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0 مدينة القامشلى - ܣ سنة 1158 3 مدارسها 
ثم تابع دراسته الجامعية 4 حلب وحصل على شهادة الدكتوراة 
ث الطب البشري عام 1197 عن أطروحته (وصفات من الطب 
الشعبي السرياني ب أوائل العصور الوسطى) وك سنة ١9955‏ 
حصل على شهادة الاختصاص 8 طب الأطفال. 
له اهتمامات أدبية تراثئية» يكتب القصة السريانية القصيرة 


0 وينظم الشعر السرياني. 
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ارقا ܕܚܬܡܐ ܘ݀ܕܦܪܣܐ ܢܛܝܪ̈ܝܢ ܠܣܝܘܡܐ 
ܟܬܿܒܐ ܐܶܬܚܬܳܡ ܠܦܘܬ ܫܠܡܘܬܐ ܕܫܪܝܖܘܬ ܫܘܘܕܥܐ 
ܢܘܡܪܐ: 50267 
ܣܝܩܘܡ: 2001-4-11 
ܡܢܝܢܐ ܕܢܘܣ̈ܟܐ: 1000 ܢܘܣ̈ܟܐ. 
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رقم: ¥\\ ¥ ܀ ܘ 
تاريخ: ٠٠١1-4-١١‏ 
عدد النسخ: ٠٠٠١‏ نسخة. 
الطبعة الأولى: قامشلى عام ٠٠١١‏ 
صورة الغلاف : الرب يسوع يخرج ادم وحواء من الهاوية. 
'صورة مجددة عن نسخة للإنجيل المقدس الموجود 4 دير الزعفران بماردين 
(القرن الثالث عشر):. 
ܨ ܘܪܬ ܟܬܒܐ : ܡܪܢ ܟܢ صحف ܐܕܡ ܘܠܚܘܐ ܡܢ ܓܘܗ ܕܫܝܘܠ . 
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تأليف 
الشماسن اتدكيو الاين 3 ÷ 
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| ܦ ܒ ܫ ܒܐ < 
إلى روح والدتي الطاهرة 
الشماسة نظيرة القس ملكي 
والى والدي الشماس كبرو آحو أفرام 
وإلى أمي التي ريتني 
7 اتفاطيلة فرحة حنا كورية 


أهدىي ܐܢܟ 


عريون محبه ووفاء وتقدير 
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حهاوا )1( 


ܣܓܝܐܐ ܡܢ ܡܢ ܣܦܪ̈ܝܢ ܘܐܡܘܪ̈ܝܢ محيفا مححضًا حماجاً هيدا 
ܘܒܘܚܢ̈ܐ ܝܩܝܪ̈ܐ ܡܰܠܝ̈ܰܝ ܝܘܬܿܪ̈ܢܳܐ ܛܳܒܿܶܐܘܬ݁ܽܘܪܓ݂ܳܡܶܐ ܡܫܰܚܠܦܺܝ صنّصا ܬܰܘܕܝܬܳܢܝܶܐ ܟܿܝܬ 
ܘܝܘܠܦܢܝ̈ܐ ܘܡܟܬܰܒܙܰܒܢَܳܝܐ ܘܡܪ̈ܕܘܬܵܢܝܐ ܘܐ̱ܢܫ̈ܝܐ ܟܬܰܒ݂ܘ̱ ܘܟܠ ܚܰܕ݂ ܠܦܘܬ ܡܪܕܘܬܗ 
ܘܪܘܝܚܝܘܬ تحكه ܠܬܽܐܘܪ̈ܝܳܐܣ ܘܰܠ ܪ̈ܥܝܢܶܐ ܦܰܫ ܣܘ ومو ; ܘܠܺܐܝܝܠܘܓܚܝ ܐܣ 
ܒܒܘܒܢܝܗܘ. ܘ ِ ܘܙܠܓܐ :| ܥܠܘ ܐܡ معنا ܕܒܐ ا كوا 
ܝ ܢܡܨ ܘܢ ܢܣܬܰܟܠܘܢ ܘ݀ܠܣܘܟܠܝܗܘܢ ܢܕܪܟ݂ܘܢ. ܘܟܠ ܡܕܡ ܕܰܟ݂ܬ݂ܰܒ݂ܘ̱ ; ܥُܠ 
“كب سا ܐܪ̈ܥܢ̈ܝܐ ܘܡܬܒܥܝܢ̈ܬܗܘܢ ܘܣܚܘܢ̈ܩܢܝܗܘܢ ܒ ܐ 
ܒܛܒ̈ܬܗܘܢ ܘܒܒܣܝܡܘܬܗܘܢ ܘܿܒܛܘܒܬܢܘܬܗܘܢ .جام سحك أفلا ܚܕ ܡܢܗܘܢ 
ܠܒܘܚܢܐ ܕܝܠܢܝܐ ܐܰܘ صا ܡܕܡ ܥܰܠ ܫܘܠܳܡܐ وستأ مكحب ܐܬܚܫܒ ܕܢܿܟܬܘܒ. 
ܕ 
هي ܗܠܶܝܢ ܟܬܘܒ̈ܐ ܘܡܒܰܚܢܵܢܐ | ܚ ܕܒܐܪܥܐ ܟܬܳܒܘ̱ܘܠܣܚܪܬܐ ܕܚܿܠܡܵܐ 
اهنا ܘܦܢܛܣ̈ܝܐܣ ܥܒܘܖ̈ܐ ܫܰܟ݂ܠܰܠܘ̱ . ܟܿܕ ܥܰܠ ܣܿܒܪܐ ܘܣܘܟܝܐ ܕܥܠܳܝܗܘܢ 
ܬܟܲܝܠܝܢ. ܐܠܘ لا ܙܕܩ ܗ̱ܘܐ ܠܰܚܕ ܡܢ ܟܬܘܒ̈ܐً ܕܠܒܘܚܢܐ ىه صرميها وحؤل 
ܢܒܬܘܒ :ܗܝ ܕܦܿܘܠܝܘܣ ܫܠܺܝܚܐ ܒܐܰܓܪܬ݁ܶܗ ܕܠܘܬ ܥܒܪ̈ܝܐ ܒܰܝܕܩ ܘܚܰܝܘܝ¢ فم 
ܠܛܘܒܬܢܘܬܐ ܕܗܕܐ ܐܪܥܐ ܠܺܝܬ݂ܳܝܝܗ̇ ܡܟܬܪܢ̈ܝܬܐ بجت أت ܐܢ ܐܕܝܩܢܝܢ ܚܘܖܳܐ 
ܒܟܠܗܘܢ ܓ̇ܢ̱ܒܪ̈ܐ ܕܥܠܡܐ ܬܘܕܝܬܢ] ܟܝܬ ܘܢܝܐ هد ܠ ܛܝܩܝ ܘܦܠ 
ܡܟܬܒܙܰܒܢܝ̈ܶܐ ܘܡܫܟܚܢ̈ܐ ܝܕܽܘܥܬܳܢܐ ܘܟܬܘܵܒܐ ܘܐܡܘܪ̈ܐ ܐܝܠܝܢ ܕܒܿܫܡܝ̈ ܝܘܠܦܢ] 
متخا ܢܒܵܓܘ̱. ܘܿܠܛܰܘܪܐ ܐܠܝܐ ܒܐܓܘܢܐ بسنا ܐܫܬܥܝܘ ܘܡܿܬܶܠܘ̱. ܘܿܒܡܣܩܬܐ 
ܡܫܚܠܦܬܐ ܐܶܬܢܘܰܠܘ̱ ءلانخا ܒܬܰܪ ܟܢ ܫܪܰܟ݂ܘ 0 ܡܢ ܟܿܠ ܦܪܘܣ ص سنا ܗܠܝܢ 
ܥܒܘܪ̈ܐ جنا ܡܩܘܝܢ̈ܐ ܘܥܠܡܝܢܝ̈ܐ̈ ܚܙܩܘ̱. ܒܪܡ ܙܪܐ ܚܕ ܡܢܗܘܢ ܒܗܢܘܢ ܚܵܐ صههمتا 
ܢܳܐ ܗܘ )ܘ ܐܪܐ ܫܰܥܬ݁ܳܐ ܒܐ ܡܢ هذا ܕ݁ܚܠܽܘܗܝ ܒ ܝܬܝܘܗ ܡܒܕ 


0 ܢܐ ܗܘܐ اذا ܚܕ ܡܢܗܘܢ ܒܡܘܬܐ ` ܐܦܢ ܫܥܬܐ ܝ 3 ܒܘܐ 1 


> 
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لقد كتب الكثيرون من أدبائنا وشعرائنا إكليريكيين وعلمانيين كتباً عديدة 
وأبحاثاً قيمة ذات فوائد جليلة: وآلقوا محاضرات مسهبة حول مواضيع 
شتى دينية وعلمية وتاريخية وثقافية واجتماعية. وحلل كل واحد بحسب 
530 وسبعة 35597 55( 757( ` 9 9 90 7 0 - .2 
أبحاثهم., وألقوا الآضواء المشعة عليها ليتسنى لأبناء جيلهم ܕ )ܥܝ ܐܐ 
الطالعة فهمها وادراك معانيها ومغازيها. وكل ما كتبوه يدور حول هده 
الحياة الدنيا ومتطلباتها وما يحتاجونه فيها للتمتّع ببهارجها وأطايبها 
بنعيمها وسعادتهاء لكن ويا للأسف لم يفكر أحدهم يوماً 4 عقد بحث 
خاص أو كتابة موضوع معين حول نتائج هذه الحياة ومصيرها وما سيؤول 

الحال بعدها :]1 303 الكقاب 9 0 99 عمار هده 
الدنيا الفانية وتشييد قصور الأحلام الزائفة والأوهام العابرة وتعليق 
الآمال والمطامح فيها وعليهاء وكلها أضغاث أحلام كما يقولون: أفما كان 
ينبغي أن ينبري أحدهم لكتابة بحث أو تعليق حول المدينة الباقية التي نوه 
ييا السك لسن ل ܡ 5 5 15 7 9 70 
< : ` 3( 56( - وا < 
السياسيين والعسكريين. المؤرخين والمخترعين العلماء والكتاب والشعراء 
الذين برزوا ولمعوا ܛ سماء العبقرية والمعرفة ومثَّلوا أدواراً هامة على 
مسرح الحياة. وتقلّبوا على مدارج متعددة أين صاروا بعدها 5. لقد رحلوا 
عن الفانية الزائلة إلى الباقية الخالدة. ولكن يا ترى هل كان أحدهم يفكر 

عنم لشي قن ارهن كان حينم ساهة بن مساسات شير نالب | 
مفكراً متأملاً بما سيؤول إليه بعدما يحول عن هذه الدنيا ؟5. وهل فكّر 
ܐ ܥܙ ܣܘ # الموت ولو لساعة واحدة ؟. 


اع لالدو 0 
ܩܰܒ݂ܪܗ :ܘܠܡܰܬܚܳܐ ܕܰܪܦܳܦܳܐ ܒܰܕ݂ܚܺܝܠܘܬ ܡܰܘܬܐ ‏ ܘܓܰܐܝܘܬ ܚܰܝ̈ܶܐ تيف ܘܢܶܬ݂ܚܰܫܰܒ . 
ܗܝܕܝܢ ܠܡܘܬܐ ܘܠܓܕܫܐ صمقت ; ܘܒ݂ܳܬ݂ܰܪ محسا حصنا ܕܚܰܝ̈ܰܘܗ̱ܝ ܘܦܘܠܚܢܗ وك 
احطا ܕܐܐ سمح اهما ءاه جلاعن ااه استطاعيةا 

حاف" مهلها ܐܝ̈ܬܘܰܗ݈ܝ ܗ % ܙ ܡܬܢܰܘܐ ܂ 6 علاط ) كد طيخ فده “لاوش 
حسما ܕܠܥܠܳܡ ܪܫܡ : ܘܗܟܳܢܐ ܠܰܐܰܓ݁ܰܪܬ݁ܳܗ ܐ̱ܢܫܝܬܐ ܘܓܰܘܝܬܐ ܒܰܓܡܝܪܘܬܐ ܡܩܰܪܒ. ف 
ܠܡܘܬܐܔܓܙܝܡܐ ܒܿܠܒܺܝܒܘܬܐ ܘܰܡܣܰܝܒܳܪܢܘܬܐ ܘܛܘܝܒܿܳܐ يضما ܢܶܦܓܰܥܘܰܠܒܰܪܘܝ ܐ 
ماود نه ܕܐܓܠܝܠ كه ܢܰܦܫܶܚܗ ܒܰܕܡܚܘܬ ييه ححا ܠܰܡܝܬ݂ܰܓ݁ܰܪܘ ܒܿܚܗܿ 
ܙܚܢ ܚܐ ܘܡܨܐܪܝ ܗ ܒܕܟܝܘܬܐ ܘܩܕܝܡܘܬܐ متحفه )| عمهية ال ܠܡ ܐܒܐ 
ܕܩܕܝܗܿ .هناب ليا ܕܟܿܟܪܰܘܗ̱ܝ ܡܶܬܬܰܘ̈ܣܦܳܢܐ ܒܳܬ݂ܰܪ ܬ݁ܰܓܘܪܬ݁ܶܗ ܢܶܩܢܶܐ. 

ܘܟܡܐ ححا ܗ݈ܘܺܝܬ يح ܡܿܢ ܓܰܒܪ̈ܝ ܬܰܘܕܝܬܐ ܕܝܠܳܢܐܝܬ ححدسنا ܕܝܠܳܢܝܐ ܐܰܘ 
ܒܬܒܐ ܒܒܠ ܡܘܬ ܒܳܐ ܢܶܐ( ܘܠܐ ܘܟܐ ܕܒܰܩܒܡܳܢܳܐ ܝ 
ܡܐ ܕܠܒܰܪܢܫܐ ܒܳܬ݂ܰܪ ܫܘܢܝܗ م ܡܿܘܬܐ ܫܪܝܪܐ جنا ܫܪܝܪ̈ܐ ܥܳܠܡܝܢ̈ܝܐ: مها ܗ̱ܘܐ. 

مها ܨܒܘܬܐ أق ܐܳܟ ܝܬܰܐܗ̱ܝ ܠܟܠ ܒܿܪܢܫܐ حدم ܡܿܠܘܢ وب وح ܥܺܕܬܐ 
ܐܝܠܝܢ ܕܣܘܡܣܿܡ ܠܶܒܰܘ̈ܬܐ ܘ ܢܰܦܫَܳܬܐ ܒܪܘܚ ܒܘܝܳܐܐ ܘܰܡܣܺܝܒܢܘܬܐ ܥܠܰܝܗܘܢ نه 
فا 

ܥܰܠ ,| ضيه ܐܶܬܰܕܡܪܬ ف ܒܿܝܢܬ أَنّنا ܕܝܠܝ ܠܟܬܒܐ ܝܩܝܪ̈ܐ ܘ ܡܥܰܠܝܐ ܘܡܰܠܳܝܐ 

خاامااه ܬܚܘ̈ܝܝܬܐ ܬܘܲܕܝܬܢܵܝܝܬܵܐ ܘܰܟ݂ܬ݂ܒ݁ܢܺܝܝܬ݂ܐ م ميحستوعانينة| معويم اتسنذا 
ܚܙܝܬ. ܘܿܛܥܝܢ ܥܰܠܰܘܰܝ (ܥܺܢܝܕ̈ܶܐ ܕܒܡܫܝܚܐ) ܐܘܟܿܝܬ ܫܟܺܝ̈ܒܝ ܒܡܫܝܚܐ. ܕܡܢ هيم 
ܥܠܳܝܡܳܐ ܥܠܡܝܐ ܘܡܗܰܝܡܢܐ يننا ܥܰܠ ܬܘܕܝܬܐ ܘܗܿܝܡܢܘܬܐ ܕܥܺܕܬܳܗ:ܒܩܳܟ ܬ ܡܘܬܐ 
ܘܚܰܝ̈ܶܐ ܐ̱ܚܪܳܢܶܐ ܘܐܝܟܿܢܝܘܬܐ ܕܥܰܢܝ̈ܕܐ ܒܳܬ݂ܰܪ ܡܰܘܬܐ قثوم ܢܘܚܡܐ ܘܩ݀ܝܡܬܐ ܓ݇ܘܢܝܬܐ. 
وومةه ܓ݁ܶܝܪ ܒܪܐ ܪܘܚܢܝܐ ܐܰܣܝܐ ܘܡܫܡܫܢܐ ܐܠܝܐܣ ܐܦܪܐܡ ܡܿܢ حنمًا يحل 
ܣܘܪܥܬܐ ܪܬ ܘܪܟܡܝܬ݂ܐ حيط ܒܡܟܠܝ ܘܗܢܐ ܟܘܒܐ ܒܒ 0 =| 
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133 امبر كر و 4 انيت عنن عقن هن مجان : :ܦ < ܥ 
حافة قبره 85 للحظات مغدودة قد تكون خاطفة 0 ال موت 
وجلال الحياة فيستهول ويستعظم الموت والمصاب. وبعدها يفترة يعود الى 
طبيعة حياته وعمله. وكأنه لم يشيع ولم يفكر أو يتآمل. 

ولكن الحكيم هو من يبتلي ويبلي. من يعترك ويعرك. من يخطط 
طريقه إلى الأبدية ܥ حياته الزمنية وهو على وجه الأرضء فيؤدي رسالته 
الإنسانية والاجتماعية على الوجه الآكمل لكي يواجه الموت أجله المحتوم 
يوماً بشجاعة وصبر واستعداد تام لملاقاة وجه الخالق الذي أودعه نفسه 
أمانة للمتاجرة بها روحانياً والحفاظ على طهرها وقداستها. وعفتها 
ونقائها. ليعيدها إليه كما استلمها فينال آجر وزناته الرابحة يعد تجارته 
الكادحة. 

وكنت أتمنى أن أسمع أو ܐܵܦܐ ܠܥܢ رجال الدين خاصة بحثاً خاصاً 
أو كتاباً عن الموت والحياة الآخرة ويوم المعاد والنشور. وما ينتظر الإنسان 
بعد انتقاله من الموت الحقيقي 2# هذه الدنيا إلى الحياة الحقيقية 
الخالدة. ا ٠‏ 

هذا الأمر ولئن كان يهم كل إنسان: وبالأخص رجال الكنيسة الذين 
عليهم أن يبلسموا القلوب الجريحة والنفوس القريحة الثكلى ببلسم العزاء 
والتسلية والصبر الجميل. 

لذا جاء استغرابي آن آرى بين يدي كاي فيا ܢܨ حافلاً بالآيات 
والبراهين. عامراً بالشواهد والبينات الدينية والكتابية والتقليدية 
والعرفية والثقافية؛ بعنوان ( ܥܢܝ̈ܕܶܐ ܕܒܡܫܝܚܐ) أي الراقدون بالمسيح. لشاب 
علمائي مؤمن غيور على عقيدة وإيمان كنيسته ܦ الموت الحق وك الحياة 
الثانية ومصير الأموات بعد الموت ويوم البعث والنشور والقيامة العامة آلا 
وهو الابن الروحي الدكتور والشماس الياس أفرام من آبناء كنيستنا 
السريانية الأرثوذكسية ܥ القامشلي. والذي يتحلَّى بروح المحبة لله 


ܘܩܪܝܒܐ ܡܗܕܪ܆ܘܒܡܿܟܝܟܘܬܐ ܘ݀ܬܰܡܝܡܘܬܐ ܘܫܳܦܝܘܬܐ ܕܠܘܳܬ يذه ܬܰܘܕܝܬܳܢܝܬܐ مد 
ܘܓܿܘܝܬܐ ( ܐ̱ܢܫܝܬܐ) ّܟܿܪ ܠܰܟ݂ܬܳܒ݂ܶܗ ܐܥܬ݂ܰܪ ܒܟܠ ܡܳܐ ܕܙܕܩ ܠܟܠ ܡܗܰܝܡܢܳܐ ܥܰܠ 
ܡܘܬܐ ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܘܪܘܚܢܚܘܬܐ ܘܰܠܒܺܝܒܘܬܐ جم ܡܰܓܥܠܳܢܘܬܐ ܠܰܐܠܳܗܐ جزهنا قف 
3 ܚܕܘܬܐ ܘܦܕ ܝܚܘܬܐ ܟܪ ܡܢ ܡܡܠ̱ܸܠܵܐ ܕܦܿܘܠܘܣ ܫܠܺܝܚܐ ܛܘܦܣܐ 
ܢܣܒ يمه ܕܠܡܗܰܝܡܢܐ ܡܠܰܒܰܒ .رجح ܥܰܢܝܳܕ̈ܶܐ ( ܫܟܝܒَܳܐ) لا ناذا ܠܟܘܢ ܐܟ ܗܿܠܝܢ 
ܕܠܝܬ ܠܝ ܣܘܢ سبي سا اك وممن عجوت أميامة. مودس ]| ܠܝܒܫ 
( ܫܟܝ̈ܒܐ). ܘܿܠܡܘܬܐ ܒܡܘܬ݂ܶܗ ܬܰܒܰܪܪܘܫܰܚܠܦܶܗ ܠܫܶܢܬܳܐ (ممُحًا).محمدسا ܕܡܢ 
ܡܘܬܐ ܝܡܐ ܠܛܘܒܬܿܢܘܬܐ ܘܚܰܝ̈ܶܐ ܕܠܥܠܰܡ ܫܡܺܝܢܝ̈ܶܐ ܘܥܠܡܝܢܝ̈ܐ ܣܡܗ. 
ܡܠܝܐ ܝܬ بت حفهتها| ܕܟܝܬܳܒܐ ܕܐܣܝܐ ܡܫܡܫ ܢܐ ܐܠܝ ܐܣ ܐܦ ܪܐܡ 
ܐܕܝܩܬ ܘܥܠ ܢܘܩܪ̈ܐ ميقا ܐܠܝܐ ܟܠܺܝܬܘܠܥܘܡܩܐ ܕܗܿܝܡܢܘܬܗ ܒܐܘܣܝܿܐ 
ܕܬܘܕܝܬܐ ܕܥܺܕܬܐ ܒܫܪܝܪܘܬ ܡܘܬܐ ܘܐܝܟܢܝܘܬܐ ܕܡܝܵܬ݂ܳܐ (ܥܢܝܳܕܶܐ) كذز ܫܘܢܝܗܘܿܢ ܐ ܡܢ 2 ] 
ܙܒܢܢܝ̈ܐ ܠܝ ܐܰܫܬ݂ܰܪܰܪ. ف ܠܰܐܠܨܝܘܬ ܨܠܳܘ̈ܬܐ ܘܩܘܪ̈ܒܢܐ ܕ݁ܡܩܰܪܒ݂ܺܝܢ ܠܗܘܢ سنأ ܚܠܦ 
ܥܰܢܝܕܝܰܝܗܘܢ صهدز ܘܗܕܐ ܨܒܝܘܬܐ ܛܳܒܐܝ ܬ ܘܪܘܚܢܐܝ ܬ جه حننا مني أ 
ܡܿܬܗܿܦܟܐ. ܘܗܟܿܢܐ ܠܗܠܝܢ نوخا ܘܪ̈ܓܼܫܐ ܕܗܿܝܡܢܘܬܐ نيا ܡܢ هخا ܢܐܪܬܘܢ. 
أسا ܠܡ ܐܣܝܐ عياض ܠܰܕ ܒܘܬ ܡܘܬܐ ܘܥܰܢܝܕܵܐ ܘܕܠܘܬܐ ܚܠܦܰܝܗܘܢ ܘܿܠܛܘܝܒܐ 
ܠܐܘܪܥܗ ܕܡܪܝܐ ܕܝܢܐ ܒ݀ܝܘܡ ܩܝܡܬܐ ܓܘܢܝܬܐ ܦܿܣܠ مخس. ܘܐܦܠܵܐ ܦܢܝܬܐ أه هذا 
ܫܒ݂ܰܩ ولا ܦܘܫܩܐ أه ܒܘܚܿܢ. ܟܿܪ ܐܕܟ݂ܰܪ ܠܡܰܬ݂ܠܶܐ ܘܚܟܡ̈ܬܐ ܐܟ صجلا ܕܥܣܿܪ ܒܬܘ̈ܠܬܐ 
ܚܰܦܝ̈ܡܬ݂ܳܐ ܘܢܰܣܦܰܠ ܬܐ )ܬ ܣܝ ܐ| العا ܠܠܐ ܠܡܐ ܠ 
ܥܘܬܪܗ َّ ܟܰܕ݂ مصخ ܗ̱ܘܐ ܕ݁ܢܺܐܚܳܐ ܠܥܳܠܰܡ ܘܰܠܝܘܡ ܡܘܬܐ ܘܫܘܘܙܒܐ ܛܳܥܶܐ ܘܡܗܡܐ ܗ̱ܘܐ. 
ܘܒܰܟܬܒܳܐ هنا ܠܰܘ ܒܠܚܘܕ ܥܰܠ قدلا ينها ܟܬܿܒܢ̈ܝܐ ܐܳܣܬܡܟ ألا ܬܽܘܒ 
ܥܰܠ محا ܛܶܟ݂ܣܢܳܝ̈ܐ ܘܝܪ̈ܬܘܬܳܢܝܶܐ و ܟ݁ܬ݂ܳܒ݂ܰܝ̈ ܫ ܝܡܐ ܘܦܰܢܩ̈ܚܝܬܐ ܘܒܚܬܓܙܐ 
ܕܥܰܒ݂ܠ | 


وللقريب. وبالتواضع والوداعة والوضاء واللإخلاص لرسالته _ 
7 اغنى كتاية هذا كل 7 أن 7 ` 107 1 
مؤمن عن الموت بمنطق الإيمان والإحساس الديني العميق المليء بالقوة 
الروحية والشجاعة الإيمانية والتسليم لإرادة الباري عز وجل وأحكامه 
الإلهية بكامل الفرح والارتقاش والانتعاش المعنويين. متّخذاً قدوة من كلام 
الرسول بولس الذي يشجع المؤمنين بآلا يحزنوا على آمواتهم كالذين لا 
رجاء لهم. فلطالما كان الرب يسوع هو باكورة الراقدين: فقد حطم الموت 
بموته وجعله رقاداً. بل انتقالاً من الموت المحتّم إلى السعادة والحياة 
الأبدية السماوية الخالدة. 

لقد تمعنت ملياً بدقائكق ܠܥܒ ܐܢ ووقفت عند أهم المراحل والنقاط 
الحساسة فيه. فثبت لدي عمق إيمان الكاتب بجوهر عقيدة كنيسته 3 
حقيقة الموت وحالة الآموات بعد انتقالهم من هذه الحياة الزمنية. 

وهو يؤكّد على أهمية الصلوات والقرابين التي يقربها الأحياء لأجل 
موتاهم ومفاعيلها. الأمر الذي ينعكس إيجابياً وروحياً على أبنائهم 
ܕܥܩ ܐܢܣܘ فيتوارث الخلف عن السلف هده المشاعر والأحاسيس 
الإيمانية. 

إضافة لذلك فهو (الكاتب) لم يدع شاردة ولا واردة حول الموت 
والآموات والوقوف إزاءهم. وعن الاستعداد ليوم الرحيل ومقابلة الرب 
الديان 4 القيامة العامة إلا ودرسهاء مورداً أجل الأمثال والعبر كالعذارى 
العشر الحكيمات والجاهلات. والغني واليعازر. وصاحب الثروة المثكل على 
5 راداي 0 قري امن اها سيا ميعن تيل 
وموعد الخلاص. 

ولم يكتف 09  (‏ 7( الكتابية نقطي يل اعتيد 57 على 
المضادو الطقسية التراثية من كتب الأشحيم والفناقيث والبيث كاز (كتز 
الألحان) ما يدل على سعة اطّلاعه ܥ هذا الموضوع الذي طرّقه مقدما 
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جر = 0 جر ܟ ܗ 2 م2 0 ܗ 2 2 22 × ܗܟ سس ܐܟܡ 
ܘܡܗܝܡܢܐ ܫܪܝܪܐ ܗܪܓܐ ܛܝܡܢܝܐ ܘܚܟܡܬܐ| ܡܩܪ ܒ . وبأ ܗ ܘܢܪܢܐ ܒܡܘܬ| ܘܫܥܬܼ 
2 2 = ܆ ܦ ܗ جح 2 ܫ 22 ܗ و ܝ ܡ ܟ 7 ܝ ܝ 
ܥܘܢܕܢܐ َّ ولا ܢܗܘܐ ܡܘܬܐ ܕܚܰܝܠܳܐ ܘܡܙܝܥܢܐ ܠܳܗ. ܡܠܘܢ ܕܝܢ ܕܒܫܪܝܪܘܬ ܡܘܬܐ توص 
ܟܢ ܒܪܘܝܚܐ ܒܢܦܫܗ حصه اا هام ܛܠܝܡ َ ܡܛܠ ܕܠܥܘܩܣܗ ܕܡܘܬܐ ܢܬܒܪܿ. 
2 م سر ܟ« 8 2 0 0 72 «܀ حجر و 
ܘܠܫ ܘܠܛܛܝܢܗ ܒܛܠ ܘܒܝܕܡܘܐ ܫܢܬ| ܘ ܫܟܼܒܐ ܢܥܒܢܝܢܘܗ ܝ أحصا ܕܐܡܪ وهم 
2 0 2 2م سر 0 ܗ و2 ܝ 4 5 م ܙ ܵܝ 4 و ܗ سس 72 ܙ 
ܡܙ ܡܪܢܐ ܐܠܗܝܐ ܥܠ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܕܩܡ ܡܢ ܡܘܬܐ ܘܩܡ ܐܟ ܕܡܟܐ ܡܗ ܝܡܗ .2 
ܗ ܟ 2 7 0 4 44 4 0 »> ܨܝ ܢ ܐ ܝ ܢ 
و كك“ 2 2 و 0 0 و 2 و و و و 0 
ܥܠ ܝ ܘܦܘܠܚܢܗ ܒܟܬܒܐ ܗܢܐ 3 ܕܒܡܫܝܚܐ) ܐܝܟܢܐ ܕܒܟ ܘܪܬܐ ܬܡܝܗ ܬܐ 
ܝܨ 2 0 7 و ܗ حر جم 4 و 0 و 0 
ܘܒܒܢܝܢܐ ܓܡܝܪܐ ܢܫܬܿܡܠܶܐ ܘܢܦܘܩ. ܡܠܒܒ إنا ܠܟܠ ܡܗܝܡܢܐ ܕܒܗܝܡܢܘܬܐ 
و ܗ 0 2 يو 2 و ܝ 72 2 > 
ܥܩ ܢܬܐ ܘܪܚܡ ܢ ܬ| ܫܝܪܝܪܬܐ| ܐܒܐ ܪܽܘ̈ܚܢܝܳܐ ܕܢܩܢܥܢܘܗܝ ܘܢܩܪܝܢܘܗܝ. 0-6 
2 ܩ ܝ 2 2 ܟ ܐ ® + 72 ܗ ىر < وو 72 2 ܝ 8 72 
ܪܲܠܝܘܬܪܵܢܐ ܪܰܘ̈ܚܪܝܢܳܐ ܘܬܘ̈ܖܪܝܬܢܝܐ ܠܚܝܝܘܵܗܝ ܢܩܢܐ ܿ. ܘܒܪܘܚܐ ܘܒܠܒܐ ܢܬܝ . ا. ܘܬܘܒ 9 
: : © : ܕܡܢ 
و <« ,2 0 2 ܰ‫ 4 13 4و 2 م2 4 ܐ 26 2 7 
ܒܥܐ إنا ܠܟܬܘܒܐ ܝܕܝܕܐ ܕܡܗܒܐ ܪܘܚܢܝܐ ܝܬܝܪ ܢܩܪܒ ܘܢܬܠ. 
4 2 ܨ 0 > ܐ 1 2 4 حر 2 ® 4 ܩ و 
ܘܠܡܪܝܐ ܠܚܘܕܘܗ̱ܝ ܗܘܝܘ ܫܡܘܥܐ ܘܡܦܢܝܢܐ ܘܡܟܩܫܪܢܐ. 
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ܐܐܩܵܐ ܕ ܨܢ اللبيب والمؤمن الحقيقي !ܢܸܠ درس وعبرة للاهتمام والتفكير بالموت 
وساعة الآجلء وأن لا يكون مجال خوف ورهبة له طالما يؤمن بحقيقته 
الواقعية وبأنْ الإله الخالق نفسه قد ذاق الموت قبله لكي يخضّد شوكته 
ويثل عرشه وسلطانه؛ ويجعله أشبه بالنوم والرقاد. كما قال المرتل الإلهي 
داود عن الرب يسوع القائم من الموت : لقد نهض كالنائم وكالمستفيق من 
نشوته . 

إنني إذ أقدم للكاتب العزيز الدكتور الياس أفرام جزيل الشكر 
والامتنان على جهوده وأتعابه التي بذلها ‏ سبيل إخراج كتابه هذا 
(الراقدون بالمسيح) بهذه الصورة الرائعة والمبنى الكامل الشاملء. لأهيب 
بكل مؤمن أن يقتنيه ويقرآه بإيمان راسخ ومحبة صادقة وشوق روحي. 
ليجني منه الفوائد الروحية والإيمانية لحياته. فيتجدد بالروح والقلب. كما 
أتمنى للكاتب العزيز المزيد من العطاء الروحي والثقاك. 

والرب وحده السميع المجيب وهو ولي التوفيق. 


الأحد بشارة زكريا 
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ܢ 62 ܐ 
ܥܘܬܕ ܣܝܘܡܐ 


ه 2 2 


ܒܫܡ ܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܡܫܿܪܐ ܐܢܐ ܟܰܕ݂ ܐܳܡܰܪ إنا: ܕܠܐ سينا ܕܡܿܘܬܐ ܨ ܒܽܘܬܰܐܗ̱ܝ 
ܫܙܺܝܐܐ ܒܝ̈ܝܐ ܗܝܢܘ ܘܟܠ ܒܪܝ ܝܘ ܡ 
ܕܢܡܘܬ ܪ ܘܚܚܰܘܗ̱ܝ ܕܥܰܠ ܐܪܥܐ ܗܕܐ ܫܠܡܝܢ ܒܪܡ ܒܰܪܢܫܐ ܠܦܽܘܬ ܟܝܢܝܗ ܦܿܓܪܢܝܐ 
ܘܫܓܝܡܘܬܗ ܒܚܝ̈ܐ ܗܠܝܢ ܐܪ̈ܥܢܝ̈ܐ ܠܗܕܐ ܫܪܝܪܬܐ بحا أه ܢܶܬܢܫܶܐ .كم ܕܡܪܝܪܬܐܗ̱ܝ 
ܘܦ݂ܰܡܰܝܰܪܬ݂ܳܐ ;ܘܒܬ حملةه: ܡܬܚ ܐܐ مف ܐܢܫܐ 'ميكواءاه رحطماك ܐܢܣ ܫܡܠ وحم 
ܥܽܘܦܦܐ بجعت ܡܘܬܐ ܥܰܠ ܗܕܐ ܐܝܟܿܢܝܘܬܐ ܡܬܥܺܝܕ خم ܕ̈ܓܲܫܘܗ̱ܝ هوي 
ܡܬܝ ܬܪܿܝܢ ܘܣܓܝܢܘܰܟܡܝܪܘܬܗ نهم ܡܬܓܫܡܐ ܟܕ حسم ܡܢ ܩܰܝܪ̈ܝܒܰܘܗ̱ܝ 


ܘܝܕ݂ܝܕ݂ܰܘܗ̱ܝ ܟܒܘ ف ريك ܒܡܘܬܐ ܡܰܠܺܝܐܝ ܬ ܘܫܰܪܝܪܐܝܬ ܕܢܪܢܐ صهذاء هابر ܓܕ ܫܐ 


ܐ هام ܣ ܠܵܗ من وا ا مطاف هه أ ܦܠܐ 
ܡܶܬܒܺܝܢ.ܘܰܣܪܝܩܘܬܐ ܕ݁ܪܶܗܛܶܗ ܒܿܳܬ݂ܰܪ ܡܩܰܕܳܢܘܬ ܟܶܣܦܿܳܐ ممم ܡܳܡܽܘܢܰܐ ܡܶܣܬ݁ܰܟ݂ܰܠ ْ 


2 حرمو 


< ܥܘܪ ܐ ܕܟܠ ܟܠܝ ܠܠܝܐ 0 ܝܬ ܕܒܬ ܐ )ܢܫ صر 


ܨ ܨ 


ܕܢܫܘܙܒܝܘܗ̱ܝ ܡܢ ܡܘܬܐ ܕ݂ܥܠܰܘܗ̱ܝ هايم :ܘܒܗܕܐ ܨ ܒܿܘܬܐ ܠܡܕܪܫܗ ܕܩܰܕܝܫܐ ܡܪܝ 
ܐܦܪܝܡ ܣܘܪܝܝܐ (+373 )ܕܥُܠ ܡܘܬܐ ܘܪܚܡܬ 0 ܡܬ݂ܕ݂ܟ݂ܰܪ إناء ܟܕ ܐܡܪ: 

{1}° ܡܐ ܕܡܬܠܳܘܐ ܥܿܢܝܕܐ ܙܠ ܥܡܗ .ܐܘ ܪܚܡ ܝܘܬܪ̈ܢܐ. ܘܗܘ صحف ܒ ܥܠ 
ܥܠܡܐ مجه ܥܽܘܬܪܗ. ܘܥܠ ܪܚܡ مستا. ܘܥܰܠ ܫܘܦܪܐ| ܕܫܝܦܝܪܐ 55 


سجر بتر ܟ« 2 7 


8 1 ܨ ܕܢܫܢܐ 7 ܒ 7 وكا ܒ ܟ مهيب فى 


ܡܿܘܬܐ ܓ݁ܶܝܪ ܡܢ ܐܕܡ ܒܰܒܢܝ̈ܢܫܐ عه وصفسا ܠܶܗ ܫܘܒܚܐ ܠܫܘܠܛܢܗ 
ܒ݁ܰܩܝܡܬ݁ܶܗ ܐܒܛܽܠ ‏ ܘܠܫܝܘܠ ܐܚ ܪܒ ܘܫܰܦ݂ܶܠ ;ܘܠܥܘܩܣܗܿ ܕܰܚܛܳܝܬܳܐ ܐܒܰܪ ܐܟ 
ܣ (ܒܩܠܐܕ ܡ ܕܡ ܪܚܝܡܝܢ (ܡܢ ححا ܕܒܝܬ ܓܙܐ): 
[2] ° فت ܐܕܡ هدب ܡܘܬܐ. ܘܰܡܬ݂ܰܚ نويه ܥܕܡܐ ܠܰܡܫܺܝܚܐ. مهسا ܒܛܠܝܗ 
ܠܫܘܠܛܢܗ. ܘܬܰܒܪܗ ܠܥܽܘܩܣܗ̇ ܕܚܛܺܝܬܳܐ. ܘܗܐ ܡܬܟܿܪܙܐ ܒܟܠ ܕܪ̈ܝܢ ܗܝ 
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ܟܘ 1 حا مها * 


1 


مقدمه المؤلف 


باسم الثالوث الآأقدس. ܐ فأقول : الحقيقة الواضحة وضوح 
الشمسء التي لا جدال عليها 2 هذه الحياة. هي الموت؛ فكل مخلوق مهما 
طالت حياته. سيموت يوماً ما وستنتهي حياته على هذه البسيطة: ولكن 
الإنسان بحكم طبيعته وانشغاله بآمور الحياة ينسى أو يتناسى هذه 
الحقيقة ادرة وا > 1 يان ܗ ܦ يهان ماتيده ܒ ܘܡܡ 
كالبياض دون شك أو شائبة ب كل حالة وفاة يراها أو يسمع بها أو 
يشيعهاء وقد يتعود ذلك. لكن ما يهز مشاعره ويحز لك نفسه وفاة قريب 
أو صديق عزيز عليه؛ وهنا يبدأ يفكر 2# ܚܟ ملياً وبشكل جدي وقد 
تعتريه حالة سوداوية. فيلاحظ بهتان العالم وبطلانه. ويكتشف أن سعيه 
اللاهث وراء تحضيل المادة كان هباء غلا شىء ينجيه مخ الموت اللحتم. 

وب هذا الصدد يحضرني قول ب مدراش للقديس مار !ܦܝܙ | ܕ 

السرياني(+ ¥¥¥); بخصوص الموت ومحبة المال حيث يقول : 

1 - "عندما يجنز ميت؛ اذهب معه. يا محب الاكتساب (المال)؛ وهو 
سيعلمك عن العالم وعن غناه. وعن محبة !ܓ ܐܐ وعن الجمال 
الحمين. كالعالم كالحلم وبمرعة تادر ويسخرى اثال الذى فيب 
ولن يستطيع أن ينقدَ صاحبه (مقتنية) من الموت ܀° . 
لقد ابتدأ الموت 4 البشر من آدم: ولكن المسيح له المجد بقيامته 

أبطل سلطانه وهدم الهاوية وكسر شوكة الخطيئة. كما هو مذكور وواضح 

ܛ كتاب البيث كاز (كنز الألحان) من القول التالي (بلحن ܕܡܐ ܪܚܿܝܡܝܢ) : 

2 - "من آدم ابتدأ الموت واستمر حتى المسيح: لكن المسيح أبطل سلطانه 
وكسر شوكة الخطيئة؛ وها إِنّه يكرّز # كل الأجيال بالغلبة التي 
ححبيكت, ܒ 3 , 


ܡܫܝܚܐ ܕܝܢ ܒܩܝܡܬܳܗ وص حنج ܡܰܝܵܬܐ ܬܰܚܘܝܬܐ ܕܿܕܩܝܡܬܐ ܓܰܘܢܳܝܬܐ ܒܢܘܚܿܡܐ 
ܠܶܢ موت ܘܿܠܐܪ̈ܙܐ ܝܩܝܪ̈ܐ ܕܦܰܓܪܗ ܘܰܕ݂ܡܶܗ ܕܓܺܝܫܪܐ ܘܡܰܥܒ݂ܰܪܬ݁ܳܐ حا ܕܠܥܳܠܰܡ تومي 
ܠܰܢ ܫܟܢ اير ܕܒܩܠܐ ܕܡܿܢ ܟܬܿܒܐ ܕܰܫܚܺܝܡܳܐܓܠܐ: 
{3] °" ܡܢ سلا ܒܣܝܡܐ ܬ݁ܫܩܳܐ ܐܢܘܢ ܦܰܓܪܟ مي ܕܫܩܰܠܢܰܢ ܘܰܕ݂ܡܵܟ݂ سنا ܕܐܶܫܬ݂ܺܝܢܰܢ 
ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܢܗܘܘܢ ܓܝܫܪܐ ܘܡܰܥܒܰܪܬܐ مجه تعكمات ܡܶܢ مدنا ܗ̄. ܘܢܺܐܪܰܬ 2 ܀ ° 
ܐܝܢ ܦܓܪܗ ܘܕܡܗ ܡܚܰܣܝܢ̈ܶܐ ܐܟ ܙܘܕ̈ܶܐ ܠܐܘܪܚܐ وشا ܗܠܶܝܢ ܚܶܫܘܽܟ݂ܶܐ ص ܠܰܢ 
ܐܓܥُܠ. ܟ݁ܰܕ قم ܘܰܒܡܰܥܡܘܕܿܝܬܐ ܩܰܕܝܫܬܐ ܠܰܚܛܺܝܬܐ ܫܪܫܢܝܬܐ رض ܐܒܘܢ أوم 
ܘܐܡ̈ܢ ܝܘܐ بق /ܶܠܬܰܩܣ ܬ حم ܢܠܥ دحك" كج | ܚܢܐ ܘܒܐ نشو لت سند 
ܘܩܕܝܫܘܬܐ ܘܢܟܦܘܬܐ ܘܚَܺܐܪܘܬܐ ܠܰܢ ܐܥܛܲܦܐܝܟܿܢܐ ܕܒܝܡܐ ܕܢܣܝܘ̈ܢܐ ܘܐܘܠܨܢܐ ܢܝܢܬ 
ܠܐܢܬܛܒܿܥ محم حَانًا ܘܙܕܝܩ̈ܐ̈ ܠܡܪܝܐ ܐܰܠܳܗܐ خدصا ܕܩ݀ܝܡܬܐ ܓܰܘܢܝܬܐ ܘܢܽܘܚܳܡܐ 
ذه ܢܚܙܐ ܘܒܒܿܘܣܫ̈ܐ ܘܛܳܒ݂̈ܬ݂ܳܐ ܥܿܡܗܘܢ ܕܠܥܠܡ ܢܶܬ݂ܒ݂ܰܣܰܡ م ܠܒܿܺܝܫ̈ܶܐ حجنا 
ܘܫܘܢܩܐ ܕܲܠܥܿܠܡ ܠܗܘܢ ܫܒ݂ܶܩ : ܘܡܰܕܡ وله حورا ܒܒܺܝܬܐ ونا ܕܡܰܠܦܳܢܐ ܪܒܐ 
ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܣܘܪܝܝܐ /1) ومن : 
{4]} ' ܙܘܕَܳܐ ܠܐܘܪܚܐ ܫܩܰܠܬܳܟ݂ ܠܺܝ ܒܪܐ ܕܐܠܗܐ َّ ܡܐ ܕܟܿܦܢܬ ܐܰܟ݂ܠܶܬ݂ ܡܢܟ ܙܝܽܘܢܶܗ 
ܕܥܠܡܐ. ܢܘܪܐ ܬܪܚܰܩܝ̱ ܡܢ ܨܝܕ موقت ܡܐ وكاس ܡܢܝ ܪܝܚ ܦܿܓܪܟ ܘܕܡܟ. 
ܡܥܡܘܕܝܬܐ ܬ݁ܶܗܘܳܐ ܠܺܝ ܐܠܦܐ ولا يُحخا. ܘܠܳܟ݂ صن ܐܰܚܙܝܟ ܬܰܡܢ حدصا 
ܕܩܝܡܬܵܐ 9 ܒܘ ܕܢ , 
مدب ܡܫܺܝܚܐ ܠܣܽܘܟܳܠ ܡܿܘܬܐ ܫܰܚܠܶܦ ّܘܥܰܒܕܗ ܐܟ ܫܶܢܬ݂ܳܐ ܐܰܘ ܫܟܿܒܐ ّ خم 
ܣܘܟܝܚ ܡܐܬܝܬܗ ܕܬܪܬܝܢ ܕܡܪܝܐ ܘܩܝܡܬܐ| ܘܕܝܢܐ ܚܘܝ ܘܐܩܪܚܝ. ܥܠܗܕ| ܠܟܬܒܝ ܗܢܐ 
ܕ ܡܢܐ ܕܒܡܫܝܚܐ ولا ܡܝܝܬܐ وحظضمييا ܩܪ ܠܠ 


ܫܟ݂ܺܝ̈ܒ݂ܰܝ ܒܰܡܫܺܝܚܐ ّܕܡܘܬܐ عدها مممحا ܐܬܦܰܟܩّ ܘܕܡܫܿܢܝܢ ܫܟܺܝܒ̈ܐ ܡܶܬܚܰܫܒܝܢ 
حصا ܕܡܐ[ܝܬܗ ܕܬܪܬܝܢ وعمسا ܒܝܒ [ ܕܦܿܣܝ̈ܩܬܐ. 


(1) ܡܙܕܡܿܪ حرحه)ا| ܕܩܰܘܡܐ ܕܬܫܥܫܥ̈ܝܢ ܕܚܰܕ حمحا(حد حار عسّصا). 


( 5 


03 :13 < ܝ( < 39 :ܦܒ يان الامرات 
ومنحنا 0 5 حسده. 9 9 7977 © 0 9307 
هو واضح من القول التالي من كتاب الإشحيم(صلوات الفرض الأسبوعي) 
3 - "من الجدول العذب اسقهم. يا رب جسدك الذي تناولناه. ودمك 
الحي الذي شربناه بإيمان ليكونا لنا جسراً ومعبراً وبه ننجو من النار ومن 
جهنم. هللويا. ونرث الحياة ܀ . 

أحل لقد اشتودعنا حسده هدمه القافرين زوادة للطريق © كالمات 
هذه الحياة. وقد سبق فأعطانا المعمودية المقدسة التي محت دنس 
5 الأصلية لأيؤينا © :ܓ 0 مخ جحديب لاسين ܦ التهر 
والقداسة والعفنة والحرية: كيلا تفرق فا خضيع )ܐ 9 ` 
وعلى ܘܐ ورجاء أ ترض. الربي ثانية يوم القيامة ل الآبرار 
والضديقين طنتنعم معهم. بالتعم والخيرات !ܢܒܪ ܝܫܩ يتمذب الأشرار 
العذاب الأبدي 4# جهنم. وهذا ما يشير ܐܠܨܘ القول التالي للملفان الكبير 
مار أغرام السرياني!'2. حيث يقول : 
9( 9 ®< اقلت 0 5 
مقيت العالم. فتبتعد النار عن أعضائي عندما تفوح مني رائحة جسدك 
ودمك. ولتكن لي المعمودية سفينة لا تغرق. فاراك يا رب. هناك يوم 
القيامة, هللوياء يوم البعث * 

إذاً المسيح له المجدء غيّر معنى الموت. وجعله رقاداً بانتظار المجيء الثاني 
للرب والقيامة والدينونة. لهذا فقد سميت كتابي (الراقدون بالمسيح) 
وليس الموتى بالمسيح . ذلك أن مفهوم الموتث قد تفيّر حيث أصبح 3 
البسيحة حالة, قاد وان شري و شن الحياة. مسيون اشير 
ل ل ل لل شي ا ܣܣ لظ 
)١(‏ والذي يرتل في صلاة الساعة التاسعة من مساء الأحد (في كتاب الإشحيم). 


ܘܒܗܢܐܟܬܿܒܐ ܠܣܝܡ̈ܐ ܬܰܘܕܝܬܳܢܝ̈ܐ ܘܬܶܐܘܠܘܓܺܝ̈ܐ ܕܥܰܠ ܣܘܟܿܠܳܐ ܕܥܰܢܝܕ̈ܶܐ ܕܒܡܫܝܚܐ 

ܘܥܠ ܢܦܫܝܐ ܘܫܚܪܝܿܪܘܬ ܫܚܟܝܚܘܬܗ̇ ܘܬܰܚܘܝܺܚܬܐ وي ܫ̈ܟ݂ܚܽܘܬܳܗ̇ܡܒܰܚܢܢܢ 
ܕܪܫܸܬ ܘܥܠ ܦܘܼܪ̈ܫܢܐ ܕܒܬ ܡܐܐ ܒܐ ܘܒܲܪܢܩܹܹܐ ܘܲܚܝܘܬܐ ܙܬܽܘܼܒܢ܇ܡܲܠܠܬ ܙ ܘܐܠ 
ܪܘܚܢܚܘܬܐ ܕܢܿܦܫܐ ܐ̱ܢܫܝܬܐ ܘܥܠܡܢܝܘܬܗܿ ܐܦ ܬܰܚܘܚܳܬܐ ܐܺܝܬܺܝܬ ‏ ܘܡܕܡ ܡܢ ܕܘܡܝ̈ܐ 
ܕܒܬ ܠܠ ܠܝ ܠܠ ܐ 
ܕܠܘܐ ܗ مح ܣ ܘ ܝ ܐ 
ܩܝܡܬܐ ܓܰܘܢܝܬܐ ܒܛܳܟܰܣܳܐ وح ܣܘܪܝܝܬܐ ܦ݁ܶܣܠܶܬ݂ ܘܣܕܪܿܬ. مكحملا ܕܡܿܢ ܨ ܠܳܘ̈ܬܐ 
ܕܡܿܠܦܢ̈ܐ̈ ܕܥܰܕ݂ܬ݂ܰܢ ܕܥُܰܠ ܗܕܐ ܨܒܘܬܐ ܛܰܟܣܬ :ܘܬܘܒ ܥܰܠ ܢܘܚܡܐ ܕܥܰܢܝܕܵܐ ܒܿܬܪ 
ܓ݁ܡܽܘܪܝܳܐ ܓܰܘܢܝܐَ ܘܥܰܠ ونا ܘܫܽܘ݀ܢܩܐ حصنا ܕܒܺܝܫܵܐܪܘܥܰܠ حدهصا 
ܘܦܘܪܦܥܐ ܕܒܡܠܟܘܬܐ عضا ܠܛܒ̈ܐ ܘܰܠܟܺܐܢܰܐ ܘܰܙܕܝܩ̈ܶܐ ܒܚܢܬ. ܘܬܽܘܒ وب ܠܥܘܦܝ 
حسما ܘܨ ܠܘܬܐ ܓ الإتكاط لاكاووي تحد شف يأ رحا امعذوحنا ايه 
تحقدذا بحس ܡܿܬܩܿܪܒܝܢ ܘܬܰܚܘ̈ܝܬܐ ܕܡܢܗܘܢ ܝܬܪܝܢ حمصكلا ܘܗܘܓܝܐ ܐܦܬܿܐ 
ܣܡܟܬ܆ܘܿܡܢܬܐ ܡܢ ܨܠܳܘ̈ܬܐ ܘܒܒܘ̈ܬܐ ܣܘܪ̈ܝܝܬܐ ܚܠܦ حسما ܐܬܕܟ݂ܪܬ. ܘܡܕܡ 
ܕܣܓ݁ܺܝ لأدرنا ܡܝܢ ܥܰܪܒܝܐ ܠܣܘܪܝܝܐ ونب ܣܘܪܝܝܐ ܠܥܰܪܒܝܐ ܗܦܟܢܐ. ܬ 
اقم ܐܝܒܐ ܕܠܦ̈̈ܗ ܝܩܢ | نمام "خم مد ܠ متخا بز ܪ̈ܒܰ ܒܬܝܐ ܐܒܠ 
مدخلا ܢܶܬ݂ܢܰܦܰܩ ܘܰܠܚܰܠܝܘܬ يُحضا ܘܿܨܠܳܘ̈ܬܐ ܣܘܪ̈ܝܝܬܐ بيحم. 

محف ةكم فذح ܠܰܡܚܰܘܝܢܐ ܐܰܠܦܒܝܬܳܝܐ ܕ ܠܰܘ̈ܬܐ ܕܒܿܟܬܳܒܐ ܛܟܣܬ ܘܣܕܖܪܬ. 
ܘܒܐܚܪܝܬ ܫܠܳܡܐ ܘܚܽܘܒܐ ܠܩܰܕܝܫܘܬ݂ܳܗ ܕܡܪܵܢ ܡܪܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܙܰܟܰܝ ܩܕܡܝܐ ܕܒܿܝܬ 
ܥܝܘܳܐܨ ܦܰܛܪܝܪܟ݂ܐ ܕܐܢܛܺܝܘܟ݂ܝܳܐ ܘܰܕܟܠܳܗ̇ ܡܰܕ݂ܢܚܳܐ ܘܪܺܝܫܶܐ ܓܰܘܢ̈ܝܐ ܕܥܰܕܬ݁ܰܢ ܣܘܪܝܝܬܐ 
ܪܒܥ̈ܠܡܐ ܙ عفاك نأا ܘܡܢ ܗ ܒ݁ܘܟ݁ܳܬ݂ܐ ܐ ܠ 0' 

محف ܡܰܪܥܺܝܬ݂ܰܢ ܕܓܳܙ݇ܪܬܐ ܘ݀ܕܦܪܬ ܡܥܺܠܝܘܬ݂ܳܗ رصني ܐܣܛܰܬܐܘܣ ܡܰܬ݂ܰܝ ܪܘܗܡ 
ܚܰܣܝܐ ونح ܛܰܢܳܢܳܐ ܡܰܘܕܳܐ ܐܸܢܳܐ,ܘܰܠܰܪܚܡܬ݁ܶܗ ܚܰܡܝܡܬܐ ܠܠܶܫܢܰܢ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܘܰܠܰܝܨ ܝܦܘܬܳܗ 
ناه !| ]| ܕܐܒ8)ܢ سف انل 


( /\ 


هذا وقد تطرقت فيه إلى مواضيع دينية ولاهوتية ܢܣܒ تبحث 4 معنى 
الرافدين بالمسيح. وب النفس وحقيقة وجودها والبراهين على وجودها. 
وعن الفروق بين نفس الإنسان والحيوان والملاك. 

3 ܒ ܒ 0045( 2( 0( :3 8 
ذنك واخلههيرت يعسن نقاءك ܗ 5 ܗ كمسا > 35 ضبن 
الموت والهاوية ونزول المسيح اليها. 0 8 وعن المجيء الثاني للسيد 
المسيح والدينونة؛ وتطرقت لموضوع القيامة العامة والبراهين على 
حشيننا وا نقد طنت 5 9 - 9 5 © 
بخصوص ذلك. ثم بحثت ܥܫ موضوع كيفية قيام الموتى بعد فناتهم 5. 
وتحدثت عن جهنم والعذاب الأبدي للأشرار. وملكوت السموات والنعيم 
ܨ 50 وتطرقت لموضوع تجنيز الموتى الراقدين والصلاة عليهم. 
والصلوات والقرابين على أنفسهم. والبراهين على أنها تستفيد منهاء كما 
9 مجموعة من الضلوات.والطلبات السريائية لأجل الراقديز :بالسب 
بعد آن قمت بترجمتها للغة العربية. 

هذا وللضرورة القصوى والأهمية البالغفة فقد قمت بإخراج كتابى 
هذا باللغتين السريانية والعربية. وذلك حتى يتسنى للقارئ أن يفهم ܫܝܟ 
كل كلمة ويتبين 2 عق كل 006 متدوفا حلاوة وعدوبيهة الطقوسر 
رالصيلوات الببريائية. 

77 الكثاب 9 ` £ القباتيا للصملوات 003 ف الكتاب: 

)ܙܓ 1 )ܓ 3 17 
مار اغناطيوس ܝ̈ܦܐ الأول عيواص بطريرك أنطاكية وسائر المشرة 
والرقيين 5 3 7 ® 5 ` ظالبا منه البركة. 

يا ܠ 1 ܒ ار 5 < ܝ :5 5( 51( 
9 ܪ الف 


5 


سر ܝ ܝ 78 4 وك سر سس 0 بس بس 72 0 0 ܝ سر 
ܘܟܦܐ ܙܘܖ̈ܕܐ ܘܫܘܫܢ̈ܐ ܥܡ ܬܘܖܿܝܬܐ ܠܡܥܠܝܘܬܗ ܕܡܪܝ̱ ܕܝܘܢܢܣܝܘܣ ܒܗܢܡ 
ير ىر 2 = ܗܟ« 1 ير 2 ܝ + 4 72 سر 0 0 سر 7 ܶܝ 
ܔܔ ܐܘܝ ܡܫܟܢ ܐܢܐ ّ ܘܥܠ ܓܘܪܓܗ ܕܠܝ ܘܥܘܬܕܗ ܕܠܟܬܒܝ ܗܝ ܡܘܕܐ إنا. 
٠ 2‏ سر ܝ 0 0 ܕ م2 م 
7 هو ܛܣ +7 4 2 72 0 0 
وسحت ܘܢܩܝ̈ܦܬܗܿ) ܥܠ ܝܕ ܝܦܘܬܗ ܒܦܪܣ ܝܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ. 
4 *> ي ܟ .¦ 0 ܰ= 0 4 4 ܝ 8 ܬ 7 ل 4 
ܒܝ ܪܒܘ ܬܘܕܿܝܢ ܘܩܘܒܠܛܝܒܘܢ ܠܟܠ ܪ̈ܚܡܢ ܘܚܒܝܒ ܢܝ ܙܪܝܠܝܢ ܐ ܠܚ 
1 ܝ 2 سر م ست 7 2 م 0 ܣ ܨܝ ܝ ܨ عي <« سر ܗ 9 
ܙܪܘܫܛ ّ ܘܠܝ ححكة ܘܚܣܦܛܼܘ. ܬܒܬ ܠܟܗ݇ܢܐ ܡܝܬܪܖ̈ܐ وصدب ملظ ܩܡܧܠܢ. 
و و و 2 4 72 2 2 و ܡ 22 ܝ و 
ܘܠܡܠܦܢ | ييه بك ܐ ܣܝܡܪ ܕܒܝܬ݂ ܡܠܟ ܬ ; ܘܡܠܦܢ | ܓܘ܀ ܓܝ ܕܒܬ مدزلء 
2 0 و 72 72 8 0 حر ® 72 3 ܀ +« 2 
ܘܡܠܦܢܐ ܡܠܟܐ ܕܒܝܬ ܐܝܣܚܘ ܘܡܚܪܐ ܪܝܡܘܢ ܕܒܝܬ ܒܢܝܘ:ܘܐܣܝܐ ܥܡܐܕ ܕܒܝܬ 
84 سر ܟ 0 2 ܐ 26 0 
ܬܢܘܪܓܝ ܬܘܕܝܬܐ حم ممحُكهؤيحه.اا ضهنت ܐܢܐ. 
”2 0 ܝ 02 8 772 4 ܕ 0 1# ܟ ܝ ܝܨ 4 2 7 7 
ܘܒܕܓܘܢ ܠܡܪܝ ܐ ܟܪܘܐܐܝܬ ܡܘܕܐ ܐܢܐ ܘܐܡܝܢܐ ܝܬ ܡܫܒܚ )ܢܐ ܆܀ ܘܡܢܚܢܗ ܒܥܐ ܐܢܐ 
ܰ 4 و و 5 0 4 ܗ سر 72 44 2 1 
ܕܠܝܘܬܪܢܐ ܕܡܗܝܡܢ̈ܐ ܠܟܬܒܝ̈ 3 ܢܥܒܢܝܘܗܝ . ܥܠܘܗ̱ܝ ܓܝܪ ܒܫܘܪܝܐ <١‏ ܐܢܐ 
ܝ 2 0 .ܝ 4 722 4 »م »ܐ 8 × مو ܩܡ #& 
ه مله لكحهوو ا ܐܐܐ . ܘܗܘܼܝܘ ܕܘܗܝ ܡܗܕ ܘ 


8 


جح سر ܐ 


(حاوا ܕܡܪܝ ܐܣܝܐ سخيصا) معيدهها 


كما آهدي باقة ورد وسوسن لنيافة المطران مار ديونيسيوس بهنام ججاوي 
(النائب البطريركى 3# الديار المقدسة والأردن سابقاً). وأشكره على 

كما أشكر نيافة الحبر الجليل مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
(مطران حلب وتوابعها) على اهتمامه بنشر التراث السرياني. 

كما أقدم الشكر الجزيل لكل أصدقائى وأحبائى الذين ® لى يد 
العون وزودوني بالمراجع اللازمة. وشجعوني على إتمام كتابي هذا. وأخص 
بالذكر كهنة مدينة القامشلى الأفاضل , والأستاذ جوزيف أسمر ملكى ; 
والآستاذ جورج طوروء والسيد ملكي اسحقء والمهندس ريمون بنيوء 
والدكتور عماد سورجى. 

ܕܐܟ أشكر ܢ باجنا 9 ياستمرارء طاليا ميه 9 يجعل 
كا 9% للمؤمنين. وعليه # اليدء اتكلت ومنه 1 ܐ © النهاية 
أطلب. وهو هوحده الهادى والمعمين إن اسه ܐ __ ܒ 


القامشلي 2 ٠٠٠0/1١/١١‏ 
(عيد مارأسيا الحكيم) المؤلف 


¥ ( 


ܘܕ-_- ¬-ܝ-ܗ ܢ 


ܘܐܣ ܛܠ ܒܬ 
ثم ܒܥ ܬܐ 


8 0 ܪ 24 
وسو ل سي 


¥ ¥ 


امم اها _ ܠܫܢܢ 
ܩܪܐ لهل فتاه سك اميل 
5 : © 
ܡܚܢܡ في ܪ̈ܝܟܘܢ 


ترجمه نص القصيدة السريانيه 

رراقدو المسيح) 1 
ܓܒ ܒ اك ليون اللي 5 ل الس ܐ| ܐܬܐ 
فمييببييل وعدكييية رزر٠*“سسسسيياءة‏ يكس سيار 43 
بائمةه 8 محيئييية الثيناتيى سيييعوكم يضنيوة: السيجوة 
و يوم البع مث سنفض عنك م التراب 
وبتتت يي ليطي بين وا تسيل الرميسسيسة 
الت م ا سيم ܢ 
و ܠ 
مالعل فر سيسات 
١‏ ܝ 
وترن ون الجنة م ايعلقديس سين 
9 
0 ® ( ) ܺ: 7 3 < 
22-9 لي 2222 اد يبب يي ريض 
يي ا 1 ست ل سيم 
ܝ ܝ مم ؟ 
ܽܣ ܓܚ 
جسدك الدىي أكلناه. ودمك الدي شغ ربناه 
ديالمعمودي + ا صيق لوحت بيهت 
00 الل 7 لل 255 80 © لم 


101 


ܰ 2 0 2 
و ليه 0 0 


ܗܘܐ ع س تت 2222 ܢܢ 9 ]| 


ܘܟܒܠ ܐܢܫ ܐܟ ܥܒ ܚ ܕܘ̈ܗ̱ܝ 
ܒܫ ܫ ܬܰܝ ܝ 
ܡܪܝ ܐ ܡܪܚܡ ليا 
حينيا ]ا ܠܢ 
ܘܠܡܰܠ ܬܟ سلها 


4 ܢ ܐ ܕ 


ܝܚ 2 


ܘ 


ܘܢ وملا ܒ + 
1 | 


¥ £ 


ܐܡܐܬ ܬ وا 1 
ܘܡܣ وسح سس 
ܐܦ 5 
ܐܓ{ܶܚܝܚܪܐ .ܕܳܝ ܘܐ ܠܫ ܗ 


ܕܢ ܢ ] ܪܬܘܢ ܢܝܐܢ 


0 


ܝ 


4 ܰ‫ 2 ܝ 


ܒܣܘܓ ܝ ܐ| ويح هار 


ܘܚܘ ܢ ܐܳܠܰܛ 


ܗ« و 1 ܚܳ 227 
ܗܕܕܕ ܗܗ ܗܒ ܠܠܟ | 
ܵܝ ܗ 


ܝܢܐܘ ܡܠܘ ܝ .عنما 


4 0 2 


ز1ؤ1 ܪܪ يت ا ست 3 
الذي بهيكون ܢܝܫ ܝ والقيامة والدينوزنة 
وكل إنس ان د بأعمااله وإيماغئنه 
يجحازى بالعدل عمسا يس تحقه من ܨ | ܥܢ ܟ 
الأخي سببار لليسين لسيرووا اللكوت 
ܡ 
يارب. يار حه وهم وي ا عق ور 


هو 


+ سسيع ܠ 
لاس يمسا ك2 دشو ܒܗ( 3 ܠܒܒܒ 3( ܝܒܐ 
ار لبي ܝ 
فق نيرتل كا بيع نالا كييك 
واسسيدم السيسييهوة االسسياالوث الأكعيِسيبيددسن 


المؤلف 
قامشلي تشرين الثاني ܀ +¥ 


4 


ܝ 4 2 و بي 4 
ܡܢ ܢܘܢ ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܒܡܫ .)¢ 
ܗܢܘܢ ܐܝܬܿܝܗܘܢ ܥܰܢܝܕ݂ܳܐ (ܡܝ̈ܬܳܐ) ܡܗܲܝܡܢ̈ܐ̈ ܕܒܰܡܫܺܝܚܐܐܝܠܝܢ ܕܡܝܬ݂ܘ̱ ܥُܰܠ 
حا ܕܩܝܡܬܐ مسأ ܕܠܥܳܠܰܡ ܒܿܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܵܝܵܐ. ܐܟ݂ܡܵܐ ܕܐܳܡܰܪ ܥܠܝܗܘܢ ܚܕ ܡܢ 
ܡܠܦܢ̈ܐ ܕܥܺܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܒܟܬܿܒܐ ܕܒܶܝܬ ܓܿܙܐ: 
(15' ܥܢܝܕܳܐ ܕܒܪܐ ونه ܦܘܩܕ݂ܢܰܘܗ̱ܝ ܘܐܘܕܝܘ ܘܗܲܝܡܢܘ̱ ܒܗ ܒܡܐܬܝܬܶܗ ܕܬ݂ܰܪܬ݁ܶܝܢ 
ܝܪܬܝܢ ܡܠܟܘܬܐ هسنا ,ل ܥܒܪܝܢ ܗ̄. ܘܗ̄. ܘܒܥܕܝܢ ܡܬܒܣܡܝܢ 0 


72 ܕ / م7 ×« 


صرب ܩܪܘܝܐ تاونق ܐܝܬܰܝܗܘܢ ܐܒܗ̈ܝܢ ܘܣܒ̈ܝܢ : ܘܐܚ̈ܝܢ ܘܡܠܦܢ̈ܝܢ ܘܬܘܒ 
ܚܢ عب اناب ܐܒܐ ܘܐ ܒܬ اسن ܪܘ̈ܝܡܢܐ ܫܬ ܨܒܚܢ ܬܘܒ ܕܢܩܦ ܠܗܘܢ ܥܠ 
محا ܕܩ݀ܝܡܬܐ مستا ܒܰܡܫܺܝܚܐ ܝܶܫܘܥ ܒ݁ܡܰܠܟܘܬ݂ܶܗ ܫܡܰܝܢܺܝܬ݂ܳܐ܂ 0 

ܘܗܠܶܝܢ ܥܢܝܕ̈ܐ ܥܬ݂ܺܝܕ݂ ܡܪܝܐ ܕܢܠܺܝܬܳܐ ܐܰܒܠܝ̈ܗܘܢ: ° ܘܗܘ تكسا ܟܠ ومكا ܡܢ 
ܥܰܝܢܝ̈ܗܘܢ ܘܡܘܬܐ لا ܢܗܘܐ ܡܟܝܠ .لا أحلا ܘܠܵܐ ܪܘܒܐ .ܘܠܵܐ احا كوت ܕܒܿܪܢܫܐ ل 
ܣܠܰܩ: ܡܕܡ و لنت ܐܠܗܐ ܠܰܐܝܠܺܝܢ ܕܪܚܡܝܢ ܠܶܗ. °( 1 ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ 9:2) 

صب سف ܡܗ݇ܝܡܢܵܐ أب ܡܫܘܕ݂ܵܝܵܐ ܐܺܝܬ݂ܺܝܢ من مهسا حستا ܕܠܥܠܰܡ ܒܡܠܟܘܬܗ 

ܫܡܰܝܢܺܝܬ݂ܳܐ. نك ܠܐ ܘܗܘ أ.اصخيى. وسط ܡܶܢ مصضاء ونهت لله ܦܰܓܪܐ ܐ 


و ̣ܡ 4 


ܘܦܪܩܝܢ ܒܫ ܩܕܝܫ ܐ ܟܚ حدازا < ¢ ܗܝ واحدت مّصا ܐܕܡ ܘܚܘ 
ܘܐܨ ܛܠܒ ܒ ܚ 5 ܘܐܬܩܒܪ ܘܩܡ ܠܰܬܠܳܬܐ ܝܘܡܝ̈ܢ ܒܚܘܒܝܐ 


ܡܝ ܚܡ ܠܢ ܝܝܘ ܡܥܒ اا لكين بحححص لكات ܢܒܐ( ܠܡܬܐ 
ܕܙܒܢܐ: ܠܡܪܢ ܠܝ ܥܡ ܡܝܵܬ݂ܳܐ °( ܐܟ݂ܡܐܕܐܡܪܝܢܢ حمنةنا ܘ ܬ 3 ¦ 
,ܝܬ كاتا ܠܒܿܘܣܡܐ( ܠܚܝ̈ܐ )ܙܠ ܠܠ ܡ : مقا ܠܬܫ ܢܝܩܐ ܕܠܥܠܝܡ ܒܓܘ 


¥ 1 


من هم الراقدون بالمسيح $ 


هم الموتى المؤمنون بالمسيح. الذين ماتوا على رجاء القيامة والحياة 
الآأبدية ب ملكوت السموات. كما يقول عنهم أحد ملافنة الكنيسة 
السريانية ب كتاب الإشحيم ما ترجمته : 
5-"الراقدون بالابن (المسيح) الذين حفظوا وصاياه. واعترفوا وآمنوا به. 
فإنهم عند مجيئه الثاني سيرئون الملكوت والحياة الأبدية؛ هللويا وهللويا. 
وسيتسمون يقاحتة عدن ©" 

نهم إذاً. عزيزي - آباؤنا وأجدادنا وإخوتنا ومعلميناء 3 نحن 
أيضاً. أنا وأنت يا أخي المؤمن سنلحق بهم أيضاً على رجاء القيامة 
والحياة بالمسيح يسوع بش ملكوته السماوي. 

وهؤلاء الراقدون سيزيل الرب احزائهم وسيمسح كل دمعة من 
عيونهم. ولن يبقى موت؛ ولا حزن ولا جراح ولا وجع بعد الآن". 
(رؤيا يوحنا (¥:£). 

ܐܢܩܘ موعودون بالملكوت السماوي الذي قال عنه بولس الرسول : ما 
لم ܢܝܬ عين ولم تسمع به ܪܙ ولم يخطر على قلب إنسان. ما أعده !ܥܘ 
لمحبيه" . ( اكورنتس ¥:%). 

إذأ فنحن المؤمنين. موعودون. أجل موعودون من المسيح بالحياة 
الأبدية 4 ملكوته السماوي كيف لا5!, وقد اتضع ونزلَ من السماءء واتخذ 
لك حسدا على شاكلتنا. وافتدانا مدعة الأقدس :5 £ غار الخطليكة 
التي ارتكبها أبوانا الأولان آدم وحواء. فصلب لأجلنا نحن الخطاة: ومات 
ودفن وقام ܫ اليوم الثالث بمجد عظيم ليؤكد لنا حقيقة القيامة 
والدينونة والحياة الآبدية. حيث سيأتي ܣ منتهى الدهور ليدين الأحياء 
والأموات (كما نردد ذلك 38 قانون الإيمان) دينونة عادلة, الأبرار للنعيم 
ܝܓ ملكوته السماوىيء والأشرار للعذاب الأبدى ش جهنم. (متى 11:70 ). 


¥ 


72 0 .ܝ 2 ܟ 


, ܒܬܐ ܕܡܠܦܢ̈ܐً ܕܥܺܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ : قرفا ܡܪܝ ܝܥܩܘܒ݁ ܕܣܪܘܓ(+521) َ 
ܐܳܡܰܪ ف ܡܡܰܠܶܠ جه ܛܳܒ̈ܬ݂ܳܐ ܕܐܫܦ݇ܥ ܐܠܗܐ ܡܖܪ̈ܝܡܐ ܥܰܠ ܐܕܡ ܟܰܕ ܒܪܐ ܠܗ: 
)16 ܬܠܬ ܒܬܐ ܗܝ ܒܗ ܒܕܡ ܡܢ ܫܘܪܝܐ 
ܐܬܝܢ وعدي هت | ووديا كتدعم ܢܪܡܐ 
ܒܗܝ ܩܕܡܝܬܐ ܨ ܪܗ ܒܨ ܠܡܗ حر ܒܪܐ ܠܗ 
ܘܒܡ ܥܝܬܐ ܦܿܪܩܗ حصا ܕܝܚܝܕܝܗ 
ܒܐܚܪܝܬܐ وب هنا ܒܩܠܐ ܘܡܢܿܚܡ ܠܗ 


4 2 2م 4 حرم 2 5 9 
وساف ܔܓܒܠ ܘܡܚܝܕ ܐ ܠܗ )ܟ ܕܒܪܝܩܝܬ 00 : 


¥ /\ 


يقول زينة ملافنة الكنيسة السريانية . القديس مار يعقوب السروجي 
(+051): 4# حديثه عن النعم التي أسبغها الله تعالى على آدم حين خلقه. 
ما ترحمته : 
6-"ثلاث نعم حلّت بآدم ܘܢ البدء 
اننتاث ܢ صارتاء والآخرى ستصير يوم البعث 

هقفي الأولى قد صوره (الله) على صورته حين خلقه 

وك الثانية خلّصه بدم وحيده 

وك الآخيرة سينادي بصوت ويبعثه 

وسيجبله بإتقان ويجدده كما 2 البدء *". 


¥ 4 


ܡܢܐ ܗܝ ܢܦܫܐ- ܪܘܚ ¢ ܘܡܢ ܗܝ ܫܟܝܚܘܬܗܿ¢ 
ܪܥܝܢܐ ܕܡܫܘܕܥܝܢ ܡܢܝܘܬ ܢܦܫܐ ܐܶܫܬ݂ܰܚܠܰܦܘ̱. 

1 ܩܪܝܢܝܢ ܓܝܪ ܒ݁ܟ݂ܬ݂ܳܒ݂ܳܐ ܩܕܝܫܐ ّ "نويف ܥܰܬܝܩܝܬܐ ّ: " ܘܓܰܒ݁ܰܠ ܡܪܝ ܐ 
ܐܠܗܐ ;ܐܕܡ ܥܿܦܪܐ ܡܢ ܐܕܡܬܐ ;ܘܢܦ ܚ حاكةو. نفصها| وستل ܘܗܘ ܐܕܡ 
ܠܢܦܫ ܚܝܐ°(ܒܪܝܬܐ7:2). 

مسا بعفا ܐ̱ܢܫܚܝܬܐ ابه ܢܫܒ ܡܬܐ ܕܡܐ فت فب 

ܐܠܗܐ احّة(حنة )حكي| حفانا ܕܒܰܪܢܫܐ. 

2-ܘܬܽܘ̇ܒ݁ ܕܢ ܩܪܝܢܢ: ܢܦܐ ܕܟܠܒܣܣܪ ܕܐܨ (خذها7 1:411) ܡܰܠ با 
ܢܡܘܣܐ ܐܰܟ݂ܠܺܝ ܡܺܰܐܟ݂ܰܠ ܕܡܐ. 

3 ܚܰܕ݂ م ܦܝܠܳܣܘ̈ܦܶܐ ܟܰܕ݂ ܡܬ݂ܰܚܶܡ ܗܘܐ ܣܘܟܠ ܢܰܦܫܐ ܐܳܡܰܪ: "ܦܫܐ ܐܝܬ݂ܶܝܗ̇ اوها 
ܚܝܬܐ ܝܕܘܥܬܳܢܝܬܐ ܢܗܝܪܬܐ ܒܰܣܺܝܡܬܐ ܡܬܬܙܝܥܿܢܝܬܐ ܒܝܬܳܗ̇ ّܐܬܒ݂ܰܪܝܰܬ ܡܢ 
ܒܪܘܝܗܿ لاله ܒܓܘܫܡܐ ܘܬܬܓܡܪ كه ܘܬܰܓܡܪܝܘܗ̱ܝ”° ̇ 
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4̄ܘܐܚܪܢܐ ܐܿܡܪ: ° ܢܦܫܐ ܐܝܬܿܝܗ̇: ܗܝ ܕܒܗܿ سأب ܡܪܓܫܝܢܢ܆ ܡܕܪܟܝܢܢ°. 

ܐ ܡܝ ܓܪܝܓܘܪܝܘܣ ܕܢܘܣܐ ܐܡܪ: ܐ ܢܦܫܐ ܐܝܬ̈ܝܗ̇ ܟܝܢܐ ܪܘܚܢܝܐ ܥܒܝܕܐ سا 

مرحنا هه ܕ݁ܡܚܰܪܰܪ ܡܶܢ ܗܘܠܳܐ ܗܕܐ ܓܘܫܡܢܝܬܐ. ܘܕܒܐܘܪܓܿܢܘܢ ܕܪ̈ܓܫܝ ܓܘܫܡܐ 

ܡܚܘܝܐ ميحج يها ديا ܐܬ (1) 

6 ܡܳܪܳܐ ܟܬܳܒܐ ܕܬܽܐܘܠܘܓܰܐ(ܡܝܟܐܝܠ ܡܝܢܰܐ)2) ܡܦܰܫܶܩ ܒܰܟܬܳܒܶܗ ܠܦܽܘܪܫܳܢܳܐ 
ܒܿܝܬ ܡܠܬ ܪܘܚܐ ܘܡܠܬ ܢܦܫܐ ܘܐܡܪ "انب مدخلا ܡܬܒܥܝܢ ܒܡܠܰܬ 

ܢܰܦܫܐ: ܓܘܢܝܐ ّܘܕܺܝܠܳܢܝܐ. 

-١‏ ܣܘܟܿܠܳܐܓܽܘܢܳܝܐ: ܡܶܬܒܝܬ݂ܳܐ ܠܒܥܝܪ̈ܐ َّܘܒܗܿ (ܒܢܰܦܫܐ) ܩܝܡܝܢ ܚܰܝ̈ܶܝܗ̇. ܘܕܝܠܳܝܵܬܳܗܿ ܐܟ 
ܪܓܼܫܬܐ ܘܦܽܘܪܫܢܐ ܟܝܢܝܐ ܆ܘܙܘܥܐ ܆ܘܡܢܬܐ ܡܢ ܡܕܪܟܢܘܬܐ. ܘܐܝܬܿܝܗܿ ܡܚܰܝܕܬܐ 
ܒܓܘܫܡܐ ܒܥܝܪܝܐ ܚܘܝܕܐ ܡܫܡܠܝܐ ّܘܡܝܬܿܐ (ܢܦܫܐ) ܒܿܡܘܬܶܗ ܘܡܬܠܺܝܬܝܐ. 

(1) سم حتحجيا-صيًا ܩܘܕܺܫܶܐ. ,دا 588. ا 

2) شاد ܡܝܟܐܝܠ مسا- ܥܠܡ ܐܠܠܵܐܗܘܬ (ܬܐܘܠܘܓܝܵܰܐ)-̄ ܟܬܒܐ ܬܪܝܢܐ. ܕܦܐ 171. 


ܘܝܐ ܣܨ النفس ‏ الروح $ ܘܼܘܝܐ ܣܟ ܨ حقيقه وجودها $ 


لقد تضاريت. الأراء ‏ كذ ماهية النفمن ` 
-١‏ ضفي الكتاب المقدسء العهد القديم؛ نقرأ : 'وجبل الرب الإله. آدم من 
تراب (أديم) الأرضء ونفخ 2# أنفه نسمة حياة: فصار نفساً حية" 
(تك 7:7). أي أن النفس الإنسانية هي نسمة حياة من عند اللّه أودعها 
(خلمقها) ب الجسد الترابي للانسان. 
"- ونقرأ أيضاً : "نفس كل جسد دمه" (سفر اللاويين .)١4:17‏ لذلك 
نهت الشريعة عن أكل الدم. 
¥ ويقول أحد الفلاسفة محدداً معنى النفس بقوله : "النفس هي 
الجوهر الحي العارف النير اللطيف المتحرك. خلقت بذاتها من خالقها. 
لترتبط بالجسم. وتكتمل به وتكمله". 
£ وقال آخر : "النفس هي التي نحيا بها ونحس وتُّدرك”". 
ه- وأما القديس غريغوريوس النوسي فيقول : "إن النفس هي طبيعة 
روحانية مخلوقة حية عارفة. مجردة من هذه المادة الجسمية:. تظهر أفعال 
قوة حياتها بآلة حواس الجسه" ('). 
7- ويفسر صاحب كتاب علم اللاهوت (ميخائيل مينا) 07 2# كتابه الفرة 
بين كلمتي الروح والنفس. فيقول : يقصد بكلمة (لفظة) نفس معنيان عاد 
وخاصء فالمعنى الآول : ينسب للبهائم ويها تقوم حياتها وخصائصها ¢ 
الحس والتمييز الطبيعي (الغريزي) والحركة والإدراك جزئياً. وهي متّحد: 
بالجسد البهيمي اتحاداً تاماً. فإنها (النفس) تموت بموته وتفنى. 
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ܒܪܚ نذا اوسا بمحسايه 29 ܐܬܒܝ ܐܬܝܐ 140 ܐܳܠܶܠ ܬܐ 
ܘܗܿܘܢܢܝܬܐّ ܘܒܗܿ ܩܝܡܝܢ ܟܠܗܘܢ حسما ܓܘܢܐܝܬ:ܘܐܝܬܝܗܿ 1 عد مدا 
ܥܠܝ 5-5086 ܘܡܪܕܘܬܐ اموا ܘܗܠ ܝ مهدا | ܬܝܢ ܐ| 

ܒܒܪܢܫܐ. ܘܒܚܘܝܕܗܿ بحم ܦܿܓܪܐ سا ܝ(ܡܗܡܐ) سنا ܚܳܝܘܬܢܝ̈ܐ ܒܒܿܪܢܫܐ. 
ܫܪ ܝܪܘܬ ܫܟܝܢܝܘܬ ܒܿܦܫ 

ل ܐܕܩܢ ܚܘܪܐ ܒܗܘܕܵܐܐ ܐܪ̈ܥܢܚܐ ܕܚܙ ܝܨ ܠܗܘܢ ܕܝܢ ܙ ܢܝܢ 
882 ܚ ܘܟܠ ܘܡ ܘܠ وما 

- 2- ܐܛܝܡܐ: | ܥܒܪ ܒܗܠܝܢ ¦ ܕܕܟ݂ܝ̣ܪܲܚܢ ܠܥܠ. 

صب مناوه ܣܘܟܠ ܰܝܐ ܘܡܢ ܐܗ̱ܘ ܡܕܡ ܕܫܪ̈ܐ حدوولء ܘܥܒܿܕ ܠܝܗ̇ 
ܚܝܬܐ :ܘܟܕ ܫܒ݂ܰܩ كه ܗܦܟܐ ܐܛܝܡܬܳܐ ܡܺܝܬ݂ܬܵܐ ؟!. ܟܬܳܒܐ ܩܿܕܝܫܐ مكنا ىه 
ܠ ܟܢ ܪܝܢ ܓ كمايق ܥܬܝܩܬܐ: ° .١‏ ܡܪܝ ܠܠܝ ; ܐܕܡ ܥܿܦܪܐ 
ܡܢܢ ܐܕܡܝܝܬܐ ;ܘܢܦ ܒܐ ܦܘ̈ܗ݈ܝ ܢܫ ܡܬܐ ܡ آرم ܠܢܦܢ ܫ 
ܚܰܝܐ°(ܒܪܝܬܐ7:2). ܘܗܢܐ ܡܰܡܠ̱ܸܠܵܐ هنا ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܦܬܓܡܐ ܩܕܡܝܐ ّܒܿܟܬܿܒܐ ̇ 
قرعا ܥܰܠ ܢܰܦܫܐ(ܪܘܚܐ) ميض بكم سنا ܕܐ̄ܢܫܵܐ أ ܡܫܬܐܣܰܝܕܰܕ݁ܥܰܠ ̈ܘܟܳܒܐ ܕܦܰܓܼܪܵܐ 
ܒܠܚܘܕ :ܘܠܐ ܐܶܬ݁ܰܘ ܒܡܶܬܝܰܒܠܳܢܘܬܐ ܠܥܶܠ ص ܚܰܝܘܬܐ ܬܰܚܬܺܝܬܐ (ܒܨܝܪܐ ص ܒܿܪܢܫܐ) 
ܐܠܐ ܒܦܝܘܕܝܐ ܠ[ العصية شاك ܡܢ ܒܬ ܳܐ ܕܕܓܒܠ ܦܓܪܐ وأومطء نكس 
ܒܐܰܦ݂ܰܘ̈ܗ̱ܝ ب ܪܘܚܶܗ. ܐܘܟܺܝܬ ܥܒ݂ܰܕ زوسه ܕܬܶܫܪܳܐ ܒܦܿܓܪܐ ܕܒܿܪܢܫܐ مانن كه ܘܬܚܐ 
ܠܗ ܥܺ°ܰܠ ܗܕܐ ܠܐ ܡܰܝܬܩܪܐ ܐܠܗܐ حوبها ܠܛܘ )ܐܐ ܐܒ ܐܙܪܘܚ ܬܐ ܘܒܐ 
( ܥܒܪ̈ܝܐ 9:12). 

صب ܒܰܪܢܫܐ ܐܺܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܡܪܸܟ݂ܒܿܐ ܡܢ ܦܿܓܪܐ ܘܢܦܫܐ (ܪܘܚܐ). 

ܒ ܕܢ 55 ܩܕܢܫܐ ܝ ܠܚܝܘܬ| ܒܟܠܗܝܢ ܢܝܗܝܢ ܡ ܢܰܦܫܰܬܐܚܝܬܐ. 
ܩܪܝܢܝܢ ܓܝܪ ܒܡܒ ܕܒܪܝܬܐ: "متا 405 ܪܘܪ̈ܒܐ܆ ܘܟܠ ܒܐ ܬܘܬܐ 
ܕܪܚܦܵܐ ܕܐܪܒܒܘ هذا ܚܐ ܠܓܢܣܗܘܢ ܘܟܠ ܦܪܚܬܐ ܕܓܦܐ ܠܓܢܣ ܗܿ (20:1- 21( 
ܘܬܘܒ ܙ ܒ ܐܣܐ ܠܽܟܠ ونصناا سينا ܘܠܟܠܬܐ ܟܬܐ ܕܫ ܘܠܟܠܝܝ) 

ܥܠ ܐܰܲܪ̈ܥܵܐ ܐܢܬ ܒܒ هما سن ( ܐܝ ܬ(305), 


72 < 


صمح ܚܰܝܘ̈ܳܬܐ .امج ܐܝܬ حوب ܦܿܓܪܐ ܘܢܿܦܫܐ ܚܰܝܬܳܐ. 
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والمعنى الثاني : ''"خاص فهي الروح الخالدة الناطقة العاقلة. وبها يقوم 
وجود بني البشر عموماً. وهي ذات صفات سامية كالعقلية والأدبية 
والدينية. وهذه الصفات ¥ تتواجد إلا 2 الإنسان. وباتحاد النفس (الروح) 
بالجسد تنشى حياة حيوانية 2 د نسيان .+ 

حقيقة وجود النفس : 

إذا تأملنا المخلوقات الآأرضية نجدها توعين : 
¥ - وجامد : لا يمر بالمراحل المذكورة. 

5 9 ° ` 5 الى )1 لناية فيليا 
اي اضيا ور ا ܝ ܣ ܝܒ ܝܒ = < 
الأرض. ونفخ 4 أنفه نسمة حياة فصار آدم نفساً حية" (تك 7:7). 

من هذا الكلام ܝ الدى هو آول عيارة درد عن النفس (الروح) 2 
الكتاب المقدسء. تدل على أن الحياة الإنسانية لم تنشأ عن تركيب (خلق) 
ܪܗ حيوان - لكين ܣܣ ܣ 07 
البدء. بعد ܙ¿ جبل جسد آدم. نفخ فيه من ` جعل اللّه روحه 3 
0 ف سيد وتشركه 75 تذلك لا مننهى الله 805 فشكل 
بل أبا الأرواح أيضاً (عب ؟١5:1).‏ 

إذأ فالإنسان مركب من جسد ونفس (روح). 
يقول سفر التكوين : "فخلق الله التنانين العظام: وكل ذوات الأنفس الحية 
الدبابة التى فاضت بها المياه كأجناسها. وكل طائر ذي جناح كجنسه" (تك 
( : ܀ ¥ - .)١١‏ 

ويقول أيضاً : "ولكل حيوان الأرض وكل طير | ܚܝ ܘܐ ܀ وكل دبابة حية 
على الآأرض فيها نفس ܥܢܘ (تك (:¥3) 

اد ساس اكات تمتك انحا يسيب رسا ܗ 
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كدؤنهنا 557 ܢܒܐ ܝ ܘܟܡܐ 

ܦܘܪܫܢܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ: ܢܦܫܐ ܕܒܿܪܢܫܐ ܠܺܝܬ݂ܶܝܗ̇ ܗܘܠܳܢܝܬܐ حدم ܪܘܚܢܝܬܐ و 
ܐܰܠܳܗܐ ܢܦܩ݇ܬ :ܘܠܳܐ ܡܬܚܰܒܠܳܐ ܒܚܘܒܿܠ ܦܿܓܪܐ. 

ܢܦܫܐ ܕܚܝܘܬܐ ܐܦܢ ܠܝܬܝܗܿ ܗܘܠܰܢܝܬܳܐ أفلا ܪܘܚܢܝܬܐ ܐܺܝܬܺܝܗ̇ َّ ܡܛܠ ܕܡܢ 
سبلا ܓܘܫܡܝܐ ܢܦܩܿܐ ّܘܛܰܒܝܥܐ حودلا ܕܓܽܘܫܡܳܐ ّ ܘܡܶܬ݂ܚܰܒܠܳܐ ܒܚܘܒܳܠܶܗ. 

ܘܒܦܬܓܡܐ مسا : نما ܕܒܰܪܢܫܐ لا ܡܺܝܬ݂ܳܐ حم قدا ܐܠܶܐ ܣܳܠܩܳܐ ܠܥܠ 
ܕܬܬܠ ܚܘܫܒܿܢܐ ܘܡܬܬܕܝܢ ܥܠܝܗ̇ ܕܺܝܢܐ ܠܳܐ ܡܶܫܬܰܪܝܳܢܐ. (ܩܘܗܠܳܬ 21:3). 
ܘܪܘܚܐ ܕܒܥَܺܝܪܐ نسهًا ܠܬܰܚܬ ܠܰܐܪܥܐ ܘܡܝܬܳܐ خم ܦܿܓܪܐ ܆ܘܒܡܘܬܗܿ ܡܶܬܠܺܝܬܝܐ 
5 05194 09 

ܡܛܽܠ ܗܕܐ ܝܕܘܥܬ݁ܳܢܶܐ ܕ݁ܡܺܝܘ ܢܿܦܫܐ ܕܒܥܝܪܐ ܒܩܪܝܘܢܐ ܕܡܬܸܕܥܟ. خم ܢܦܫܐ 
ܕܒܰܪܢܫܐ ܕܡܝܘܗܿ ܒܡܘܬܗ̇ ܒܩܪܝܘܢܐ ܕܐܬܬܪܚܡ ܡܢ ܠܰܡܦܝܕܐ ܘܫܰܒܩܘܗ̱ܝ ولا ܚܘܬܿܪܢ ّ 
ܒܝܪܡ ܗܘ ܐܘܣܦ ܢܚܘܗܪܗ ܘܕܠܩܝܗ. ܬܽܘܒ وت ܡܬܐܿܡܪ ܠܢܦܫܐ ܕܚܝܘܬܐ (ܢܦܫ ܐ 
ܪܓܘܫܬܐ) ܘܰܠܢܰܦܫܐ ܕܒܿܪܢܫܐ (ܢܦܫܐ ܗ݇ܘ݀ܢܢܝܬܐ) ونه ܦܘܪܫܿܢܐ ܕܒܶܝܬ ܬ݁ܰܪܬ݁ܰܝܗܝܢ. 
ܘܒܗܢܐ ܦܘܪܫܢܐ ܗܘܬ ܕܺܝܠܝܺܬܐ ܠܒܰܪܢܫܐ ܕܡܬܦܪܫ ܒܗܿܝܢ ܡܢ ܚܰܝܘܬܐ ܘܐܝܬܰܝܗܝܢ: 
1 ܗܘܝܐ-( ܝܠܐ ܕ̈ܪܢܝܐ ‏ ܘܐܚܰܡܝ̈ܐܐ1): 
2 ܡܰܡܠ̱ܠܵܐ. 
(حبعديف: | 
17 
ܘܝܬ 
6-ܐ ܪܘܬܐ ܘܓܘܒܝܐ. 


(1) ܚܙܝ ܡܝܟܿܐܝܠ مسا ܥܠܡ ܐܠܠܰܐܗܘܬ (ܬܐܘܠܘܓܝܰܐ) - بها (174) 


1: 


الفرق بين نفس الإنسان ونفس الحيوان 

الفرق هو أن نفس الإنسان ليست مادية بل روحانية صادرة من اللّه 
ولاتفسس يفساد الجسد. آم تقس الحيوان وإن كاذف غير عادية لعنها 
ليست روحانية لآنها صادرة عن القوة الجسمية. وهي غارقة ܥܫ ܘܐ ܢܘ 
الح بين لخادم 

وبعبارة أوضح فإن نفس الإنسان لا تموت مع الجسد. لكن تصعد 
الى الأعالي لتقدم. بحسبابا وندان (تحاكم) ديتونة نهافية : 0 0 
روح البهيمة فتنزل إلى الآرض وتموت مع الجسد وتتلاشى عند الموت (جا 
زذلك فيه العلماء نين المي عندما لوث بالشبعة ` 
انظفات» آنا تقس الإتسان فشيهوها عند الوت بالشمعة الثن رمت من 
مصباح . قبقي المصباح عديم الفائدة. ܩܐ هي فازدادت نوراً وتألقاً. 
كما انيتال لنقشين الحيؤان تسن .عساسة إذات حاسة): آما | 
الإنسان فيقال لها (نفس عاقلة) وهذا هو الفرق بينهما. فهذا الفرق أدى 
ميات للانسان يمتاز بها عن الحيوان» تذكر بها : 
( -العقل (قوة التفكير والبرهنة). 
ܐ ܝ 
| 
:-الاأخلاق. 
هه الديتية "9 للتدين: 
1ل 1 4 = 


( ( ) انظر ميخائيل مينا - علم )ܒܩܕ ܚ̄ املد الثاننىن ص £ ¥ ( . 


هه وبطنا 250 ܦܵܐ ܒܪܩܐ مدقلاب 
ܡܢܬܐ ܪܒܬܐ ܡܢ ܬ݁ܐܘܰܠܘܓܘ ܐܡܪܘ̱: ° ܕܪ̈ܘܚܳܬܐ ܕܰܒܢܰܝܢܫܝܳܐ ܘܰܕ݂ܡܰܠܰܐܟ݂ܶܐ̈ مسَتّ 
ܒܙܢܐ° ܿ ܘܫܪܪܘ̱ كم ܕܐܝܬ݀ حوب ܢܺܝܫܳܐ سب ܕ݁ܢܩܰܢܽܘܢ ܒ݁ܵܘܣܡܵܐ ܐܡܝܢܐ] ܘܰܦ݁ܽܘܪ̈ܫܳܢܳܐ ܕܒ݂ܰܝܰܬ݂ 
صلاجا ܘܠܒܪܢܫܐ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܦܿܓܪܐ ܐ̱ܢܫܝܐ .ܘܠܺܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܢܦܫܐ (ܪܘܚܐ). 
ܐ̱ܚܪ̈ܢܐ ܐܳܡܰܪܘ̱: ܦܫܐ ܕܒܰܪܢܫܐ ܡܬ݂ܰܚܬ݂ܝܳܐ ܡܶܢ ܕܡܰܠܵܐܵܟ݂ܐ ܒܰܕ݂ ܣܢܺܝܩܳܐ ܠܓܘܫܡܐ. 
ܩܕܝܫܐ ܬܘܡܐ ܬܐܘܠܘܓܘܣ ܐܳܡܪ: ° ܣܢܺܝܩܘܬܐ ܕܢܿܦܫܐ ܕܠܦܓܪܐ ܬܚܘܝܬܐ ܐܝܬ݂ܶܝܗ̇ 
ܕܒܗܘܢܐ ܡܬ݂ܰܚܬ݂ܰܝ ܕܪܓܗܿ ص وصلاجًا ܕܠܺܝܬ ܠܳܗ ܓܽܘܫܡܐ ”(1) 
ܬܲܚܘܼܵܝܬܵܐ ܥܠ ܐ ܫܟܝܚܘܐ ܢܦܘ( نويا 
ܗܝܡܢܘܬܐ حم ܒܰܫܟܺܝܚܘܬ ܢܰܦܫܐ ܘܥܠܡܢܝܘܬܗ̇ ܫܬܶܐܣܬܐ ܐܝܬ݂ܶܝܗ̇ ܕܐܰܬܒ݂ܰܢܝܰܬ݂ ܥܠܶܝܗܿ 
ܬܘܕܝܬܐ ܡܫܺܝܚܝܬܐ ّ ܘܗܐ ܠܟܘܢ ܬܰܚܘ̈ܝܬܐ ܥܰܠ ܗܕܐ ܨ ܒܘܬܐ ܐܟ݂ܡܿܐ ܕܢܩܦ : 
طدضيه :ܐܚܘܿܝܬܐ ܪܦܬܐ مها : 
1 ܩܪܝܢܢ ܒܣܦܪܐ ܕܒܪܝܬܐ:° ܘܓܒܰܠ ܡܪܝܐ وا لايم ܥܿܦܪܐ ܡܢ ܐܕܡܬܐ ّܘܢܦܿܚ 
ܒܐܰܦ݂ܰܘ̈ܗ̱ܝ ܢܫܡܬܐ ܕܚܰܝ̈ܐ .ܗܘܐ ܐܕܡ ܠܢܦܶܫ ܚܰܝܐ°(ܒܪܝܬܐ 7:2). 
2 ܡܪ ܐܠܗܐ ܫܘܒܚܐ ܠܫܡܗ: ° ܢܥܒܕ ܐ̱ܢܫܐ ܒܨ ܠܡܿܢ ܐܟ ܕܡܘܬܰܢ°(ܒܪܝܬܐ 26:1) 
ܘܲܗܟ݂ܲܢܵܐ ܚܘܝ ܕ݁ܐ̱ܢܫ̈ܐ ܠ ܐܬܒܲܪܝ̈ من ܗܘܠܐ خسو إلا ܬܘܒ ܡܢ زوشلا ܡܠܠܬ݂ܐ 


ܰ و 


و و 44 . ܘ ܡ 4 نه 
. ܗ ܙ 
ܕܢܦܚܝܗܿ ܒܐܰܦܘ̈ܗ݈ܝ : ܘܐܿܦ ܥܠ ܨ ܘܪܬܗ ܘܕܡܘܬܗ ܒܪܝܗܝ. 


3 ܐܳܡܰܪ صما (ܒܐܘܢܓܠܝܘܢ ܕܡܿܬܝ): "ولا بسحي ܡܶܢ ܐܝܠܝܢ ܕܩܿܛܠܝܢ ܦܰܓܪܐ. 
ܒ( > © 17013 

4- ܘܬܘܒ ܐܡܪ: ° ܡܢܐ ܓܝܪ ܢܬܗܿܢܐ ܒܿܪܢܫܐ: ل ܟܠܶܗ ܥܠܡܐ ܢܩܢܐ ܘܢܦܫܗ ܢܚܣܪ. 
ܐܘ ضنا ܢܶܬ݁ܶܠ ܬܰܚܠܘܦܳܐ ܕܢܢܦܫܗ°(ܡܰܬܰܝ 26:16). 

5 ܘܩܥܐ ܝܫܘܥ ܒܩܠ̈ܐ ܪܡܐ ّܝܘܡ ܙܩܝܦܘܬܗܘܐܳܡܰܪ: ° ܐܒܝ حاترن هام ܐܢܐ ܪܘܚܝ. 


. )175( ساب ܡܝܟܐܝܠ ܡܝܢܳܐ-ܬܐܘܠܘܓܰܐ- ܦܐ‎  )1( 
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النوع. وأثيتوا أن هدفها واحد وهو الحصول على السعادة الأبدية. والمرق 
بس المللاك والانسان 56 الحسد الإنساني وليست النفئس (الروح). 
وقال آخرون : 0 نفسن الانسان 9 من ܚܢ الملااك لاحتياحها إلى 
الجسم . 
قال القديس توما اللاهوتى :0 احتياج النفس إلى الجسد هو 
برهان على أنها | الوجود العقلى أخفض منزلة (مرتبة) من الملاك الذي 
:: { ( 
ليس له جسم 9 
1 البراهين على وجود النفس (الروح) 
إن الإيمان بوجود الروح وخلودها هو الأساس الذي بنيت عليه 
]¥ : براهين الكتاب المقدس 
( - جاء شك سفر التكوين :'وجبل الرب الإله آدم من تراب الآأرض. ونفخ 
ل أنفه نسمة حياة فصار آدم نفساً ܥܨ (تك ¥:¥). 
¥ - قال اللّه المجد لاسمه: "لنصنع الإنسان على صورتنا كشبهنا 
(ومثالنا)" (تك \ :¥1). أي أن الله لم يخلق الإنسان من المادة فقط بل 
أيضاً من الروح الناطقة التي نفخها فيه. كما خلقه على صورته 
وفثاله: 
¥ - ورد يك إنجيل متى فول الرب : لا تخافوا من الذين يقتلون الجسد 
ولكن النفس 3 %& 31 يقتلوها. (متى 1 ). 
ماذا يعطى فداء عن نفسه" (متى 51:17). 
0 - ونادى يسوع بصوت عظيم يوم صلبه قائلاً : 'يا أبتاه ب يديك استودع 
روحيء وإذ قال هذا آسلم الروح' (لوقا £1:1¥). 
( ( ) انظر 3 ܢܳܐ ܒܝ علم اللاهوت 000 ܟ ص ܘ ( . 


ܢ ¥ 


6 ܗܟ݂ܘܬ ܩܰܕܝܫܐ ܐܶܣܛܰܦܢܘܣ ܒܫܥܬܐ ܕ݁ܡܰܘܬܶܗ (ܪܓܘܡܝܗ) ܐܶܡܿܪ: ' من ܝܫܘܥ. 
ܩܿܒܿܠ ܪܘܚܝܸ°( ܦܪܟܣܝܣ 60:7). 

7 ܘܐܡܪ ܡܪܐ ܡܙܡܘܪ̈ܐ: ° ܫܩܠ ܐܢ̱ܬ ܪܘܚܗܘܢ ܘܡܝܬܝܢ 1 ܘܰܠܥܰܦܪܗܘܢ ܗܿܦܟܝ ° 
( ܡܙ ܡ 29:104). 

8- ܦܘܠܘܣ ܫܠܺܝܚܐ ܐܳܡܪ: /ܐܡܰܪ ܐܢܐ وب ܕܒܪܘܚܐ ܗܘܿܚܬܘܢ ܡܗܿܠܟܝܢ ّ ܘܪܓܬܐ 
ܕܒܿܣܪ ܐ ܐ| ܡܬܽܘܡ ܬܥܒܕܘܢ. ܒܣܪܐ ܓܝܪ ܨ ܡܕܡ دي 6 ܪܓܐ 
صم ,نحا ܠܒܶܣܪܐ °( ܓܠܛܳܝ̈ܐ 16:5) 
ܡܢ ܗܠܺܝܢ ܬܚܘ̈ܝܬܐ ܘܐ̱ܚܪ̈ܢܝܬܐ ܣܿܓܝ̈ܐܬܐ ܕܒܿܟܬܒܐ ܩܕܝܫܐ َّ ܡܶܬܓܰܠܝܐ ܠܰܢ 

ܕܐܝܬ ܠܒܿܪܢܫܐ ܪܘܚܐ ܥܠܡܝܢܝܬܐ لا ܡܿܬܛܰܠܩܐ. 

ܕܬܿܪܬܝܢ :ܬܚܘ̈ܝܬܐ ܕܗܘܢܐ: ܣܰܓܳܐܢ ܐܶܢܶܝܢّ ܘܛܒܝܒܿܰܝܗܶܝܢ ܗܳܠܶܝܢ ܐܢܝܢ 07: 

1 ܗܘܢܐ: ܕܐܝܬ كه ܦܪܘܫܘܬܐ ܘܰܓܡܺܝܪܘܬܐ. ܠܦܘܬ ܗܘܢ̈ܐ ܕܚܰܝܘ̈ܬܐ ‏ ܘܗܠܝܢ ܫܘܡܗܶܐ 
ܬܗܒ ܡܢ ܢܒܒ ين ديا ܘܠܘ حضفت : 

2 سلا ܪܢܝܝܐ: ܘܒܗ ܡܨܝܐ (ܠܒܿܪܢܫܐ) ܕܢܪܢܐ ܘܢܕ ܘܪ ܘܢܦܩܘܕ܆ܘܢܥܗܿܕ ܠܥܒܘܖ̈ܝܬܐ 
نات ܝܠܥ ܠܢܘ و تثن |" ܘܢܬ حفت. 

3- ܫܘܡܗܵܐ صنوة.انتا ܕܒܿܪܢܫܐ:ܪܡܙܝܢ ܕܢܒܥܝܢ ܡܶܢ ܢܦܫܐ ܪܘܚܢܝܬܐ ما ܗ݇ܘܢܐ ܘܬܐܪܬܐ 
ܘܨ ܒܝܢܐ ܘܙܘܥ̈ܐ (ܪ̈ܓܫܐ) ܕܪܲܚܡܬ ܛܳܒܬܐ وهنا حمطا هزه سنا 
ܡܩ̈ܪܝܢܐ ( ܐܡܝ̈ܒܐ) ܥܠ سنا“ حهة !| 1051 ول ܒܝܣ ܝ نم 
وحقطاء ܘܕܒܝܚܽܘܬ قفا ( ܒܬܐ|) ܡܛܠ ܐܠܗܐ وكا 

ܝ ܫܟܝܚܘܬ ܬ̈ܪܝܢ ستلا ܕܣܩܘܒܠܝܝܢ ܠܚܕ݁ܕ݂̈ܳܐ ܒܐܲܢܫܐ: سلا ܩܕܡܝܐ يي ܠܶܗ 
ܠܡܥܒܿܕ ܛܳܒܬܐ ܘܙܕܝܩܘܬܐ ܘܪܚܡܿܬ ܐܠܗܐ ܘܩܰܪܝܒܐ. ܘܬܪܝܢܐ: ܚܰܝܠܰܐܗ̱ܘ ܥܨ ܘ݀ܐ 
قام ܠܩܘܒܠّܗ وبي له ܠܡܰܥܒ݂ܰܕ݂ ܒܝܫ̈ܬܐ ܘܦܰܘܕ̈ܳܐ ܩܛܝܪܐܝܺܬ مولا رحسا. 

5- ܚܙܬܐ ܕܓܕܳܫܳܐ ܕ݁ܥܳܬ݂ܺܝܪܢ حسبحس]: ܠܐܬ هديق ܐܳܢ݂ܽܘܢ 

ܐܚ ܚܿܠܡ̈ܐ̈ ܟܝܢܝ̈ܐ: ܡܬܝܠܕܝܢ ܡܢ ܨܘܖ̈ܬܐ ܗܿܓܔܢܝ̈ܬܐ ܘܡܢ ܠܶܐܘܬܐ ܕܗ݇ܘܢܐ ܕܒܣܿܓܝܐܘܬ 

ܨ ܒܘ̈ܬܵܐ (ܩܘܗܠܬ 3:5). 

(1) ܚܙܝ ܡܝܟܐܝܠ ܡܝܢܵܐ- (ܬܐܘܠܘܓܝܰܐ̄ ܟܬܳܒܐ ܬܪܝܢܐ) بها 155 


19) 


(ܨ 39 5 58857 تا 5 555( قال 79 الوب 
يسوع اقبل روحي (أع ¥:13). 

¥ - وقال صاحب المزامير : ܚܵܐ ܫ آرواحها فتموت وإلى ترابها تعود (مز 
£ ܀ ( )2. 

/ - وفال بولس الرسول : وإنما اسلكوا بالروح قلا تكملوا شهوة الجسد 
لأن الجسد يشتهي ضد الروح والروح ضد الجسد" (غل .)١1:0‏ 
فمن هذه الآدلة وآدلة الخرى كثيرة واردة بف الكتاب المقبس يضم أن 

5 5 - 5 تغنى. 

ثانياً : البراهين العقلية : وهي كثيرة :1 

١‏ -العقل : الذى يملك الذكاء والفطنة والكمالء بالمقارنة مع بقية عقول 
الحيوانات. ܦܨܝ ܬ | الصفات هى من مصدر روحاني وليس مادي. 

¥ - القوة المفكرة : فيها يستطيع أن يفكر ويصور ويأمر ويتذكر الأمور 
الماضية؛ ويفكر بالأمور المستقبلية؛ وأن يفرح ويحزن. 

#د صقات الأنبيان 950 تدل على 5 عن تسن روبجية ذات: ‏ .عقل 
وضمير وإرادة وعواطف كمحبة الخير وكره الشرء وتفضيل الحياة 
الدائمة على الحياة الفانية العابرة. والندم على الشر والسيئات 
والصير غلنى الكيتنات والتضعيية وتكدران الذات _تاسعيل الله 
والوطن. 

£ - وجود قوتين متضادتين 4 الإنسان : الأولى تحنّه على عمل الخير 
والصلاح والبرء ومحبة الله والقريب. والأخرى قوة عاصية تعانده 
60 40 3:7375( 350( 5 ® لذ 0 | 

ه - رؤية الحوادث المقبلة 2 الأحلام : الأحلام نوعان : 

1-احلام طبيعية : تنشاً من صور الخيال ومن تعب العقل من كثرة 
الأشغال. (جا 0:؟). 

. ١55 انظر ميخائيل مينا (علم اللاهوت - المحلد الثاني) ص‎ 4)١( 


¥ 5 


[وك ܨ 2 2 3 2 2 7 2 8 772 10 ܗ زوك 
و ܟ ܝ ܟ 2 ب 4 و ¦ ܟ ܝ 
ܕܚܘܣܦ ,» أن وك هحدم 5595-5 ܘܣܛ . ܘܙܐܝܬܝܗܘܢ ܫܪܝܪ̈ܐ. 
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ܡܝܢ ܒܫ ܢܬܐ ܆َ قمعا ܕܦܓܪܐ 25-0 محم 04 ܒܪܢܫ ܐ يكبم رحمًا 


® 2 2 2 


ܟܣܝ̈ܬܐ مهنا ܪܡܙ ܕ݁ܠܰܡ ܐܝܬ حه ܒܒܰܪܢܫܐ ܪܘܚܳܐ ܥܺܝܪܬܐ لا ܡܬ݂ܽܘܡ ܕܲܡܟܳܐ. 

ܒܿܬܠܬ: ܣܗܕܵܘܬܐ ܕܝܳܕ݂ܥ̈ܬܳܢܳܐ جه زوسا (ܢܦܫܐ) ܐ̱ܢܫܝܬܐ 0 

1 ܐܕܝܣܘܢ: ܐܳܡܪ: ° ܠܺܝܬ ܦܘܫܟ :ܗܘ ܕܒܿܠܶܐ ܒܳܗ(ܒܒܰܪܢܫܐ)ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܗܘܠܐ ܕܡܫܰܡܗܿܝܢܰܢ 
ܠܳܗ̇ فيا جام فيا ܠܺܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ .ܐܠܐ ܐܶܢ ܚܶܠܬܐ ܠܢܰܦܫܐ ّܘܢܦܫܐ ܥܿܠܡܢܝܬܐ 
ܝ ܡܢ ܟܠ حروصي" 

2< ܓܘܙܪܓ (ܦܝܙܝܠܘܓ .1 ° ܟܝܢܝܐ ‏ ) )ܡܪ : ܡܘܪ ܕܠ ܝܕ ܠܠ ܘܣܐ 
ܝ يمحم ܕܡܕܡܟܢܘܬܐ لا ܡܿܦܣܝܢ كح ܕܐܬܟܫܠ ܒܬܪܟܿܢ حسّلا 
سنا ܘܗܘܢܢܝ̈ܐ ܕܒܓ݇ܘܿܢ° 1 

3- ܣܿܪ ܐܘܠܺܝܦܰܪ ܠܘܕܓ: (1940-1852) 7 ܐܶܡܰܪ: ° ܫܰܪܝܪܐܗ̱ܝ ܕܓܶܢܣܐ ܐ̱ܢܫܳܝܐ 

ܗܘܐ ܡܢ ܛܝܢܐ حدم عيبا ܠܺܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܒܪܢܫܐ ܟܠܶܗ. ܒܿܬܪܟܢ ܗܦܟ ܛܝܢܐ ܐܪܥܐ ܒܪܡ 

ܒ نوساعت:! ܐܒܬܝܗ̄ ܨ ܒܘܬܐ ܐܚܪܐ ܕܠ݇ܐ ܡܬܗܦܟ ܛܣ ܠܒܣܐ 394 ܕܐܝܬܝ 

ولا كك ܐܟ ܚܰܝܘَܳܬܐ ܘܡܬܠܺܝܬܝܢܢ. ألا ܐܝܬ ܠܰܢ ܐ̱ܚܝܢܘܬܐ ܫܡܝܢܝܬܐ”. 

ܟ ܓ ܒܐܪܝܬ: ܝܕܘܥܬܢܐ ܕܟܝܢܐ .ܐܡܪ ° ܕܐܰܫܬܰܪܪ كم ܩܕܡܝܬ: ܕܫܟܿܝܚܘܬ 

ܥܠܡܐ ܪܘܚܢܝܐ. ܘܕܬܰܪܬ݁ܺܝܢ: وستا ܒܰܪ ܡܘܬܐ ّܘܕܬܠܳܬ݂: ܕܡܬܡܿܨܝܢܘܬ ܡܡܠ̱ܠܵܐ حم 
ܠܢܘ 
ܘܐܝܬ ܣܗܕ̈ܘܬܐ ܣܓ̈ܝܐܬܐ جره دنا ܐ̱ܚܪ̈ܢܐ ܐܟ ܓܘܣܬ݇ܐܦ ܠܘܒܘܢ ܘܐܠܦܖܕ 

ܪܣܠ ܡܫܟܚܢܐ ܕܬܰܘܕܝܬܐ ܕܢܦܩܐ ܘܕܫܘܘܫܛܐ. 

(1) ܚܙܝ مات ܡܝܢܐ̄ܬܐܘܠܘܓܝܳܐ̄ مهدحا ܬܪܝܢܐ بها 166. 

(2) ܡܶܢ فحتخا ܕܝܕܘ̈ܥܬܳܢܐ ܕܪܘܚܝܘܬܐ هّنا ܗܿܢܐ ّܘܡܕܒܪ̈ܢܐ يخبط ܨ ܘܒܝܐ ܕܒܪܢܓܗܿܡ ّܘܗ݇ܕܡܐ 
ܕܟܢܘܫܬܐ ܡܠܟܝܬܐ ܕܫܘܘܫܛ ܝܘ̈ܠܦܿܳܢܶܐ ܘܡܶܢ ܛܒܝ̈ܒܳܐ ܕܝܕܘܥ̈ܬܳܢܶܐ وهاما. 

(3) ساد ܕܟܬܘܪ ܪܰܘܘܦ ܥܒܰܝܕ ܡܿܦܨ ܨ ܠ ܐܠܐܶܢܣܳܐܢ ܪܘܚ ܠܰܐܔܰܣܕ ̄ ܡܢܬܐ 1. 


1 ٠ 


ب - أحلام إلهية : هي نبوية (الأنبياء) يشاهدون فيها الأمور المستقبلية 
مثل أحلام يوسف وفرعون ونبوخذنصر وبولس الرسول وغيرهم. 
وهى صادفة ودقيمة. 
ܪ[ ففي النوم (الرفاد) تبطل حواس الجسد ومع ذلك فهو يرى أموراً 
خفية. مما يدل على أن فيه ܐ متيقظة لا تنام أبداً 

113 : شهادات العلماء على وجود الروح (النفس) الإنسانية ' + 

١‏ - قال أديسون : "ا ܇ أن الذى يفنى ܘܚܘ (الاإنسان) إنما هو ܣܢܘ 
المادة التي نسميها جسداً. ولكن الجسد ليس سوى غلاف النفس, 
والنفس خالدة لا محالة . 

¥ - قال جورج (الفيزيولوجي) : إن مطالعاتي الجديدة بخصوص 
المجموع العصبي وظواهر التنويم لا تسمح لي أن آرتاب فيما بعد 
بوجود فوى روحية وعقلية داخلنا . 

¥ - قال السر أوليفر لودج ( 64 .1 ܝܚ 910-180 () 

'صحيح أن الجنس البشري قد انشق من الطين. لكن الجسم ليس هو كل 

الإنسان. وسوف يعود الطين إلى الآرضء ولكن هناك الروح. وهذه مسألة 

أخرى هي نحن وليس ثمة رجوع إلى الوراء ‏ هذا أن لا نمت بنسب إلى 

الحيوان هقط يل لذا تبي سماو" 

؛ - قال وئيام باريت )0ء00:ه8 ܬ (عالم الطبيعة) 1 ثنت آولا 
وجود عالم روحي. وثانياً الحياة بعد الموت. وثالشاً إمكان الاتصال 


وات الذي 1 ®( 07335 
وهنالك شهادات عديدة لعلماء آخرين 8( غوستاف 9 ?£ والفرد 
رأستل تضق مذهب النشوع والارتفاء وقيرهها. 1 
)١9١‏ انظر ميخائيل مينا (علم اللاهوت - امحلد الثاني) ص .١55‏ 
(؟) أبرز علماء الروحية في هذا القرن ومدير جامعة برمنغهام وعضو الجمعية 
الملكية لتقدم العلوم» وهو من أقوى علماء الفيزياء. 
49 انظر د. رؤوف عبيد - مفصل الإنسان روح لا جحسد. ج١.‏ 


١ 


ܚ ܢܦܫܐ | اع وموم رو | , ܒܘܬܐ 
ܐܦܶܢ ܢܦܦܫܗܿ ܕܚܝܘܬܐ انيت || ܗܘܠܢܝܬܐ ; ܘܦܫܝܛܬܐ | حدم ܛܲܒܝܥܐ 2 ܟܠܳܢܝܐ 

الا 1 أ ماي العم هو كار ع 

ܒܡܘܬܐ ܕܦܓܪܗܿ. خم ܢܦܫܐ وخزيقا: ܐܝܬ݂ܶܝܗ̇ ܪܘܚܢܝܬܐ َّ ܐܘܟܺܝܬ ܠܺܝܬ݂ܶܝܗ̇ ܐܣܝܪܬܐ 


»# 22 | »ܐ 


ܟܠܢܐܝܬ ܒܗܘܠܐ. ܘܗܐ ܠܟ ܬܰܚܘ̈ܝܬܐ ܥܰܠ ܨܒܘܬܐ ܗܕܐ: 

1 ܐܚܘ̈ܝܳܬܐ وحدّحا عإبها: 

-' ܘܐܡܪ ܐܠܗܐ بحم ܐܢܫܐ ܒܨܠܡܢ ܘܕܡܘܬܢ: (ܒܪܝܬܐ26:1). صب ܕܘܡܝܐ 
ܕܒܬ ܒܪܢܳܐ ܠܳܗ ܐܝܺܬ݁ܰܘܗ݈ܰܝܙܘܿܚܐ ;ܘ݀ܐ ܦܠܐ حم نتيا كه 1254 
ܐ̈ܡܐ ܪ ܐܝܗ ܙܵܘܳܝܐ ܕܐܠܗܐ ܒܿܠܥܕ ܓܘܫܡܐ. 

ܒ ܐܝܘܒ ܐܡܪ "جام ܒܿܣܪܗ ܥܠܰܘܗ̱ܝ ܢܶܟܰܐܒ . ܘܢܦܫܗܿ ܥܠܰܘܗ̱ܝ ܬ̇ܬܐܒܠ”° ̇ 
(ܐܝܘܒ 22:14) عدب ܦܰܓܪܐ ܢܟܿܐܒ ܘܢܿܦܫܐ (ܪܘܚܐ) ܬ̇ܬܐܒܠ. 

ܓ ܩܪܝܢܝܢ ܒܣܦܪܐ ܕܩܘܗܠܬ: ° ܘܢܗܦܘܟ ܥܰܦܪܐ ܠܰܐܪܥܐ. ܐܟ ܕܗܘܐ. ܘܪܘܚ ܐ 
ܬܗܦܘܟ ܠܘܬ ܡܪܝܐ ܕܝܗܒܗ̇. ° (ܩܘܗܠܬ 8:12). ܡܕܝܢ ܡܿܨܝܐ له ܠܒܰܪܢܫܐ 
ܕܢܩܦ حلا ܒܬ݂ܰܪ ܡܘܬܐ. 

ܕܚ ܐܬܳܐ ܒܣܦܪܐ ܕܚܟܡܬܐ: ' ܢܦܡܳܬܗܘܢ وت ܕܙܕܝܩ̈ܐ ܒܐܝܕ݂ܰܘܗ̱ܝ ܐܢܝܢ ܕܐܠܗܐ .لا 
ܩܪܒ كوب ܬܫܢܝܩܐ °( ܚܟܡܬܐ 1:3). ܐܘܟܿܝܬ ܐܝܬ سنا ܐ̱ܚܪ̈ܢܐ وأا ܫܘܢܩܐ. 
دهذهي :ونيف ܚܕܬܐ: 


"-١‏ لا ܬ مخ < < ا 


ܒܒ 3 ܘܢܓܠܝܘܢ: ` 3 ܒ ܙ < : ܐܡܝܢ ܐܡܪ ف مشت با 
ܡ | ܒܦܪܕܝܣܐ ° (ܠܘܩܐ 3): 


حرم 2 0 13 2 72 72 + 72 ܰ‫ 4 
ܦܓܪܗ ܕܓܝܣܐ ܥܬܝܕ ܕܢܡܘܬ ܒܬܪ مض ܘܥܡ ܗܕܐ ܝܫܘܥ ܡܫܪܪ ܠܗ ܕܥܬܝܕ 


4 72 سر هم جر بر 0 
ܕܢܐܚܐ ܥܡܗ حهزومصا . 


72 = ܟ = م 2 0 0 و ص 72 
ܡܕܝܢ ܢܦܫܗ ܕܓܝܣܐ ّܗܿܝ ܢܩܦܐ حْستا ܥܡ صفنسا. 


£ ¥ 


روحانية النفس الإنسانية والبراهين على ذلك 


إن نفس الحيوان رغم أنها لا مادية وبسيطة لكنها منفمسة انغماسا 
كلياً ‏ المادة حتى أنه لا يمكنها بدون الجسد أن ܒܨܐ وتعمل فهي تتلاشى 
موث حسددها  -‏ الاضيان :كيبي روحية أنه - مرقملة كليا 

بالمادة : واليك المراهين. على ذلك : 

: براهين الكتاب المقدس‎ - ١ 

آولاً - العهد القديم : 
الشبه بين الإنسان واللّه هو !ܐܐܘ < والروح تعمل ذاتياً بدون مساعدة 

¥ - يقول أيوب : "لكنه عليه يتوجع جسده وعليه تنوح روحه". (أيوب 
£{ ). فالجسيل يتوجع والروح لمسوح. 

ع 7( بفسقر الجامفة + "تفودة 55 5 الى الأآوطن حييت كنان وتسود 
الروح إلى !ܠܘ الذي وهبها" (جا 8:17). فبإمكان الإنسان إذاً أن يتابع 
الحياة بعد الموت. 

9 5 الحقية 97950 993 كين بين الله قاد بيبها 
)“899 919 9 اشر ل دينها | 

ܨ : العهد الجديد : 

١‏ - 'لا تخافوا ممن يقتل الجسد.ء ولكن النفس ¥ يقدرون أن يقتلوها" 
زعت 0 41/؟). طالتقين بإمكانها العيتن ولو كثل بعسدها. 

¥ - ونقرأ أيضاً 4 الإنجيل : "وقال له يسوع : الحق أقول لك إنك اليوم 

قليل ومع ذلك فإن يسوع يؤكد له بآنه سيحيا معه ب الفردوس. 
ܐ نفس اللص هي التي ستتابع الحياة مع المسيح. 


¿1 


ܓ ܘܩܪܝܢܢ ܒܠܘܩܐ: ° ܘܗܦܟܿܬ ܪܘܚܗܿ (ܕܛܠܝܬܐ)ܘܡܚܕܐ ܩܡܿܬ وفف (ܝܫܘܥ) 
,مقط ܠܗ ܠܡܐ وج" ܠܘܟܐ 8 53); 

ܐܘܟܿܝܬ ܪܘܚܐ ܕܛܠܳܝܬܐ ܗܦܟ݇ܬ(ܒܦܘܩܢ ܝܫܘܥ )ܘܐܗܦܟَܿܬ سنا ܠܦܰܓ݂ܪܵܐ ܚܰܓ̱ܐܳܐܝܺܬ݂܂ 
ܕ فانب ܒܐܰܓܰܪܬܐ ܕܦ̇ܛܪܘܣ ܩܰܕܡܝܬܐ (1[ܦܛܪܘܣ 19-18:3)° ܘܡܺܝܬ ( ܡܫܺܝܚܐ) 
ܒܦܿܓܪ ܘܚܝܐ حيمس واج ܠܢܰܦܫَܳܬܐ ܐܝܠܝܢ ܕܐܚܝܪܵܢ ممه ܒܿܫܝܘܠ° ْ 

مدب ܪܘܚܐ سما واي ܦܿܓܪܗ̇ ܐܬܚܪܒ. 

2 ܬܚܘܝ̈ܬܐ ܐ̱ܚܪ̈ܢܝܬܐ (ܦܘܠܚܢܐ ونعما): 
ܐܝ ܦܘܠܚܢ̈ܐ ܗܘܢܢܝ̈ܐ: ونا ܘܦܘܠܝܢ̈ܐ̈ ܕܐܟ ܐܶܕ݂ܰܩܶܐ܆ܘܡܝܬܪܘܬܐ ܘܢܶܨ ܚܳܢܳܐ ܘܩܘܫܬܐَ 
ܗܠܶܝܢ ܟܠܗܘܢ لا ܢܒܥܺܝܢ ܡܢ ܗܘܠܐ ܒܪܡ ܡܕܡ لا ܢܩܦ حونلا ܘܐܚܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܪܘܚ ܐ 
وكانسل : 
ܒ - ܦܘܠܚܢܐ , ܒܝܢ̈ܝ̈ܐ: ܐܝܬ ܠܳܗܿ حلهما /ܘܥܵܐ (ܪ̈ܓ݂ܫܶܐ) مواقا ܘܪ̈ܓܬܳܐ 
ܪ̈ܘܚܢܝܬܐ لا ܢܒܒܝܢ ܡܢ ܓܘܫܡܐ ܐܰܘ ܪ̈ܓܫܐ ܐܟ ܪܚܡܬ ܩܪܝܒܐ ܘܿܒܢܝ̈ܐ ܐܝܬܿܝܗܿ 
ܪܘܚܢܝܬܐ ها ܘܡܫ ܬܰܓܪܐ اق ܐܫ ܬܰܚܠܦܘ̱ ܗ݀ܕ̈ܡܐ (ܓܘܫܡܐ) ܘܣ ܝܒܘܬܐ 
ܐܥܡܠܰܬ َّܒܗܦܟܿܐ بن ܚܝܘܬܐ (ܕܠܺܝܬ ܠܳܗ̇ ܗܳܠܶܝܢ). مدب ܡܒܥܗܘܢ ܕܗܳܠܶܝܢ ܪ̈ܓܫܐ 
إمسانا افوس 


سر 2 ܘ 


ܬܘܒ ܕܝܢ ܐܝܬ ܬܰܚܘܝ̈ܬܐ ܣܓܝ̈ܐܬܐ ܐ̱ܚܪ̈ܢܝܬܐ ܕܠܪܘܚܢܝܘܬ ܢܦܫܐ ܡܫܪܪ̈ܢܘܣܦܿܩ 
ܠܰܢ ܡܐ ܕܐܕܟ݂ܪܢܢ. 


£ £ 


¥ - ونقراً ܝ̄8ܧܶ لوقا: ورجعت روح (الصبية) وقامت # الحال ܦ݁ܺܶܚܙܽܘܟ 

(يسوع) بأن تعطى طعاماً” (لو /:00). 
أي أن روح الصبية عادت (بأمر يسوع) وآحيت الجسد من جديد . 

£ - وي رسالة بطرس الأولى ١(‏ بط ؟:8١-١3)‏ نقراأ : "بعد أن أميت 
المسيح ܛ الحياة بالروح الدي به مضى وبشر الآرواح 
المضبوطة ب السجن . أي أن روح المسيح تابعت حياتها ومضت الى 
السجن (الهاوية) لتبشر الأرواح المضبوطة. 
فالروح ܕܐ تحيا ولو انهدم جسدها. 

¥ -البراهين الثانية (أعمال النفسس) : 

١‏ -الأعمال العقلية : فهذه الأفكار والأعمال كالواجب والفضيلة والشرف 
والحقء لا تصدر عن المادة بل عن عامل لا يخضع ܠܘܐ ܢܘ وهو الروح 
ܒܐ 

١‏ - الأعمال الإدارية : 55 عواطف وأشواقاً ورغبات روحية لا 

تصدر عن الجسم أو الحواسء فمحبة الأهل والآولاد هي روحية 
حية ومتوفدة رغم تبدل العضوية وعمل الشيخوخة فيها. على عكس 
الحيوان: إذاً فهذه العواطف مصدرها روحي. 

وهناك آدلة آخرى كثيرة تثبت روحانية النفس نكتفي بما دذكر. 


حم 
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1 ܝ مما ا ܢ 48 , ܒܘܬܐ 
اي ا 1 
ܡܢ ܕܒܪܘܚܢܝܘܬ ܢܦܫܐܟܦܪ. ܬܘܒ ܒܥܠܡܝܢܝܘܬܗ̇ ܟܦܪ ܘܗܟ݂ܢܐ ܗܘܝܢ سنا ܦܟܝܗ̈ܐ 
ولا يُخحضا ولا ܣܘܟܿܠܐ. خم ܟܠ ܡܶܕܶܡ ܡܶܫܬ݂ܰܚܠܰܦ ܐܶܢ ܒܰܪܢܫܐ ܒܠܶܒ݂ܶܗ ܠܣܿܒܪܐ 
ܕܥܠܡܝܢܝܘܬܐ ܛܳܥܶܢ. 
ܩܕܡܢܢ ܘܚܿܘܝܢܢ وحم ܠܒܿܪܢܫܐ ܐܝܬ ܢܦܫܐ ّ ܘܡܘܬܐ ܠܺܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܬܚܘܡܐ ܕܦܪܫ 
حنج ܫܟܿܝܚܘܬܐ ܘܠܺܝܬܳܝܘܬܐ. مدب ولا ܒܘܫܟ ܐܡܝܢܝܘܬܐ ܕܗܝ ܢܦܫܐ ܘܥܠܡܝܢܝܘܬܗ̇ 
ܡܛܠ ܕܠܵܐ صديحما ولا ܡܶܬܠܺܝܬܝܐ لا ܡܿܢ نا ܕܟܝܢܗܿ ܘܐܳܦܠܳܐ ܕܒܪܘܝܗܿ: 
ܐ ܡܢ ܙܢܐ ܕܟܝܢܗܿ:ܐܶܬ݁ܒܿܰܪܝܰܬ݂ ܠܳܐ ܡܩܿܒܠܰܬ سخلا. 
ܒܚ ܡܢ ܐܰܦܰܝ̈ ܒܪܘܝܗܿ: ܡܛܠ ܕܡܬܠܺܝܬܳܝܘܬܗ̇ ܕܠܩܘܒ݁ܠܰܐܗ̱ܝ ܠܚܟܡܬܶܗ (ܕܐܠܗܐ) 
ܘܛܳܒܘܬ݂ܳܗ ܘܟܺܐܢܘܬ݂ܳܗ. 
ܐܶܢ ܓܝ ܢܦܫܐ لا ܡܿܬܛܰܠܩܐ مذب ܥܠܡܝܢܝܬܐ ܐܝܬܿܝܗܿܘܗܵܐ ܠܟ ܬܰܚܘ̈ܝܳܬܐ 
بجح ܗܕܐ ܨ ܒܘܬܐ: 
ܩܬܕܡܝܿܬ ܝ | ܕܟܬܿܒܐ فيه 
ܝ ܪܝܬܝܡܝ ܥܬܝܩܬܐ : | 
٠‏ ° ܘܐܡܪ ܐܠܗܐ ܢܥܒܰܕ ܐ̱ܢܫܐ ܒܨ ܠܳܡܢ :رصمل" (ܒܪܝܬܐ26:1). ܡܕܝܢ ܢܦܫܐ 
ܕܒܪܢܫܐ ܐܝܕܐ ܪܘܿܚܵܐ ܕܐܠܗܐ ܥܠܡܝܢܝܬܐ ܝܬܝ ܗ. 
ܘ ملكي سنأ ܐܪܥܢܝܐ ܒܪܥܝܢܐ ܕܟܬܿܒܐ ܩܕܝܫܐ ܐܚܬܰܝܗܘܢ ܚܙܘܩܝܐ ܒܐܪܥܐ 
ܢܘܟ݂ܪܝܬܐ: 'ܐܳܡܰܪ ܝܥܩܘܒ ܠܦܶܪܥܘܢ. ܝܰܘ̈ܡܰܝ عند ܬܘܬܒܘܬܝ: هاا ܘܿܬܠܬܝܢ 
ܝ ' (ܒܪܝܬܐ .)9:47 ١‏ ܐܢ ܐܲܪܥܵܐ ܢܘܟ݂ܪܝܬܐ ܐܝܬܝ ܗܿ̇ ܡܕܢ ܟ ود ܡܢ 
ܠܪܘܿܚܗ حو ܡܘܬ݂ܐ ܐܬܪܐ ܐܡܝܢ ً 
ܘ ܡܝܺܬ݂ܶܐ ܢܬܚܡܠܘܢ ܠܘܬ ܐܒܗܿܝ̈ܗܘܢ ܘܛܗܡܝ̈ܗܘܢ ܐܡܪ ܡܪܝܐ لأحام : ° ܘܐܢܸܬ 
ܬ݁ܶܬ݂ܚܰܡܰܠ ܠܘܬ ܐܒ݂ܳܗܰܝ̈ܟ݂ ܒ݁ܰܫܠܳܡܳܐ (ܒܪܝܬܐ15:15). 
٠‏ ܝܕܝܥܳܐ ܕܓܘܫܡܐ ܒܳܬ݂ܰܪ ܡܿܘܬܐ ܐܐܠ ܠܥܿܦܪܐ َّ ܡܕܝܢ ܗܿܘ ܕܡܬܒܥܿܐ ܡܢ ܗܕܐ 
ܐܬܘܬܐ ܐܚܬ݂ܰܘܗ̱ܝ زوسا ܕܡܶܬܦܰܪܫܐ ص ܦܰܓܪܐܘܐ݇ܙܠܸܹܐ ܠܘܬ ܐܒ ܬܐ ܒܿܒܿܝ ܬ 
ܥܠܡܝܢܝܘܬܐ. 


£ 1 


خلود النفس الإنسانية والبراهين على ذلك 


أهمية مسألة الخلود : 
من نفى روحانية النفس نفى خلودها أيضاً. وبالتالي تصبح الحياة 
تافهة وعديمة المعنى. لكن كل شيء يتغير بالعكس إذا حمل الإنسان ± 
ܦܵܐܝܼܘ آمل الخلود. 
وفيما سبق بينا أنه يوجد للانسان نفس. وأن الموت ليس حداً فاصلاً 
بين الوجود والعدم. فمن البديهي ديمومة تلك النفس وخلودها. إذ لا 
سبيل لفناتها وتلاشيها. لا من ناحية طبعها ولا من ناحية خالقها. 
فمن ناحية طبعها : فلأنها خلقت غير قابلة للفساد. ومن ناحية خالقها 
فإن تلاشيها هو ضد حكمة الله وصلاحه وعدله. فإذا كانت النفس لا 
تتلاشى فهي إذاً خالدة وإليك البراهين على ذلك : 
أولا : براهين الكتاب المقدس : 
١‏ -العهد القديم : 
ܘ 'وقال الله لنصنع الإنسان على صورتنا كمثالنا" (تك .)١1:١‏ فنفس 
الإنسان إذاً على شاكلة روح اللّه خالدة. 
ܘ إنالحياة الأرضية 4 نظر الكتاب المقدس هي سفرة ܥ أرض 
غربة : "قال يعقوب (لفرعون) إن أيام سني غربتي مئة وثلاثون سنة" 
رتك ¥£ :%). فإذا كانت | ܙ ܩܢ هي غربة فمن الضروري واللازم أن 
هناك لروحه بعد الموت موطن دائم. 
٠‏ إن | ܘܟ )ܢ̈ܝ يصيرون إلى آبائهم وقومهم : قال الرب لأبرام : وأنت 
تصير إلى آباتك يسلئه" تك 18458 هالحسم يعد النوت يتم الى 
التراب. فالمقصود بهذه الآية هو الروح التي تنفصل عن الجسد 
لتلتحق بالأجداد 2 دار الخلود . 
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ܘ همزا ܒܣܬܪ صم جك كا هيخا شاك شه كؤالؤ ب ).امت 
ܝܥܩܘܒ ܡܪܩܕܢܐܝܬ: ܐܝܘܬ جة ܒܪܝ ܟܕ اخ ܐܢܐ ܠܰܫܝܽܘܰܠ ° (حنذا 
6 6 ) 
ܐܵܬܐ ܒܰܟܬܳܒܐ ܕܚܟܡܬܐ: ܐܢܦܫَܺܬܗܘܢ ܕܝܢ ܕܙܕܝ̈ܩܳܐ ܒܐܝ̈ܕܘܗ̱ܝ ܐܿܢܝܢ ܕܐܠܗܐ . .ل 
فاج ܠܗܝܢ ]ܫܼܢܝܼܩܐ ‏ ܕܝܣܒܪܗܘܢ ܡܐ ستل (بتعصها 421:3) 
ܘ ܡܪܐ ܣܦܪܐ ܕܩܘܗܠܳܬ ܐܳܡܰܪ: ° ܘ݀ܢܗܦܘܟ ܥܰܦܪܐ ܠܰܐܪܥܐ ܐܟ ܕܗܘܐ ّܘܪܘܚܐ ܬܰܗܦܘܟ 
ܠܘܐ ܡܙܝܐ ܕܝܗܒܗ ܟܘܒܠ 80:17 
ܡܕܝܢ ܪܘܚܐ ܡܩܿܘܝܐ ܥܠܡܝܢܝܬܐ (ܐܡܝܢܬܐ) ܟܿܪ ܗܦܟܐ ܠܘܬ ܐܠܗܐ. 
ܒ- ܕܝܬܝܩܝ ܚܕܬܐ : 
ܘ ܝܫܘܥ ܐܳܡܪ: "ولا ܬܰܕܚܠܘܢ ܡܢ ܐܝܠܝܢ ܕܩܿܛܠܝܢ ܦܰܓܪܐ. ܢܦܫܐ ܕܝܢ ܠܳܐ ܡܫܟܚܝܢ 
ܠܡܶܩܛܰܠ ° (ܡܰܬܰܝ 28:10). ܘܠܳܐ ܐܢܫ مرا بنخا ܢܰܦܫܐ ܐܰܘ ܕܢܰܩܛܘܠܳܗ̇ ܡܶܛܽܠ 
ܕܠܝܬܐ ܒܗ ܡܕܡ صفح ܫܪܐ : 
ܘ ص ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܐܡܪ: ° ܗܘܐ ܕܝܢ ܘܡܺܝܬ ܗܿܘ ܡܣܟܿܢܐ. ܘܘܒܠܘܗ̱ܝ ܡܠܵܐܟ݂ܵܐ 
ܠܥܽܘܒܗ ܕܐܒܪܗܡ. ܐܐܦ 5ه ون ܥܰܬܝܪܐ ܡܝܬ ܘܐܬܩܒܰܪ. مم ܡܫܬܰܢܺܩ ܒܿܫܝܘܠ 
ܐܪܚܡ 3ك ܡܢ سسا 94 ܠܐܒܪܗܡ ܘܠܠ ܒܥܘܒܗ ܘܩܪܐ خملا ܐܡ 
وأض ܐܒܝ ܐܒܪܗܿܡ ܐܬܰܪܚܰܡ ܥܠܺܝ°(ܠܘܩܐ 24-22:16). ܘܗܟ݂ܳܢܐ ܓܠܵܐ ܡܫܺܝܚܐ 
ܫܘܒܚܳܐ ܠܶܗ. ܠܓܶܕܫܐ ܫܿܪܝܪܐ ܘܐܠܨܳܝܳܐ ܗܘܐ ܒܥܠܡܐ ܕܪ̈ܘܚܬܐ ّܘܗܟ݂ܢܐ ܪܡܙ 


و 0 4و ܨܐ ܐ ܟ 72 ܗ ܝ ܝ و و ܝ 


ܟ =« 0 × ?9 9 ܝ 0 ܝ ܐ ܨ ܙ" 4 :5 72 
ل ܙܡܪ ܡܢ ܠܓܝܣܐ ܡܝܘܬ|: ܝܘܡܢ ]| ܬܗܘܐ ܡܫܚ ܒܦܪܕܝܣܐ & كم ܡܪ ܠܗ: 
§ براي 


لقنت صم 8 6( 9 ^ ܡܠܟܘܬܟ °( ܠܘܩܐ 3 ). ومحهو| عاز ܕܠܡ 
0 ܝܬܐ | 00 1 .® ܨ ° 5 16 ܡܢ : ܚܪ̈ܝܗܝܢ "لا ففٌ ܚܬܐ 
محا ܠܟܒܘܣܡܒ اها 5 ܠܛܘܪܦܐ مم 


ܗ ܘܬܘܒ ܡ ' ܥܠ ܡܬܐ ܢ ܕܡܺܝܳܬ݂ܳܐ: لا ܩܪܝܬܘܢ سات واد ܠܟܘܢ ܡܢ 
ܐܰܠܳܗܐ ܕܐܿܡܪ: إناإنا ܐܰܠܽܗܗ ܕܐܒܪܗܡ : ܐܰܠܗܗ . ܕܝܥܩܘܒ ‏ ܘܰܐܲܠܳܗܵܐ لا ܗܘܐ ܕ݁ܡܝܺܬ݂ܳܐ 7 
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الموت تذهب إلى الهاوية (الجحيم) وهي مثوى الآأموات 
:"وقال يعقوب سنتحبا على يوسيفه إنى أنزل إلى ابتى 0 الى 
الجحيمم كلك 17 ؟١).‏ 
ܐ 1ه فا 9939 
العذاب .. الصديقون رجاؤهم مملوء خلوداً"” (حكمة ¥: (-£). 
ه قال صاحب سفر الجامعة : 'فيرجع التراب إلى 0 - كما كان 
وترجع الروح إلى !ܠܘ الذى أعطاها" (جا ( ( :). 
£ الروح تبقى خالدة حيث تعود إلى اللّه. 
¥ +={ ܐܫܛ الحدين : 
النفس (متى .)18:٠١‏ فلا أحد يستطيع أن ܢܸܕ݂ܵܪ̈ܝܵܢ النفس أو يقتلها | ܪ 
ليس فيها عنصر فابل للاتحلال. 
ء قال السيد المسيح : "مات المسكين وحملته الملائكة إلى حضن 
- إبراهيم. ومات الغنبي أيضاً ودفن فرفع عينيه إلى الهاوية. وهو 2 
العذاب ورأى إبراهيم من بعيد ولعازر © حضنه. فنادى وقال يا أبي 
إبراهيم ارحمنى (لو1١:55).‏ ويهذا كشف المسيح له المجد عن حادثة. 
ܟܝܐ ܠ ܩܘ وهامة صرت 2 عالم ܨ ܘ ويدلك دل م أن © ܘ لم 
تزل حية لم يعتريها موت أو فناء بعد انتقالها من هذه الحياة 
ه قال الرب للص المائت : "اليوم تكون معي ش الفردوس". 03 على 
قوله : "اذكرني يا رب متى جثت ܥ ملكوتك” (لو £1¥¥). وبذلك ܐܦܢ 
أن النفوس بعد انفصالها عن آجسادها تبقى حية وتدخل الى النعيم 
والمجدءآو إلى السشماء والعذاب. 
ܘ قال أيضاً :"وأما من جهة قيامة !ܘܟ ܐܢܝܐ ܩܐ قرأتم ما قيل لكم من 
قبل اللّه القاثل أنا إله إبراهيم وإله إسحاق وإله يعقوب. ليس الله إله 
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ܪܲܚܵܝܵܐ ܐܡܬܝ 80:22) عمجن انها جم مضع حمل تيا ريت 
إساناء ܡܕܝܢ ܐܠܗܐ انلامو كو روشا ممت خط ذل 
8 مدت وب أضه: "كه ܐܢܫ ܕܡܗܿܝܡܢ ܒܰܚ اكه الاقهون بحوانة] 
وححكم لادب 1 
ܘ ماوت ܐܡܪ ܡܢ ܕܟܠ وك من هاه مهب | كن اونا ܐܝܬ كاسنا 
ܕ݁ܰܠܰܥܠܶܡ (بناسف 54:6 
ܘ ܘܐܡܪ ܡܪܢ ܝܫܘܥ: "تالحم ܗܳܠܶܝܢ ܠܬܰܫܢܝܩܳܐ لتخم ܙܕܝܩ̈ܐ كنأ 
ܕܠܥܳܠܰܡ °( ܡܬܝ 46:25). 
ܘ ܐܡܪ ܡܪܐ ܓܳܠܺܝܢܐ: "دحم ܦܬ݂ܰܚ ܠܛܳܒ݂ܥܳܐ ܕܚܰܡܫܐ: ܚܙܺܝܬ ܠܬ݂ܰܚܬ م 
عيضا ܠܒܚܬܐ ܕܐܬܩܛܠܳܘ سن ܡܠܬܐ كول ܘܡܓ ܠ ܒܪܘ )| ܐܪܫܢ 
ܗܝ ܕܐܝܬ ܗ̱ܘܐ كوي" يكنا 9:6). ص ونا يكنا ܡܿܬܝܕܥ يكم 
ܢܦܫ̈ܬܐ ܕܣܗܕَܳܐ ܡܬܬܰܢܝܚܳܢ ܒܕܘܟܿܬ ܫܘܒܚܐ ܘܚܕܘܬܐ ( ܛܘܒܝ݇ܬܳܢܘܬܐ). . ܘܬܽܘܒ 
ܐܝܬ ܬܚܘܝ̈ܬܐ ܐ̱ܚܪ̈ܢܝܬܐ ܣܛܰܪ ܡܢ ܗܠܺܝܢ ܕܕܟ݂ܝܪ̈ܢ. 
دؤذهي :ܬܿܚܘ̈ܝܬܐ ܕܗܘܢܐ جح ܥܠܡܝܢܝܘܬ ܢܰܦܫܐ: 
ܡܪܐ مكحا ,متك ممما ܡܝܒ݂ܳܝܢܐܝ ܠ ܇ ܒ ܣܢܚܐ) + 0 ملظ يكيب ܐܳܚܽܘܪ | 
ܘܠܝ ܕܡܢܗܝ ܬܪܡܐ حك ܥܰܬ݂ܡܰܝܳܢܝܳܘܳܐ ܢܦܐ[ : 
ܐ ܡܢ ܟܝܢܐ ܕܢܦܫܐ: ܡܛܠ ܕܐܝܬܿܝܗ̇ (ܢܦܫܐ) ܦܫܝܛܬܐ ܘܪܘܚܰܢܝܬܐ ܠܳܐ ܡܪܟܿܒܬܐ ܡܢ 
ܡܢܘܳܬܐ ܕܡܫܬܿܪ̈ܝܢ ّܡܕܝܢ ܟܝܢܐܝܬ ܗܘ ܕܠܺܝܬ ܠܶܗ صما لا ܡܫܬܪܐ ّܘܗܿܘ ,لا ܡܫܬܪܐ 
ܡܐܬ ܘܗܘ ܕ|| ܡܐܬ ܡܩܘܐ ܥܠܡܝܢܝܐ ܒܗܒܵܟܐ ܕܝܢ ܡ ܕܚܝܘܬܐ (ܒܥܝܪܐ) ܕܛܲܒܝܥܐ 
ܒܝ ܕܦܓܪܐ ّ ܗܝ ܕܡܬܚܒܠܐ ܘܡܬܛܠܩܐ ܢܩܒܠ انا 
ܒܚ ܡܢ ܛܳܒ݁ܘܬܳܗ ܕܐܠܗܐ ܘܡܪܚܡܢܘܐܿܗ : ܟܪ ܠܦܽܘܬ̇ܒܰܐܢܘܬ ܐ| قنه كاتا :حبقا 
ܘܗܿܝܡܢܘܬܐ كم حستا ܕܥܬܺܝܕ( ܫܡܝܢܝ̈ܐ )و لنت ܐܢܘܢ ܐܠܗܐ لحان - ܡܢ ܩܲܘܵܪܝܵܐ 
يحابا ܘܬܡܢ يحل أخلا ܘܥܩܝ̈ܬܐ ܕܣܒܠܘ̱ ܒܚܝ̈ܐ ܕܥܠܡܐ. في ܪ̈ܘܚܝܬܗܘܢ 
سسحت ܗܢܘ ܛܠܘܡܝܐ ܟ ܡܝܪܐ تالوم نوه انها ܡܢ مق يبدا ةخاتةناا 
ܘܩܕܝܫܘܬܐ. 


ܓ مسنا- ܥܠܡ ܐܠܐ̈ܐܗܘܬ(ܬܐܘܠܘܓܝܐ )ܟܬܒܐ ܬܪܝܢܐ بها 192. 


܀ © 


3 6? 

عالم آخرء فاللّه إله أرواح حيّة خالدة. 

ܘ وقال أيضاً : "كل من يؤمن بي لا يموت. ولكن تكون له الحياة 
الآبدية" (يو .)١0:7‏ 

ܘ وقال كذلك :"من يأكل جسدي ويشرب دمي فله الحياة الآبدية' 
زيو 1:غ0). 

ܘ وقال يسوع : 'فيذهب الأشرار إلى العذاب الأبدي والصديقون إلى 
الحياة الأبدية" (متى 51:50 ). 

< 95 1 "ونا  -‏ الخامس رآيت تحت 0 
نفوس الذين قتلوا من أجل كلمة الله ومن أجل الشهادة التي كانت 
ديه" رنية )تبي فده ܠ ܐܢ إن شري 1[ ` 
مستريحة 3 مكان المجد والسعادة .. وغيرها من الشواهد الأخرى. 

£ +البواخين 7035 لخزلود التفين ` 
يذكر صاحب كتاب علم اللاهوت (ميخائيل مينا) (') البراهين التالية 

)ܠܨ منها يستدل على خْلود )ܠܩܚ : 

١‏ - من طبيعة النفس : كونها بسيطة روحانية غير مركبة من أجزاء 

الطبيعى أن ماكان. 43 من الأحزاءلة ‏ يكل وما لاايسل لا 

يموت فهو باق خالد. بخلاف نفس الحيوان الغارقة 2 مادة الجسد والتي 

دل وتفنى بفساده (بموته). 

¥ - من صلاح الله ورحمته : حيث بحسب عدله يجازي الأبرار والأشرار: 

فالإيمان بالحياة المقبلة (السماوية) التي أعدها الله للأخيار والصالحين 

ܘܝ بدء العالم. حتى ينسوا ضيقاتهم وأحزانهم # هذا العالم الآرضى, 

فإذا فسدت أرواحهم بفساد أجسادهم فهذا ظلم مرير ܥܢ( وبعيد عن 

للحن :0( 


. ( 4 ¥ انظر ميخائيل مينا (علم اللاهوت - امحلد الثاني) ص‎ )١( 


( ܘ 


ܡܕܝܢ ܠ ܢ 1 3 ܒ ܕܟܐܢܵܐ ܒܐ ܗܘ ܒܠܚܘ 8 ܕܦܿ ܠܐ 
(ܩܛܪܐ) وسنا. 

ܓ - ܛܘܟܣܐ ܓܘܢܝܐ ܕܒܪ̈ܝܬܐ ܘܡܝܬܪܘܬܐ زحددها : ومس ا ماد ܡܒ ܠܗ 
ܒܙܒܢ ܦܘܕܐ ( ܚܛܗܐ) ܗܢܘ ܡܕܡ ܕܠܐ سانب ܠܗ ܒܝܢܬ ܚܝܘ̈ܬܐ ܕܡܬܗܦܟ̈ܢ ܠܦܘܬ 
صتاأ ܕܝܠܗܿܝܢ. ولا “اانا ܕܡܿܟܣܐ حوبي 

ܘܗܕܐ ܪܡܘܬܐ ܠܒܰܪܢܫܐ ܥܰܠ ܗܘܰܝ̈ܳܐ ܐܝܬܺܝܗܿ ܒܠܬ ܪܘܚ ܡܠܝܠܬܳܐ ܘܥܠܡܝ݀ܢܝܬܐ 
وأمذة كن .ܐܡܪ ܓܝܪ : 0ك كيكسيه].' عد ܚܝܕ ܢܬܒܩܐ ܒ 11 ܕܬܡܝܗ 
< 1 ܐܟ وات تحكدا حمونا 1 2 ܥܠܬܐ ܩܖܕܡܝܬܐ 
ܢܬ ܡ ܠܠ ܗܘܗ انطوم ܡܡܝܐ ومحا سنا .مما" . 

¬ ܡܪܓܼܫܢܘܬܐ ܩܢܘܡܝܬ| ܒܒܠ ܘ1: < نيه ܒܪܡ ܒ 
ܕܐܝܬ جه ضام (نه!) ܕܡܩܳܗܶܐ وهو لا ܡܐܶܬ :ܘܦܢ ܡܝܬ ܦܓܼܪܗ .ܐܡܪ ܚܕ ܡܢ 
ܬܐܘܠܝܬܓ̈ܘ: ' ܠܟܠ ܒܪܢܫܐ ܐܒܐ ܠܗ 1 ܕܬ|;ܬ| ܝ ܪܓܐ ܓܘܝܐ 


=« ا .ܗ 


ܒܫܟܝܚܘܬ ܢ 22001 3 < ܓܠ قدا ܘܡܬܬܒܥܢܘܬܗܿ. : 


ܝ 


ܘܬܘܒ | ܐܡܪ: ° ܟܝܢܐ ܕܐ̱ܢܫܘܬܐ ܡܬܪܓ ܪܓ جنا ܕܒܬܿܪ ܡܘܬܐ ܘܗܝ ܕܫܟܿܝܚܐ ܗܕܐ 
ܚܢ ܬܘܕܰܝܬܐ ܕܒܢܝܢܫܵܐ ܠܗܕܐ ܡܫܘܕܥܐ ܘܡܐܪܙܐ جح ܣܘܟܝܐ ܕܒܢܝܢܫ̈ܐ هنا 
كان كاسنا ܕܢܦܫܐ ܡܢ عدا | | ܓܘܢܝܬܐ ܝ لح يه | ܝܬܝ 
ܒ( | ܡܡ ܠܒ[ ܒܝܢ. ܐܒܐ ܚܐ ܕܡܕܒܪ سنوي | عد ضما 
ܛܬ (ܠܡܬܬܘܬܒܿܘ)ܠܡܘܙܓܐ ܕܝܿܬܝܪ ܫܳܚܺܝܢ. ܘܒܰܪܢܫܐ ܬ݁ܽܘܒ يخ حنج 
ܐܠܥܰܘ̈ܗ̱ܝ ܒܟܠ اح ܘܰܒܟܠܕܘܟ ܠܟܝܢܐ ܕܥܠܡܝܢܝܘܬܐ ܘܣܒܪܗ. 
ܗ ܡܢ ܗܝܡܢܘܬܐ ܕܪܕܝܐ ܒܝܬ ܐ̱ܢܫܳܐ ܡܢ ܝܐ ܕܓܒܝܠܬܐ: ܟܠܗܘܢ > جان 1 
ܘܡܫܠܡܢ̈ܐ (ܛܰܝܝܐ) ܘܿܒܢ̈ܝ ܦܬܰܟ݂ܪ̈ܐ (ܣܓܕَܰܝ ‏ ܠܡ̈ܐ) ܐܶܬܰܐܘܚܘ جح ܫܪ ܝܪܘܬ ܗܕܐ 
ܗܿܝܡܢܘܬܐ ܘܠܗܕܐ ܡܫܘܕܥܐ ܝܨ ܝܦܘܬܗܘܢ 35 حستكيوي اك ܢ 
ووجدنا ܐܟ ܪ̈ܘܫܡ̈ܐ ܢܩܺܝܫܵܐܶܘܿܡܩܡܵܐ (ܩܝܡ̈ܬܐ) ܘܡܿܟܬܒܙܒܢ̈ܐ̈ ܡܩܰܘܝܢܵܐ (ܥܠܡܝܢܝ̈ܐ) 
ܘܙ ܠܰܘܳܬܐ. 
ܘ ܡܶܢ ܪܓܽܘܫܝܐ (ܡܪܓܫܘܬܐ) ܕܒܿܪܢܫܐ ܟܦܘܪܐ ܒܢ ܡܘܬܗ: ف ܚܕܪܿܝܢ ܠܳܗ ܟܿܐܒ] 
ܕܫܳܥܬܐ ܕܚܺܝܠܬܐ ܐ̱ܚܖ̈ܝܬܐ ܡܶܬܪܓܪܰܓ ܠܡܫܡܥ ضام ܥܰܠ ܗܿܝܡܢܘܬܐ ܗܝ ܕܝܢ 


¥ ܘ 


إذاً فالخلود هو رجاء الأبرار وعزاؤهم. وهو وحده الذي يحل لغز الحياة. 
¥ . | (ܚܰܒ̈ܠܳܐܬ الكوني وفضيلة الإنسان : وآدبه وضميره الذي يؤنبه لك حالة 
الخطأ. وهذا مالا نعهده ܥ البهائم التي تتصرف بحسب غرائزها ولا 
ضمير يؤنبها. فهذا السمو للانسان على المخلوقات هو بسب هذه الروح 
الناطقة الخالدة التي فيه. 

قال أحد الفلاسفة : 'لان الافتكار بأن الإنسان العجيب يعقله 
وحكمته سيموت كما سيموت الكلب 2# الأسواق القذرة إنما هو مقدمة 
للنتيجة القائلة بأن خالقه هو مداعب مازح (ساخر) قاس" . 
الن جد لمجي 9 5 9 ` 
فيه ذاتاً باقية لا ܘܠܕ ܢܵܘܕܸܢܝ܇ وإن مات جسده. 

قال أحد اللاهوتيين : "إن لكل إنسان شهادة الوجدان (الضمير) أي 
الشعور الباطن بوجود نفسه وبصفاتها الخاصة وسلطانها على الجسد 
ومسؤوليتها..' وقال أيضاً : "إن الطبيعة البشرية تتوق إلى الحياة بعد 
الموت بدليل دخول هذا المبدا ب جميع أديان البشر.. وهو يدل على 
05 المشير الحياة ( 7 عقيارة 0 5 ܣ 

وإن هذا الاعتقاد الشامل بالخلود هو صوت غريزة طبيعية قد 
صنعها الله فينا كمثل الغريزة التي تقود السنونو عند اقتراب 5 
للهجرة إلى مناخ أكثر دفثاً. والإنسان يحمل بين أضلاعه 2# كل زمان 
ومكان غريزة الخلود وآمله. 
ܘ - من الاعتقاد !| ܠܚ ܝ ܐܢܐ بين الناس منذ يدء الخليقه : فالجميع : 
مسيحيين ويهود ومسلمين ووثتنيسن اجمعوا على صحة هذا الاعتقاد. 
بدليل اهتمامهم البالغ بموتاهم حيث يقيمون لهم التدكارات كالرسوم 
المنقوشة والنصب المقامة والتواريخ المخلّدة والصلوات. 
5 - من شعور الإنسان الملحد وقت احتضاره : حيث تحيط به الام الساعة 
الرهيبة الآخيرة. ويتمنى لو يسمع شيئأ من الإيمان فقيندم عما 


ܨܘ 


ܡܬܬܘܐ ܥܠ ܡܕܡ ܕܥܒܿܕ ܡܢ ܚܛܗܳܐ ܘܒܺܝܫ̈ܬܐ خدخ ܚܰܝ̈ܰܘܗ̱ܝ. ܘܣܰܓ݂ܝܳܐܳܐ ܡܢ ܟܦܘܖ̈ܐ 
ܐܰܫܬ݂ܰܚܠܰܦܘ̱ ܘܗܘܿܘ ܡܗ݇ܝܡܢ̈ܐ ܕܡܘܕܝܢ ܒܥܠܡܝܢܝܘܬ 

ܒܬܠܬ:ܣܗܖܿܘܬܐ ܕܝܕܘܥܬܵܢ̈ܐ: 

ܡܬܕܟ݂ܪܝܢܢ ܝܕܘ̈ܥܬܳܢܐ ܛܒܺܝܒܵܐ ܕܐܰܬܥܗܿܕܘ̱ ܒܟܬܿܒܐ ܕܬܽܐܘܠܘܓܝܳܐ: 

1 = ܢܲܝ ܚܘܢ ܗܘܕ ܒܫܬ ܘܗܘ ܗܘ ܒܝܘ ܒ 
ܒܥܠܡܝܢܝܘܬܐ. ܟܪ ܕܐܵܡܿܪ: ° ܠܺܝܬ ܦܘܫܟ :ܐܰܢ يكاب كنا ܡܢ ܪܢܝܐ ܕܥܠܡܝܢܝܘܬܐ 
ا مين ܘܝܰܩܝܪ̈ܐ جح ܒܿܰܪܢܫܐ ܐܟ ܠܰܗܓܐ ܡܫܰܕܠܳܢܐ ܕܒܰܪܢܫܐ سفت ܠܶܗ 
ܡܕܡ وك ܗܘ ܠܺܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܡܕܡ .ܐܢ كلك ܥܠܡܝܢܝܘܬܐ ܡܢܘ ܦܽܘܪܫܢܐ حنه إبفا 
ܘܒܨܝܪܗܝܢ ܕܝܥܝ̈ܬܐ ܕܕܝܫ̈ܢ ܠܳܗܿ تجلا ܘܝܒܫܐ° 

2ܐܣܝܐ ܬܫܠܙ ܬܘܒܢܓ (مدْحّنا حنج زدحا 0 "مدوم 
ܐܢܐ ܒܥܠܡܝܢܝܘܬܐ ܡܛܠ يونصية.اا خة ܫܪܝܐ ܩܿܛܪ̈ܐ مهنا ܡܢ بسنا. ܕܺܝܠܳܢܐܝܺܬ݂ 
ܩܛܪ̈ܐ ܕܒܺܝܫܬ݂ܳܐ ܘܛܳܒܬܐ° ̇ 

3 - ܡܠܦܢܐ(ܒܪܦܝܣܪ) ܡܠܝܟܐܢ (ܘܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܛܒܝܒܐ ܕܝܰܕܘܥܬ݁ܳܢܶܐ̈ ܕܐܡܝܪܟܿܐ) 
ܐܳܡܰܪ: ° ܒܰܪܢܫܐ ܒܥܠܡܐ ܗܢܐ ܕ݁ܡܳܐ ܠܣܡܝܐ ܕܡܐܫ ܐܘܪܚܗ حسقدجًا ܕܗܠܶܝܢ سنا ܘܢܦܫܐ 
( ܗܝ ܗܝ ܕܬܦܝܓ ܨ ܗܝܗܿ ضع ]| ܗ ܘܠ ܡܝܕܡ ܕܢܦܝܓ ܨ ܗܝܝܗܿ ܐܟ 
ܝ 

4- ܝܕܘܥܬܢܐ ܦܘܙܕܝܟ ܐܳܡܰܪ: ܐܝܬ ܒ݁ܓ݁ܰܘܶܗ ܕܒܰܪܢܫܐ يها ܓܰܘܝܐ ܕܡܫܰܪܰܪ ܠܶܗ 
ܕܥܠܡܝܢܝܘܬܐ ܫܘܡܗܐܗ̱ܘ ܡܿܬܒܿܥܝܢܐ ܠܢܦܫܐ ل ܡܨ ܝܐ ܕܬܬܰܪܓܰܠ ܗܕܐ . مه | 
ܗܰܝܡܢܘܬܐ ܕܒܰܥܠܡܝܵܢܝܽܘܬܐ هوت ܗܘܘ ست وح :ܐܪܥܐ حصا ܘܕ݁ܠܳܐܬܛܵܥܡܵܐ . 

ܝܓܢ ܓ ܐܟ ܪܘܣܘ ܐܡܪ: 0 كر مدان اسح ܫܰܠܡܲܐܢܝܘܐ ܟ݂ܝܐ 

اتسنا ܣܛܪ ܡܢ ܡܐ ܕܚܙ| 5 ܡܢ ܙܟ݂ܘܬܐ ܕܰܒ݁ܺܝܫܶܐ ܬܘܒܪ| 3 9 | 
ܣܦܩܐ ܠܬܰܚܘܝܬܐ” ̇ 

6 ܝܕܘܥܬܳܢܐ حاهكاه ܐܶܡܰܪ: وما ܘܘܿܠܝܬ݂ܳܐ انيه وتازى ܝܨ ܦܘܬܐ ܫܪܝܪܬܐ 
ܒܿܒܿܘܬܐ ܕܢܿܦܫܐ ܘܥܠܡܝܢܝܘܬܗ̇° ܿ 


د 


افترفه من أخطاء وسيئات أثناء حياته. وكثيرون من الملحدين انقلبوا 
وأصبحوا مؤمنين يعتقدون بالخلود . 

ثالثا : شهادات العلماء : نذكر أيضاً أهم ما جاء 2 كتاب علم اللاهوت : 

١‏ -أديسون : الذي كان ملحداً وك النهاية أصبح مؤمناً بالخلود. حيث قال 
دالا شك أن 0003 إذا ܨ من فكرة الخلود تصبح عبتأ ܨ ܐ 
الإنسان» بل تصبح كالسراب الخادع يحسبها الإنسان شيئاً وهي ليست 
بشيء. لأنه إذا انتفى الخلود فأي فرق بين المرء وأدنى أنواع النبات الذي 
تطآه !ܦܰܢ !ܟ فييبس" . 

- قال الدكتور تشالز توبنج عميد جامعة ريزرف الآمريكية : 'إنني آأؤمن 
بالخلود. لأن الإيمان به يحل الكثير من مشاكل الحياة ولا سيما مشاكل 
الشر والخير 

¥ - قال الأستاذ البروفيسور مليكان. وهو أشهر علماء أمريكا : الإنسان 
̄ܛ هذا العالم يشبه الأعمى الذي يتلمس طريقه ‏ ظلمات هذه الحياة: 
والنفس ظمأى تريد أن تطفئ ظمأها بماء الحقيقة. ولا شيء يطفئ 
ظماها كإيمانها بالخلود . 

.قال 7 هوزديك + "ان يق الإثسان شهورا £ 3 له أن الخلود 
7 × للتقين :لذ يمكن ® 9 :ولزلة الاغتقاد.. 3 اكات اللحياة 
على الأرض تافهة لا معنى لها" . 

- قال جان جاك روسو : "إذا لم يكن لي من دليل على خلود النفس 
والأثمبانية سبوى هنا آرام من انتصان الشرير 9 $( العالب: 
لكفى به ܙ ܐܝܐ . 

لقال العام باستكال هن 10 إن كيت 0 505 70 
وخلودها .. . 


4 0 0 7 +« ܙ ܗ حجر 2( 2 سر ܟ« 2 
7- ܝܕܽܘܥܵܬܢܐ ܢܲܚܘܬܢ ܐܡܪ: ܙܕܩ ܕܢܡܟܟ ܗܘܢܝܢ ܕܢܗܝܡܢܝܘܢ ܕܐܒܬ ܢܦܫܐ ܢܬܐ 


محتحصشةاة. وتقائه ܥܰܠ ممّكا ܩܰܕ̈ܝܫܐ ;ܘܢܫܒܘܩ 5ه صا وحبب كه 
ܟܦܘܪ̈ܐ ܘܐܪ̈ܝܛܝܩܘ. . 
839 ا اع سم ܐܡܰܪ: ܐܳܐܡܪܝܢܰܢ ܐܶܘ ܢܰܦܫܐ ܡܰܝܬ݂ܳܐ دنا ܒ݁ܡܰܘܬ݁ܶܗ 
ܕܦܿܓܚܪܐ ܆ ܙܕܩ 3 >( < ܕܦܿܓܚܪܐ ° ܦ & الرعيان 0 و لالسمكر | 
3 ܝ ]0 ܡܢ ܐܪܒܥ: 

© ܡܢ ܕܘܪܫܐ ܝܿܬܝܪܐ ܕܒܝܘܠܦܢ̈ܐ̈ ܡܡܚُܠ ܠܗ ܠܦ̈ܓܪܐ ܘܡܥܿܫܢ ܠܢܰܦܫܐ. 

© ܢܝܪܘܬܐ ܘܰܚܣܺܝܠܘܬܐ وهب ܪ̈ܓܝܓܬܐ ܕܒܿܣܪܐ ّ ܡܿܒܨ ܪ̈ܢ ܠܦܰܓܪܐ ܘܡܢܗܪ̈ܢ 


| 


ܠܢܦܫܐ . 

© ܕܒܫܢܬܐ ܡܐܶܬ قينا ܘܒܛܠܝܢ ܪܶܓ݂ܫܘܰܗ̱ܝ ّܘܡܬܬܥܝܪ̈ܐ يقفا ܘܣܘܥܪ̈ܢܐ 
حصنا ܘܓܢܝܪ̈ܐ حب ܚܳܠܡ̈ܐ̈ ساما. 

ܘ ܕܒܩܘܡܬܐ ܕܦܰܠܓ݁ܺܝ ܫܢܐ (حصرحها سنا) مهما ܦܿܓܪܐ ܠܡ ܬܚܒ 
(ܢܬܢܚܰܬ) ܘܢܦܫܐ ܕܬܿܥܫܢ. ܐܟ ܕܗܘ ܢܣܝܢܐ ܣܗܕ. 


72 


ܡܕܝܢ ܟܕ || | تعن توه ال ܐܐܬ 


܀܀ ܐ̱ܢܫܘܬܐ ܓ݁ܶܝܪ ܚܰܘܝ݀ܬ݂ ܗܰܝܡܢܘܬܗ̇ ܒܥܿܠܡܝܢܝܘܬ ܢܦܫܐ ܒܗܠܶܝܢ ܬܠܳܬ ܨ ܒ̈ܘܬܐ: 


1 د ;| ܕܫܟܝܢ݇ܬ| : ܒܪܢܩܐ ܒܒܠ ܙܒܢ ܝ ܝܕ ܦ ܒܥ | (ܦܓܪ̈ܐ) 
ܕܡܬܘܗܝ ܘܝܲܩܪ ܐܿܢܘܢ. ܘܒܐ ܠܗܘܢ ܫܟܝܢܬ݂ܐ ܘܝܩ ܨ 
ܘܒ݂ܰܠܚܽܘܕ ܒܿܪܢܫܐ ܡܢ ܒܿܝܢܬ ܟܠܗܘܢ .هونا ܠܫܟܝܢ̈ܬܐ ܕܡܝܺܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܡܝܩܪ܆ܘܿܒܗܢܐ 


ܐܝܩܪܐ ܒܿܪܢܫܐ ܡܗܝܡܢ بكم ܨܠ ܒܡ ܘܗܝ ܡܕܡ ܡ 5 


ܕܥܒ ܘܒܗ ܡܬܬܥܒܢ. 


2 4 سر مم ا مجم ܐ ܗ« 2 وي 3 سر دبج 4 + 3 
?=ܒܣܘܥܪ̈ܢܝܗܿ: ܟܪ حسيما ܐܣܪܐ ܒܢ ܥܡ ܥܢܝܕܝ̈ܗܘܢ. ܘܒ لام ܠܗܘܢ 
99 ×« 


ܘܫܐܠܺܝܢ ܠܘ ܪ̈ܚܡܐܘܚܘܣܝܐ ܢܒܝ ܕܠܥܠܝܡ ܒܡܠܒܘ] ~ ومح ܒܙܒܝܢ 


ܚ 


ܥܡܗܘܢ ܡܡܠܠܝܢ 1 ܘ ܢܐܓܪܘܬܗܘܢ ܫܐܠܺܝܢَ ܘܛܪ̈ܙܝܗܘܢ ܠ :| 
(1) ساد ܒܰܪܥܒܪܝܐ- ܡܢܖܬ ܩܘܕ̈ܫܐ- ܚ ܬܡܐ ܕܡ̈ܛܒܥܬܐ ܕܒܰܪܥܰܒܪܝܐ ܒܗ̈ܠܢܕܐ 1977-وها 
9. 


كه 


¥- قال العالم نيوتن : يجب علينا أن نخضع عقولنا لتصديق وجود 
5 بق الانسان وخلودها 375 على ميا أشارت 3 الكتي المتندسية 
تارقن فريهةر باعل ܓ يا 
د قال العامة رون الح "3 ان النقين اتويت بويت 9 لأنها 
لو كانت تموت يموته لكان لرع أن تضعف لحدنة بيد أن الآغير مكس ذلك 
كما يظهر من الأمور التالية : 
ه إن كثرة الدرس (القراءة) 4 العلوم تضعف الجسد وتقوي النفس. 
التقشت: والؤسد (الاقطامغن الشمهوات الجسدية) يشعفان 
الجمم هنيما يوون الس 
تبطل حركات الجسد عند الزقاد (النوم) أما النفس كتبقى يقظة 
وترى أموراً غامضة 3 الأحلام. 
ابيط ]ات يا نيه حياط ينما لشيس عالشر 
والتشاط» 
| فالنفس لا تضعف بضعف الجسد وبالتالي لا تموت بموته. 
#» لقد عبرت البشرية عن اعتقاها بخلود النفس بثلاث وسائل هي : 
١-الأبنية‏ المدفنية : إن الإنسان ب كل زمان ومكان اهتم بجثمان موتاه 
فكرمه وبنى له المدافن التي جعلها موضع احترامه وتقديره الرفيع: 
والإنسان وحده من بين جميع الكائنات يقدم الاحترام لرفات موتاه. 
إن الإتسان بهذا الالحترام. .يعتقي. آن عتفسراً 3 أمؤاته ياق ف الحياة 
وشاهد لما يعمل وقابل التأثر بما يبدي. ¦ 
؟- بأعمالها : إن البشر يقيمون علاقات مع موتاهم. يصلّون لأجلهم 
ظالبين لهي الرحبة والنفران والرابجة الأيدية بذ اللقوت كما :34 
يكلمونهم أحياناً ويطلبون شفاعتهم ويستودعونهم أسرارهم. 0 
)١(‏ انظر ابن العبري (منارة الأقداس) ترجمة المطران نام ججاوي ‏ ص ܀ ,ܘ ̇ 


\ ܘ 


3 -ܒܣܚܘܠܦܒܝܗܿ܆: ܠܠܡܐ ܐܐܝ تدعا ܡܢ ضر باسح نيزا ܡܢ هم 
ܘܗܫܐ. ܡܕܲܝܢܝ̈ܐ ܘܒܰܪܒܰܪ̈ܝܐܐܝܠܝܢ ܕܗܰܝܡܢܘ̱ ܕ݁ܠܰܡ ܛܘܒܬܳܢܘܬܐ ܘܫܘܢܩܐ ܥܳܠܡܝܢܳܝܳܐ 


܇ 7 سر ܝ 4 ܟ 9 4 8 و 72 
ܐܣܝ | ܐܢܘܢ ܒܬܢܘܝ ܣܘܥܪܢ ܛܒܬܐ ܐܘ ܒܝܩܬ| ܥܠ ܐܪܥܐ ܗܕܐ. )1( 


(1) سد ܐܒܘܢ ܓܿܒܪܐܝܠ قاس (ܡܐܕܐ وذاء سهدة ܐܠܬܿܪܐܒ¢) بفا 82. 


\/ ܘ 


#يتعاليمها + 0 93 هشو - 9 - 5 - 87 - © 
متمددين ومتوحشين. واعتمدوا أن السعادة والشمقاء 3333 مشروطة 


١ 3 : 5 0 :‏ 
بغمل الخير أو الشر على هذه 5( 0304 


. ¥ انظر الأب جبرائيل فرح (ماذا وراء حفنة التراب ؟..) ص‎ )١( 


ܟ ܘ 


اسه لعو سوه 1 × 
ܕܖܘܡܝܐ ܕܒܝܬ ܒܪܢܫܐ ܘܐܠܗܐ| 
1 =ܒܪܢܫܐ ܕܡܐ ܐܠܗܐ ܒܪܘܚܢܝܘܬܐ ܡܛܬܐܐܕܠܠܗܐ وميا ܒܬܘ ܐܬܐܐ ܠܐ ܪܘܵܵܝܬ݂ 
ܘܐܠܗܐ ܒܪܐ ܒܒܿܪܢܫܐ ܪܘܚܐ ܡܢ ܠܘܬܗ ܘܰܢܦ݁ܰܚ ܒܰܐܦܰܘ̈ܗ̱ܝ ܢܿܫܡܬܐ ܕܚܰܝܵܐ ܘܗܘܐ ܒܿܪܢܫܐ 
( ܐܕܡ )ܠܢܦܿܫ شا (ܒܪܝܬܐ 7:2). 
ܒܒܪܢܫܐ ܕܡܐ ܐܠܗ ܒܗܘܢܐ ܘܲܚܟܲܡܬܵܐ ܕܣܦܪܐ وابذت ܡܘ ܫܪܝܒܪܐܝܬ نوها ܐܝܬ 
ܒܒܪܢܫܐ: ܘܢܫܡܬܳܗ ܗܘ ܕܐܠܗܐ مكنا ܠܗܘܢ (ܐܝܘܒ32:8). ܘܬܘܒ ܐܳܡܰܪ: ° ܡܢ 
ܩܕܡ ܚܰܝܘܬܐ ܕܐܪܥܐ. ܘܡܿܢ ܦܿܪܚܬܐ ܕܫܡܿܝܐ ܚܟܡܢ°(ܐܝܘܒ 11:353). 
3 ܒܪܢܫܐ ܕܡܐ ܠܰܐܠܗܐ ܒܚܺܐܪܘܬܐ: ܐܠܗܐ ܒܪܐ ܠܒܰܪܢܫܐ ساؤا ܐܟ݂ܘܬܗ ّܘܐܳܢ ܡܗ݀ܝܡܢ 
ܢܣܒ وحخ كذ صا وكخا: ‏ وصية ܕܢܣܣܒܝܬܘܢ :ܘܢ ܗܘܐ كفي" (صزمدت 
9). ¦ 
4 ܒܪܢܫܐ ܕܡܐ ܠܰܐܠܗܐ ܒܥܠܡܝܢܝܘܬܐ ولا ححا ܘܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܡܫܘܕܝܐ حستا ܕܠܥܠܳܡ 
(ܝܘܚܢܝܢ 1513))ܘ ܬܰܫܝܢܝܩܐ ܕܠܥܠܰܝܡ (ܡܬܝ 46:25) هف هلها ܒܪܐ 
ܠܶܗ انا ܕܚܰܝܵܐ ܐܩܚܡ ܠܳܗ ܕܢܶܐܟ݂ܘܠ ܡܢܗ ܘܢܺܐܚܳܐ ܠܥܳܠܰܡ (ܒܪܝܬܐ 22:3) 
خدم ܠܳܐ ܐܳܟ݂ܰܠ ܐܕܡ ܡܢ ܗܢܐ انكناء مم ܐܝܝܬ݁ܰܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܐ ܒܦܰܪܕܝܣܐ َّܠܥܰܠܰܬ݂ 
ܚܚܛܺܝܬ݂ܶܗّ ܘܛܪܘܕܚܗ ܡܢ ܒܪܕܝܣܐ. خدم ܡܲܫܝܚܐ ܫܵܘ̇ܒ̈ܚܐ كه كدنا ܐܲܝܠܢܵܐ نوف 
ܠܰܢ ف قاف ܒ݁ܰܕ݂ܡܶܗ ܝܩܝܪܐ ܘܗܢܐ ܡܬܝܗܿܒ ܠܰܡܗܰܝܡܢ̈ܐ ܐܝܠܝܢ ܕܐܟܟܠܝܢ ܦܿܓܪܗ 
ܘܪܡܗ «ففسا ܒ ܪܙܐ ܕܩܘܪܒ݂ܢܳܐ فعا ܡܛܠ ܗܕܐ ܟܗܢܐ ܙܡܪ ܒܬܟܣܝܵܐ ܕܥܡ 
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حملا 58 ܡܝ ܐܦܪܝܡ 20 ܟܕ ܐܡܪ: 
اذا وأا ܛܰܥܡܗ ܐܕܡ ܒܦܿܪܕܝܣܐ ܝܿܘܡܢܐ ܒܦܿܘܡܟ ܐܬܬܣܝܡ ܒܚܕܘܬܐ° 
ܝ ܚ ححص| ܦܓܪܗ ل وميا حا ܠܡܐ ܡ (ܕܠܡܫܝܚܐ هة 


ܩ ܐ ܗ 


ܳܐ ܝ ܐܥܠܐ ܕܝܐ ܡ ܠܡܬ ܥܡܕ ܬܘܒ ܨ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܟܗ( 
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أوجه التشابه بين الله والانسان 


١‏ -الإنسان يشبه !11 »^ ܥ الروحانية : ܦܭ ܐܐܠܘ روح وهو أبو الأرواح: وهو 
الذي خلق 2# الإنسان روحاً من عنده. ونفخ 4 أنفه نسمة حياة فصار 
اسان هبي حي :11 
١‏ - الإنسان يشبه الله 4 العقل والحكمة : يقول سفر أيوب : "لكن 0 
البشر روحاً ونسمة القدير تعقّلهم”" (أيوب ”8:77). ويقول أيضاً : "الذي 
رفعنا على بهائم الآرض علماً وعلى طيور السماء حكمة ° (أيوب ܘ*:( (). 
¥ الانسان يشيه اللّه 3 الغبل: حلى اللّه الانسان ܝ( مثله. إن 
آمن ينال ويفعل ما يريد . قال يسوع : إن كنت تستطيع أن تؤمن. كل شيء 
ܪ 151 
< الاتسان يشيه الله فا الخلود وعدم الفناء «كهو موعود إنبا بالحياة 
الأبدية. (يوحنا ¥ :10 ) وإما بالعذاب الأبدي (متى 47:70). وقد أقام الله 
له. حين خلقه. شجرة الحياة التي يأكل منها فيحيا إلى الأبد (تكوين 
05 ولكن.هذه التبجرة تم ياكل آدم ملهابة الشردوس سنب 0 
وطرده من الفردوس. لكن المسيح له المجد قد منحنا إياها عندما افتدانا 
بدمه الثمين. فهي تعطى للمؤمنين الدذين يتناولون جسد ودم المسيح 2 
5 0593 تهنا 9 :‫ 6 50- 50 فول 
لمار أغرام السرياني فيقول ما ترجمته : 
"إن تلك الثمرة التي لم يذقها آدم ܥ الفردوس 
قد وضعت اليوم ب ܦܘܐ بسرور 
ب داشا الحا ل التي المي كيده نه الس على 
شكل الخبز والخمرء. والذي (المسيح له المجد) يمثل شجرة الحياة. فقد 
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ܐܳܡܰܪ: ' ܡܢ ܕܐܳܟ݂ܶܠ ܕܝܢ ܡܿܢ ܦܲܓܪܝ̱. معدا ܡܰܢ ܕܡܝ̱. ܐܝܬ ܠܳܗ ܚܰܝ̈ܐ̈ ححكم . نا 
ܐܩܝܡܝܘܗ̱ܝ ܒܝܘܡܐ ܐ̱ܚܪܝܐ. (ܝܘܚܢܢ 54:6). 

5ܚܒܪܢܫܐ ܕܡܐ ܐܠܗܐ ܒܩܕܲܝ̈ܦܘ̣ܬ݂ܐ ܘܪܚܡ ܬ ميخ .ܘܙܪܝܼܒܬܐܐ ;ܐ "ܦܘܠܘܣ ܐܬܠܝܐ 
ܐܳܡܰܪ: ‏ ܗܘ (ܒܪܢܫܐ)ܕܒܐܠܗܐ ܐܬܒܪ ܝ ܒܙܕܝܡܘܿܬܐ ܘܒܫܟܣܝܥܰܘܬܐ ܐܰܕ݂ܩܽܘܫܳܒܳܬ݁ ( )£ | 
4) .ولا ܐܰܘܒܰܚܕ ܩܰܕܝܫܚܘܬ݂ܶܗ ألا ܐܳܢ مُسهنها. ܒܚܖܵܡ ܦܳܪܘܩܺܝܢ ܐܗܦܟܝܗ̇ ب 
ܒܕܒܺܝܚܘܬܶܗ ܡܛܰܠܬܳܢ : ܘܢܣܝܒܘܬ ]ܪ̈ܐ ܕܥܺܕܬܐ. 

6 ܒܪܢܫܐ وضا ܠܰܐܠܗܳܐ ܒ݁ܛܽܘܝܒ݂ܳܗ ܠܦܘܠܚܢܐ ولا ܟܠܺܝ. ܐܰܦܶܢ ܒܥܿܕܢܐ ܕܫܿܢܬܐ لا ܢܐܡ 
كاوه ܘܪܘܼܚܐ صفقيا ܒܝܪ ܘܗܝܐ ܘܥܝܘܬܗ ܡܬܐ ܬܚܟ ܠܝܐ 
ܚܵܠܡܵܐ ܬܰܚܘܝܬܐ ܐܢܘܢ ܥܰܠ ܥܝܪܘܬܐ ܕܪܘܚܐ ܘܠܐ ܕܡܟܘܬܗܿ. .هزوف ܐܡܪ : ° ܪܘܚܐ 
ܡܛܝܒܐ. ܦܓܪܐ ܕܝܢ ܟܪܝܗ ° (ܡܬܺܝ 41:26) . 

3:27 ܠܐ ܠܗ ܒܰܫ 
ܕܡܬܗܿܦܵܟ ܒܗܘܢ (ܒܟܒܝܢܗ) ° ܐܠܗܐ ܢܥܒܿܕ ܐ̱ܢܫܐ ܒܨܲܠܡܿܢ: ܐܟ ܕܡܿܘܬܢ ܘܢܫܠܛܘܢ 
سودي ها تفحييةا بعصم ܒ 46 © 3305 < < 
ܪܪܫ حك ܐܪܥܐ (ܒܪܝܬܐ 26:1). 
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فال سيدنا يسو المسيح : فخ ܒܐ( حسيدى ويشرب دمي ܦܐ ܟܬ الحياة 
585 أقيمه 5 اليوم الآخير'(يوحنا 04:1). 

الافينان يفية الله ف القداسة ومحية الحق والسر + قال | 
( ܒ 90 0591 < على قال لليف الم = ادق اس 
£ :&¥) . ولم يفقد قداسته إلا بالخطيئة. لكن مخلّصنا ردنا إليها بعمل 
5 - 795 ܣ الله فا استعداده الحمل 7 توقف : ܓ فك أوقات 
النوم فإنه لا ينام بروحه. فالروح تظل متيقظة صاحية. ويقظتها الدائمة 
تظهر 2 | ܥ ܝ ܟ | الاحلام 3 عدن يقظة الروح ܟ ]ܨܐ ܛܨ تنام وقد فال 
مخلصنا : "أما الروح فنشيط وأما الجسد فضعيف". (متى ¥3:(£). 

/ا- 550( يثبية اللديق سيادته على الطبيعة ` 570 - نكق 
التصرف فيها .قال الله «"لتصنع الإنسان على صورها 'كمثالنا: وليتسلطك 
على سمك البحر وعلى طير السماء وعلى البهائم. وعلى جميع |( ܒܨ 
وعلى كل الديابات الدابة على الآأرض". (تكوين ( : 71). 
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محه.ا 

ܠܦܘܬ ܘܠܦܢ ܕܒܘܬ ܙ ܐܬܘܝ ܠܠܐ ܕܡܘܚܝܐ ܠܡܩܢܘ ܒܘܠܗ ܝܬܐ 
ܟܝܢܝ̈ܝܬܐ (ܦܝܙ݀ܝܠܓܝ̈ܝܬܐ) محا ܡܫ ܡܠܐ لا ܡܩܰܒ݂ܶܝܠ ܠܡܰܗܦَܰܚܟ݂ ܘܰܠܦܳܚܘܬ 
ܬܘܕܝܬܐ َّ ܡܘܬܐ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܦܘܪܫܢ ܢܰܦܫܐ (ܪܘܚܐ) ب ܦܿܓܪܐ. 
واف ܕܢܗܘܐ ܗܢܐ ܫܘܕܥܐ ّܡܰܘܬܐ ܓ݁ܶܝܪ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܓܕܫܐ َّ ف ܫܳܡܰܥ ܠܗ ّܒܰܪܢܫܐ خلأ 
ܩܕܡܘܗ̱ܝ ܒܡܕܡ ܡܢ ܙܘܥܬܐ ܘܒܿܪܬܳܝܬܐ ܘܐܰܒܠܳܐ. ܘܒ ܗܕܐ ܨܒܽܘܬܐ قفنت ܠܚܕ ܡܢ 
ل ܐ| ܣܘܪܝܝܬܐ. ܐܡܝܘ ܡܘܐ مضه 5 
(17" صق ܡܿܪܝܪ ܟܣܗ ܕܡܿܘܬܐ. ܠܰܕ݂ ܛܳܥܶܡ ܠܶܗ. ܘܟܡܐ وشلا ܘܡܪܝܪܐ. ܘܩܿܫܝܐ ܗܝ 
ܠܬܐ 9 ܕܐܡܪ ܠ ܡܐ ]ܟܐ ܠܢܦܫܐ 37 ܢܐܙܠ ܓ 3 ܠܝܪ ܘܫܦܰܠܢ ܒܟ 
ܒܚܢܓܬܐ. ܠܓ اع او 0 هوت امنا ܠܠ ܬ 3 | 


ܝ ܓ ` 
ܘܒ ܝ ܩ݀ܪܺܝܢܰܢ ܒܟܬܳܒܐ يخبط ܔܰܙܐ َّ فلا ܠܚܕ ب صحفتا ܩܿܕ̈ܡܐ ܕܥܺܕܬܐ 
ܣܽܘ̈ܪܝܝܶܬܐ 2 ܠܥܢ عله | ܫܶܗ 5 


ܰ ܐ ,ܐ 


ܝ ܢ ܝ ܟ ‫ ܘܡܓ 0 3 ܫܬ دنا 8 ܕܚܪܪܘܗܿ 


سر 22 


¦ عد ܠ ]1 9 12100 


2 72 ܐ ܙ 
ܕܢܘܚܡܐ ܬ܀ . 
2 و و 2 ىدج 
܇ ܢ ܐ ܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܡܓ أت : 


ܵܝ 


1) ܬܠܬ أبس ܡܪܝ ,صلخ ܠܺܝ ܘܡܣܪ̈ܕܢ ܠܺܝ 
ܫ ܡܘܬ ܟܒܐܡ| ܠܬܐ ܒ دنا ܝ 
ܘܿܠܣܓܝܘܬ ܪܬܝܬܐ ܕܡ̈ܘܬܐ :ܒܥܶܐ ܡܪܰܢ ܝܫܘܥ ܡܫܺܝܚܐ حك ܡܚܿܝܠܘܬ فنا 
(ܡܶܛܽܠ ܕܦܰܓܪܐ سيلا ܐܝܬܰܘܗ̱ܝ)ܒܥܳܐ ܡܢ ܐܒܐ ܕܢܥܒܿܪ ܡܢܗ ܟܣܐ ܗܢܐ (ܕܡܘܬܐ) ܟܕ 
ܐܡܪ ܐܒܐ .)ܢ ܒ ܐܚܬ ܢܠܚܒܪܵܢܝ ܣܝ ܝ ܿ خام ܐ ° ܒ ܐܵܠܵܐ , 54 
ܢܗܘܐ. ° (ܠܘܩܐ 42:22). 
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الموت 

يعرف الموت علمياً بأنه توقف الدماغ عن القيام بوظائفه الحيوية 
الفيزيولوجية توقفاً تاماً غير قابل للتراجع. أما بالمفهوم الديني فهو 
انفصال النفس (الروح) عن الجسد . 

ومهما يكن التعريف فإنه بحد ذاته حدث يقف عنده كل إنسان بشيء 
من الخوف واترهية والجزن عند سفافمة ميكاهنا! الصدد يقول أحد !¦ 
الكنيسة السريانية الأولين يصف مرارة الموت : 
7-"كم هو مر كأس الموت. للذي يتذوقه. وكم هي مخيفة ومرة وقاسية 
تلك الساعة التى يقول فيها الملاك للنفس: تعالى أيتها النفس لتذهب: 
ܦܐ ܙܢ سيدك يدعوك. عندئد تسيل دموعها يحسرة وتقول لجسدها : 
الهف لبت ييا الج كت الشياية ملبيياء ب ري 0 ` 
علي" . 

كذلك نقرآ ثك كتاب البيث كاز قولاً لأحد ملافنة الكنيسة الأواكل 
يصف لحظات الموت حيث يقول بالسريانية ما ترجمته: 
8 -"حقّاً يا إخوتي إنْ الموت مرٌ. وإن ساعة الفراق (الموت) قاسية ومرعبة 
عندما يحيط الملائكة المفزعون بالنفس. فتبطل الأفكار. وتسيل دموع 
الحسرات من العينين. ليس الجسد هو الدي يبكي على النفس. بل النفس 
تبكي على الجسد. ܐܰܢܐ الحنّان تحذّن على كليهما يوم البعث *". 

ويقول القديس مار يعقوب السروجي بالسريابية ما ترجمته : 
9 -“ثلاث. يا رب. تخيفنبي وتشتت فكري : ساعة الموت والمنبر المفزع 
وجهنم ل 
ونظراً لشدة هول الموت فقد طلب ربنا يسوع المسيح 4 لحظات 
ضعف الجسد (لأن الجسد ضعيف) طلب من الاب أن يجيز عنه هذه 
الكأس (الموت) قائلاً : "يا أبت إن شئت أن تجيز عني هذه الكأسء: لكن لا 
تكن مشيئتى بل مشيئتك . زلوقا ا" 


ܘ ” 


ܨ[ ܒܬܐ ܕܡܿܠܦܢ̈ܐ ܕܥܳܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ .صني ܝܰܥܩܘܒ وهاي ܗܦ݂ܶܟ݂ ف صرف ܠܰܢ 
ܒܓܕܫܐ ̈ܒ ܓܠ ܒܡܐܡܪܗ ܟܕ ܐܡܪ: 
[10] ° ܡܫܺܝܚܐ ورك ܕܢܶܥܒ݁ܰܪ ممه ܟܳܣܳܐ ܕܡܘܬܐ 
)جح صب ܟܣܐ ܕܡܘܬܐ ܘܪܰܚܳܡ ܥܠܰܝܢ (ܐܘ: ܗܿܘ ܬܢܝܢܐ) ܀° . 

ܒܪܡ مهسا ܫܽܘܒܚܐ ܠܶܗ. ܩܰܒ݂ܶܠ مها ونا ܡܶܛܽܠ ܦܽܘܪܩܿܢܳܢ ّ دقاف ܒܳܡܘܬ݂ܶܗ 
ܥܠ ܩܝܣܗ ܕܨܠܝܒܐ: ° ܘܡܟܟ ܢܦܫܗ ܘܐܫܬܡܿܥ ܥܕܡܐ ܠܡܘܬܐ. ܡܘܬܐ ܕܝܢ ܕܙܩܝܦܐ 
(ܦܝܠܝܦܣܝ̈ܐ 8:2 ) ܘܠܦܬܓܡܗ ܛܒܿܝܒܐ ܐܡܪ: ܐܒܝ ܒܐܝܕܲܝ̈ܟ݂ هام إنا ܪܘܚܝܼ. ܗܕܐ 
ܐܡܪ ܘܫܠܡ° ܿ (ܠܘܩܐ 46:23). 

ܡܟܿܝܠ ݀ ܠܦܘܬ ܪܢܝܐ ܬܘܕܝܬܳܢܝܐ مهسا ܡܿܘܬܐ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܦܘܪܫܢ ܢܦܫܐ(ܪܘܚܐ )ܡܢ 
ܦܓܪܐ. خم ܐܦܢ ܢܗܐ. ܡܘܬܐ ܠܦܘܬ تخب ܥܺܕܬܐ ܘܰܡܗܰܝܡܢܐ ܐܝ ܬܘܗ̱ܝ ܫ ܢܬܐ 
(ܕܡܟܐ) ܕܫܠܡܐ ܒܥܝܪܘܬܐ ܘܩ݀ܝܡܬܐ نوم نمضا ܒ݁ܡܶܐܬܝܬܶܗ ܕܬ݂ܰܪܬ݁ܶܝܢ ,مهسا ܐܟ݂ܡܐ 
ܕ݁ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ فسا ܡܢ ܨܠܘܬܐ ܗܕܐ ܕܒܿܟܬܳܒܐ ܕܒܝܬ ܙܐ ܢܦܠܐ: 
{11} ° ܡܕܡܟ ܕܡܟ݂ܺܝܢ ܝܠܳܕ݂ܝܵܗ̇ ܕܥܺܕܬܐ ܥܕܡܐ ܠܺܝܘܡܗ ܕܢܘܚܡܐ ܘܩܝܡܝܢ ܠܒܫܝܢ 
ܐܘܐ ܘܗܕܖܪܐ وتفمن ܠܐܘܪܥّܝܗ ܡܳܐ ܕܐܬܵܐܳ. ܘܩܿܒܝܢ ܘܐܡܪܝܢ .ܬܐ ܒ݁ܰܫܠܳܡ ܒܰܪ حا 


ܫ ܘܒܐ ܠ متهم ]! 00 : ܝ 
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ويعود السروجي ّ زينة ملافنة البيعة . فيذكر هذه الحادثة الإنجيلية ܛ 
شعره قائلاً بالسريانية ما ترجمته : 
0 ܝ المسيح الذى صَلَّى لتجز غنه كآس الموت 
ܐܥ ܢ عنا كأس الموت وارحمنا به . 

ولكن المسيح له المجد. ارتضى هذه الكأس ܐܪܥܐ خلاصنا ففدانا 
بموته على خشبة الصليب : فاطاع حتى الموت. موت الصليب (فيلبي 
¥ :4 ) ونطق بالعبارة المشهورة : يا آبتاه ب يديك استودع روحيء وإذ قال 
هذا أسلم الروح" (لوقا ؟51:5). 

فالموت إذاً ك المفهوم الديني المسيحي هو انفصال النفس (الروح) 
عن الجسد. ولكن مهما يكن من آمر فهو ب نظر الكنيسة والمؤمنين نوم 
ورقادء وينتهي بالاستيقاظ والقيامة يوم البعث عند المجيء الثاني للمسيح. 
كما هو واضح من هذه الصلاة الواردة ب كتاب البيث كاز كما يلى : 
1 - 'نوماً ينام أبناء البيعة حتى يوم البعث. حيث يقومون ويلبسون بهاء 


ܐܓ 


ومجدا ويخرجون للقاء ربنا (المسيح) عندما يأتي. ويهتفون قائلين : 'تعال 
بسلام يا بن العلى الدى وعدتنا بالملكوت ܟ . 
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ܡܢܐ ܓ ݁ܒ ܕܡܢ ܦܓܪ|¢ 

ܟܠܗܘܢ ܡܠܦܢ̈ܐ̈ ܩܰܕܝܫܵܐ ܫܠܳܡܘ̱ جه (ܐܬܰܐܘܝܘ) ّ ܕ݂ܠܰܡ ܢܰܦܫܳܐ ف ܡܶܫܬܰܪܝܐ ܡܢ 
ܦܓܪܐ. ضلاجا ܐܳܦ عَاوًا ܨ ܝܒܝܢ وناب ܠܐܘܪܥܗܿ ܐܐܡ ܡܢܗܘܢ ܕܒܿܝܬܝܐ. ܠܗܘܢ 
ܢܩܦܐ ܘܥܿܡܗܘܢ مسا ܥܕܡܐ ܠܺܝܘܡܐ ܕܩ݀ܝܡܬܐ: ركه خم ܦܰܓܪܐ عمافة 
ܠܒܘܣܡܐ ܡܫܡܠܝܐ(ܐܘ ܥܠܡܝܢܝܐ)ܐܘ ܠܫܽܘܢܩܐ ܥܳܠܡܝܢܝܐ ܬܩܰܒܶܠ . ف ܢܦ̈ܫܬܐ 
ܙܕܝܩ̈ܬܐ. ܒܦܪܕܝܣܐ ܗܿܘ ܕܡܢܗ ܢܦ݂ܰܩ ܐܕܡ ܢܕܚܪ̈ܢ حمر ملافا ܘܡܶܬܒܳܣَܡܢ ܘܗ݀ܢܝܢ 
(ܢܦܫ̈ܬܐ) ܚܛܝ̈ܬܐ ܒܫܝܘܠ ܚܫܘܟ݂ܬܐ (ܬܚܬܝܬܐ)ܡܬܕܘܿܢ حمر ܫܺܐܕ݂ܳܐ (ܕܝܘܵܐ). 

ܩܰܕܝܫܐ ܣܘܝܪܝܘܣ (ܣܐܘܝܪܐ) ܒ݁ܰܐܓ݂ܰܪܬ݁ܶܗ ܠܘܳܬ ܬ݁ܰܐܘܡܰܐ ܕܓܪܡܢܝܩܝ )١(‏ ܐܳܡܰܪ: ° ܡܿܢ 
ܒ݁ܬ݂ܰܪ ܕܡܬܦܿܪܫܐ ܢܦܫܐ ص ܦܰܓܪܐ. ܒܿܬܪ مدنا وض ܗܪܟܐ. ܦܿܓܥܝܢ ܒܿܗ̇ ܚܰܝܠܰܘ̈ܬܐ 
صلاجتا و إخاأ. ܘܣܝܥ̈ܬܳܐ ܕܫܺܐܕ݂ܳܐ ܒܺܝܫ̈ܐ.ܐܝܟܢܐ ܕܿܠܦܘܬ ܡܥܒܕܲܢܘ̈ܬܐ ܕܥܒܿܝܕܵܐ ܗܿܠܝܢ 
ܕܣܥܪܐ. ܐܰܢ ܒ݁ܺܝܫ̈ܐ أه ܛܳܒ̈ܐ. ܠܦܽܘܬ ܐܬܪ̈ܘܬܐ ܕܙܕܩܿܝܢ. ܐܰܘ ܗܠܝܢ ܐܰܘ ܗܢܘܢ ܢܩܒܠܘܢܗܿ 
تامف اوفط ܐܲܝ̈ܢܒܳܐ !66 ܲܒ ܗ مسن ܟܠ أ امن ܠܫ 
ܕܰܠܥܳܠܰܡ ܐܘ مفخوص ةا ܕܢܘܪܐ ولا بحمًا. ܐܘ ܠܡܰܠܟܘܬܐ بعصا ܕܠܝܬ ܠܳܗܿ 
ܫܘܠܡܐ ܡܶܬ݁ܬܰܘܒܠܺܝܢܰܢ܂ ° 


(1) ܙܝ ܒܰܪܥܒܪܝܐ- ܡܢܪܐ فنعا ܬܡܐ ܕܒ݂ܲܡܥܒܒ̈ܬ݂ܵܐ ܕܒܪܥܒܪܝܐ سومكب 1007 
ܕܦܐ701-698) 
)2( ܫܠ ܗܒܝܬܐ ܐܘܟܝܬ ܢܘܪܐ ܕܓܗܿܢܐ. 


1 


مصير النفسن يعد انفصالها عن الحسد 


ܡܝ 1:03 :< ܒ عدا سكل ون ܒܒ 
يقصدها الملاتكة والشياطين للاستقبال فتتبع الجانب الذي تنتسب اليه 
وتجول مع أصحابه حتى يوم القيامة. حيث تنال مع شريكها الجسد إما 
التنعم الكامل (النعيم الآأبدي) أو العذاب الآأبدي. حيث تطوف الأنفس 
البارة مع الملائكة ب الفردوس الذى خرج منه آدم وتتمتع باللذة. أما 
الآنفس الخاطئة فتشقى ܥ الهاوية المظلمة مع الشياطين. 

يقول القديس سويريوس 3 رسالته إلى توما الجرمانيقي/ ١‏ : "بعد 
أن قطين: التفسن عن 35 ® تعن الانتشال مين سهنا, تضادقها القوات 
الملاتكية الصالحة وزمر الشياطين الآشرار لكي بحسب تأثيرات هذه 
الأفعال التي فعلتها. سواء كانت صالحة أم شريرة: يأخذها إما أولتك أو 
هؤلاء إلى الأمكنة التي تستحقها حتى اليوم الآخير الذي نقوم فيه 
جميعناء حيث تحمل إلى الحكم. إما إلى الحياة الأبدية أو إلى السلهبة (") 
النارية غير المنطفمّة, أو إلى الملكوت السماوى الذى ليس له انقضاء" . 


(1) انظر ابن العبري (منارة الأقداس) ترجمة المطران ككنام ܥ ܣܐܕ ܟܢ ص٠9ه-‏ 57ه. 


(') السلهبة ܫܠܗܒܝܬܐ: وهي نار جهنم. 
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ܫܝܘܠ ( ܗܡܢ )ܘܡܚܬܬܐ 1 ݀ܗ 
ܣܘܟܠ ܡܠܬܐ ( ܫܚܘܠ) انلامو حيط حيرا وفكقما ܥܢܐ ܐܝܡ 
ܥܬܝܩܬܐ َّ ܟܠܗܘܢ ܡܝܵܬܳܐ (ܥܿܢܝܕܵܐ) ܢܚܬܝܢ ܠܳܗ ܐܰܦܶܢ ܐܶܢܘܢ ܒܺܝܫܵܐ ܐܰܘ حاتا. ܘܡܫܠܡܐ 
ܫܠܡܘܬܐ ܥܺܕܬܢܝܬܐ: ܕ݁ܠܰܡ ܬ݁ܰܡܳܢ ܟܠܗܘܢ ܥܰܢܝܕܵܐ ܡܶܐܬܝܬ݂ܶܗ ܕܡܫܺܝܚܐ ܠܗܘܢ ܣܰܟܳܝܘَ ف 
‫ مهكد ا" ܕܳܦܽܘܪܩܢܳܐܘܡܰܐ݂ܠܽܠ ܗܕܐ ܗܵܘܼܐ ܡܪܰܝܳܬ݁ܳܬ݂ܶܗ وا سخ ܐܟ 806 
ܡܛܠ وسو ܟܠܵܗܽܘܢ عكنًا ܕܫܵܒܵܐ ܐܢܘܢ ܡܘܬܐ ܛܪܘܢܐ. 
ܐܕܡ ܬ̈ܪܝܢܐ (ܐܘܟܿܝܬ مهسا ܓܰܢ̱ܒܿܪܐ) ضما لا ܚܰܒܠܶܗ خم ܒ݁ܡܽܘܬ݂ܶܗ لايم 


= 


4 بي 5 جر 2 سر 42 ܗ 0 2 م0 28 ܗ سر 2 و 2 
ܘܠܠ ܕܘ̈ܗ̱ܝ ܚܪܪ. ܐܟ݂ܡܐ ܕܐܺܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܩܪܝܚܐ ܡܢ قلا ܗܢܐܠܚܕ ܡܢ ܡܠܦܢ̈ܐ ܩܕܡ̈ܐ ܕܥܿܕܬܐ 


ܣܘܪܝܝܬܐ ;َ ܕܒܰܟܬܳܒܐ ܕܒܶܝܬ يما ف ܐܐܡܪ: 

[12] سه م ܘܩܡ ܒܿܗ̇ ܒܰܫܝܘܠ ܐܟ ܓܿܢ̱ܒܪܐ ّܘܐܙܥܿܩ ܒܗܿ ܘܙܥܝ̈ مطاصدن 
ܘܪܥُܠ ܡܘܬܐ. ܘܐܚܕܗ لأوم ܘܐܩܝܡܗ ܘܕܲܒ݂ܪܗ ܘܰܢܦ݁ܰܩ ܥܰܠ ܟܰܬ݂ܦܶܗ ܠܥܶܪܒ݁ܳܐ ,يخا ܡܢ 
ܒܿܝܬ إحاي". 

س ب مكقتاً (ܡܪܝ ܐܦ݀ܪܝܡ¢) ܒܰܟܬܳܒܐ ܕܒܿܝܬ بيدا ܠܽܐܘܪܥܳܐ ܕܒܿܝܬ مهسا 

لاوم 52 ܝܘܠ ܢܡܗ ܟܕ ܐܳܡܪ: 

(13) "سح ܡܪܢ ܘܩܪܝܗ̱ܝ لاوم ܒܝܬ حبسا ܕܩܘܡ ܐܕܡ ܡܘܢ ܕܡܝܟ ܐܢ̱ܬ. ܐܶܬ݁ܬܥܺܝܪ 
ܡܿܢ ܫܶܢܬܐ. سانو أوم ܘܫܡܥ قلا ܕܡܪܗ ܕܩܪܵܝܗ̱ܝ. ܘܐܰܣܬܰܟܠ ووومه ܕܩܪܝܗ̱ܝ 
فيفع ܒܒܪ̈ܕܝܣܐ .8:8 ܘܣܓܕ ܠܗ ܘܫܒܚ كمه ,| ܠܒܘܪ ܟܢܝ ܀ " 
ܘܐܝܬ ܨܠܘܬܐ ,هذا ܠܳܗ̇ ܥܺܕܬܐ ܒܖܿܡܫܐ ܕܟܿܠ نوم ܫܿܒܬܐ. ܘܐܝܬܶܝܗܿ جه ܡܚܬܬܐ 
ܕܡܫܝܚܐ كمه ܘܐܘܪܥܗ ܒܐ ܕܡ ܪܘܐܝܬ݂ܝܗܿ: 

{14)} ܫܘܒܚܐ ܠܶܗ ܠܰܒܪܐ حدما بيسح ܠܰܫܝܘܠ ܘܿܠܡܘܬܐ ܙܟ݂ܿܐ. ܚܙܝܗ̱ܝ ܐܕܡ 
احا ܒܶܗ. قف زوه ܘܰܣܓ݁ܶܕ݂ ܩܘܕ݂ܡܰܘܗ̱ܝ. ܘܐܳܡܰܪ ܠܶܗ ܫܒܘܩ ܠܺܝ ܣܿܟܠܘܬܝ. 
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ܘܒܩܝܢܢܚ ܡܪܝ ܡܢ ܗܪܟܐ. ܘܪܒܢܝ ܢܐܚ ܥܡ ܥܣ ܠܦܪܕܝܣܐ ܕܢܦܩܬ ܡܢ]ܗ 6 . 


܆ /\ 


الهاوية ونزول المسيح إليها 


إن معنى كلمة الهاوية (الجحيم) وبالسريانية (شيول) هو مشوى 
الأموات: ويعتبر العهد القديم أن الجميع ينزلون إليه سواء كانوا أشراراً أم 
أبراراً ويسلّم التقليد الكنسي بأن هناك انتظر جميع الموتى مجيء المسيح 
إليهم حاملاً ¥ "7 انين 7999 إى < 
لكي يحرر المسبين الذين سباهم الموت العاتي. نزل إلى الموتى وأقامهم 

ܘܫܘ . 
إن آذه الثاتى (المسيح الجبار) لم يفسده الموت بل خرر يموشه ܪܕ 

ونسله. كما يتضح ذلك لنا من قول لأحد ملافنة الكنيسة الأوائل والذي 

ورد ب كتاب البيث كاز قائلا بالسريانية 

2 - "نزل ربنا (المسيح) وانتصب ك2 الهاوية كجبار وصرخ بها فتزعزعت 
أساساتهاء وارتجف الموت. وأمسك (المسيح) بآدم وأخذه معه وخرج: 
لقد حمل على كتفه الخروف الضال من بيت الآب ܘ . 
ويصف أحد الملافنة (ربما مار أفرام ܪ) 2 كتاب البيث كاز اللقاء بين 

المسيح وآدم 2# الهاوية قائلاً : 

3 - "نزل ربنا المسيح ودعا آدم 4# مثوى الأموات. قائلاً قم يا آدم لماذا 
أنت نائم $ استيقظ من رفادك. فراه ادم وسمع صوت سيده (ربه) 
الذي دعاه وآدرك بآنه هو الذي دعاه ܣ البدء ‏ الفردوس هللويا 
وهللويا. وسجد له وسبح باسمه لأنه جاء لخلاصه ܟ . 

وهناك صلاة ترددها الكنيسة مساء كل يوم سبت عن نزول المسيح 

للهاوية ولقاتئه بادم وترجمتها كالتالي : 

4 - المجد للابن البكر الذي نزل إلى الهاوية وغلب الموت. فراه ادم 
وتعزى به. وحنى رأسه وسجد له وقال له: غض الطرف (اغفر) عن 
جهالاتي. واخرجنى من ههنا واعدني مع نسلي إلى الفردوس الذي 


خرحت مره هيه . 
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ܡܫܝܚܐ ܕܝܢ ܡܢ ܫܝܘܠ ܠܓ̇ܘ ܦܿܪܕܺܝܣܐ لاوم ܘܿܠܟܠܗܘܢ ܟܺܐܢܵܐ ܘ݀ܙܕܝܩ̈ܐ بحه. 
ܘܗܠܝܢ ܕܦܫܘ ܒܗܿ ܘܟܠܗܘܢ ܥܢܝܕ̈ܐ واب ܠܳܗ مكحن ܕܠܡܰܐܬ݂ܝܬܶܗ ܕܬܰܪܬ݁ܺܶܝܢ هنهم 
ܕܝܢܐ ܡܣܟܝܢ َّ ܟܪ ܠܗܘܢ ܡܢ ܫܝܘܠ ساق مكوي ܡܢܚܡ ܚܰܨܬܳܐܝܬ. 
ܘܒܗܕܐ ܨܒܘܬܐ ܒܟܬܿܒܐ ܕܰܫܚܺܝܡܐ ܒܿܨܠܘܬܐ ܗܳܕ݂ܶܐ ܦܿܓܥܝܢܵܢ ܟܿܪ ܠܡܐܬܝܬܳܗ ܬ̈ܪܝܢܝܬܐ 
ومن ܘܢܘܚܡܗ ܕܠܥܰܢܝܕܳܐ ܡܫ̈ܡܗܐ: 
15[1) ܐܟ فلا ܕܪܥܡܐ ܥܰܙܝܙܐ. ܪܥܡ ܩܳܠܶܗ ܕܫܝܦܘܪܐ. ܘܠܶܐ ܫܒܶܩ ܒܿܫܝܘܠ ܒܿܠܰܥܬܐ 
ܪܝܚܐ ܡܢ ܡܕܪܗ ܕܐܕܡ ّܕܰܒܚܰܕ݂ فلا ܡܢܰܚܶܡ ܠܶܗ. حيصا مُه ܕܒܿܝܬ ܐܕܡ ܿ مكحم 
ܗܢܐ ܕܡܶܬ݂ܚܰܒܰܠ ܠܰܕܠܳܐ ܒܳܠܶܐ ܘܡܶܬܚܰܒܰܠ . حشْنا سا ܕܠܥܿܠܡ ܀° ̇ 

ܘܬܽܘܒ ܒܟܬܿܒܐ ܕܫܚ݇ܝܡܐ ܠܨܠܘܬܐ ܗܕܐ ܕܥُܠ ܡܰܚܬܬ݂ܶܗ ܕܰܡܫܺܝܚܐ حضف 
ܩܪܝܢܢ. ܒ 
 }]1‏ ܟܰܕ ܥܰܠ شا ܠܒ݂ܶܝܬ ܡܝܺܬ݂ܳܐ َ ܫܝܘܠ ܙܥܰܬ ܘܡܘܬܐ ܐܬܪܗܿܒ. ܢܦܫَܳܬܐ 
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ܕܟܐ ܣܘܚ̈ܝ ܠܗ ܘܪܬܐ ܢܦܩ̈ܝ ܘܨܠܐ 55 لكيه ܘܗܝܡܢܘ̱ ܒܗ. ܥܡܗ سرب 
ܘܡܿܬܒܰܣܡܝܢ. ܡܛܠ ܗܕܐ ܠܡܐܬܝܬܶܗ ܕܬ݂ܰܪܬ݂ܺܝܢ ܡܣܟܝܢܢ ܀°. 

< ܡܡܝܐ ܠܚܫܘܟܐ ܕܫܝܘܠً ܒ ܘܐܚܪܒ او بي 3 
ܐܟܡܝܐ ܕܡܺܝܬ݂ܚܰܘܶܐ حم ܡܝܢ قلا (ܣܝܘܓܝܬܐ) دنا ܕܒܟܝܬܳܒܐ يخبط بيب |: 
[17]} ° ܠܰܫ ܚܘܠ أضا ܕܓܝܘܿܐ. ܒܰܚܪ ܡܿܠܟܚܘܬܐ سه ܗ̱ܘܐ. موهيفة ܠܝܗܝ 
ܨ ܕܚܬܐ. ܘܐܦܶܩ سوا ܕܒܓܘܗܿ. يُحَا هذا ܫܘܠܛܢ ܡܘܬܐ. ܘܐܚ ܪܒ جاتة 
ܘܣܚܪ̈ܬܗ. فيو لاوم ܕܦܿܘܩ صن ܬܡܢ. ܡܶܛܠܳܬܟ ܐܬܝܬ ܕܥܒܰܪܬ ܦܘܩܕܢܐ . ܘܟܳܠܰܢ 
ܡܗܰܝܡܢܵܐ ܢܶܥܢܶܐ ܘܢܺܐܡܪ. ܗܐ ܠܡܺܝ̈ܬ݂ܳܐ ܥܒܰܕ݂ ܐܢ̱ܬ ܬܕܡܪ̈ܬܐ ܘܓܿܢ̱ܒܿܪܵܐ ܢܩܘܡܘܢ يوري 


0 


0 
܀ 
ܠܟ ܀ 5 


¥) 


ومن الهاوية نقل المسيح آدم وجميع الأبرار الى الفردوس. ومن بقي فيها 
وكل الموتى الذين سينتقلون اليها فهم بانتظار المجيء الثاني للمسيح ويوم 
الدينونة. حيث سيحررهم (المسيح) من الشيول (الهاوية) ويبعشهم من 
جديد و هذا الصدد ورد ب كتاب البيث كاز (طقس الفرض الاسبوعي 
- الإشحيم) الصلاة التالية التي تصف المجيء الثاني للرب وبعثه الموتى 
كما يلي : 
5 - كصوت الرعد القويء. سيدوي صوت البوق. ولن يترك نسمة 
(نفساً) من تراب آدم 8 الهاوية البالعة (للأموات) وبصوت واحد سينبعث 
جنس آدم كله وسيلبس هذا الفساد. عدم الفساد وعدم الفناء جك الحياة 
الجديدة الأبدية . 

وتطالعنا ܥܥ كتاب الاشحيم الصلاة التالية تصف دخول المسيح 
(نزوله) للهاوية وترجمتها كما يلى : 
6 - "عندما دخل (المسيح)لمثوى الأموات ارتعدت الهاوية وفزع الموت 
بينما اشتاقت إليه نفوس الأبرار. وخرجت لاستقباله نفوس الصديقين: 
والذين اعترفوا وآمنوا به فإنهم معه يفرحون ويتنعمون ولأجل هذا فنحن 
ننتظر مجيئه الثاني ܟ . 
وبنزول المسيح للهاوية المظلمة فإنه نقضها وهدم أساساتها وخرب 
قصورها. كما يظهر لنا من هذا القال (الآنشودة) الوارد ‏ البيث كاز 
والدي ترجمته كالتالى : 
7 - 'اللهاوية أم الجميع. نزل ابن الملكوت (المسيح) وهدم تلك الخالية 
وأخرجّ منها الأموات الذين بداخلهاء لقد حل الصالح (المسيع) سلطان 
الموت. وخرب خزائن الهاوية وقصورهاء ونادى آدم. اخرج من ܬܝ ܐܢܝ : 
فلأجلك جئّت. يا من خالفت الوصية. ونحن جميع المؤمنين نجيب ونقول : 
ها ܐܢܚ تصنع معجزات للموتى ويقوم الجبابرة ويشكرونك *ه". 
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ܘܬܽܘܒ ܕܝܢ ܩܪܝܢܢ ܒܿܟܬܳܒܐ ܕܒܶܝܬ ܔܰܙܐَ خسنا حنج ܫܝܘܠ ܘܡܿܘܬܐ. ܥܰܠ ܡܐ 
ܕܒܬ يوام ضسلاك اواج كينا 

{18}/ ܐܡܪܐ ܗܘܬ ܠܳܗ ܫܝܘܠ ܠܡܘܬܐ. حسفا ܘܟܰܪܝܘܬܐ. ܠܳܐ ܐܡܪܬ ܠܳܟ݂ ܕܗܢܐ ܡܺܝܬܳܐ 
ܠܗܪܟܐ ܠܳܐ ܢܥܘܠ. ܕܗܘ ات ܠܺܝ. محف ܫܬܶܐܣ̈ܰܝ معدا ܫܘܠܛܲܢܝ مالي 
>< < كنا ܡܘܬ݂ܐ مض ܠܗ كدت ܗܘܐ ܐܢܒܐ ܟܬ حم .ܡ 
ܝ ܠ ܡܫܝܐ , ܒ ܠܡܘܐܐ ܒ ܓܙܝ̈ܗ̇ 0 . ةضف 
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ܡܝ ” 
ܘܗܫܐ ܒ݁ܬ݂ܰܪ ܡܐ ܕܩܿܕܡ ܒ݁ܰܕ݂ܩܢܺܰܢ ܥܰܠ ܡܚܬ݂ܬ݂ܶܗ ܕܡܫܺܝܚܐ كمه ܘܡܐ ܕܥܒܿܰܕ݂ ܒܗܿ. 
ܬܘ ܠܟܘܢ ܢܫܡܗ ܠܒܿܝܬ ܡܝ̈ܬܐ ܗܢܐ . ܐ ܟܡܐ ܕܐܿܬܐ ܒܟܬܝܒَ̈ܬܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ ܥ ܟ 


2 ܨ 


ܩܰܕܝܫܐ ܡܿܪܝ ܝܰܥܩܘܒ يضاقي ܒ݁ܡܺܐܡܪܰܘܗ̱ܝ ܠܚܒ݂ܽܘܫܝܳܐ ܕܫܝܘܠ ܡܫܡܗ كم ܐܡܪ: 
(19) ܒ ܘܠܵܐ ܢܗܝܪ̈ܐ 1 

ܘܠܵܐ ܐܢܫ ܚܙ| ܘܫܡܿܥ فلا ܕܚܿܒܪܗ ܐ 

ܘܡܣܬܿܒܪܐ ܠܳܗ لابق ܐܢܫ بام ܒܓܘ ܫܘܟ ܐ 


ܠ ܐܝܬ ات ܐܝܫ ܡܶܢ ܥܳܠܰܡ ܐܠ ܐܢ له 
مكلف ܢܘܪܗ ܡܢ ܗܲܕ݂ܡܵܘ̈ܗ̱ܝ ܡܫܬܰܓܪܐ ܠܗ 
ܝ < لهذا 6ن .ܝ ܒܙܘܥܐ ܠܐܛ 
مخز ܟܢ ܐܡܪ ܪܰܡܳܐ ܐܠܫܽܘܢܳܩܳܐ 7 ܒܿܙܢܐ ܕܣܘܢܩܵܐ ܗ ܥܿܬܝܪܐ 
(وضجلًا ܕܥܿܬܝܪܐ ܘܠܳܥܿܙܪ وا ܒܐܘܢܓܠܝܘܢ ܩܿܕܝܫܐ): 
!120" ܢܚܬ ܗ̱ܘܐ حسم ܠܺܝܡܐ ܪܒܐ ܕܫܠܗܒܝܬܐ 
ܘܐܝܠܶܠ ام ܒܚܰܫܐ ܪܒܐ ܥܰܠ ܣܘܪ̈ܚܢܰܘܗ̱ܝ 
م ܣ 
ول ܐܝܬ ܐܬܪܐ ܠܚܕ ܡܢ ܓܒܝ̈ܢ ܙ ܙܥܪܘܿܩ مضت ا + 
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ܡܝܢ ܡ ܝܬܝ ܫܝܘܠ ܡܫܒ ܘܢܘܐ| ܓܘܝܬܐ َّ ܘܫܘܢܩܐ أخلا وحن 1[ : 
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ونقراً ب كتاب البيث كاز محاورة بين الهاوية والموت. عما أحدثه نزول 
المسيح إليهاء كما يلي : 
 - 8‏ قالت الهاوية للموت بحزن وأسى.ء ألم أقل لك. بآلا يدخل هذا 
الميت إلى ههناء فهو يخربني ويستأصل أساساتي. وكل سلطاني. ويأخذ 
متك 93 ® الوثت £ لها < 95 انسانا فقن اقتريف عنة 
ماذا أفعل (الآن) فقد انتهى سلطاني. يا أيها المسيح الذي نهب الموت 
وخرب كنوز الهاوية اشفق علينا وارحمنا *". 
والآن بعد أن استعرضنا نزول المسيح للهاوية وما أحدثه فيها. لنصف 
هذا المثوى من خلال كتابات الآباء الملافنة الأولين. 
فالقديس مار يعقوب السروجي يصف لنا ب فصائده سجن الشيول 
(الهاوية) فيقول : 
9 -'لا يوجد كك الهاوية لا أشعة ولا أضواء (نجوم) 
ولا أحد يرى أو يسمع صوت رفيقه هناك 
وحظن كل إنسمان هناكم بداتخل الظللمة 
بانه لا آحد من العالم هناك إلا هو 
كل إنسان تستعر فيه ناره من أعضائه 
منه تخرج وإليه ترجع بحركة عظيمة ** . 
ويستطرد السروجي واصفاً لنا العذاب هناك من خلال عذاب الغني 
( © مثل الغني ولعازر الوارد # الإنجيل المقدس) فيقول : 
0 -"نزل (الغني) إلى الهاوية. لذلك الخضم الكبير من السلهبة 
وولول هناك بحزن كبير على إثمه 
ماذا أفعل لك أيتها النار المتقدة للأيد 
غلا يوجد مكان ف أحد الأطراف لكي أهرب إليه منك ¢ . 


هده ܝ الهاوية. ܐܐܟ » ܘܢܐ داخلية وعدذاب وحرن 1 


2 سر ܝ 


ܘܡܪܢ ܝܫܘܥ ܚܝ ݁ܒ ܐܝܘܗܘ ܥܠ شهدا وكا ܬܐ ܠܬܳܢܝܳܬܐ | 
ܕܒܫܝܘܠ َ ܘܐܬܚܢܢܘܢܚܬ ܠܰܫܝܘܠ ܕܢܦܪܘܩ ܐܢܘܢ ܐܟ݂ܡܐ ܕܡܒܿܕܩܐ ܨܠܘܬܐ ܗܕܐ 
ܕܒܿܟܬܒܐ ,حرط ܓܿܙܐ: 
{[21]} ° ܩܠ ܬܢܚܝ̈ܬܐ ܕܥܰܢܚܕܵܐ ܫܡܿܥ قوف جه وعم فها ܒܓܓܘܠܬܐ. 
ܘܐܬܥܙ ܙ ܘܢܚܬ ܬܒܪܗ ܠܢܝܪܗ ܕܡܿܘܬܐ ܡܢ ܨ ܘܪ̈ܝܗܘܢ ܕܩܒܝܪ̈ܐ ܗ̄. وخا انق 
س ܡܢ ܡܿܠܦܢ̈ܐ ܕܥܺܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 03 ܡܚܬܬܗ ܕܡܫܝܝܚܐ ܠܦܰܝܽܘ̇ܠ ܒܸܡܚܬܬ݂ܗ 


م ܢܝܐ ܥܠ ܥܩܪܐ ܕܝܠܝ̈ܬܐ ܕܐܬܪ̈ܓܝ ܒܗ هفهل ]ܟܕ ܐܡܪ : : 


ܡ 2 ܰ‫ ܗ = ܟ ܢ 


هاجن ܠܗܽܘܢ ܢܘܚܡܐ ܘܰܥܶܠܘ̱ ܡܘܐ ܘܐ ܕܚ ܘ ܨ ܐ ܘܶܩ݂ܰܩܶܒ݂ܰܘ 
ܡܝܬܐ ܡܿܢ ܩܒܝ̈ܝܗܘܢ. وضية ܠܶܗ ܠܰܡܢܰܚܡܢܗܘܢ. ܘܰܩܥܰܘ حه ܒܰܫܝܘܠ . ܕܐܝܟܐ ܗܝ 
ܙܟ݂ܘܬܟ ܡܘܬܐ. ܠܳܐ ܡܪܦܐ ܡ̈ܝܬܐ ܒܿܫܝܘܠ ܓܵܘܪܝܐ ܕܐܪܝܐ ܕܢܗܡ ܒܪܘܝ تس عمطت + 

ܘܒܗܕܐ ܨ ܒܘܬܐ ܬܽܘܒ فنك ܠܩܰܕܝܫܐ ܦܶܛܪܘܣ ܫܠܺܝܚܐ ܟܿܕَ݇݇ܐܳܡܪ: ° ܡܛܠ ܕܐܦ 
ܢܝܐ ܚ | ܒܢ ܡܝܬ ܚܠܦ ܓ ܙܕܝܩܐ ܚܠܵܦ ا : ܕܢܩܪܒܟܘܢ | : 5 | 
ܘܡܢܬ݂ ܒܓ | ܠܠܝ 55 ܨ 
ܒܫܝܘܠ " . ( 1 ܦܛܪܘܣ 19-18:3). 

ܘܦܘܠܰܘ̈ܣ ܫܠܝܚܐ ܐܡܪ ܘܡܢܘ لك ܠܬ ܗܘܡ ̣ܒ݂ܬܺܝܘܰܠ ܐܩܡ ܠܒܚܐ 
ܡܢ ܒܿܝܬ ܡܵܝܵܬܐ° (ܪ̈ܘܡܝܐ 7:10) 
ܡܪܐ ܡܙ݀ܡܽܘܖ̈ܐ( ܕܘܝ نحط 4 ܐܡܗ ܛܠܠ ܕܠ ܒܘܬ ܠܢ ܦܰܘܬܬܒܿܰܟܝܟܘܰܠ ١‏ 
ܝܗ̱ܒܬ حصي ًا سخلا"( 10:16 0 

ܘܩܿܕܝܫܐ ܣܘܝܪܝܘܣ ܦܿܛܪܝܪܟ݂ܐ ܕܐܢܛܝܘܟ݂ܝܐ ܙܿܡܪ: ܐܠܗܐ ܡܠܬܐ ܦܬ݂ܰܚ ܬܰܪܥܐ 
ܕܦܿܪܕܝܣܐ ܠܓܝܣܐ ܘܐܙܠ ككذنا ܕܫܝܘܠ ܘܐܡܪ ܠܰܐܝܠܝܢ ܕܐܳܣܝܪ̈ܝܢ ܦܘܩܘ̱ ܘܠܰܐܝܠܝܢ 


ܒܫܘܐ ܦ 
÷ +« 2. و 7 ܝ ܢ ܢ 4و 7 لبك 2 90 حر مو 
ܘܲܒܚܝܪܬܵܐ̇ ܙܡܪܝܢܢ ܕܠܡ ܢܦܫ̈ܬܐ ܕܟܠܗܘܢ كاتا هوقا ܡܢ ܙܒܢܐ ܕܐܕܡ ܡܩܘܝ̈ܢ 
و و و ܩ 2 سر ܟ 2 ܗ ܪ 2 4 و 
× <« ܗ« « ܝ 72 ا 2 ܝ 2 و 17 و 22 
وكزومهها. ܘܐܠܘ ܓܝܪ ܪܬܘ ܦܪܕܝܣ ܐ ܡܝܢ ܟܕ ܡܝܬܘ. ل ܡܪܓܩܝܢ ܗܘܘ ܒܝܘܬܪܢ ܐ 
ܕܡܘܬܗ ܕܡܫܝܝܝܐ ܕܚܠܦܝܗܘܢ (1 ܦܛܪܘܣ 006 
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لقد ܒܢ ,ܢ السيد المسيح وهو على خشبة الصليب عند سماعه تنهدات 
الرافدين # الهاوية. فنزل إليها ليخلصهم. كما ورد # الصلاة التالية 2 
كتاب البيف كار : 

1 - "لقد سمع مخلصنا وهو على خشبة الصليب ܥ الجلجلة. سمه 


ܢ 
صوت تنهدات الرافدين فتقوى ܢܐ( وكسر دير الموت من رفاب المقبورين: 
هللوياء وعزاهم ¢ . 
الشفيف على 935 التياقاف الى 6 ` وتطرت يمه كيقول ها < ® ` 
2 - كالمطر الخفيف الهادئ الذي يهطل على الجدور فتتطرىء. هكذا 
ܐ ربنا الى الرافدين. وكرز لهم عن البعث فارتجف الموت والشيطان 
وسجدوا لباعثهم وصرخوا # الهاوية آين غلبتك أيها الموت فإن شبل 
الأسد لم يترك ميتأ 4 الهاوية, فقد زأر بها فتزعزعت أساساتها *". 

وك هذا الصدد يقول بطرس الرسول : 'لآن المسيح فقد مات مرة 
واحدة عن خطاياناء البار لأجل الخطأة: ليقربكم للّه. مات بالجسد وعاش 
بالروح وكرز للنفوس التي كانت مضبوطة ب الهاوية ( ١بطرس8:5١5-1١)‏ 

ويقول بولس الرسول  :‏ أو من يهبط إلى الهاوية ليصعد المسيح من 
بسن الأهوات”. (رومية ܀ ( ®( 

ويقول صاحب المزامير (النبي داود) : ܢܐܚ لم تترك نفسي 2 
الهاوية ولم تدع قدوسك يرى فسادا" . (مز .)٠١:5١‏ 
= ويقول القديس سويريوس بطريرك أنطاكية : "الله الكلمة فتح باب 
الفردوس للصء ومضى إلى مساكن الهاوية؛ وقال للأسرى اخرجوا وللذين 
̄ܛ الظلام انظروا". 

ܕܝ النهاية نقول إن نفوس الأبرار من عهد آدم كانت ماكثة 2 
الهاوية حتى جاء المسيح وخلّصهم وأدخلهم نعيم الفردوس. فإذا كانوا قد 
ورثوا المردوس من لحظة مونهم لما شعروا بفائدة موت المسيح الاجلهم : 
(١بطرس‏ 18:5). 


86 


ير ܡ 4 
فو مهعا 
ܒܟܬܒܐ رصنا مدرعًا ܠܒܰܪܥܳܒܝܐ ‫ ܠܡܡܠ̱ܠ̈ܐ ܗܿܢܐ ܥܰܠ ܦܰܪܕܝܣܐ قفنب ف 
ܡ ا | وى ܠܡ ܕܡܠܦܢ] ܪܫܐ ܐܡܪܝܢ ܕܝܢ ܐܝܬܘܗ̱ܝ. )ܬܪܐ ܡܕܡ ܪܒܐ 
ܘܪܘܝܚܚܐ ܕܡܒܚܕܢ .محف حانحتنا ܣܰܚܓ݁ܺܝܐܶܐ ܘܡܫ ܢ ܚ̈ܠܦܶܐ. حمسن 
ܕܐܪܥܐ ̇ ܘܒܰܡܨ ܥܬ݂ܶܗ يهنا ܐܝܬ ܐܬܪܐ ܡܶܕܶܡ نه انا ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܓ݁ܶܐܐ ܘܦܶܐܐ موت 
ܘܪܓܝܓ ܠܚܙܬܐ ܕܗܘܝܘ ܦܿܰܪܕܝܣܐ° 
ܩܿܕܝܫܐ ܣܐܘܝܪܐ ܒܡܺܐܡܪܐ هه ܕܡ̇ܛܠ ܡܿܢܐ ܣܓܕܝܢ݇ܢ ܠܰܡܕ݂ܢܚܳܐܰܐܡܰܪ: "ضيه 
حم ܕܦܿܪܕܝܣܐ ܒܡܕܢܚܐ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܐ. ܘܡܿܢ امت ܢܦܿܩܢܵܢܘܡܣܿܟܝܢܰܢ ولاق فضا 
ܢܗܦܘܟ° . 


ܘܩܕܝܫܵܐ ܡܝ ܐܦܪܚܡ ܡ ܝ ܡܢ ܡܢܪܫܘܗܝ بكم ܦܪܕܝܣܐ ܡܝܬ ܢ 
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أفحا: ܚܘܓܬܗ وضووا ܕܗܘ̈ܝܐ سونعو د كاف ريصا ܪܗܒ ) ضوف ܐ 
ܒܟ تتحيفك ܠܓ ا 4 

ܒܿܪܥܒܪܝܐ وب ܡܦܿܫܩ ܠܒܪܝܘܬ ܦܰܪܕܝܣܐ َّ ܦܘܫܩܐ ܡܫܚܠܦܐ ف ܐܳܡܪ: (2) 
١‏ ܥܢ ܝ ܡܛܲܟܣ ܬܐ ܘܡܢ ܪܬܰܚܬ݂ܐ ܒܚܝܘ̈ܬܐ ܡܦܿܬ݂ܟܿ ܬܐ 
ܘܢ ܒܬܐ ܦܰܪܕܝܣܐ وب ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܗܿܘ ܐܘܪܓ݇ܿܢܘܢ وهنا ܕܦܰܓܪܐ ܐ ܢܫܝܐ ومن 3 
ܡܦܪ̈ܓܶܐ. ܿ ܐܠܗܐ ܓ݁ܶܝܪ خا ܠܗ݀ܢܐ ܦܰܪ̈ܕܝܣܐ (ܦܰܓܪܐ) وهم حه ܠܢܦܫ ]ܐ 
ܡܠܺܝܠܬܐ. ܘܐܝܠܢ̈ܐ ܡܢ ܪܔܓܓܝ ܠܡܚܙܐ ܐܰܘ عقت ܠܡܐܟܲܿܠ. ܿ ܗܢܘܢ رب ܪܓܫܶܐ 
ܥܣܝܪ̈ܝܐ ܕܒܐܪܥ ܦܰܓܪܐ ܦܿܪܕܝܣܐ ܐܝܠܳܢܰܘ̈ܗ̱ܝ. ܘܐܝܠܳܢܐ ܡܰܢ ܕܚܰܝܐ̈ ܗܿܘ سلا ܚܰܫܘܒܬܳܢܝܐ 
ܘܗܘܢܢܝܐ (وسنا ܐܡܝܢܐܬ) ܐܒ݁ܬ݂ܘ̈ܗܰܝ 3 ܘܰܐܝܠܳܢܳܐ ܕ݁ܺܝܕ݂ܥܳܬ݁ܳܐ ܐܒܠܐ ܬܠܐ" (/0:543) 
ܐܺܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ. ܟܪ اوقا ܕܺܝܠܳܢܐܝ ܬ ܒܟܘܢܝܐ ܕܝܕܥܬܐ ܡܿܬܩܪܖܵܐ ܒܿܟܬܒ̈ܐ̈ فقا ܐܟ 
ܕܲܒܣܘܓܳܐܐ. ܐܡܺܝܪ ܓ݁ܶܝܪ ܒܐܘܖܝܬܐ: ° ܘܟܠ ايها ولخد ܡܿܕܡܟܿܐ ححا" 
1 
(2) سام ܒܰܪܥܒܪܝܐ̄ ܡܢܪܬ ܩܘܕܫ̈ܐ- سما ܕܡܰܛܲܒܥܬܵܐ ܕܒܿܪܥܒܪܝܐ ܒܗܘܠܢܕܖܐ ܕܳܦܐ050-040. 
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الفردوس 


كرا ة كتاب مشارة الأفداس لابين العيري: الكلام الثبالى عمسن 
الفردوس حيس ينو[ 11 :"سب أن تسرف آن معظم 5 الفريسين 
يقولون : إن عدن هي محل فسيح مكتظ بالأشجار الكشيرة المختلفة 2 
مشارق الآرضء. وك منتصفها يوجد أجمل وأزهى ܘܠܐ ܙ هو الفردوس“ . 

ويقول القديس مار سويريوس ܣ مقالة لماذا نسجد نحو الشرق؟ : 
ܢܘܝܐ آن الفردوس هو ع الشرق. ومن هناك خرجنا. فننتظر أن نرجع 
لمحلنا الأول" . 

ويقول مار أفرام السرياني ب آحد مداريشه إن الفردوس يحيط بكل 
الأرض: "المردوس يدور مثل دائرة القمر ومحصور كش داخله البر 
والبحر . 

وأما ابن العبري ففي كتابه منارة الأقداس فيفسر خلقة الفردوس 
00 ܐ| كنا يت ا" ادرعيه يشير ا عدن هن الأرض المرتبة 
والمليئة بالحيوانات والنباتات .. والفردوس هو آلة هذا الجسد البشري 
المزين بالأعضاء البهية فقد خلق الله هذا الفردوس (الجسد) ووضع فيه 
النفس الناطقة, والأشجار الشهية للأكل والجميلة للنظر هي الحواس 
العشر التي نمت ل حقل الجسد الفردوس. وشجرة الحياة هي القوة 
المفكرة العقلية الحية دائماً. وشجرة المعرفة هي قوة الزواج الشهوانية. 
حيث يدعى الزواج خاصة وغالباً 4 الكتاب المقدس باسم | ܐܫܦ فقد 
جاء © التوراة : "كل امرأة عرفت مضجع الرجل . 
)١(‏ انظر ابن العبري (منارة الأقداس) ܡ المطران كنام حجاوي ص ١8م‏ - / ܀ ‏ ْ 
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موحامييجي: ܐܝܟܢܐ ܬܗܘܐ هوا ܕܓܿܒܪܐ ܠܳܐ ܚܟܿܚܡ كله ܘܿܕܡܢ نويا هدنج 
ܚܛܺܝܬܐ ܒܓܶܢܣܿܢ. ܣܗܿܕ رمن ܕܳܐܡܰܪ: °ܰܕܒ݁ܰܚܛܳܗ̈ܶܐ ܒܛܶܢܬܰܢܝ ܐܰܡܝ° ܿ ܘܿܒܡܕ݀ ܥܬܐ ܐܿܢܘܢ 
ܕܦܓܪܐ. ܟܐܡܿܬ ححخا ܬܪ̈ܝܗܘܢ ܗܠܝܢ ܐܝܠܢ̈ܐܶ ستل . باجا وونه ܗ݇ܕܡܐ ܩܕܡܝܐ 
ܘܡܪܢܝܐ ܘܡܢܗ ܚܰܝ̈ܠܶܐ ܟܿܠܗܘܢ ܠܟ݂ܠܶܗ فيا ܢܦܩܝܢ ܘܪ̈ܕܝܢ). 

مأق ܐܶܫܬ݂ܰܚܠܳܦ݂ܘ̱ ܦܘܫܦ̈ܐ̈ ܕܦܿܪܕܝܣܐ. ܦܰܪܕܝܣܐ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܫܟܺܝܢܬܐ ܕܢܦܫ̈ܬܐ 
ܕܟܐܢ̈ܐ ܆ܕܠܵܗ݀ ܐܢ ܒܐ ¬ ܘܐ ܘܒܗ ܛܰܢ ܒܡܐ ܕܡܬܩܰܕܺܝܢ (ܢܣܒܿܰܢ) ܡܢ ܳܝ 
ܒܿܫܡܝܐ (ܒܡܠܟܘܬܐ) ܘܒܗܕܐ ܨ ܒܽܘܬܐ ܢܶܬ݂ܕ݁ܟ݂ܰܪ ܠܨܠܘܬܐ ܕܬܰܫܡܫܬܐ باذج بحسا 
(ܕܒܿܟܬܳܒܐ ܕܫܚܺܝܡܐ)ܕܡܬܺܐܡܪܐ ܒܕ ܦܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ ܘܐܝܬܿܝܗܿ: 
[23} ° ܦܪܕܝܣ̈ܐ ܐܝܚܬ݁ܰܘܗ̱ܝ ܐܬܪܐ وفبتفا. قزويهها ܐܝ ܢܬܘܗ̱ܝ ܥ ܒܺܝܢܬܵܐ 
ܕܥܢܘܝ̈ܐ̈. ܦܰܪܕܝܣܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܕܘܝܪܐ ܕܟܿܐܢ̈ܐ̈. ܦܿܪܕܝܣܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܓܢܘܢܐ ولا ܦܛܰܪ. ܦܪܕܝܣܐ 
ܐܝܬܘܗ̱ܝ سنا ܕܠܳܐ ܡܘܦܶܝܢ. ܛܽܘܒ݂ܰܘܗ̱ܝ حص بها ونهة| ܒܗ ܝܪܬܐ <.". 

ܡܿܢ ܡܐ وقاصب ܡܶܬ݂ܚܰܘܶܐ ܠܰܢ ܕܠܰܡ للها ܡܖܿܝܡܐ ܒܪܐ ܠܦܿܪܕܝܣܐ ّ ܘܣܡ ܒܗ 
ܐܕܡ ّܘܰܠܥܶܠܰܬ݂ ܚܛܺܝܬ݂ܶܗ ܢܦܰܠ ܘܐܬܛܪܕ ܠܰܐܪܥܐ ܕܠܰܘ̈ܛܳܬ݂ܳܐ. ܡܫܝܚܐ بي ܐܬܐ وهنم لأوم 
ܘܰܠܝܠܳܕ݂ܰܘܗ̱ܝّܒܕܡܗ ونحسا ܟܘܐܪܐ ܕܚܛܝܬܐ ܕܐܒܗܿܝ̈ܢ ܐܕܡ ܘܚܘܐ. ܘܒܡܘܬܗ ܕܡܫܝܚܐ 
نوج ܠܰܢ ܦ݁ܽܘܪܩܳܢܐ ( ܫܘܘܙܒܐ). ܬܽܘܒ وب ܢܚܶܬ ܠܰܫܝܘܠ . ܘܝܒܶܠ ܠܢܰܦܫܵܬܐ ܕܐܕܡ 
ܘܝܘ ܒ دهان ܡܢ ܫܝܘܠ ܠܓ ܦܪܕܝܣܐ 57 ܕܦܬܿܚ ܨ ܠ ܡܰܬ݂ܝܰܒ݁ܰܠܳܢ 
ܢܦܬܐ ܥܝ ]ܘܒܗ ܡܪ̈ܓܼܩܢ ܒܡ ܕܡܬ݂ܩܿܕܺܝܢ ܡܢ ܫܒܝ 1 
ܡܶܐܬܝܬ݂ܶܗ ܕܡܫܝܚܐ ܘܩܝܡܬܐ ܓܘܢܝܬܐ موسا. 


و4 الإنجيل : "كيف يكون هذا وأنا لا أعرف رجلا . ويشهد المرتل داود أن 
الخطيئة ابتدأت بواسطة الزواج }ܪ يقول : "وبالخطيئة حبلت بي أمي". 
والشجرتان هما ثب منتصف الفردوس الجسد.ء أي 2 القلب العضو الأول 
الأساسي ومنه وعنه تخرج جميع القوى إلى كل الجسد). 

ومهما تعددت التفسيرات بشأن الفردوسء فهو مسكن الأنفس البارة: إليه 
نمضي بعد الموت وفيه تشعر ܢܘܝܐ ܢܢܝܐܠܘ من المجد 2 السنماء (الملكوت))؛ 
9 الصدد نذكر صلاة الخدمة الثالثة للموتى الراقدين (الواردة 2 
كتاب الإشحيم) وهي تتلى صباح الجمعة وهي كالتالي: 

3- الفردوس موطن القديسين. الفردوس مسكن الزهاد (المتنسكين). 
الفردوس سكنى الأبرارء الفردوس جنة لا تزول. الفردوس حياة لا تنتهي: 
طوبى لمن استحق أن يكون فيه وارثاً «ه" 

مما سبق نستنتج أن الله تعالى خلق الفردوس ووضع فيه آدم: 

وبسبب خطيئته سقط وطّردَ إلى أرض اللعنات. فجاء المسيح وافتدى آدم 
ونسله يدمه ليمحو عار ܟܠܟ ܝܨ ارتكبها ادم وحواء. وبموت المسيح 
منحنا الخلاص كما أنه نزل إلى الهاوية ونقل نفوس آدم وحواء والآنبياء 
والأبرار: من الهاوية إلى الفردوس الذي فتع بابة: ܓ 
الموتى الصالحين وفيه سيشعرون بما سينالونه من المجد ب السماء بعد 
المجيء الثاني للمسيح والقيامة العامة والدينونة. 


1 


ܡܐܬܝܬ ܗ ܬܪܬܝ ܕܡܣܝܬܝܐ اا ܠܐܐ 0 | 
1 عا اه 26 ورياك تراه ܝ ܬܪܝܕ ܬܐ َّ ܡܗܿܝܡܢܐ ܐܠܐ 
ܠܦܘܬ ܡܰܡܠܰܠ ܗ ,سي مما لها ܥܠ ܡܐ ܐܒܕ خم اي | 

ܘܠܡܝ̈ܬܐ . 

1 ܟܪ ܕܬܐ ܒܽܘܢܓܶܠܝܘܢ ܩܰܕܝܫܐ: ° ܡܐ وأا بت جه ܕܐ̱ܢܫܐ ܒܫܘܒܚܗ. ܘܟܠܗܘܢ 
ܡܠܐܒܘ̈ܗܲܝ 5 ها حاط | ܘܚܢ ܢܬܒ ܠܠ ܒܫܪܒܝܢܗ ܘܢܬܟܢܫܘܢ 
ܡ ܟܠܗܘܢ ܥܡܡ̈ܐً ܘܢܦܪܫ ܐܢܘܢ 530 ܡܢ ܚ ܐܝܟ فحنا المح دا 
3 ܡܢ ܓܕ̈ܝܐ. ̇ ܘܢܩܝܡ ܫܒ ܡܢ ܝܡܝܢܗ. 555 ܡܿܢ ܣܡܠܗ° (ܡܬܝ 3-5) 

2 - ܘܡܪܢ ܫܪܪ بكم ܗܢ ܝܘܡܵܐ ܠܛܘ ܝܢܥܐ السك يوته ܐܠܗ ܓܝ ܫܗ 

ܡܢ ܡܬܘ ܡ ܠܡܪܢ كفا ܘܛܳܒܵܐ̈. 

56 ܘܢܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܒ ܒ 5 §& ܡܐ وأا ܒ ܘܢܓܠܝܘܢ ܐ ܟܒܪ 
ܕܐܡܝܪ: 5-0 د ܟ ܐܦ ܒ 3 $ ܠ ܕܝܢ وان (مهسل28-27:5) 

4 ̄ ܦܿܘܠܘܣ ܫܠܺܝܚܐ ܒܐܓܪܬܗ ܩܿܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܬܣܠܘܢܝܩܝ̈ܐ ܐܡܪ: ܐܡܛܽܠ 5 

© ܒܦܘܩܖܢܐ محفلا ܫ صلاخاً. ܘܒܩܪܢܐ ܕܐܠܗܐ ܢܚܬ ܡܢ ܫܡ | 
ܕܒܰܡܫܺܝܚܐ ܢܩܘܡܘ ܢ ܠܘܩܕܡ . 'ܘܥُܠ ܚܰܝ̈ܐ̈ ܐܳܡܰܪ ܦܿܘܠܘܣ ܫܠܺܝܚܐ: ܝܢ 
55 ܢܥ 3 ܢܬܚܛܦ ܥܡܗܘܢ ܐܟܝܚ| ܒܥܢܢ̈ܐ̇. ܠܐܘܪܥܗ ܕܡܪܢ ܪܢ ܒܪ . 

5- ܘܰܒܝܘܡ ونا ܩܝܡܝܢ ܟܠܗܘܢ ܐܟ݂ܡܐ ܕܐܳܡܰܪ مهسا ܫܘܒܚܐ كه. "انا ܫܥܬܐ 
ܐܡܬܝ ܕܟܠܗܘܢ ܐܝܠܝܢ ܕܒܩܒܪ̈ܐ أنه ܘܢ ܢܫܡܥܘܢ ܩܠܶܗ̇ ܘܢܦܿܩܘܢ ܐܝܠܝܢ ܕܥܒܕܘ 
ܛܳܒܺܬܐ ܠܩܝܡܬܐ ,سنا . ܘܐܝܠܝܢ ܕܥܒܕ ܥܒ݂ܰܕܘ̱ ܒܝܵܫܵܬܵܐ ܠܰܩܵܝܡ̈ܬܵܐ ܕܕܝܵܢܵܐ ( 63 :) 


محا ܕܡܐܬܝܬܶܗ ܕܬ݂ܰܪܬ݁ܺܝܢ ܕܡܫܝܚܐ: 

ܣܓܠ ¦ ܐܢܘܢ ܩܰܕܝܫܐ ܡܬ݂ܺܝ ܫܠܺܝܚܐ ܡܢ ܡܡܠ̱ܠܳܗ ومن ܝܫܘܥ :ܘܐܡܪ ܢܩܘܡܘܢ 

ܓܝܪ : ܡܫܝܐ يلا ܘܿܢܒܝ̈ܐ̈ ܕܟܿܕܒܘܬܐ. ܘܢܬܠܘܢ ܐܬܘܬܐ ܪܘܪ̈ܒܳܬܐ . ܐܟ ܕܢܛܥܘܢ ܐܢ 
ܡܫܟܚܐ. ܐܐܦ ܠܰܓ݂ܒ݂ܰܝ̈ܳܐ. . ܫܡܫܐ تتفي . ܘܣܿܗܪܐ ܠܳܐ بها ܢܘܗܗ . مكدحا ܢܦܠܘܢ ܡܢ 

معدا ܘܚ̈ܝܶܐܐ ܢܲܝܬܐܝܥܘܢ܆ܘܗܝܕܝܺܝܢ ܒܬܝܚܙ| ܢܝܗ ܒܪܗ ܢܫ ܝܡܐ ( ܡܰܝܬܰܝ 
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المجيء الثاني للمسيح ܟ ! ܠ ܢܝܬ ܝܗ 


إن حقيقة المجيء الثاني للرب حقيقة راسخة تؤمن بها الكنيسة بناءً 

على أقوال السيد المسيح عن مجيئه الثاني ليدين الآحياء والآموات. 

١‏ - فقد ورد 4# الإنجيل المقدس : إذا جاء ابن البشر بمجده وجميع 
ملائكته القديسين ܩܫܘ حينئذ يجلس على منبر عظمته وتجتمع إليه 
كل الشعوب فيميزهم واحدا فواحد. كما يميز الراعي الخراف عن 
© قيقيم الشراف هن ` 5 عن 5 110 
̣ܓ 

¥ - وهو (المسيحح) يؤكد بأن هذا اليوم غير معلوم (مت £¥ :\£)ّ وقد 

رسمة الله:متة الأزل ليدية 7 0 

ااحاض دون قير ܒ اليل باجا هي الرسين القدس 
حيث قيل : "وأعطاه سلطاناً أن يدين لأنه ابن الإنسان" (يو 17:0؟). 

£ - ويقول بولس الرسول ب رسالته الآولى إلى آهل تسالونيكي : "لآنه هو 

'ربنا وبأمره وبصوت رئيس الملائكة وببوق الله سينزل من السماء فيقوم 

الموتى المؤمنون بالمسيح أولاً .. ". 
أما عن الأحياء فيقول نولسن الرسول 'أما تحن الأحياء نمستخطفت 

جميعاً 2 الغمام لملاقاة الرب 4 الجو (السماء) ..". 

4- وك يوم الدين سيقوم الجميع كما قال له المجد 359 تأتي ساعة 

فيها يسمع جميع الذين ܥ القبور صوته. فيخرج الذين فعلوا الصالحات 

إلى شامة 7 الذي عملوا السيئات إلى قيامة الدينونة" (يو 0:/؟1- 

ܨ 

5 للمسيح : 
لقد سجلها القديس متى الرسول من كلام الرب يسوع فقال : 

ܦܨ مسبحاء كذبة: وأنبياء كزية: تظلم الشهسن والقمر لا يعطى:صنوءة. 

النجوم تسقط من السماء. وقوات السموات تتزعزع. وحينئد تظهر علامة 

ابن الإنسان ܣ السماء (متى:؟ :£ ¥ -܆¥). ¦ 


ܨ 


` ونا ܐܚܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܫܪܝܪܘܬܐ ܬܪܺܝܨܬ݂ܳܐ ܕܡܗܿܝܡܢܐ ܒܿܝܗܿ ܥܺܕܬܐ حقها 

ܡܡܠܸܠܗ رض ܝܫܘܥ ܥܰܠ طاانكه ܕܬܰܪܬ݁ܶܝܢ. ܟܪ ܗܽܘܝܳܐ ܩܝܡܬܐ يُتعبيها. 

محدزت ܗܼܘܐ ونا ويممخنا ܕܒܙܚܝܢܫܐ( ܠܠ مذ ܐ 

ܒܺܝܫܬܐ َّ ܘܦܘܪܥܿܢܗܘܢ ܦܘܪܥܿܢܐ ܕܰܠܥܳܠܰܡ. حم 0 ܠܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ. 

ܫܪܝܪܘܬ ܡܐܬܝܬܿܗ ܕ݂݁ܳܪܬ݁ܺܝܢ ܕܡܫܺܝܚܐ حؤحصضاً ܘܿܨܠܘܵܬܐ ܕܥܺܕܬܳܐ ܣܘܪܝܝܬܐ: 

ܡܝܛܪ̄ ܐܝܣ ܚܩ هاما ܒܰܟ݂ܬܳܒ݂ܳܗ ܕ(ܩ݀ܝܡܬܐ ܓ݇ܘܢܝܬܐ) ܡܬܕܟ݂ܪ ܛܟ̈ܣܶܐ ܛܒܝ̈ܒܿ ܐ 

ܕܪܡܙܝܢ ܠܡܐܬܝܬܳܗ ܕܬܪܬܝܢ ܕܡܫܝܚܐ اجصا ܦܵܐ )1( 

1 ܒ݁ܰܙܒ݂ܰܢ ܨܠܘܬܐ ܡܗܝܡܢ̈ܶܐ كنب ܠܡܰܕ݂ܢܚܳܐ ف ܚܳܝܪܺܝܢ ܠܰܫܡܰܝܐ ܘܿܡܣܿܟܝܢ ܠܡܐܬܝܬ݂ܶܗ 
3 اك فكب ܒܝܘܐܒܐ ܘܗܿܝܡܢܘܬܐ: ".أل ܡܪܝ ܝܫܘܥ ّܘܬܳܐܬ݁ܳܐ ܡܠܟܘܬܟ . " 

2 ܛܰܟܣܰܬ (ܥܺܕܬܐ) ܣܘܓܺܝܬܐ ܚܠܺܝܬܐ ܘܰܫܦܝܬܐ ܒܥܰܠܘܰܝ: 'ܐܬܰܕܟ݂ܪܝܢܝ ّ ܐܠܗܐ َّ ܡܐ 
ܕܬܐ ايه ܒܫܘܒܚܟ ܘܡܿܠܟܘܬܟ ° ܘܡܙܕܡܪܐ ܒ݀ ܦܪܐ ܕܟܿܠ ܚܰܕ݂ ܒܫܒܐ حدر ܩܪܝܢܐ 
ܕܙܘܢܓܠܚܘܢ ܕ ܦܪܐ(ܠܦܘܬ ܛܟܣܐ ܡܰܕܢܚܝܐ)ܘܬܽܘܒ ܛܰܟ݂ܣܿܬ ܩܿܝ̈ܢܬܐ ܘܖ̈ܟܢ ܐ 
سكنا ܣܓ݂ܝ̈ܐܳܐ ܒܰܙܒܳܢ ܠܘܬܐ ܘܬܶܫܡܫܬܐ ܟܠ ندم. 
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3 ܒܬܰܪ ܡܐ ومهكم ܟܗܢܐ ܒ݁ܰܙܒܰܢ ܩܘܪܒܐ ܐܠܗܝܐ َّܬܫܥܝܬܐ ܕܚܫܡܝܬܐ ܐ̱ܚܪܝܬܐ 
ܐܡܪ ° ܥܒ݂ܺܝܕ݂ ونا ܠܕܘܟ݂ܪܢܚ ܟܠ ܐܡܬܝ ܕܡܫܬܰܘܬܦܝܬܘܢ ܒܬܪܙܐ ܗܢܐ كم 
ܡܬ݂ܕܲܟ݂ܪܝܬܘܢ ܡܘܬܝ ܘܿܩܝܡܬܝ ܥܕܡܐ ܕܐܬܵܐً إنا". 
جاح ا ܟܪ ܡܙܡܪ ܘܐܡܪ: 

(24) ܡܘܟ من ܡܬܥَܗܕܝܢܵܢ. ܘܒܩܝܡܬܳܟ ܡܘܕܝܢܢ ܘܠܡܬܝܬܿܟ ܗܝ ܕܬ݂ܰܪܬ݁ܺܝܢ 

ܡܣܟܝܢܢ. ܪ̈ܚܡܝܟ ܢܗܘܘܢ ܥܰܠ ܟ݁ܠܰܢ ܀ 

دحت ܗܕܐ ܨ ܠܘܬܐ ܕܡܫܡܫܢܐ. ܟܗܢܐ ܢܣܒ ܠܓܡܘܪܬܐ ܡܿܢ ܦܢܺܝܬܐ ܬܰܝܡܢܺܝܬܐ 
ܕܡܿܕܒܚܐ ܒܐܺܝܕܹܗ ܕܝܡܝܢܐ ّܘܬܰܪܘܕܐ ܡܢ ܦܢܝܬܳܐ ܓܪܒܝܬܐ ܕܡܰܕܒ̈ܚܐ ܒܐܝܕܗ ܕܣܡܐ ًَ 

ܡܫܡܡܡܚܕܒܕܕ مس صود م 11 
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المجازاة الآبدية, الآشرار لجهنم والآبرار الصالحين للملكوت السماوى. 
9 © يناه 70 ܣ 5 
اعد 0 المزمتون .ف 5 0 نعو 03( شاخصين الى 575 'مترفين 
مجيئّه 5 هاتفين بشوق وإيمان : تعال آيها الرب يسوع وليآات 
١‏ - نظّمت (الكنيسة) أنشودة عذبة بعنوان "اذكرني يا الله متى أتيت 
بمجدك وملكوتك . تتلى صباح كل ܥܢ بعد تلاوة إنجيل الصباح بحسب 
الطقس الشرقى. هذا إلى جانب 5 والآلحان العذبة الكثيرة التى 
تتخلل فروض عبادتها يوميا. 
¥ - بعد أن ينتهي الكاهن من سرد قصة العشاء الآخير خلال القداس 
الإلهى يختمها بعبارة (اجعلوا هذا لذكرى كلما اشتركتم 4 هذا السر 
متدذكرين موتي وفيامتي حتى مجيئّي). ثم يردفه الشماس مرتلا وقائلا 
بالسريانية: ̣ 
24 - إننا يأ رلب موتك واأكبرون: وفيامتك معترقون. ومجيتك | ܐܥܝܐ ܗ 
منتظرون. فلتشملنا رحمتك جميعاً ܗ . 
وخلال قول التبماس هنا متباول الكاهن:الوساذة عن 077 
الجنوبية من المدبح بيده اليمنى . والملعقة من الجهة الشمالية من المدبح 


.١50 ̄ ١77 انظر المطران اسحق ساكا (القيامة العامة بحسب المصادر السريانية) ص‎ )١١ 


ܘܣܐܿܡ ܠܶܗ ܥُܠ ܓܡܘܪܬܐ ܘܡܚܰܘܶܐ ܐܢܘܢ ܠܥܰܡܐ ܒ݁ܐܺܝܕܹܗ ܕܝܰܡܝܢܳܐ. م ܡܒܰܕܩ ىه 
ܡܐܬܝܬܵܗ ܕܬܪܬ݁ܺܝܒܢ ܕܰܡܫܝܚܐ ܗܝ ܕܗ ܘܒܐ ܐܟ ܒܪܐ ܒܬ ]ܟ ܠܝܒܬ 
ܬܝܡܢܝܬܐ ܟܿܪ ܪܡܙ ܠܺܝܬܝܒܘܬ ܡܪܝܐ ܥܰܠ ܟܘܪܣ݀ܝܐ ܚܚ ܠܢ 
ܟܠܗܘܿܢ ܫܘܪܿܪܳܐ ܥܙܝܳܙܳܐ ܥܠ ܕ݁ܘܟ݂ܰܪܺܢܳܐ وكا انك ,ازا ܕ݁ܰܰܩܺܝܝܰ ܐ ܘ بنك |[ &! 

4 ܥܺܕܬܐ ينج ܘܬܚܡܬ ܘܚܐ ܫܿܝܦܝܪܐ ܘܰܬܡܝܗܿܐ ܠܨܒܘܬܐ ܕܡܶܐܬܝܬ݁ܶܗ ܕܬܰܪܬ݁ܺܚܢ 
ܕܡܒܝܒܐ مشا ܘܬܟ݂ܶܠܺܝܬ݂ܳܐ ,حمسا ܕܡܢܗܘܡܬܩܪܐ ( ܢܡܝܐ ) (38ܗ ܕܠ 
ܘܐܝܬܘܗ̱ܝ ܗܳܟ݂ܰܢ: ܟ݁ܳܗܢܳܐ ܛܳܥܶܢ ܠܕ ܠܝܒܐ. ܘܰܩܰܕ݂ܡܰܘܗ̱ܝ (ܕܟܳܗܢܳܐ) ܡܫܰܡܫܳܢܐ ܕܛܳܥܶܢ ܦܺܝܪܡܐ ّ 
ܘܬ̈ܪܝܢ ܡܫܡܫܢ̈ܐً ܛܳܥܢܺܝܢ ܡܪ̈ܘܚܬܐ. ومقصفتاً ܐܚܪ̈ܢܐ ܡܗܿܠܟܝܢ ܒܕ݇ܘܪܐ ܘܢܦܩܿܝܢ ܡܢ 
هنذا ܓܪܒܝܝܬܐ ܕܡܿܕܒܚܐ ّܘܟܪܟ݂ܝܢ ܒܥܺܕܬܐ. وى ضهن ܠܬܰܪܥܐ ܕܗܿܝܟܠܵܐ ܡܨܥܿܝܐ َّ 
ܢܦܩܝܢ ܠܒܰܪ ص ܥܺܕܬܐ. ܟܿܢ ܥܿܐܠܝܢ ܡܢ ܬܰܪܥܐ بصنا ܕܗܝ̈ܟܠܐ܆ܘܟܕ ܡܛܺܝܢ ܠܩܕܡ 
ܬ݁ܰܪܥܳܐ ܪܒܐ ܕܡܿܬܩܪܐ (ܬܰܪܥܐ ضحضا) ܟ݁ܠܶܝܢ ܟܠܗܘܢ ܩܕܡܘܗ̱ܝ. مهم له ܣܬܿܪܐ َ 
ܘܡܿܕܥܟܝܢ ܒܳܗܖ̈ܐ (ܢܗܝܪ̈ܐ). ܘܟܗܢܐ ܡܬܖܿܝܫܢܐ ܠܘܚܐ ّܙܡܰܪ ܣܘܪܝܐܝܬ ܬܠܬ ܙܒܢ̈ܝܢ 
وحن 

| 1295 ° ܥܠ ܗܘ ܬܪܥܐ ܒܿܪܝܐ. نات ܗ̱ܘܐ ܫܡܥܘܢ ܘܒܟܐ يه ܦܬܿܚ ܬ 
ܕܐ݇ܢܐܗ̱ܘ ܬ݁ܰܠܡܺܝܕܟ݁ عضا ܘܐܪܥܐ حك ܢ݀ܒܟܼܘܢ. ܕܩܠܝܕ̈ܐ ܪܡܠܡܘܬܐ ܐܘܒܕܬ ܀ ܇ 

مأوت ܙܡܖܿܝܢ ( ܡܗܦܟܿܝܢ) ܡܫܡܫܢ̈ܐ̈ ܠܗ݀ܕܐ ܣܘܓܝܬܿܐ ܬܠܬ ܙܰܒܢܺܝ̈ܢ . ܒܬܰܪ ܟܢ ܟܗܢܐ 
ܩܥܶܐ اكه ܙܒܢܝ̈ܢ: ° ܡܪܝ ܡܪܝ. هكس كل نحي .ف ܡܬܓܖܿܫ ܣܬܿܪܐ ܘܕܠܩܝܢ 
ܢܰܗܝܪ̈ܐ. ܘܥܿܐܠܝܢ ܟܠܗܘܢ ܠܡܿܕܒܚܐ. ܘܒܗܢܐ ܘܚܐ مهنا ܘܿܬܡ̈ܝܗܐ ܟܗܢܐ ܡܟܪܙ 
ܡܟܪܙܢܘܬܐ ܒܗܕ| ܨ ܒܘܬܐ ܐܟ݂ܡܐ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ اجر جه ܬܰܠܡܝܕ݂ܰܘܗ̱ܝ. ܕܥܠ دزا 
ܕܙܠܵܝܼܬܵܐ ܠܠ ܡܐܬܒܬܗ ܕܬܪܬܝܢ܀ܩ ܓܪܓ ܠܗܘܢ ܥܰܠ عدوا ܐܡܝܢܐ ܘܨ ܠܘܬܐ 
جحي لأا ܐܰܦܠܳܐ ضفل ܡܛܠ ,لا . ܝܕܥܝܢ ܐܡܬܝ 1996 ܐܗ 
ܝܕܥܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܒܐܺܝܕܐ ܫܥܬܿܐ أ ܡܪܟ݂ܘܢ°( ܡܬܝ 42:24 ) ونوت ܠܗܘܢ صجلا 
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بيده اليسرى ويضعها على الوسادة؛ ويظهرها للشعب بيده اليمنى معلناً 

بدلك عن المجيء الثاني للسيد المسيح الذي سيكون كالبرق ثم يضعها 2 

الجهة الجنوبية مشيراً إلى جلوس الرب على كرسي مجده للدينونة. 
وق كل ذلك شاكيد قوى على ذكن المجيء الشاثى لليبية اسح 

والاستعداد للقائه. 

1- خضصصت الكتيببة احقغالاً راكتعا .5 موضوع النجيء الثانى المسيع 
وموقف المسيحيين منه يسمى بالنهيرة (ܢܗܝܪ̈ܐ وذلك بأن يحمل 
الكاهن الصليب ويتقدمه شماس يحمل مبخرة وشماسان يحملان 
مراوح. وشمامسة آخرون يواكبون الدورة ويخترقون الجهة الشمالية 
من المذبح ويطوفون ث الكنيسة. ولدى بلوغهم باب الهيكل الوسطي 
يخرجون خارج الكنيسة ثم يدخلون من باب الهيكل الجنوبيء وعندما 
يبلغون أمام الباب الكبير الذي يسمى (الباب الملكي) يقف الجميع 
أمامه ويسدل الستار وتطفاً الأنوار ويرتل الكاهن المترئس للاحتفال 
بالسريانية ثلاثاً. كما يلي: 

5- 'كان سمعان جالساً على الباب الخارجيء وهو يبكي ويقول يا سيدي 
افتح لي بابكء. أنا تلميذك لتبك علي السماء والأرض لآني فقدت 
مفاتيح الملكوت « يه . 1 

ويرد عليه الشمامسة نفس الأنشودة ثلاث مرات أيضأ ثم يصرخ 
الكاهن ثلاثاً قائلاً : "يارب: يارب افتح لنا بابك" . ثم يسحب الستار 

وتضاء الآنوار يدخل الجميع إلى المذبح. 

و هذا الاحتفال الرائع يلقي الكاهن موعظة 2# هذا الموضوع 
أسوة بالسيدالمسيح الذي ألقى موعظة على تلاميذه فوق جبل الزيتون 
عن مجيئّه الثاني. وحثهم على السهر الدائم والصلاة دون كلل أو ملل 
لأنهه لا يعلمون متئ يكون الوقت : "اسهروا إذا لأنكم لا تعلمون كا ` 
ساعة يأتى ريكم . (متى £¥* :¥ £ ) . وأعطاهم مثلا عن العبد الساهر 
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ܬܡ̈ܝܗܐ ܥܰܠ ܥܒܕܐ عدوا ܘܟܰܫܝܪܐ ܒܘܿܠܬܶܗّ ܘܥܰܒ݂ܕܳܐ همقلا ܡܰܘܡܝܢܳܐ. ܬܘܒ بت 
موف ܠܗܘܢ ܬܠܐ ܬܡܝ̈ܗܶܐ ܕܰܐܚܬܘ̈ܗ݈ܝ ܠܐܕܕ 1 
ܚܟܝܡ̈ܬܐ ب حك حم سانا ܠܡܶܫܬܽܘܬܐ(ܠܰܓܢܽܘܢܐ) ܘܚܰܡܶܫ ܒܬܘ̈ܠܳܬܐ ܣܰܟ̈ܠܳܬܐ 
ܕܐܣܬ̣ܟܲܪ .انحا ܒܐܰܦܝܗܝ̈ܢ َّ ܡܶܛܽܠ ܕ݁ܰܢܚܳܗܶܐ ܠܗܘܢ ܐܠ ܝܘܬ وخا هنا ܠܺܝܘܡܐ 
امنيا ܘܪܗ ,ܒܐ 
5 ركماا ܣܓܝ̈ܐܬܐ ܕܡܶܬ݂ܚܰܙܝܳܢ ܒܰܟܬܳܒܐ ܕܒܶܝܬ ܓܿܙܐ ّ ܐܝܠܝܢ ܕܡܕ݂ܟ݂ܪ̈ܢ ܨ ܒܘܬܐ 
ܕܡܐܬ ܒܗܕ انان ܕ ܦܝ 1 )ܠܒܘܢ ܫܒ ܗ 

ܘ ܚܝܕ ܡܝܢ ܡܿܠܦܢ ܐܐ ܠܡܐܬܝܝܬ݂ܶܗ قاب ومسا ܡܫ ܝܡܗ ܘܛܘܝܒ ܐ 

ܠܐܘܲܪܥ )ܐܢܫܪ ܒܥܒܳܕܰܘܗ ܒܟ ܐܡܪ 
{26 }° ܠܥُܠ ܡܢ /ܝܘܐ ܘܫܘܦܪܐ ܦܺܐܝܐ وحنتاً. ܡܿܠܟܐ اا ܠܚܪܬܐ. ضا وقح 
ܟܠ ܫܪ̈ܒܬܐ. ܘܥܳܐܠܺܝܢ ܩܘܕ݂ܡܰܘܗ̱ܝ صحقاً ولا اليها. ܘܩܪܝܐً فنا صب ܪܰܘܡܳܐ. 
ܕܓܰܒܪܐܝܠ ونم ملاقا. ܕܟܠܢܫ يديت ܕܢܩܝܘܡ حُححُدًا ܕܣܥَ݇ܪ. حمفحُحه 
ܦܘܪܥܢܗ ܒܕܝܢܐ ܨ ܘܬܪܝܨ | ܀ 

ܘ وهل ܐܚܪܢܐ ܕܐܡܪ: 
127 ܠܥܠ ܡܢ ܫܘܦܪ̈ܐ ܕܥܢܢ̈ܐ̈ ܡܙܕܝܿܚ. ܒܰܪ ܡܠܟܐ وأا ܕܢܥܒܿܕ سح ܡܵܝ̈ܬܐ. 
ܫܡܥܺܝܢ ثاتا. ܩܠ فنا ܕ݁ܩܕ݂ܡܰܘܗ̱ܝ ܘܡܿܬܥܿܛܦܝܢ ܐܰܣܛܰܠ ܫܘܒܚܐ ܘܢܦܩܿܝܢ 
61 : 

ܘ سوب ܐܒܝܗ̈ܬܐ صحفتا ܒܿܟܬܒܐ ܕܒܺܝܬܓܳܙܐ ܠܕܚܠܬܐ ܘܿܪܬܝܬܳܐ ܕܘܡ 

ܡܐܬܝܬܳܗ ܕܡܪܝܐ. ܡܫܡܗ َّ ܟܕ ܐܡܪ: 
{[28]} ° ܥܰܠ ܡܪܟܿܒܬܐ ܕܐܪܒܰܥ ܐܰܦܝ̈ܢ. ܐܬܝܬ مهسا صحف. عند ܐܠܦܺܝ̈ܢ ܘܪ̈ܒܿܘ 
ܪ̈ܒܘܢ. ܕܥܺܚܪܶܐ وصلاقَا. ܡܫܳܡܫܺܝܢ ܩܘܕܡܝܟ. ܒܝܰܘܡܐ ققما ܘܡܪܝܪܐ. صدضا )نحا 
ܰܕ݂ܚܰܝܠܳܐ. ܡܐ ܕܐܶܬܺܝܬ ܠܠܡܢ ܡ݀ܖܪܵܢ. ܒܖ̈ܝܬܐ ܟܠܝܗ̇ من ܣܟ ܗܿ. ܡܬܦܿܫܪܝܢ يدوا 
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ܩܕ݇ܡܝܟ. مها ܙ ܚܡܐ ܘܡܣܝܘܰܢܐ ܒܥܘܡܐ ܪܒܐ ܡܬܐ ِ ܡܐ ܕܝܬܒܰܬ݂ ܥܰܠ حّام 
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ܪܪ مثلاً رائعاً هو 

مثل العذارى العشر أي الحكيمات الخمس اللواتي دخلن مع العريس إلى 

العرسء والعذارى الجاهلات الخمس اللواتي أقفل الباب ب وجوههن 

وذلك ليبين لهم ضرورة الاستعداد اللائق لليوم الأخير لملاقاة الرب. 

ه-الصلوات الكثيرة والواردة ب كتاب البيث كاز : والتي تذكر موضوع 

المجيء الثاني للمسيح والدينونة . وإليكم أهمها : 
ܘ يصف أحد الملافنة المجيء الثاني للسيد المسيح والاستعداد للقائه 
كل بأعماله فيقول ما ترجمته : 

6 - أعلى من بهاء وجمال السحاب سيآتي ابن الملك 2 المنتهى حيث 
سترتجف كل القبائل. ويدخل آمامه الملوك منزوعي التيجان 
وتهتف بوق جبرائيل رئيس الملائكة من الأعالي فليتهياً كل إنسان 
ليقف بحسب أعماله التي فعلها لينال 5 بالدينونة العادلة 


ܘ وقول اخر يقول ما ترجمته : 

7 - "أعلى من جمال السحاب يزيح ابن الملك الذي جاء ليقيم الأموات 
فيسمع الآبرار صوت البوق الذي يتقدمه فيلبسون حلة المجد ويخرجون 
للقائه ° . 

¥ - وصف أحد الاباء الملافنة ب كتاب البيث كاز رهية يوم مجىء الرب 
قائلاً : 

8 - "على مركبة ذات وجوه أربعة جئت أيها المسيح ملكناء آلاف ܕܦ 
والرهيب لدينونة العالم كله. ستذوب الجبال أمامك. وسيجف البحر 
غندما 'تجلس على مثيرك وتميز الصالحيخ من 5:35 9 والملوك والكهتة 
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2 0 0 سر 2 8 2 4 ܝ سر :0 و ܢ ܨ < م 
ܕܝܠ ܟ ّ ܘܦܪ ܫܐ ܛܒܐ ܡܢ ܢ 1 ܘܟܗ݀ܝ ]ܐ ܚܟܫܐ ܠܟܠܢܫ ܐܟ 
2 ܝ ! م2 جر "1 


حصكه. وار ܥܒܪܐ ܕܣܥܿܝܪܝܢ 53 . ܡܪܢ ܡܪܢ. ܆ ܒܗܘ لماك ܝ ܠܠܛܰܠ 3 
ܘ ܘܐܝܬ ملا | ܨ ܒܘܬܐ ܕܡܐܬܝܬܐ) ܙܡܪܐ ܠܗ خلا ܒܰܕܠܰܘ̈ܬ݂ܳܗ̇ 0 


29( ܢ ܬܐ ܕܚܝܬܒ ܕܝܢܐ ܥܠ ܒܐ ܡ ܕܝܠܗ. ܥܒܪܝܢ ܐ ܘܥ̈ܝܢܐ ܐܟ ܕܠܝܬ 
ܐܢܘܢ. ܘܫܡܝܐ ةا ܡܫܬܪܝܢ ܐܟ | ܗܘܘ ܪܘܚܠ ܗܘ ܩܠܗ ܕܕܝܢܐ܆ܘܡܢ لا ܢܕܚܠ 


ܡܢ ܗܘ ܒܘܠܗܝܐ. ܟܡܐ صنت ܣܝܦܐ ܕܒܢܘܪܐ و (ܦܿܣܩ) ܒܺܝܫ̈ܐ ܠܢܘܪܐ 58 

ܠܡܠܟܘܬܐ. ܒܗܿܘ جنا قزوف. ܚܳܘܣ ܥܰܠ ܥܵܒ݂ܕܵܝܵܟ. ܕܫܟܿܒܘ̱ وأ لأسو ܥܰܠ 

ܣܒܪܟ ܀ 2 

: ܘܡܨܠ) ܥܳܕܬܐ ܒܕ ܠܘܬ ܕܬܫܥܫܥܝ̈ܢ ندم سصفا حفحا ܒܟܬܿܒܐ ܕܫܚܰܝܡܐ 
ܨ ܠܽܘܬܐ ܗܕܐ ܟܪ هال ܪ̈ܚܡܐ ّܒܝܘܡ ܝܢܐ حكن ف ܐܡܪܐ: 

90 ص ܡܐ واف ܟܘܪܣܿܝ ܕܺܝܢܵܐ. ܘܝܬܒܳܬ ܥܠܰܘܗ̱ܝ ونا ܟܳܐܢܐ ܘܢܚܬ݂ܺܝܢ 


0 م 


حا ܘܦܪܫܝܢ ܛܒܐ ܡܢ .ܝ 12 ܠ00 ܒ 4.3 ܒܗܘ ܥܕܢܐ ܝܚܘܣ 
ܦܪܘܩܿܢ ܥܠ ܥܒܕܝ̈ܟ ܟܠܘ 2 ܘ ܐܒܘ ١‏ ܡ 8 0 


ܘܗܟ݂ܢܐ ٍ ܒ 1 ܘܩܝ ܝܬ ܝܝܚ | دما (ܡܐܬܝܬܗ 
كت ܕ ܡܫܝܚܐ ܘܕܝܢܐ)ܒܛܟܩ̈ܐ ܫ ܒ ܬܪ ܝ ܬ | 


والآنبياء. وتجازي كل واحد بحسب عمله والآعمال التى ܩܢ ܢܫ ܨܐ ّ يا رب 

يارب؛ تحنن واشفق على عبيدك ܥ ذاك اليوم ܀ . 

£ - وهناك فول (عن مجيء الرب والدينونة) ترتله الكنيسة ب صلواتها 

كما يلى : 

9 - ܫ الساعة التي يجلس فيها الديان (المسيح) على منبره تمضي 
الآأزمنة والآوقات كما لم تكن. وتضمحل الشمس والنجوم كما لم 
تكن 7 الدباق,..قلة أحد لأا 5 5 0:0 3 35 ]1 
وكم هو مر سيف النار الذي به يدين الأشرار إلى النار. والصالحين 
(الأخيار) إلى الملكوت. يا مخلصنا 4 ذلك الوقت. اشفق على 
عبيدك الذين رقدوا وارتاحوا على رجاتك ** . 

ܘ وتصلي الكنيسة 4 صلاة الساعة التاسعة ليوم الخميس 2 كتاب 
الاشحيم. الصلاة التالية طالبة الرحمة يوم الدين لابنائتها. قائلة ما 
ترجمته : 

0- 'يا رب عندما تصنع (تضع) كرسي الدينونة. وتجلس عليه آيها 
الديان العادل؛ وينزل الملائكة ليميزوا الصالحين (الأبرار) عن 
الطالحين (الأشرار) فيذهب الأشرار للنار والآبرار للملكوت. 2 
ذلك اتوقح: اشفو يا مخلصنا على عبيدك الذين تناولوا حسيك 
وشريوا دمك الحى 006 
وهكذا تتضح لنا جلياً حقيقة الاعتقاد (المجيء الثاني للمسيح 

والدينونة) ب طقوس وصلوات الكنيسة السريانية الآرثوذكسية. 
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ܩܝܡܬܐ ܓܘܢܝܬܐ ܘܬܰܚܘܵܝܬܐ ܥُܠ ܫܪܝܪܘܬ ܩܝܡܬܐ 
ܡܢܐܗ̱ܝ ܩܝܡܬܐ ؟ 
ܩܝܡܬܐ ܐܝܬܿܝܗ̇ ܩܝܡܬܐ ܕܦܓܪܐ ܡܝܘ̈ܬܐ ّ موههدجنا] ܕܚܘܚܕܗܘܢ ܕܒܢܦ̈ܫܬܐ َّܒܚܰܝܐܳܐ 
ܕܒܪܘܝܐ ܕܝܠܗܘܢ ܘܗܘܝܢ ومسلا ܥܠܡܝ ܢܐ . ܘܡܬܚܪܪܝܢ مب ܣܘܢܩܿܢܵܐ ܦܿܓܪ̈ܢܝܐ ܐܟ 
صاجلا ܘܡܿܫܬܝܐ ܘܬܰܟܣܝܬܐ ܘܙܘܘܓܐ دسفاً. . ܘܿܣܛܰܪ. 

ܘܗܿܝܡܢܘܬܐ ܒܿܩܝܡܬܐ ܐܝܬ݂ܶܝܗ̇ ܓ݁ܶܝܪ ܡܢ ܕܝܠܝ̈ܬܐ ܕܬܰܘܕܝܬܐ ܡܫܺܝܚܺܝܬ݂ܳܐ ܘܰܫܒ݂ܺܝܚܬܳܐ 
ܕܒܿܝܢܬܗܝܢ ول ܐܬܬܪܝܡܿܬ ܡܬܬܪܝܡ ܥܰܡܗ̇ قدزمنا ܕܒܰܡܫܺܝܚܐ. ܘܗܳܟ݂ܳܢܐ ضوحل 
ܠܣܚܘܦܝܐ يعذاضاً ܕܗܿܝܡܢܘܬܐ ܘܠܳܗܓܡܝܐ ܕܫܶܕܟܶܝܵܗܿ. ܘܿܒܗܕܐ ܗܘ݀ܝܐ ܗܿܝܡܢܘܬܐ 
ܡܫܺܝܚܳܝܬܐ ܣܦܺܝܩܬܐ ܘܣ݀ܖܿܝܩܬܐ. ܐܟ݂ܡܐ ܕܐܳܡܰܪ ܦܰܘܠܘܣ ܫܠܺܝܚܳܐ: "ܐܢ سه ܡܝ̈ܬ݂ܳܐ 
د احلا فسا ܩܝܡ ܘܢ ܡܫܺܝܚܐ لا ܩܝܡ. يقاو ܟܪܘܙܘܬܵܢ. ܣܪ̈ܝܩܐ ܘܐܦ 
ܗܰܝܡܢܘܬܟ݂ܘܢ. . هلي ܒܗܠܶܝܢ ܗܘ سنأ ܒܠܚܘܕ ܡܣܿܒܪܝܢܢ حخصفيسا. يوك ܗ̱ܘ ܡܢ 
ܟܠܗܘܢ 3 15 13 1 -19). (ܡܕܝܢ ܗ ܠܢ ܥܩܝܳܬܳܐ 2 
كه ܡܛܠ ماك ا هده هحب ܕܚܢܝ ܗܘ ܘܫܝ ,نهم أنه بق 1 
ܡܠܟܘܬܐ ܫܡܝܢܝܬܐ. 
ܬܚܘܵܝܬܐ ܥܠ ܫܪܝܪܘܬ ܩܝܡܬܐ: 


8 ܫܳܢܐ 


1 يمنا ܕܒܪܢܫܐ 1 ܕܒܿܩܝܡܬܐ ܬܝ ܟܝܝܬܐ ܢܠܟܐ ܗ[ ܒ 
ܕܐܝܬ جيه ܟܠ حعا ]ܐܪܬܐ ܕܡܗܿܓܓܐ ܒܿܩܝܡܬܐ. ܘܐܝܬ حه محا كما ܥܿܠܡܐ 
ܚ̱ܰܬ݂ܳܐ جد ܡܘܬܐ. ܘܰܒ݂ܥܳܠܰܝܬ݂ ܗܕܐ ܗܿܝܡܢܝܘܬܐ سنب يحسقا ܥܒܕܝܝܢ ܣܘܥܪ̈ܢܐ 
ܬܘܕܝܬ݁ܳܢܝܰܐ ܠܰܡܰܥܺܝܘ للها حسم ܨܠܺܝܘ̈ܬܐ ܘܩܘܪ̈ܒܢܐ بحسا ܘܚܘܢܝܛ قدا 
ܕܡܰܝ̈ܬܰܝܗܘܢ مر ܒܬܳܢܽܘܬܽܗܘܢ ܒܕܗܒܐ ܘܒ݂ܰܠܒ݁ܽܘܫܳܐ ܝܩܝܪ̈ܐ. ܘܰܡܩܺܝܡܢܘܬ ܩܒܪ̈ܐ ܢܩܺܝܫ] 
ܘܰܡܩܰܡܳܐ ‏ ܡܩܡܝܬܐ) ܕܕܘܟ݂ܪܢܐ .ܗܢܐ ܪܡܙ يكم ܠ 
ܒܓܘܗܘܢ. 

2 ܬܰܚܘܝ̈ܬܐ ܕܟܬܒܐ ܩܰܕܝܫܐ: ܣܦܪ̈ܐ ,دحا ܩܕܝܫܐ ܥܰܬ݂ܝܪܺܝܢ ܐܶܢܘܢ خرستاً مهنا 
ܕܥܿܠً ܩܝܡܬܐ ܣܗܕܝܢ: 

ܐ - ܕܝܿܬܝܩܝ ܥܿܬܝܩܬܐ: ܩܪܝܢܢ 
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القيامة العامة والبراهين على حقيقة القيامة 
ما المقصود بالقيامة $ 

|¿ القيامة هي قيامة الأجساد المائتة وعودة اتحادها بالأنفس بقدرة 

خالقهاء فتصير روحانية خالدة وتعتق من الاحتياجات الجسدية كالأكل 

والشرب والكسوة والزواج والأوجاع وغيرها .. 
فإن الإيمان بقيامة الآموات هي من ]ܣܘ خصائص الديانة المسيحية, 

لآنه إذا أزيلت هذه الخاصية زال معها الخلاص بالمسيح. مما يؤدى لهدم 

أسس الإيمان وتقويض أركانه ويصبح الإيمان المسيحي فارغاً باطلاً كما 
قال بولس الرسول : فإن لم تكن قيامة آموات فلا يكون المسيح قد قام 
وإن لم يكن المسيح قد قام فباطلة كرازتنا وباطل أيضاً إيمانكم .. وإن كان 
لنا ܛ هذه الحياة فقط رجاء 2 المسيح فإننا أشقى الناس جميعاً" (١كو‏ 

ع < : 5 050 5 هذا العبالم عن أجل 

االسيح وجاء أنه حىء وانه سيتيمهم ليرثوا اللكيت السماوى. 

البراهين على حقيقة القيامة : 

١‏ -/الفطرة : فالإيمان بالقيامة هي فطرة # النفس الإنسانية في داخل 
الإنسان ضمير يلهج بالقيامة. وفيه رجاء برؤية عالم جديد يعد 
الموت. وكنتيجة لهذا الاعتقاد الفطري (الغريزي) نجد البشر يقومون 
باعبان ديه 33333 ع ين ܢ ` 
والتقدمات والذبائح وتحنيط أاجساد موتاهم وتزيينها بالذهب 
والآلبسة الثمينة وإقامة القبور المزخرفة والنصب التذكارية مما يدل 
على أن الخلود عقيدة فطرية 2 داخلهم. 

الردية لقاب لفون :إن فيضا الكتان اا 3 ܒܒ 

الكثيرة التي تشهد على القيامة ضفي : 

أ- العهد القديم : نقراً : 


ܟ 


ܘ ܥ ܒܪܐ ܐܢܐ .ااي مخ ܠ قله ]ܐܠ إنا. ܟܐܝܐ ܡܝܐ 

ِ ܬ ܢܝܢ ܢܡܘܣ ܐ 39:32). ܡܪܝ ܐ لا ܐܰܡܺܝܪ مسا إنا ܘܡܡܝܬ ܐܒܐ ܕܠ 
ܢܡܬܠ )ܕܐܠܗܐ ܡܪܐ ܔܓܿܒܠ ܦܓܪ̈ܐ ܒ݁ܓ݁ܶܪܽܘ ܡܪܒܐ ܘܵܐ ܒܗܘܢ 
تفصوًا ܕܚ̈ܝܐ. جام ܐܳܡܰܪ ܡܡܰܝܬ݁ إنا ممساإناء ܐܘܒܰܝ ܬ ܒܬܰܪܡܽܘܬܐ ܡ ܐ 
ܦܓܪ̈ܐ ّܘܗܕܐ ܬܚܘܳܝܬܐ ܥܰܫܺܝܢܬܐ ܐܝܬ݂ܶܝܗ̇ ܥܰܠ ܫܪܝܪܘܬ ܩܝܡܬܐ. 

ܐ ܢ ماين ܘܠܨ ܠܗܘܢ ܢܩܘܡܘ ܘܢ ܘܢܬܬܥܝܪܘܢ. ܿ‫ ܘܢܫܒܚܘܢ 
ܫܒܐ ع هه 109:26 

ف ܕܠܐ ܨܐ | ܕܦܓܪ̈ܐ ܐ ܡܪܡ ' ܘܣܓܝ̈ܐ| ܐܝܠܝܢ 
ܕܕܡܲܒ̈ܢ حكف] ً ܢܺܢܰܬ݁ܬܥܝܙܘܢ ¦ ܘܗܢ ܠ حكن ] متخن إشيفلة كته 
ܕܲܚܒܪ̈ܝ̈ ܗܘܢ ܬܠܰܥܠܶܡ' ( ܢܐܠ 2:127) 
ܒܐ > ܕܠܣ ܝܐܐ 

ܘ ܐܳܡܰܪ ܡܪܝܐ: ܐܝܟܿܢܐ ܓ݁ܶܝܪ ܕܐܒܐ ܡܩܺܝܡ ܡܵܰܝ̈ܬܐ ومسا ܠܗܘܢ. ܗܟ݂ܢܐ أى حا 
ܝܠܝ ܕ خادمظًا ܐܘܢܢ 21:3), 

ܘ ܘܬܘܒ ܐܡܪ: ° ܐܡܝܢ ܐܡܝܢ ܐܡܰܪ ܐܢܐ ܠܟܘܢ ونأنا ܫܥܬܐ مها ܐܝܬܝܗܿ. ܐܡܬܝ 
ܡܬܐ ܢܡܘܢ ܩܠܗܿ وخبة ܕܐܠܗܐ ܆ ܘ ܗܢܘܢ سحلي الي" ܒܬ 5 25). 
ܘ ܘܬܘܒ ܐܰܡܰܝܪ: 'لا اوسني حورا ܕܐܬܝ ܐ ܫܥܬܐܐܡܬܝ ܕ݁ܟ݂̈ܠܝܗ@ܐܐܝ̈ܠܝܝܢ. 
ܕܒܩܒܪ̈ܐ ܐܢܘܢ ܢܫܡܥܘܢ ܩܠܝܗ. ܘܢܦܩܘܢ. ܐܝܠܝܢ ܕܥܒܿܰܕ݂ܘ̱ ܛܳܒ̈ܺܝܬܐ ܠܰܩܝܡܬܐ 
مثا انك ܕܠܒ ححبو صقا ܠܰܩܝܡܬܐ ووسا' (موسب 28:5). 

ف احمكةف سكرنا حل < ܩܕܡܝܬܐ 5-6 دتما ححا ام 


سس 2 + 


ܡܰܠܳܐܝܺܬ݂ ܘܕܺܝܠܳܢܳܐܝܺܬ ܥܰܠ ܨܒܽܘܬܐ ܕܩ݀ܝܡܬܐ ܕܡܰܝ̈ܬܐ. ف ܐܳܡܰܪ: "ذا ܐܳܡܰܪܨܳܢܝܳܐ ܠܩܘܢ 
ܐܪܙܐ. ܠܰܘ حي ܢܕܡܟ ܕܝܢ 9 ܢܬ݂ܚܰܠܳܦ. ܚܰܪܝܦܐܝܬ ܐܟ ܪܦܦ حسا ܒܩܿܪܢܐ 
ܐ̱ܚܪܝܬܐ ܟ݁ܰܕ ܬ݁ܩܪܳܐ ܘܢܩܘܡܘܢ :متخا ܕܠܐܚܒܰܠܶܐ. ܘܚܢܢ ܠܰܒ ( 13 ܩ݁ܵܘܿܪܢܬ݂ܳܝܐ 51-3 
35 ماوت ܐܡܝܪ ܪ ܡܰܛܶܠ ,دو مني ههه مإييا مكيل )ܕܙܒ ܟܡܐ ܒ ]| 
ܘܰܒܩܰܪܢܚܐ ܕܐܠܗܐ . ܢܢܬ ܡܝܢ ܫܝܡܝܐ. ܘܡ̈ܝ̈ܚܬܐ ܕܒܰܡܫܺܚܝܚܐ ܢܩܘܡܢܘܢ 
ܠܘܩܕܡ°(1 ܬܣܠܘܢܝܩܝ̈ܐ 16:4). 
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٠‏ 0( الآن إني أنا هو وليس إله معي أنا أميت وأحيي | (تث 
7) فالرب لم يقل (أحي وأميت) لثلا يفهم أنه تعالى يجبل الأجساد 
4 الأرحام وينفخ فيها نسمة الحياة. بل قال أميت وأحيي. أي أنه بعد 
الموت يحيي الأجساد وك ذلك حجة قوية على حقيقة القيامة. 
ܘ فال إشعيا : تحيا أمواتك يقوم الجسد (اش .)١5:51‏ 
ܘ أشار دانيال النبي لقيامة الآأجساد والدينونة بقوله : "كثيرون من 
الراقدين ثة تراب الأرض يستيقظون. هؤلاء إلى الحياة الأبدية وهؤلاء 
إلى العار للازدراء الآبدي" (دا .)5:١‏ 
ب- العهد الجديد : 
ء قول الرب: 4 أن الآب يقيم الأموات ويحييء كذلك الابن 
أيضاً يحيي من يشاء" (يوحنا 0:١؟).‏ 
ܘ قوله:"الحق الحق أقول لكم إنه تأتى ساعة وهي الآن حين يسم 
الأموات صبوت اين الله والسامعون ܣ ` :0 
ܘ وقوله:' لا تتعجبوا من هذا فإنه تأتي ساعة فيها يسمع جميع مز 
9 القبور - فيخرج الذين فعلوا الصالحات إلى قيامة الحياة. 
والذين عملوا السيئات إلى قيامة الدينونة" (يو 58:6). 
ܘ لقد خص بولس الرسول الإصحاح الخامس عشر من رسالته 
الآولى إلى أهل كورنتوس لموضوع قيامة الآأجساد يقول الرسول بولس 
'هوذا سر آقوله لكم. لا نرقد كلنا ولكننا كلنا نتفير ب لحظة و + 
طرفة عين عند البوق الأخير فإنه سيبوق (سيهتف). فيقوم الآموات 
عديمي فساد. ونحن نتغير" ١(‏ كورنتوس 01:10). وقال أيضاً: 'ولار 
الرب نفسه بهتاف بصوت رئيس الملائكة وببوق الله سوف ينزل مر 
السماءء والأموات 2# المسيح سيقومون أولاً ˆ ( ١تسالونيكي‏ £ :11 ). 


و 


ܘ ܡܪܐ مشا ܐܡܝܪ ܘܚܙ ܝܬ ܠܡܺܝܺܝܬ݂ܳܐ زووخا وتحهدوا| ومسه ممم 
ܟܘܪܣܝܳܐ . وف ܐܬܦܬ݁ܚܕ݂ ܬ ܐܝܠܳܪܐ 31 جخلخه | الاك افا ܰܐ 
مقطا ܡܢ ܐܝܠܝܢ ܕܟܬܝ̈ܒܢ ܒܣܦܪܐ ܐܟ ܥܒܿܕܝ̈ܗܘܢ ( ܓܿܠܝܢܐ 13:20). 

٠‏ ܣܘܢܢܚܕܘ ܕ عاقب ܗܕܐ ܬܰܘܕܝܬܐ ّ ܟܪ 1% ܕܨ ܒܩܢܘ ܐ 
ܕܗܿܝܡܢܘܬܐ: ° ܘܿܡܣܿܟܝܢܵܢ ܠܰܩܝܡܬܐ ܕܡܺܝ̈ܬܐ محا سا ܕܰܒ݁ܥܳܠܡܳܐ ܕ 

3- ܬܕܡܪ̈ܬܐ: مق ܝܶܫܘܥ ܒܰܙܒ݂ܳܢ ܚܰܝܰܘ̈ܗ̱ܝ ܥܰܠ ܐܪܥܳܐ صح ܬܕܡܪ̈ܬܐ ܨ ܟܿܪ ܐܩܝܡ 
ܠܠܥܙܪ ܒ݁ܬ݂ܰܪ ܐܪܒܥܐ نوصل ܡܢ ܡܘܬܗ. ܘܐܩܝܡ ܬܘܒ ذا ܝܘ݀ܐܪܫ . . ܘܿܣܛܲܪ. ܘܬܽܘܒ 
وب ܫܠܺܝܝܐ ܐܩܺܝܡܘ̱ ܡܵܝ̈ܬܐ ܒܰܫܡܗ ون ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ. خم ܪܰܒܰܬ݂ܗܝܢ ܕܬܕܡܪ̈ܬܐ 
ܐܝܬ݂ܶܝܗܿ ܩܝܡܬܐ ܕܡܫܝܚܐ ܒܳܬ݂ܰܪ ܡܘܬ݂ܳܗ ܘܗܠܝܢ ܬܕܡܪ̈ܬܐ ܡܫܪܪ̈ܢ ܠܰܢ ܫܪܝܪܘܬ ܩܝܡܬܐ 
ܕܡܵܝ̈ܬܐ َّ جه ܐܠܗܐ ܡܪܝܡܐ ܘܿܡܨ ܐ ܟܿܠ ܥܬ݂ܺܝܕ ونقم ܦܿܓܪ̈ܝܗܘܢ ܡܝܰܘܬ݂ܳܐ ܒܬ݇ܪ 
دوو ديه )بده ¦ 
4 ܠܘܓܺܝܩܝ ܘܗܘܢܐ: ها قيضا حا ܠܒܰܪܢܫܐ ّܘܿܢܦܰܚ ܒܗ ܡܢ كاه ܒ 
ܒܗ݇ܘܢܐ ܘܚܿܟܡܬܐ. ܡܕܝܢ ܠܺܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ضام ܗ݇ܘܢܢܝܐ ܕܢܫܒܘܩ ܠܳܗ (ܠܒܿܪܢܫܐ) حدر 
ܡܘܬ݂ܶܗ ܡܐܟ݂ܠ̈ܐ ܠܬ݂ܳܘ̈ܠܥܳܐ ܘܪ̈ܚܫܐ ܐܟ ܚܰܝ̈ܘܬܐ ,اسك ܡܢܗ. ܒܪܡ ܚܰܟܡܬܶܗ ܘܛܳܒܘܬܳܗ 
ܕܐܠܗܐ ܡܫܪܪ̈ܢ يله ܥܬ݁ܺܝܕ ܕܢܩܿܚܡ ص ܒܿܝܬ ܡܵܝ̈ܬܐ ܠ ܐܪܬ ܡܠܟܘܬܐ بسحا 
ܠܪܚܽܘܡܘܗ̱ܝ ܡܶܢ ܫܘܪܝܐ ܕܥܠܡܐ . ܘܰܒܗܕܐ ܨܒܽܘܬܐ ܩܰܕܝܫܐ ܝܽܘܚܰܢܢ ܦܽܘܡܐ بحا 
ܐܳܡܰܪ: ° ܐܠܗܐ ܕܐܦܶܩ ص ܐܪܥܳܐ ܣܦܺܝܩܬܐ ܡܿܢ ܢܦܫܐ ܘܡܿܢ ܪܓܫܐ َّ ܠܓܲܢܣ̈ܐ ܣܿܓܐ| 
ܕܝܥܝܚ̈ܬܐ ܢܨ ܒ̈ܝܬܐ) ܘܕܚܰܝ̈ܝܘܬܐ لا سكتحها. ܡܛܠ ܕܢܕܒܪܘܢܟ أب ܠܩܝܡ ܬܐ 
ܘܢܥܒܕܘܢܗ̇ ܦܫܝܛܐ ܡܛܠܬܳܟ ܕܬܗܿܝܡܢ ܒܗܿ. ܿ ". ܘܬܘܒ ܐܳܡܪ: ܐܢ ܠܺܝܬ ܩܝܡܬܐ: 
ܬ ` ܬ ܙ ܒ . ܡܛܠ ܕܫܡܝܐ ܗ 


ܗ × ܟ ܦ 


ܡܚ ܝܬܝ محله ܡܩܘܝܢ ܘܡܫܪܪܝܢ . دام ܡܢ 000 ܟ ܥܘܪ̈ܒܐ 9 | 4 
ܚܬ݂ܺܝܪ ܡܢܗ ܫܝܛܝܢ هل حب ܥܠܒܘ 3 ܡ ا سد ية 5 
ܥܿܒܕܐ ليح ܡܢ ܡܪܗ¢!°. 
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ܘ قال صاحب الرؤيا: 'ورأيت الأموات صغاراً وكباراً واقفين أمام الله 
وانفتحت أسفار وانفتح سفر آخر هو سفر الحياة ودين الآموات . 
ودينوا كل واحد بحسب أعماله (رؤيا ¥3:¥(). 

٠‏ أيدت المجامع المسكونية هذه العقيدة حيث نرتل 0 قانون الإيمان 
قائلين: '"ونترجى قيامة الآموات والحياة الجديدة 2 العالم الآتي" . 

¥ -المعجزات: إن الرب يسوع خلال حياته على الأرض صنع معجزات 
كثيرة. حيث أقام لعازر بعد آربعة آيام من موته. وآقام ابنة يائيرس . 
وغيرهم كما أن الرسل أقاموا الموتى باسم يسوع المسيح. غير أن 
أعظم المعجزات هي قيامة المسيح بعد موته وآن هذه المعجزات تؤكد 
لنا حقيقة أن الموتى يقومون قاللّه تعالى القادر على كل شيء سيقيم 
أجسادهم !ܬܐܝ بعد انحلالها (فسادها). 
£ - ا منطق والعقل: فلا يعقل أن الله تعالى خلق الإنسان ونفخ فيه من 

روحه. وزينه بالعقل والحكمة, لا يعقل أن يتركه بعد موته طعاماً 
للديدان والحشرات مثل باقي الحيوانات 5 إن حكمة الله 
وصلاحه تؤكد آنه سيقيمه من بين الآموات ليرث الملكوت المعد لمحبي 
الله منن إنشاء العالم. و هذا الصدد يقول القديس يوحنا ذهبي 
الفهه "إن الله ابخرج هن الأرضى الكالية من النفدي والفاقدة الحس) 
أحناسا هذا مقدارها ; النياكات والبعيواتات شمر الناطقة ليشودك 
لمعرفة القيامة ويسهل عليك التصديق بها . .ˆ وقال أيضاً: 'وإذ لم تكن 
هنالك قيامة فيكون الإنسان أحقر من الاشياء التي خلقت ܥܠ 4 ّ لآن 
السماء والآرض والبحر أيقى منه وأثيت. وبعض الحيوانات الخسيسة 
كالغربان والأفيال أطول منه عمراً وأقل هماً وغماً. وهل ܫ شرعة 
الاتصيافف أن يكون 53 حيرا عن سوم 0 


4 


ع 2 ܐ 


| ܘܛܲܟ̈ܣܐ ܥܢܐ ܝܐ ܪܫܐ 

ܐ- ܡܘܬܠ̈ܐ ܕܓܕܫܐ ܕܩܝܡܬܐ . ܒܠܠܳܝܐ ܕܥܺܐܕܐ ܕܩ݀ܝܡܬܐ ܫܒܺܝܚܬܐ. ف ܡܫܡܘ ّ;] 
ܛܥܢܝܢ ܝܘ̈ܩܢܐ ܕ݁ܩܺܝܡܳܬܳܐ. م ففخ" ܠܗ ܒܒ̈ܢܳܝܳܬ݁ܳܐ ܐܪܒܠ ܙܿܠܳܬ݂ܳܐ وهم ܠ ܐܳܢܶܐ ܟܕ 
ܛܥܿܝܢܝܢ ܦܺܝܪ̈ܡܐ ܘܨܠܝܒܐ ܐܟ ܪܡܙܐ كسا ܕܡܪ݇ܢ َّ ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܬܰܠܡܝܕܰܘܗ̱ܝ ܘܟܡܐ 
ܡܢ ܡܗܝܡܢ̈ܐ جز ܩܝܡܬ݂ܶܗ ص حنج ܡܵܝ̈ܬܐ. ܘܒ݂ܰܙܒ݂ܰܢ ܟܪܘܟ݂ܝܐ ܙܡܪܝܢ ܙܡܺܝܪ̈ܬܐ ܚܰܠܝܰܬܐ , 

- ܛܰܟ݂ܣܬ ܥܺܕܬܐ ܫܒܘܥܐ ܓܡܰܝܪܐ ّܕܡܿܬܩܖ̈ܐ ( ܫܿܒܬܐ ܕܚܝܘܖ̈ܐ) ܕܢܩܦ حخارا 
ܕܩܝܡܬܐ :ܘܒܗ ܟܿܠ ندم ܡܿܬܩܿܪܒܝܢ ܩܰܘܕܺܫܶܐ (ܩܘܪ̈ܒܢܶܐ) ܘܰܨܠܺܘ̈ܬܐ عدوت 
ܒܨܒܘܬܐ ܕܩܝܡܬܐ ووطاسيم حسم حفخًا ܕܬܐ (ܩܰܕܡܝܐ ܕܒܬ݂ܰܪ ܩܝܡܬܐ) 
ܘܚܘܕܬ ܗܰܝܡܢܘܬ݂ܳܗ ܕܬܽܐܘܡܿܐ ܫܠܺܝܚܐ ب ܒ݁ܬܰܪ ܕܐܶܫܬܰܪܪ܆ܘܿܠܟܠ ندم ܐܝܬ ܛܟܣܐ 
ܠܝ 
ܕܬܿܪܬܝܢ: , ܠܘܵܬܐ ܛܟܣܝ̈ܬܐ ܣܘܪ̈ܝܝܬܐ ܠܡܠܦܢ̈ܐ ܕܥ̈ܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ (ܡܶܢ 
ححا ܕܒܝܬܓܙܐ ܪܒܐ) ܘܫܒܺܝܚܝܗܺܝܢ: 
1 ܒܟܬܒܐ ܕܫܚܺܝܡܐ ܩܪܝܢܢ: 
(31) ܫܡܥܢܝܗܝ ححا ضرع ܒܫܥܬܐ ܕܫܡܥܿܝܢ مها ܩܠܶܗ سنا ܨ 
ܩܳܝܡܺܝܢ ܘܡܬܢܰܚܡܺܝܢ. ܐܝܠܝܢ ܕܥܒ݂ܰܕ݂ܘ̱ ܛܳܒ̈ܬܐ ܠܰܩܝܡܬܐ وستأ ܚܕܵܬܵܐ. ܘܐܝܠܝܢ ܕܣܥܪ 
ܒܝܬܐ ܩܝܡ 8=~ ̈ܝܢܐ 4% ; 
2- قلا هنا ونقى ܨ ܐܪ ܠܓܘܫܡܐ (ܙܢܐ) ,فصب كه ܡܰܝ̈ܬ݂ܳܐ ف ܠܳܒ݂ܫܺܝܢ ܠܒ݂ܽܘܫܳܐ 
ܚܕܬܐ ܡܢ ܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ: 
7]} ° ܐܟܡܐ بححمٌ ܫܘܫܳܢܵܐ ܒܓܘ ܕܒܪ̈ܐ. ܠܒܘܫܐ ولا امد ܒܐܺܝܕܝܵܐ ܕܒܢܝܢܫ̈ܐ ܗܟ݂ܢ 
حمل ܙܕܝܵܟܵܐ ܒܢܘܿܚܡܵܐ ܠܰܒ݂ܘܫܳܐ ܕܙܩܪܬ ܪܘܚܵܩܘܿܕܫܵܐ ܠܺܝܠܰܕܰܘܗ̱ܝ ܕܐܕܡ »® ; 


القيامة 4 الطقوس الكنسية السريانية 


أيقونة القيامة ويطوفون بها 2 جهات الكنيسة الأربع. وأمامها الكهنة 
يحملون المجامر والصلبان اشارة الى ظهور ربنا له المجد لتلاميده 
وبعض المؤمنين على إثر قيامته من بين الأموات. وخلال الدورة 
(الطواف) تتلى التراتيل العذبة. 

ب = رتبت الكنيسة أسبوعا كاملاً يدعى (أسبوع البياض ܫܒܬܐ ܕܚܘܪܐ) 
يلى عيد القيامة. تقام فيه يومياً القداديس والصلوات الخاصة 
بموضوع القيامة وراحة الموتى: .. وتختم بالآأحد الجديد (الآول بعد 
القيامة) وتجدد إيمان مار توما الرسول بقيامة المسيح بعد تحققه 

كائيا ب اتصبلوات الحلكسية السرياتية االافنة الكنيسة السرمافية: ستعرض 
الصاتحات إلى ® الحياة الجديدة والذيى عملوا الببيثات إلى 
قيامة الدينونة ܬ . 

¥ - ويصور القول التالي الهيئة التي يقوم بها الأموات بحلة جديدة من 

الروح الصدين: 

2 - "كما تلبس السوسن 4 البرية لباسأاً غير منسوج بأيدي البشر, 
هكذا يلبس الصديقون يوم البعث حَلَّةَ (لباساً) نسجها الروح القدس 
لنسل ادم 005 


1 


3 ܘܬܽܘܒ ܩܪܝܢܵܢ ܨܠܘܬܐ ܗܕܐ ܕܨ ܝܪܐ ܩܝܡܬܐ ܕܦܿܓܼܪܐ ܘܢܰܦܫܳܐ ܫܘܝܳܐܝܺܬ. ܐܟ݂ܡܐ ܕܢܩܦ: 
{33]} ° ܠܩܿܒܪܐ ܢܚܬ ܫܘܠܛܢܗ ووه سلا ܡܫܒܚܐ ّ ܘܣܥܿܪ باص ܬܕܡܪܬܳܐ ّ ܘܬܳܗܪܺܝܢ 
صلاجاً. ܒܓܰܪ̈ܡܐ نونقا ܕ݁ܡܶܬ݂ܟ݂ܰܢܫܺܝܢ مهدحا ܠܳܒ݂ܫܺܝܢ. نففا وفيا ܫ ܘܝܳܐܝܺܬ݂ 
ܘܩܝܡܝܢ ولا سخلا ܀ 

4- مامت قنك ܢܒܺܝܘ̈ܬܐ ܕܰܢܒܝ̈ܐ̈ ܥܰܠ ܩ݀ܝܡܬܐ ,متها اير ܠܽܘܬܐ ܕܢܩܦܳܐ ܕܐܝܬܿܝܗ̇ 
ܥܠ زكية اهن ܠܐ 

{34]/ܐܫܥܝܐ ܒ݁ܰܢܒ݂ܺܝܘܬ݂ܳܗ ّ ܐܶܠܶܦ ܠܰܢ ܒ݁ܰܙܡܺܝܪ̈ܬ݁ܶܗ ܕܐܝܟܿܢܐ ܩܳܝܡܺܝܢ ܡܵܝ̈ܬܐ ܒܢܘܚܡܐ اج 
ܗ̱ܘܐ ܡ ܗ̱ܘܐ. ܢܚܐܚܽܘܢ ܡܰܝ̈ܚܬ݂ܰܝܟ݂ ܐܠܗܐ . ܘܿܢܩܘܡܚܘܢ ܡܝܢ 
ܠ 3 ܢܫܒܚܘܢܟ. ܟܠܗܘܢ ܫܟܺܝ̈ܒܰܝ وسّسا. لاطي ܡܪܝ ܛ ܐܠܰܐܗ̱ܘ 
ܕܚܝ̈ܐ. ܘܒܗ ܢܬܢܚܡܘܢ حدم ܘ݀ܢܣܩܘܢ ܠܳܟ݂ ܫܘܒܚܐ ܕܐܢ̱ܬܗ̱ܘ ܡܢܲܚܡܢܗܘܢ ܀° ̇ 

5- ܘܬܘܒ ܩܪܝܢܢ ܥܠ ܢܒ݂ܺܝܘܬܳܗ ܕܚܿܙܩܝܐܠ: 

1 'ܚܰܙܩܝܐܠ نكا ܓܲܒܝܐ . ܒܓܲܠܝܳܢܵܘ̈ܗ̱ܝ ܐܬ̇ܢܗܪ ܗ̱ܘܐ ܘܢܦܿܩ ܠܰܦܩܿܥܬܐ رضخا 
ܒܿܩܛܝ̈ܠܶܐ. ܘܚܝܘܬܐ ܢܩܢܘܢ. ܪ ܬܰܡܢ سنج مشا ܕܗܘܝܐ ܠܚܪܬܐ ܕܝܘ̈ܡܬܐ ܕܗܳܟ݂ܲܢ فصب 
ܥܰܢܝܕܶܐ. ولا سخلا ܡܢ ܩܿܒܪ̈ܝܗܘܢ ܘܙܡܖܿܝܢ ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܡܪܝܐ ܡܢܚܡܢܗܘܢ ܀° ̇ 

6 ܢܒ݂ܺܝܘܬ݂ܶܗ ܕܝܿܘܢܢ ܥُܠ ܩܝܡܬܳܗ ܕܰܡܫܺܝܚܐ: 

[36] ° ܝܘܡܢܐ ܨ ܘܪܬܶܗ ܕܝܿܘܢܢ ܐܶܬܦܰܩܩܳܬ وها بس ܗ̱ܘܐ ܠܟܿܪܣܗ ܕܢܘܢܐ ܬܠܳܬܳܐ 
ܝܰܘܡ̈ܬܐ وقام حم ܗ̱ܘܐ ܩܝܡܬܐ ܫܒܺܝܚܬܐ ܕܡܪܖܵܗ. ولا سخلا ܡܬܢܚܡ. ܠܺܝܘ̈ܡܬܐ 
ܬܠܬ݂ܳܐ܆ܗ̄ ܘܒ ܗ̄. ܒܪܝܕ خدئا ܢ ܕܘܘܢܘܢܒܹܐ امك )4 


ܗ سر ܟ 2{ 


= ܒ ܩܪܝܢܢ 46 - ووومم ܓܠ ܝ ܕܡܫܝܚܐ : 


¥ - ونقرأ أيضاً صلاة تصور قيامة الجسد والنفس سويةً. وترجمتها كما 
ܨ 

توك إن سلطا لاه ܐ“ ܪܪ حفن ܓ 7 

سيصنع هناك المعجزة. وسيتعجب الملائكة. بالعظام المبعثرة التى 
ستجتمع وتلبس المجد. النفس والجسد سوية وتقوم بلا فساد *". 

3 ?© ( 7 3 تيووات ` 75 قياسة الوتي: كهنا © < 

التالية عن نبوءة إشعيا: 

4 - "إشعيا كك نبوءته. علّم شك تراتيله كيف يقوم الموتى ܫ يوم البعث؛ 
فقد كان يكرز بالوحي وهكذا كان يقول: سيحيا أمواتك ياللّه 
ويقومون فجأة ويستيقظون ويسبحونك كل راقدي الرميم. فإن نداك 
(طلّك) هو ندى الحياة وبه ينبعث الراقدون ويصعدون لك المجد فأنت 
باعثهم 000 

¢ - ونقرأ أيضاً ب نبوءة حزقيال: 

5 - "حزقيال النبي المختار كان قد تنور (أخبر) بالوحي حيث خرج 
 ( < 6 0 (5 (!‏ الحياف حصن عدوم 
هناك قيامة الموتى التي ستحدث ܣ منتهى الآيام. هكذا سيقوم 
الراقدون بلا فساد من قبورهم ويرتلون المجد للرب باعثهم *". 

ܐ - نبوءة يونان عن فيامة المسيح : 

6 - "اليوم قد توضحت صورة (نبوءة) يونان: فقد دخل 2# بطن الحوت 
ثلاثة !ܢܸܐ وبذلك سبق ܦ ܐܧ ܙ¿ عن قيامة سيده الممجدة. فقد انبعث 
بلا فساد ܥܣ اليوم الثالث. هللويا وهللويا. ميارك الدي صوره 
الآنبياء ܕܠܘܐ نبواءتهم . 

0- ونقرأ أيضاً نبوءة داود النبي عن قيامة المسيح : 


377] ܝܘܡܢܐ ܢܚܕܐ ܕܘܝܕ ܒܰܙܡܝܪ̈ܬܳܗ. ܕܐܶܬܬܥܝܪ ܡܪܝܐ ܐܟ ܕܡܟܐ ‏ ܒܫܘܒܚܐ ‏ ܡܢ ܩܿܒܪܐ. ܳܐ 
نوت ܐܒܐ ܠܝܚܺܝܕܗ ܕܢܶܚܙܶܐ ܚܒܿܠܐ.ܐܦܠܳܐ وتحلا ييه ܩܿܒܪܐ. راسم ܒܫܘܒܚܐ ܗ̄ ܘ ܗ̄. 
حّنى ܒܘܟ݂ܪܐ ܕܒܬܶܫܒܽܘܚܬܐ فم ܡܶܢ حنج ܡܺܝܺܬ݂ܶܐ ܀° . 

8- ܘܬܘܒ صطجوريب 1ܗܘܕܘܼܢܐܐ ܕܦܰܘܠܳܘܣ ܫܠܺܝܚܐ ܸܠ ܩܲܡ̱ܬ݂ܵܗ ܕܡܫܺܝܝܳܐ اجدًا 
ܕܟܬܒܗ̇ سر ܡܢ ܐܒܗܳܬܐ ܡܲܠܦܢ̈ܐ̈. ܘܡܶܙܕܡܪܵܐ خاصها ܕܟܠ ندم ܫܿܒܬܐ ܒܫܘܪܝ 
ܨ ܠܘܬܐ. ܝ 

1)(381 حزمي بوه ܕܐܘܪܒܝܗ ܠܢܘܚܡܝܢ. ܘܐܣܓܢܝ ܠܝܗ̇ ܣܒܪܐ ܠܩܝܡܝܬܢ. ܣܝܗܕ 
ܦܘܠܘܿܣܩ ܛܘܒܢܐ مذ اضف كححيييا ܘܐܡܪ: عملا ,ذخا 0 ܐܢܬ. ܐܢ ܠܳܐ ܡܐܬ لا 
سنا. ܚܰܘܿܝ ܕܒܫܘܒܚܐ قام ܓܶܢܣܐ حرط ܐܕܡ ܀° ̇ 

9 ܘܬܘܒ ܩܪܝܢܢ ܒܒܝܬ ܓܿܙܐ ܠܰܨܠܘܬܐ ܗܕܐ جه ܬܕܡܪܬܐ ܕܩܝܡܬܳܗ ܕܠܿܥܙܪ ܡܢ 
ܒܝܬ ܡܰܝܵܬ݂ܳܐ ܐܟ صجلا ܠܰܩܝܡܬܐ ܕܡܝ̈ܬܐ: 


1 ) " حر ني سر و ¬« م سر 2 حر ܗ ܗ 424 ܡ »> 0 ܗ 2 و 
و ܗ« و 1 م م 2ه بم و ܰ‫ 0 
ܠܩܒ :ܐ| ܐܙܠ ܥܡ ܬܠܡܝܕܵܘܗ̱ܝ. ܘܐܫܟܚ ܟܢܫ̈ܐ. ܕܒܟܝܢ ܘܐܒܝܠܝܢ. ܘܳܟ݁ܺܐܺܝ̄ܠً ܐܢܘܢ. ܕܐܝܟܐ 


ܣܡܬܘܢܝܗ̱ܝ. ܘܐܙܐܡܪܘܢ ܠܗ ܕܐܪܒܥܐ ܓܝܪ ܝܘܡܝܢ. ܡܢ ܕܐܬܬܣܝܡ ܒܓܘ ܩܒܪܐ. ܩܪܐ ܠܗ 
ܒ( 35 ܕܚܙܘ ܫܪܝܘ ܙܡܪܝܢ ܬܫܒܘܚܬܐ ܗ̄. ܠܡܢܚܡܢܗ ܀ . 

ܝ و ܨ 12 20 0 و0 2 ܝ و ܝ 14 ܡ 
() > ܘܬܘܒ ܩܪܝܢܝܢ ܠܘܬ| ܗܕ| ܕܙܐܡܪܐ ܠ ܥܕܬܐ َّ ܒܫܠ ܩܝܡܝܬܗ ܕܠܥܙ ܪ ܒܪ 
ܠܟܠܗܘܢ ܥܢܝܕܵܐ. ܐܟ݂ܡܐ ܕܢܩܦ: 

1401 ¦ ܥܠ ܒܝܬ ܕܝܢܐ ܩܪܝܬܐ ܥܒܪ ܗܘܝܬ ̇ ܵܐ ܕܒܟܼܝܐ ܫܡܥ ܗܘܝܬ. ܬܪܬܝܢ 


0 2 72 و : ܡ +« م ܫ حر وو ܩ حر و 14 2 2 7 و و 
ܐܲܚܘ̇ܢ ܕܠܝܫܘܥ فت ܐܠܠܘ ܬܢ بده ܢܢܐ ܡܪܢ | ܵܐ{ ܗܘܐ ܐ ܕܝܠܢ ܐܦ ܪܚܡܐ 
ܨ ÷ ܐ حر م 212 0 < :)$ اج سر م جرم 6 م =« ܝ ܟ« 5 7 
ܕܝܠܟ. ܐܢܬ ܫܕܪܬܝܗ̱ܝ. ܠܗܡܢ ܕܩܒܝܪ̈ܐ. ܕܢܟܪܐ ܡܢ ܢܘܚܡܐ ܝܝܬܐ ܡܝܬ| ܠܟܠܗܘܢ 
: 01 7 5 حر م ٠‏ 2 3 م 2 ܰ ܰ سر < ܟ« 
حدس |, كاسن ܗܘ ܡܫܝܐ ܕܩܪܝܗ̱ܝ ܘ)ܐܩܝܡܗ. ܠܠܓܥ ܙ ܪܖܿ ܡܝܢ ܓܘ ܩܒܪܐ ܗ̄. ܘܝܗܒܗ 

وم 


دنه نت 6 . 


7 - "ليفرح اليوم داود بأناشيده. فقد استيقظ الرب كالنائم: بالمجد من 


القيرء فلم يدع ܐܢ وحيده يرى الفساد ولا أن يفسد بداخل القير. 
فقد انبعث بالمجد هللويا وهللويا. ميارك البكر الذي فام بالمجد من 


܀ 


ܡ الآموات عه , 

6 - كما نذكر أيضاً شهادة بولس الرسول عن قيامة الموتى كما أوردها 

أحد الآباء الملافنة وتتلى مساء كل يوم سبت ܫ بدء الصلاة: 
8 - 'مبارك الذي عظم بعثنا وأكثر رجاء قيامتنا ويشهد بولس المغبوط 
الذي ܦ المتشكك قائلاً أيها الجاهل الزرع الذي تزرعه: إن لم يمت 
لا يعيشء. فقد أظهر أنه بالمجد سيقوم جنس آدم .ܘ . 
ܐ - ونطالع ܣ البيث كاز الصلاة التالية عن معجزة إقامة لعازر من بين 
الأموات. كمثال عن قيامة الموتى: 

9- عطليية هي المعجزة التى صنعها سيدنا (المسيح) ك جنس | ܨ 
فلآجل صديقه لعازر ذهب للقبر مع تلاميذه فوجد الجموع تبكي 
ܣܝ حزينة. فسآلهم آين وضعتموه. فقالوا له: آنه منذ أربعة أيام 
موضوع # القبرء فناداه بصوته وأقامه. والجموع = - = 
ترتل التسبيح (والمجد) هللويا لباعثه «ه". 

-٠‏ ونقرأً أيضاً الصلاة التي ترتلها الكنيسة عن إقامة لعازر. فالمسيح 
له المجد أرسل لعازر إلى الهاوية ليكرز هناك عن البعث وقيامة 
الموتى لكل الرافدين: وترجمتها كما يلي: 

0 - "بينما كنت ماراً (عابراً) بقرية بيث عنياء سمعت صوت أختين 
تقولان ليسوع. يا رب: يا أيها الحنان لو كنت هنا لما مات أخونا 
وصديقك. آنت أرسلته للهاوية ليكرز هناك عن البعث والقيامة 
لكل الموتى الراقدين. مبارك هو المسيح الذي نادى لعازر وأقامه 
من داخل القبر هللوداء 99 ` لأكواتة. ٠ه"‏ , 


5 ܡܢ ܡܠܦ] فضا ܒܟܬܒܐ ܕܒܿܝܬ ܓܙ ܐ| ܐܡܪ وعم ܡܪܝܐ ܕܙܐܩܚܡ ܠܥܙܪ 


7 4 77 ܰ 2 2 2 9 2 
ܘܒܪ ܬ ܐܘܪ ܥܬܝ ܗܘ ܬܘܒ ܕܢܩܝܡ ܠܢܝܢ ܐ( ܐܟ݂ܡܐ ܕܡܬܚܘܐ ܡܢ ܗܕ| ܠܘܬܐ: 
ܐ 3 4 0 0 ܟ 2 2 0 2 م7 ܙ 0 ® ܬ عر 1 0 ܝ 0 
!41 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܪܝ ܕܒܩܠܟ. ܩܡ ܠܥܙܪ ܐܚܘܗ̇ ܕܡܪܝܡ ܘܕܡܪܬܐ ܡܢ ܒܬܪ 
و 2 2 2 0 د 72 سر ܰ‫ 2 ܟ 4 ÷ 2 72 0 2 
ܕܣܢܝ َّ ܘܒܡܠ ܬܟ ܬܘܒ ܐܬܬܥܝܚܪܬ حذا ܘܪܦ ܕܬܐ ܕܰܒܪܳܢܐ ܕܩܪܝ̄ܬ݂ ܩܝܡܝܢ 


14 ܙ" 


ا 1 


٠ 


ܳܝ ܚ 8 


و ܰ 


"ܙ" 0 ܡ و 2 سس 0 + 7 ܘܝ ܰ 
42١‏ ܵܐ ܕܒܩܝܡܬܗ ܦܪܩܗ̇ ܠܥܕܬܗ ܡܢ ܛܥܝܘܬܐ 
ܝ × م ܦ ܚ ܝ 2 7 مم 44 0 ܙ 
ܗܒܗ̇ ܫܝܢܐ ܘܢܛ ܝܠܕܝܗܿ ܒܩܝܡܬܟ ܡܪܝ܀܀ . 
ܘܟܢ صم : 
ܙܕ" ܐ 2 4 ܟ ܟ = زوه 72 4 72 
ܐ 143 ܬܘܕܝ ܠܪܘܚܐ ܕܙܝܚ ܝܩܪܗ ܒܝܬ ܥܢܝܕܐ 


ܙ 3 


ܘܐܬܬܥܝܪܘ ܡܝ̈ܬܐ ܘܡܘ ܒ ܠܒ & ܨ 
ى ܡܫܠܡ( ܚܘܬܡܐ )ܘܐܡܪ: 
{44] ' ܫܺܝܢܳܐ بع ܠ 99 2 


ܙ ܙ 


ܗ ܨ + 2 ܒ ܚ 4 2 × هر و 
هت ܥܕܬܟ ܘܢܛ ܠܝܒ ܒܩܝܡܬܟ . ܡܪܝ ٠6‏ . 


١‏ - 5 أحد 0 كتاب البيث كاز $ الذي أقام 
لعازر وابنة يائتيرس سيقيم الموتى كذلك كما يظهر من الصلاة 
التالية: 

1- المجد لك. يا رب فبصوتك قام لعازر آخو مريم ومرتا. من بعد ما 
نتن (فسد) وبكلمتك أيضاً استيقظت (قامت) ابنة يائنيرس: وبصوت 
آخر ستنادي فيقوم الراقدون ** . 

¥ ( - طلبة القديس مار يعقوب السروجي : < 

2 - 'أيها الابن (المسيح) الذي بقيامته خلص كنيسته من الضلال 
امنحها الأمن واحفظ أبناءها بقيامتك. يا رب «ه . 
ثم يردف فيقول : 

3 -“"الشكر للروح القدس الذي زيح (احتفل ب) الابن باحترام # مثوى 
الرافدين 
ܐ( 0 = |( انين 9 4" 
ثم يختمها بقوله : 

4 - 'أيها (المسيح) الذي منح الأمنَ للسماويين والأرضيين 

امنح الآمن لكنيستك وصن أبناءها بقيامتك يا رب ¢ . 


ܐܝܟܢܐ ܩܝܡܝܢ ܡܝܬܐ حكن ܓܡܘܪܝܐ( ܛܘܠܩܐ )ܕܝܠܗܘܢ¢! 
ܟܒܿܪ ܐ̱ܢܫܝܵܢ ܢܫܐܠܘܢ ܥܠ ܐܝܟܿܢܝܘܬ ܩܝܡܬܐ ܕܡܵܝ̈ܬܐ ܒ݁ܬ݂ܰܪ ܡܐ ܕܐܫܬܪܝܘ 
ܦܿܓܖ̈ܝܗܘܢ ܠܐܣܛܘܟܣ̈ܐ نخدي ܘܐܶܬ݂ܚܰܠܰܛܘ̱ حااز وحصتا وححفا. ولا ܦܘܫܟ ܗܢܐ 
ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܐ̱ܪܙܐ ܥܿܣܩܐ ܠܳܗ ܠܗ݇ܘܢܐ ܕܢܺܣܬܰܟܠܳܝܗ̱ܝ ܡܶܛܽܠ يوت ܒܨܝܪܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ 
حصريمة ܟܿܠ ܡܕܡ .ܬܘܒ مها ܠܳܐ تحب ܩܪܺܝܚܳܐܝܺܬ ܠܗܳܕܐ ܨ ܒܿܘܬܐ (ܩܝܡܬܐ 
ܕܡܝ̈ܬܐ) ܒܪܡ ܐܶܢ ܡܗܝܡܢ̈ܐ̈ ܐܝܬ݂ܺܝܢ حشلا ܕܐܠܗܐ ܡܨ ܐ سح ܟܿܠ. ܡܕܝܢ ܗܢܐ سلا 
بحا ܘܐܦܩ ܗܠܝܢ فيدا. ܠܺܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܥܰܣܩܳܐ ܥܠܰܘܗ̱ܝ ونوكي ܡܢܘ̈ܬܗܘܢ ܙܥܘܪ̈ܝܬܐ 
ܕܐܫܬܪ̈ܝܝ̱ ܘܕܢܩܿܝܡ ܐܿܢܝܢ ܬܰܢܝܢܘܬ. ܟܡܐ ܕܐܶܬܚܰܠܰܛܢ݀̈ ܐܰܘ اميد ܒܐܚܪ̈ܢܐ ّ ܡܠܘܢ ܕܝܢ 
ܕܡܢܘܵܬܐ ܫܪ̈ܫܢܝܬܐ ܡܩܰܘ̈ܝܢ. مدي ܐܝܬ݂ܰܝܗܶܝܢ ܥܠܡܝܢܝ̈ܬܐ ولا ܐܶܬܛܰܠܰܩܝ̈ (ܐܰܬܠܺܝܬܝ,) 
دصر ما ܕܢܬܟܿܢܫ̈ܢ ܡܛܠ ܕܡܿܘܬܐ ܠܺܝܬܘܗ̱ܝ ܣܛܰܪ ܡܢ ܓܕܫܐ ܕܛܳܪܐ جح سنأ 
ܘܡܫܰܚܠܶܦ ܠܗܘܢ ܡܢ ܐܝܟܿܢܝܘܬܐ ܠܰܐܝܟܢܝܘܬܐ. ܘܐܟ݂ܡܐ ܕܝܘܠܦܿܢܐ ܐܡܪ܆ ܗܘܠܐ ܡܫܬܰܚܠܦܿܐ 
ܡܢ ܐܝܟܢܝܘܬܐ ܗܿܕܡܝܬܐ ܠܰܐܝܟܢܝܘܬܐ لا ܗܕܡܝܬܐ. 
ܗܢܘܢ ܕܣܒܪܝܢ ܕܡܘܬܐ ܐܺܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܛܠܘܩܝܐ هنا ܘܥܒܿܕ ܠܗܘܢ ܐܟ݂ܡܢ ولا ܗܿܘܘ. ܛܥܘ. 
ܩܿܕܝܫܐ ܐܓܘܣܛܳܝܢܘܣ ܐܿܡܪ: ܐܶܢ ܡܨܝܐ لله ܠܰܐܠܗܐ ܕܢܝܬܳܐ ܦܿܪܕܬܐ ܒ݀ܝܕ ܐܣܛܘܟܣ̈ܐ 
جد ܡܰܘܬܵܗ̇ ܕܒܐܪܥܐ ܗܝ ولا ܐܚܬ݂ܶܝܗ̇ ܗܘܬ ܡܢ ܩܕܝܚܡ. ܟܡܐ ܝܰܬܝܪܐܝܬ ܡܗܦܝܟ 
ܒܰܩܝܡܬܐ ܡܕܡ ܕܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܒܦܰܓܼܪܐ ܕܒܰܪܢܫܐ. "مامت ܩܰܕܝܫܐ ܒܿܣܝܠܝܘܣ بحا ܐܳܡܰܪ: "ل 
ܬܡܪ لا ܡܬܡܨ ܝܢܝܬܐܗ̱ܝ ܩܝܡܬܐ ܒܰܕ ܚ݀ܐܰܪ ܐܢ̱ܬ ܒܿܡܢܘَܳܬܐ ܡܒܿܕܖ̈ܬܐ ܕܓܘܫܡܐ. 35 
4( & 5 ' | 
ܘܦܳܘܠܝܘܣ ܫܠܺܝܚܐ ܒܬ݁ܰܓ݁ܳܪܬ݁ܶܗ ܩܿܕܡܝܝܬܐ ܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܝܬܳܝܶܐ ܥܠ هذا 
ضهنا "اننا فصني ܡܝܳܝܬܳܐ܆ܘܒܐܺܝܢܐ ܦܰܓܝܪܐ أآنب؟"( 1 ܩܘܪ̈ܢ ܬܝܐ 
5). ܘܐܡܿܪ: ° ° ܣܟܠ̈ܐ: ܙܪܥܐ ܕܙܪܥ ܐܢ̱ܬ ܐܢ ܠܳܐܡܐܳܬ لا ܚܝ ܐ ( 1 ܩܘ̇ܪܵܢܬܵܝܶܐ 36:15). 
ܩ݀ܝܡܬܐ ܓ݁ܶܝܪ لا هونا ܫܪܝܪܬܐ ألا ܒܿܩܝܡܬܐ ܕܗܿܘ ܦܿܓܪܐ ܡܝܘܬܐ. . ألا ل ܦܰܓܪܐܕܩܐܶܡ 


4 


سس 7 2 ܐ 2ه ضصضابير 7 7 2 .: 4 2 
ܠܝܬܘܗ̱ܝ ܗܘ ܕܡܝܬ݂ ܛܒܐܗ̱ܝ ܕܢܬܐ ܡܪ ܒܪܘܝܘܬ| ܘܥܒܘܙܘܬܐ/ ; ولا ܩܝܡܬܐ ܘܢܘܚܡܐ. 


كيف يقوم الموتى بعد فناتهم $( 


قد يتساءل اليعض عن كيفية قيامة الموتئ يعد أن ܢܫܠ أجسادهم 
إلى هناصرها ° 55 £ 7 5 والماغ والتراته» إنه لأشك سر ممحز © 
عن فهمه. وذلك ܪܙ¿ عقلنا قاصر عن إدراك كل شىء كما أن الكتب لم 
توف الموضوع حقهء لكننا إذا كنا نؤمن بقوة اللّه القادرة على فعل كل شىء 
فان شنو الشرة الى ردصت تاك 3 ܘ ܗ علميا ان ± 
* 7 0 70" 0 هيها 950 و ` ` 05 علايا أن 
الأجزاء الأصلية ما زالت باقية فهى إذاً خالدة لم تتلاش وبالتالى يمكن 
85 لأن الموت ليس 35 - - تطرا على الحياة فتعوليا مخ حال 
إلى حالء. وكما يقول العلم تتحول المادة من الحالة العضوية إلى الحالة 

وقد يتوهم البعض أن الموت هو انقراض لكنهم ضلوا حيث يقول 
5 اعغسعليتوسن: 'وإن امكن 0 - الحيية 9055 093 
بعد ܘܕܸܢܵܨܐ ܛ الآأرض جرماً لم يكن فيها قبلا فأولى أن يستطيع أن يعيد 
بك القبامة ها كان ك3 بصبد. الاسان + 

¥ سنا الضيدك شنار 
5355 1:03050 00( < وير على 
الخالق 31 ; 

ويجيب بولس الرسول ܫ رسالته الآولى إلى أهل كورنشوس عن 
السؤال ˆ كيف يقوم الأموات وبأى جسد يأتون5 (١١كو‏ ܘ ( : ܘ¥) . فيقول: 
يا جاهل الزرع الذي تزرعه إن لم يمت لا يحيا (١اكو‏ ¥1:(6). 
بالموت والعودة للحياة لا تكون عودة حقيقية الا برجوع ذاك الحسد المائت. 
وإلا إذا كان الجسد الذى يقوم ليس ذاك المائثت؛: فالأجدر أن يقال عن 
ذلك خلق وصنع وليس فيامة وبعث. 


١ .܀‎ 


حب ܦܰܓܪ̈ܐ ܕܩܿܝܡܝܢ ܒܫ ܘܒܚܐ ܩܝܡܚܢ.ܕܠܵܐ ܒܝܨܝܪܘܬܐ ܐܰܘ ܡܘܡܐ َّ ܐܟ݂ܡܐ وام 
ܦܿܘܠܘܣ ܫܠܺܝܚܐ: ܗܟܲܢܐ ܐܵܦ ܚܬ مها ܡܙܕܪܥܺܝܢ ܒܿܚܒܐܐ. ܩܝܡܝܢ ولا سحلل 
ܪܝܢ ܒܕ ܥܪܐ ܩܝܡܝܢ ܒܘܝܐ .تدروو كب ܒܟܪܝܗܘܬܐ ܩܡ ܒܐ ܪܪ 
ܦܓܪܐ ܢܦܫܢܝܐ هام ܦܿܓܪܐ ܪܘܚܢܝܐ° (1ܩܘܪ̈ܢܬܝ̈ܐ 44-42:15). 
ܐܘܟܺܝܬ ܦܿܓܪܐ ܪܰܚܺܝܩ ܡܢ ܪ̈ܓܝܓܬܐ ܚܰܝܘܬܢܝܬܐ(ܠܺܝܬ صاجلا ملا ܡܫܬܝܐ ܘܐ 
174 )ܘܐܬ كه ܫ ܘܡܗܳܐ ܪ̈ܘܚܰܢܝܳܐ ܢܳܐ ܶܣܬܰܟ݂ܠܝܢܳܢ ܠܗܘܢ ܒܗܠܝܢ سّاأ. 
ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܐܟܡܐ ܕܙܿܡܪ ܒܰܪ ܥܒܪܝܐ ° قدا ܩܰ݀ܐܶܡ ܡܢ سلا 25 ܐ 51 
ܝܿܪܝܒܘܬܐ̇ . هب ܐ ܟ ضلاجاً" 

ܩܣܐ ܢܘܐܠܢ ܗ ܕܕܗܒܐ ܐܡܪ: "نحي ܗܝ ܕܬܩܒܿܠ ܗܠܺܝܢ (ܩܝܡܬܐ) 
ܒܗܿܝܡܢܝܘܬܐ ܫܺܝܪܝܪܬܐ ܘܣܿܒܪܐ يُحُا ولا ܬ݁ܰܣܰܝܒ لا ܡܣ ܬܰܟܠܢܘܬܟ ܕܠܣ ܘܥܪ̈ܢܐ 
ܬܚܘܝܬܐ. ولا ܡܕ | ܠܡܰܥܒ݂ܰܕ݂ ܒܿܪܘܝܐ ܘܡܚܺܝܠ َّ ܡܶܛܽܠ .ܐܶܢ ܐܫܟܿܚܬ ܕܬܒܚܘܪ ܟܠܗܘܢ 
ܣܘܥܪ̈ܢܘܗ̱ܝ ܘܬܰܕܥ ܐܢܘܢ ܗܘܿܝܬ ܠܳܟ݂ هونا ܥܡܗ. ܘܗܕܐ ل ܡܨ ܝܐ ° . 
ܖ܀ ܡܢܬܐ ܡܢ ܨܠܳܘ̈ܬܐ (ܟܬܺܝܒ̈ܬܐ) ܕܡܿܠܦܢ̈ܐ̈ ܕܥܳܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ (ܒܰܟܬܳܒܐ 
ܕܒܝܬ ܓܙܐ) ܫ 1 ةا ܕܦܓܪܐ: 
[. ܡܢܗܘܢ ܒ ܕܕܡܝ ܩܝܡܬܐ| ܕܡܝܬܐ ܒܙܪܥܐ. ܟܪ ܡܩܗܕܝܢ حصصحل ܕܦܘܠܘܣ 

1 تيا مد ܢܩܒ 

457 نحا روه ܟܙܐ | ا صا لإ ܚܚܐ. وهنا ܓܢܣܗ ܕܐܕܡ ܕܢܦܶܠ حازحا 
ܘܡܶܬܚܰܒܰܠ ممكمف ܡܢܗ̇ ܘܡܬܢܚܿܡ ܥܡ ܟܿܐܢ̈ܐ ܘܥܡ ܙܕܝܩ̈ܐ ܀°. 
2. ܩܪܝܢܢ ܒܒܿܝܬ ܓܙ| قلا ܗܢܐ: 
{[46] "جه ܟܪܘܙܐ ܕܫܰܪܝܪ̈ܬܐ ܦܰܘܠܘܣ ܓܰܒܝܐ. اخ كم ܐܿܡܪ. ܕܒܰܕܡܘܬ ܙܰܪ̈ܥܶܐ ܫܘܚܺܝܢ 
ܘܣܠܩܝܢ ܫܟܺܝܒܰܝ̈ ܥܰܦܪܐ. ܒܝܘܡܗ ܕܢܘܚܡܐ . مكحم ܗܢܐ بحلا. ܠܰܕ لا ܡܬܚܒܿܠ 
دقام ددا ولا سخلا ܀ 
3. ܡܢܗܘܢ ܡܢ ووضسة ܠܩ݀ܝܡܬܐ ܒܫܘܫܳܢ̈ܐ ܐܟ݂ܡܐ ܕܡܬܚܘܐ ܠܰܢ م ملا ܗܢܐ: 
1١‏ ' ܒܕܡܘܬ عتاعثا ܝ݁ܫܘ̣ܚ̈ܝܐܐ رظان محف ܟܒܝܗ8 ططئ هل ܒܠܐܐ 
ܘܙܡܪܝܢ اسم 093 لما ܨ 


وهذه الأجساد التي تقوم فإِنُها بالمجد تقوم وبدون نقص أو عيب كما قال 
بولس الرسول: 'هكذا قيامة الآموات يزرع بفساد ويقوم بدون فساد. يزرع 
بهوان ويقوم بمجد. يزرع بضعف ويقوم بقوة. يزرع جسد نفسانيء. ويقوم 
جسد روحانى (١كو‏ ¢ \ :¥ £ ). آي أنه جسد بعيد عن الشهوات الحيوانية 
زلا آكل ولا شرب ولا زواج ..) ومتصف بصفات روحانية لا نفهمها ‏ هذه 

ܢ إِنّه كما قال ابن العبري: "جسد يقوم من قوة الروح القدس بلا 

قوت أو نمو ويكونون كالملاتكة . 

يقول القديس يوحنا ذهبي الفم: 'فحسبك أن تقبل ذلك (القيامة) 
بالإيمان الثابت والرجاء الوطيد. ولا تتخذ من جهلك الأمور دليلاً على 
عجز الخالق وضعفه لأنك إذا قدرت أن تفحص كل أموره. وتعرفها كنت 
معادلاً له وذلك ممتنع مستحيل" . 
܀ بعض الصلوات (النصوص) السريانية الواردة 4 البيث كازوالتي 
تتطرق لموضوع كيفية قيامة الأجساد : 
( - فقد شبه البعض فيامة الموتى بالزرع. مستشهدين بكلام الرسول 
بولس كما يلي: 

5 - "الزرع الذي يزرعه الفلاح (الأكار) إن لم يمت لا يعيش. كذلك 
جنس آدم يسقط # الآرض ويفسد. ويصعد منها وينبعث مع 
الأبرار والصديقين «ه . 

¥ - ورد ك البيث كاز القول التالى: 

6 - بولس المختار كارز الحقائق يكرز فيقول : كالزروع التي تنبت 

وتتعالى. هكذا رافدو التراب (الموتى) ففي يوم البعث سيلبس 
هذا ܐܒܢܐ عدم الفتبات: ويقوم الجسد بلا فساد ܟ . 

¥ - منهم من شبه القيامة بالسوسن. كما يلي: 

7- كالسوسن (النابت) هكذا يقوم الموتى الراقدون. ويتركون فبورهم 
ويقومون بدون فساد. ويرتلون التسبيح ليسوع ابن الملك 8 . 


.اه 


اا ܡ 43 ܐ 


ܝ ܐ 2 


ܡܢܐ ܗ̱ܝ ܓܗ݇ܢܐ. . ؟! 

ܓܳܗܳܢܐ ܐܝܬ݂ܶܝܗ̇ ܕܘܟܿܬ ܫܘܢܩܐ ܥܿܠܡܝܢܝܐ ܕܒܺܝܫ̈ܐ̈ ܘܫܺܐܕ̈ܶܐ ܟܿܪ ܕܡܫܬܰܢܩܝܢ ܒܢܘܖܪܐ 
ܫܓܺܝܪܬܐ لا ܗܘܠܳܢܝܬܐ ܠܥܠܳܡ. ܟܿܪ ححا ܩܰܕܝܫܐ ܐܡܿܪ: °ܰܘܢܺܐܙܠ݈ܘܢ ܗܠܶܝܢ ܠܬܰܫܢܝܩܐ 
ܕܠܥܠܰܡ. ܘܙܕܝܩ̈ܐ ܠܚܰܝܶܐ ܕܠܥܠܡ°( ܡܬܰܝ 46:25). 

ܡܪܝ̱ ܝܿܥܩܘܒ ܕܣܪܘܓ ܡܫܿܡܗ ܠܡܪܝܪܘܬ ܓܗܢܐ َّ ܘܗ݇ܢܝܘܬ ܡܠܟܘܬܐ ف ܐܡܪ: 
{48]} ܐܘ ܟܡܐ ܡܪܝܪ بوه ܬܰܫܢܝܩܳܐ ,حجنا 
} ܘܟܡܐ ܗܢܚ ܗܘ كمهما ܕ݁ܒܰܡܰܠܟ݁ܰܘܳܬ݂ܳܐ + . 
سنا ايا بك شان حا شد سا اا جم عا امنا ,= 
ع اللو ل ل ا : 10 05 
ܪܘܚܢܝܝܬܐ إنكانة ولا ܗܘܠܢܝܬܐ. ܡܿܘܩܝܕܐ ܢܦ̈ܫܬܐ ܘܦܰܓ݂ܪ̈ܐ مهتقفا حفن ول 
ܡܛܰܠܩܳܐ( ܡܣܺܝܦܳܐ )ܠܗܘܢ دم نذا ܠܗܽܘܢ ܠܥܳܠܰܡ. 

ممه *ܝܘܰܚܝܠܢ ܒ݁ܽܘܡܐ ܗܒܐ ܐܡ سه تاك ܠܳܗ ܐܠܦܪ ܝܐܐ نه :| ܡܝܐ 
ܠܦܰܓ݂ܪ̈ܐ ܘܠܳܐ ܡܛܳܠܩܳܐ ܠܗܘܢ° ̇ 

ܫܘܢܩܐ ܕܒܺܝܫ̈̈ ܠܺܝܬܘܗ̱ܝ ܒܰܠܚܘܕ يكم ܦܰܓܪ̈ܝܗܘܢ ܗܳܘܶܝܢ فاجلا ܠܢܘܪܐ ܒܪܡ 
ܬܘܒ ܐܝܬ يا ܫܘܢܩܐ ܓ݁ܰܘܝܐ ّܺܝܰܬ݂ܺܝܪ ܡܶܢ ܒܰܪܝܐ. ܘܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܫܘܢܩܐ ܕܬ݇ܐܪܬܐ. 

ܩܰܕܝܫܐ ܝܘܚܿܢܢ ܦܘܡܐ ܕܕܗܒܐ ܟܪ ܡܫܿܡܗ ܫܘܢܩܐ ܕܒܺܝܫ̈ܐ̈ ܐܳܡܪ: ° ܫܘܢܩܐ ܕܪܵܫܝܥܵܐ 
ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܢܗܖ̈ܘܬܐ ܕܢܘܪܐ ܘܬܽܘܠܥܺܐ ولا ܡܝܬܳܐ. ܚܒܘܫܝܐ ܕܠܥܠܡܝܢ. ܘܒܗܬܐ (ܟܘܐܪܐ) وأ 
ܡܶܬ݂ܠܰܚܝܳܐ (ܠܳܐ ܡܶܬܥܳܛܝܐ): ܘܡܣܟܿܢܘܬܐ ܡܡܝܬܿܢܝܬܐ. ܘܨ ܗܝܐ ܡܕܝܒܢܐ. ܘܦܣܩ ܤܒܪܐ| 
ܕܠܐ ܓܳܡܰܪܘܰܦܪܺܝܫܘܬܐ رض ܐܠܗܐ ܠܥܳܠܰܡ ܥܳܠܡܺܝܢ. ° 

ܬ݁ܽܘܒ وب سر ص ܡܰܠܦܿܳܢ̈ܐ ܩܰܕ݂ܰܡܶܐ (ܒܰܟܬܳܒܐ ܕܒܿܝܬ ܓܙܐ) ܐܡܪ: 


١٠ 


جهنم والعذاب الأبدي للأشرار 


ما هي جهنم 007 
يتعذيون بالنار المشتعلة غير المادية إلى الأيد. حيث يقول الكتاب المقدس : 
'ويذهب هؤلاء إلى العذاب الأبدى. والصديقون إلى الحياة الأبدية" (مت 
0 ). 

ويقول السروجي واصفا مرارة جهنم وهناء الملكوت. شعرا بالسريانية 
وترجمنه: 

وكم هو هنىء ذلك النعيم 2 الملكوت ܟ . 
إن الكلام الإلهي عن دينونة جهنم يظهر لنا وجود نار. كقول يسوع: 
'اذهبوا عني يا ملاعين إلى النار الآأبدية' (مت .)4١:560‏ وهذه النار 
روحية غير مادية تحرق الأنفس والأجساد المعذبة بها دون أن تبيدهاء لكن 
تحفظها إلى الأبد. 

يقول القديس يوحنا ذهبي الفم: "إن الله يوافق قدرته مع قوة النار 
9 8( :5 

وليس 5 أن 5 تضير اكلا للثار: 
ذل ختاك غتاب داطتى اشد هن الشار عي اله عذاب ܣܒ ` 

يقول القديمن يوحنا ذهبى الفم واصفاً عذاب الأشرار: "إن عذاب 
3 ان هو اله شين نارية. ودوداً له يموت ܟܫ ܣ ܒܐ ل« 
تمحى وفقراً فنا وعجلسا عذييا وقطعاً لرجاء لا وصل 4 : ܙ :1 ܩ 
الله إلى أبد الآبدين . 

يقول أحد الملافنة الآولين 2 كتاب البيث كاز : 


!40 | ܡܢ ܗܝ بوذأ 1 وحما. ܘܬܘܠܥ ܐ 1 ܡܝܝܬܐ. ܡܢܗܘܢ ܐܬܦܟ | ܘܐܩܠܚܐ ܠܟ 
ܫܘܒܚܐ . ܡܪܝܐ ܗ 

صب ܐܚܝ ليوف ولا ܬ݁ܰܦ݂ܰܠ حونا ܫܽܘܢܩܳܐ ܥܠܡܝܢܝܐ ,لا المييخ مب مناه 
ܕܒܢܘ̈ܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ ܕܐܝܬܝܗ̇ ܫܘܒܚܐ ܒܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ. 

عدصرة: ܕܫܘܢܩܐ: 

ܡܬܕܟ݂ܪܝܢܢ ܠܡܢܬܐ ܡܢܗܘܢ حصا ܕܐܬܕܟ݂ܪ ܐܢܘܢ ܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܐܘܪܗܝܐ (+ 708) 
ܒܿܟܬܒܗ ܕ(ܫܬܿܐ ܝܘܡܐ): 

0.001 ܐܚܬܝܢܝܬܐ. ܒܐܝ ܝܬܐ . حجنا ܘܝܢܢܘܪܩ 1 343 ܕ ܡܝܝܬܐ. بوذأ ل 


عي 2 


1 4 ܟ 4و »م 2 > 2 
ܕܥܟܼܐ ;ܢܗ ܪܐ ܕܢܘܪܐ ܆ ܢܘܪܐ ܕܓܗܢܐ . 


9 - "أنقذني من النار التي لا تنطفئْء. ومن الدودة التي لا تموت. فاهتف 
لك المجد يا رب «** . 

ܦܫ( يا أكى كبن لا تسقط ب هذا العذاب الأيبدى وتحرع مين 
ميراث أبناء الله الذي هو المجد ܓ ملكوت السماء. 
تسميات العذاب : 

نستعرض بعضاً منها كما ذكرها مار يعقوب الرهاوي )7١8+(‏ 2 
كتابه الأيام الستة. 
(الهاوية التحتانية» البرانية. بكاء وصريف الأسنان. دوداً لا - ناراً لا 
تنطفىّ. نهر نارء نار جهنم). 


ܠܝ | 

)ܢܝ ܡܠܟܘܬܐ ميدي )! 

ܐܝܬܺܝܗ̇ ܫ ܒܺܝܢܬܐ حاتأ ܘ݀ܙܕܝܩܐܘܒܘܣܡܗܘܢ ܥܠܡܝܢܝܐ ܒܰܪ ܡܰܡܠܟܺܝܢ 
ܒܫܘܒܚܐ ܠܥܿܠܡ ܒܰܫܡܺܝܐ. ܘܐܝܬܶܝܗ̇ ص ܫܰܪܝܪ̈ܘܬܐ صفق ܒܰܟܬܳܒܐ ܩܰܕܝܫܐ ف ܐܳܡܰܪ: ' 
ܘܢܺܐܙܠ݈ܘܢ ܗܳܠܶܝܢ ܠܬܰܫܢܝܩܳܐ ܕܠܥܳܠܰܡ. ܘ݀ܙܕܝܩ̈ܐ ܠܚܰܝܶ̈ ܕܠܥܿܠܡ° (ܡܰܬܰܝ46:25). 

ܘܗܢܐ ܒܘܣܡܐ ܡܣܬܰܟܝܢܐّܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ضهنا ܠܰܐܠܳܗܐ ܘܚܘ݀ܝܕܐ ܥܡܗ ܘܚ ܙܬ 

ܓܐܢܘܬܗ . ܘܗܠܝܢ دون ܬܠܬ دنا 
ܐܚ ܚܝ̈ܐ̈ ܥܡ ܐܠܗܐ. ܒ ܚܙܬܐ ܕܐܠܗܐ. ܓ ܝܕܥܬܐ ܕܐܠܗܐ. 

ܚܙܬܐ ܓܝ ܕܐܠܗܐ ܐܝܬܝܝܗܿ ܪܒܒܬܗܝܢ( ܡܒܝܝܚܬܗܝܢ )ܕܒܬܐ :ܐܝܬܝ 
ܝ 
ܗ̱ܘܐ ܠܗܕܐ سال ܟܪ ܐܳܡܪ: ܐܡܬܝ )| ܘܐܚܙ| ܐܦܰܝ̈݇ܟ. ܐܠܗܐ ° (2:42) 

ܘܩܰܕܝܫܐ صني ܒܰܣܝܠܝܘܣ ܪܒܐ ܐܡܪ 'ܙܕ݁ܺܝܩܶܐ سي ܐܠܗܐ ܐܰܦܺܝܺܢ ܠܘܩܒܿܠ ܐܳܦܝܰܢ 
ܘܢܨܥܝܘܢ ܠܠܗ ܒܟܡܝܘܬܐ ܥܬܐ وب ܒܗ وه ܠܠܗ ܕ 8 
لا ا ا ل ا ا 
ܡܶܬܝܠܶܕ݂ ܒ݁ܠܳܒ݂ܺܝܢ ܫܠܳܡܐ مها مسرما| مومحلا ܕܠܵܐ ܡܬܕܪܟ ܘܠܵܐ صدحمه. أل 
ܕ 

ܘܬܽܘܒ بت ܚܰܕ݂ ܡܢ ܬܶܐܘܠܘܓ݁ܽܘ ܐܡܰܪ: "سنأ وهب ܛܘܒܬܳܢ̈ܐ ܘܰܚܠܺܝ̈ܳܐ ولا ܬܘܚܡ 
هلا خلا خطحة ܬܢܘ̈ܝ܇ 
1 ܕܢܗܘܘܢ ܡܫܰܡ̈ܗܺܝܢ ܒܕ ܚܘܐ ܘܰܒܢܘܗܪܐ (ونسا). 
7 ܕܢܗܘܿܘܿܢ ܡܫܡܵܗܝܢ ܒܐܪܝܟܘܬ| ܘܢܓܝܪܘܬܐ. 
3. ܢܗܘܘܢ ܓ݁ܠܺܝܙܺܝܢ ܡܢ ܓܿܕ̈ܫܐ ܒܺܝܫ̈ܐ محفها". 

ܘܲܗܠܝܢ ܬܠܬ ܬܢܘܝ ܫܟܝܝܐ ܐܢܘܢ كينا ,حت ܒ݁ܡܸܠܟܘ̣ܬ݂ܳܐ ومسا ܙܬ 
كه وسا ܘܢܘܗܪܐ ܫܪܫܢܝܐ ( ܐܲܠܗܐ) :ܘܬܘܒ انط حة ܚܐ ܕܠܥܠܡ ܡܛܠ ܕܐܝ݀ܬ݂ܝܵܗ 
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ملكوت السموات والنعيم الأيدي للآيرار 


ماهو ملكوت السموات؟ 

هو مسكن الأبرار ونعيمهم الأبدي: حيث يملكون بالمجد 4ك السماء 
إلى الأبد. وهو من الحقاتق الثابتة ܥ الكتاب المقدس. حيث يقول : 
"ويذهب هؤلاء (الأشرار) إلى العذاب الأبدي والأبرار إلى الحياة الأبدية" 
7 )0 

| النعيم المرتقب هو الاتصال بالله والاتحاد به ورؤية جلاله؛ ويتم 
ذلك بثلاثة أوجه: 
١‏ -الحياة معه ¥ - رؤيته ¥ - معرقته 

ورؤية الله هي أعظم نعمة وهي السعادة النهائية المشتهاة من قبل كل 
إنسان. فداود النبي كان متلهفاً لتلك الرؤية قائلاً : 'متى أجيء واتراءى 
قدام الله" (مز؟::5؟). 

ويقول القديس باسيليوس الكبير إن الصالحين يشاهدون الذات 
الإلهية وجهاً لوجه ويعرفون اللّه بمقدار المعرفة التي يعرف تعالى بها ذاته 
بمرأى لاهوته ويحبونه بمقدار تلك المعرفة. ومن هذه المشاهدة الإلهية 
والمحبة المتسببة عنها تتلد ܧܶ فلوبهم سلامة وسكون وسرور وتهلل لا 
يدرك ولا يفهم إلا عند الذين عرفوه بالتجربة". 

?0( "9 0:0 5 كرون 77 0 03 
حد لها ولا فياس بثلاثة شروط: 
١‏ - أن تكون متصفة بالصحو والإشراق 
¥ - أن تكون طويلة وممتدة. 
¥ - أن تكون منزهة عن المصائب والمشقات . 

وهذه الشروط الثلاثة موجودة ث الحياةة العتيدة #© ملكوت 
السموات. ففيها الإشراق والنور الأصيل (اللّه). وفيها الحياة الأبدية فهي 
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مهم ܐܪܝܟܐ ولا حكن ܘܐܝܬ حُة ܛܘܒܬܳܢܘܬܐ ‏ ܡܛܠ ܕܐܠܗܐ حدم ܕܢܟܰܦܰܪ ܟܠ 
ܕܡܥܬܐ ص ܥܰܝܢܝ̈ܗܘܢ ولا ܗܘܐ ناض ܐܰܒ݂ܠܳܐ ܐܦܠܶܐ ܟܺܐܒܳܐ. 

ܦܘܠܘܣ ܫܠܺܝܚܐ خم ܟܠܗ ܝܕ݂ܥܬܶܗ لا ܡܨ | ܗ̱ܘܐ ܕܢܟܬܘܒ مّسائة ܥُܠ 
ܗܘ ܒܘܣܡܐ. ܟܪ ܐܳܡܪ: ° ܕܥܿܝܢܐ ܠܳܐ ܚܙܬ ܘܐܕܢܐ ܳܐ عضحة: مح ܠܒܐ ܕܒܿܪܢܫܐ: ܠܐ ܣܠܰܩ 
ܡܕܡ ܕܛܰܝܿܒ ܐܠܗܐ ܠܰܐܝܠܝܢ ܕܪܚ̈ܡܝܢ ܠܵܗܵ °( 1 ܩܿܘܪ 9:2) 

مس ܝܶܫܘܥ مهسا ܐܶܡܰܪ: ° ܣܓ̈ܐܝܢ ܐܢܘܢ أوتا. ܒܶܝܬ أحي"(ندسب 2:14) 
ܘܗܢܐ وض ܥܰܠ ܫܘܚܠܦܐ ܕܐܝܬ حرقها ܕܛܘܒܬܳܢܘܬܐ ܕܠܥܠܰܡ. حم أى ܐܝܬܶܝܗ̇ 
ܗܕܐ ܫܟܺܝܚܬܳܐ. ألا ܟܠܗܘܢ ܛܘܒܬܳܢ̈ܐ ܐܢܘܢ ضيح ܕܣܒܥ̈ܝܢ ص ܚܙܬܐ وهل 
ܘܕ݂ܪ̈ܓܳܐ ܕܡܶܬܝܰܗܒܿܺܝܢ ܠܟܠ ܚܰܕ݂ ܠܦܽܘܬ ܚܘܦܳܛܶܗ. امضًا ܕܦܿ݇ܘܠܘܣ ܫܠܺܝܚܐ ܐܡܪ: 
ܟܟܘ̈ܟܒܐ ܡܢ ܒܘܟܒܐ ܡܝܬ ܪ ܗܘ ܒ݁ܩܘ̈ܒ̈ܚܐ ( 5:8817 (417); 

ܒܿܪܥܒܪܝܐ ܐܿܡܿܪ: ° ܒܘܣܡܐ ܘܫܘܢܩܐ ܪ̈ܽܘܚܢܝܐ ܐܢܘܢ كر ܦܫܐ ܪܵܘܚܢܝܬܐ ܐܝܬ݂ܝܗ̇. 
ܘܦܰܓܪܐ ܕܩܳ݀ܐܶܡ ܬܘܒ ܦܰܓܪܐ ܪܽܘܚܳܢܚܐ ܐܚܬ݂ܰܘܗ̱ܝ. اجضا ܕܐܡܪ ܦܰܘܠܝܘܣ ܫܠܺܝܚܐ ّ 
ܘܰܬܪܝܗܘܢ ܡܶܬ݂ܒ݂ܰܣܡܺܝܢ ܒܚܰܝ̈ܐ ܕ݁ܰܠܥܳܠܰܡ° ْ 

ܦܰܘܠܘܣ مكنا ܐܶܡܰܪ: ° ܡܰܠܟܘܬ݂ܶܗ ܓ݁ܶܝܪ ܕܐܠܗܐ ܠܳܐ ܗܘܬ ضاجلا ܘܡܫܬܝܐ: ܐܳܠ 
ܢܘܬܐ ܘܫܠܡܵܐ ܘܚܕܘܐܐ( ܒܕܘܒܐ܇ ܕܩܘܪܫܐ 1140 
فاده ܝܢܐ ܕܡܠܟܦܘܬܐ| ;ܘܿܖܝܠܚܬ&ܣ ܐ 

ܥܰܣܩܳܐ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ونزةة ܗܢܐ (ܟܝܢܐ ܕܡܠܟܘܬܐ) ܒܪܢܝܐ ܗܘܠܳܢܝܐ ܟܿܪ ܟܠ ܡܕܡ 
ܕܡܐ ܡܫܚܠܒܵܐ ܐܲܒܬܘܿܗ̈ܝ̈ ܠܠ ܡܐ ܕ݁ܐܒܬ݂ ܒܪܠܐ ܡܣܝܚܐ ܘܒܚܐ ܠܠܗ تممه 
ܕܢܦܣܩ ܗܢܐ حكذلا ܥܠ ܡ̈ܠܒܘܬ݂ܐ. ܒ݁ܕ ܐܡܪ ܗܘ وضا ܡܠܒܩܒܘܬ݂ܐ ܕܫ̈ܝܡܝܐ; 
"مأوت ܐܶܡܰܪ ܠܢܝܩܘܕܝܡܘܣ: ܐܶܢ ܕܒܐܪܥܐ ܐܡܪܬ ܠܟܘܢ. ولا ܡܗܝܡܢܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ. ܐܝܟܿܢܐ 
ܐܶܢ ܐܳܡܰܪ ܠܟܘܢ ܕܒܰܫܡܝܐ ܬܗܰܝܡܢܘܢܢ ܝ (ܝܘܚܢܢ 12:3). 
ܐܦ ܕܝܢ ܦܿ݇ܘܠܘܣ ܫܠܺܝܚܐ ܗܿܘ ܕܐܶܬ݂ܚܛܳܦ ܠܦܰܪܕܺܝܣܐ ܘܿܚܙܐ عضا ,احج ܠܵܐ ܡܨ ܐ ܗ̱ܘܐ 
ܕܢܐܐܡܪ ܩܲܪܝܚܐܝܬ :َܘܟ݁ܬ݂ܰܒ݂ ܗܟܲܢܐ: ° ܕܥܰܝܢܐ ܠܳܐ سنا وأونا ܕܒܣܪܐ ܠܳܐ ܫܡܥܬ :ܘܿܥُܠ 
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يوم طويل 3 يمضي. وفيها السعادة. لأن الله سيمسح كل دمعة من عيونهم 
ولن يكون هناك حزن ولا وجع. 

إن بولس الرسول على سعة معرفته لم يستطع أن يعبر بشكل واف 
عن النعيم واكتفى بقوله: ܩܐ لم تره عين ولم تسمع به أذن. ولم يخطر 
على كلب إشسباق. ما أغدام :الله للدي يتحبونه" ` | }¦ 

قال السيد المسيع: "إن المنازل بك بيت أبي كثيرة" (يو 15:؟). مما 
يدل على التباين التام ܫ درجات السعادة الآبدية ولكن ومع ذلك فالجميع 
سعداء لآنهم يشبعون من النظر الإلهي. وإن الرتب تعطى لكل واحد على 
قدر اجتهاده. كما قال الرسول بولس: "لأن نجماً يمتاز عن نجم 2 المجد" 
(١كو‏ 10 :(£). 

وقال ابن العبري: إن النعيم والعذاب روحيانء بدليل أن النفس 
روحية والجسد أيضاً سيقوم جسداً روحياً. كقول بولس الرسولء؛ وكلاهما 
سينعمان ܛ الحياة الآبدية . 

وقال الرسول بولس: "إن ملكوت اللّه ليس أكلاً وشرباً بل هو عدل 
وسلام بالروح القدس (رومية £( :¥( ). 
ما ܣܨ طبيعة الملكوت وخصاتصه ؟: 

إنه لأمر صعب أن نتصورٌ ذلك بالمفهوم المادي الأرضي حيث كل شيء 
ܛ السماء مختلف عما ܥ الأرض. المسيح له المجد حاول أن يشرح ذلك 
تأمثالة عن الملكوتيقولية ؛ "يشثبيهةه ملكوت السموات: .. وقال 526 
لنيقوديموس: "إن كنت قلت لكم الأرضيات ولستم تؤمنون فكيف تؤمنون 
اقلت لكم السمازياف: وليسن أحد ضعت الى السبماء إلا الى خزل من 
السماءء ابن الإنسان الذي هو ب السماء (يو .)١5:5‏ 

حتى بولس الرسول الذي اختطف إلى الفردوس وأتيحت له رؤية 
السماء الثالثة. لم يستطع أن يعبر فكتب فائلا: ما لم تره عين ولم تسمع 


ܠܒܐ ܕܒܿܪܢܫܐ أ محم ܡܕܡ و نت ܐܠܗܐ ܠܰܐܝܠܝܢ ܕ݁ܪܰܚܡܺܝܢ ܠܗ( 1 ܩܘܪ ܀9:2) 
ܘܥܡ ܗܕܐ ܗܐ ييحت ܠܡܿܕܡ ص ܕܺܝܠܳܝܺܬܐ ܕܡܵܠܟܘܬܐ .مضا اجضا ,امس ܟܬܳܒܐ 
ܩܕܝܫܐ: 

1 ܠܝܬ ܚܶܫܘܟ݂ܳܐ هلا ܠܶܠܳܝܐ ّܒܪ݇ܡ ܝܿܘܡܐ ܥܳܠܡܝܢܝܐ ّܘܠܰܝܬ ܣܢܝܩܘܬܐ ܠܢܘܗܖܿܐ 
ܡܛܠ ܕܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܡܢܗܿܪ ܥܠܝܗܘܢ (ܓܠܝܢܐ 5:22). 

2. ܠܺܝܬ ܠܽܘܛܬܐ ܒܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܿܝܐ. ܐܟ݂ܡܐ ܕܐܳܡܰܪ ܡܪܝ نوسب ܫܠܺܝܚܐ: ܘܟܠ 
ܚܪܡܐ ܠܵܐ ܢܗܘܐ ܡܢ °( ܓܠܝܢܐ 3:22). 

3. سنا كم ܪܘܚܢܝܐ ܐܿܢܘܢ. ܠܝܬ ܪ̈ܓܓܓܬܐ ܚܰܝܘܬܢܝ̈ܬܐ (ܠܵܐ ضاجلًا ܘܡܿܫܬܝܐ ܘܠܳܐ 
ܐܘܘܓܐ°ܘܠܵܐ ܚܣܡܐ ܐܘ ܚܪܝܢܐ. خم ܐܘܝܘܬܐ ܘܚܰܕܘܬܐ ܘܫܠܡܐ وسدحًا ܓܡܝܪܐ. ܡܿܪܝܐ 
ܐܡܪ ' يحب ܐܢܬܘܢ ܕܠܐ ܝܕܥܝܬܘܢ ܟܬܳܒܵܐ̈. .لا ܚܰܝܠܶܗ ܕܐܠܗܐ . ܒܩ݀ܝܡܬܐ ܓ݁ܶܝܪ 
ܕܡܝܳܬܳܐ. لا ܢܣ ܒܺܝܢ بقا. أهلا ܢܵܐ ܝ ܗܘܝܢ ب ܠܓܒܪ̈ܐ. ܐܠ ܐܟ ܡܰܠܰܐܟ݂ܵܐ ܕܐܠܗܐ ܒܫ ܡܝܐ 
اممايكان ܬܝ 000022 ين يد ا ܳܝ وت 
ده موف ܝ = ¢ ܨ 3 ܩ 2:177) 

4 ܠ م ¡ ܗܘܐ ولا ܫ ܘܒܐ ولا ܩܘܪܐ: "لا ܢܟܦܢ ܘܢ ܘܠܵܐ ܢܟ ܗܘܢ. ܘܫܡܫ | 
ܥܠܝܗܘܢ لا ܢܶܦܶܠ ولا ܟܿܠ ܫܰܘܒܳܐ° ܿ ( ܓܶܠܝܢܐ 16:7). 

5 ܠܝܬ حصا ولا ܟܘܪ̈ܗܢܐ ولا ܟܺܐܒ݂̈ܐ̈ أهلا ܣܟܠܘܬܐ. ܟܿܪ: ° ܗܘ نحشا ܟܠ ܕܲܡܥ̈ܐً ܡܢ 
ܥܰܝܢܝ̈ܗܘܢ ܘܡܿܘܬܐ لا ܢܶܗܘܳܐ ܡܟܺܝܠ ولا أحلا هلا ܪܘܒܐ. .لا ܟ݁ܺܐܒ݂ܳܐ .آمك ܢܶܗܘܳܐ ܥܰܠ 
ܐܰܦܝ̈ܗ̇'( ܓܠܝܢܐ 4:21) (ܓܠܝܢܐ 17:7). 

6. ܥܬܝܕܝܢܢ ونه ܟܠܗܘܢ ܐܰܒ݂ܗܳܬ݂ܳܐ ܩܕ݇ܡܐ ܡܢ ܐܕܡ ܠܐܒܪܗܡ ܘܡܘܫܐ ܘܕܘܝܕ ܘܐܒܗ̈ܬܐ 
ܫ̈ܠܳܝܝܳܐ ܘܗ ܟܪܠܬܐ ܝܝܬܐ ܠܝܐ عد[ ܘܬܘܒ ܪ ها 
وسحتحا. ܒܪܡ لا ܢܶܫܬܓܶܫ موت ܒܗܘܢ ܒܖܵܡ ܟܠܗ ܝܨ ܝܦܘܬܐ هونا ܒܡܩܪܒܢܘܬ 
خوحسا ܘܬܫܒܘܚܬܐ ܠܰܐܠܳܗܳܐ. 

7 ܥܬܺܝܕܝܢܺܢ ܕܢܫܝܡܿܥ ܬܶܫܒ݁ܰܚܬܐ وصلاقا ܘܢܫܝܬ݂ܳܘܬܰܦ ܥܡܝܗܘܢ ܒܬܿܫ ܒܘܚܬܐ 
ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܰܕܝܫܬܐ: ' ܛܘܒܿܝܗܘܢ ْم ܥܡܪܝܢ ܒ݁ܒ݂ܺܝܬܳܟ݂ ܘܢܫܒܚܘܢܟ ܠܥܳܠܳܰܡ° 
( ܡܙܡܘܪ̈ܐ 4:84). 


به ܐܪܙ ولم يخطر على قلب إنسان ما أعده اللّه للذين يحبونه" (١كو‏ 

9:). 
ومع ذلك سنستعرض بعض خصائص ملكوت السموات بحسب ما 

ورد ب الكتاب المقدس: 

١-لا‏ يوجد ظلام ولا ليل؛ بل هناك يوم أبديء ولا نحتاج إلى نور لآن 
الرب الإله ينير عليهم (رؤيا 6:77). 

0-7 ` 33 د يلكوت 95 500 تال عار 5 15 0 :"كا 
تكون لعنة ܧܶ ما بعد (رؤيا )):¥). 

* - الحياة روحية فلا توجد شهوات حيوانية (لا آكل ولا شرب ولا زواج 
..) ولا حسد ولا خصام. بل ألفة ووتام وفرح وسلام ومحبة كاملة: 
يقول الرب: "تضلّون إذ لا تعرفون الكتب ولا قوة 5 لأنّهم 2 
القيامة لا يزوجون ولا يتزوجون بل يكونون كملائكة الله 2 
السماء"(متى £ : * ¥ ) . ويقول: "وأنا وهبت لهم ما وهبت لي من المجد 
ليكونوا واحداً كما نحن واحد" (يو 1¥:¥¥). 

£ - لا يوجد جوع ولا عطش ولا حر ولا برد: لن يجوعوا بعد ولن 
يعطشوا بعد. ولا تقع عليهم الشمس ولا شيء من الحر (رؤيا 1 .)١‏ 

0 - لا يوجد بكاء ولا أمراض ولا أوجاع أو جهلء: حيث: '"يمسح الله كل 
دمعة من عيونهم ولا يكون حزن ولا صراخ ولا وجع فيما بعد لآن 
الأمور الأولى قد مضت" (رؤيا /ا:/ا١‏ ܕ (¥:£). 

1 - سنعرف كل الاباء الذين سبقونا من آدم إلى إبراهيم وموسى وداود 
والآباء والرسل والشهداء. و مقدمتهم السيدة العذراء كما سنتعرف 
على الآهل والأقارب والأحباء لكننا لن ننشغل ܢܘ بل سينصب معظم 
اعتوامنا على تمحيد الله وفسيحةه. 

'- سوف نسمع تسابيح الملائكة ونشترك معهم # تمجيد الثالوث الآأقدس 

: "طوبى لكل السكان 4 بيتك . يسبحونك إلى الأبد" (مز 4£:£). 


8. سنا حمر ܡܬܘܡܝ̈ܐ( ܥܠܡܝܢܝ̈ܐ) ܐܢܘܢ لا ܡܬܬܙܝܥܝܢ ܘܟܠ ܥܡܘܖ̈ܐ ܩܰܕܝܫ̈ܐ دكاتا 

ܐܢܘܢ ܘܢܛܘܪ̈ܐ ܕܡܠܟܘܬܐ ܡܰܠܰܐܒ݂̈ܐ ܐܢܘܢ ܦܰܘܠܘܣ ܫܠܺܝܚܐ ܐܳܡܰܪ: ܡܛܠ ܗܟ݂ܺܝܠ 

ܕܩܒܠܢܝܢ ܡܠܟܘܬܐ ولا ܡܬܬܙܝܥܐ. ܐܚܘܕ ܛܰܝܒܝܘܬܐ ܕܒܝܗ̇ ܢܫܡܫ ܘܢܫ ܒܰܪ ܐܰܐܠܗܳܐ. 

ܒܬܚܡܨܬܐ ܘܒܕܚܠܬܐ°(ܥܒܪ̈ܝܐ 28:12). 

9.ܚܝܐ هونا ܐܢܘܢ ܐܟ݂ܡܐ ܕܐܳܡܪ ܦܛܪܘܣ̄ مكنا ܐ ܕܒܠܐܝܕܝܰܗܝܢ ملهو وما ]ܘܒܐ 

ܘܝܰܩܺܝܪܐ لاجم نوت ܪܰܒ݁ܺܝܢ ܗܵܠܝܰܢ ]ܗܳܘܽܘܳܢ̄ ܫܘ̈ܐ5ܐ ;ܟܝ ܐܠܗܝ (33 41150). 
ܡܟ݂ܺܝܠ: وساائه ܠܟܠܗܘܢ صويصتاً ܕܒܡܫܝܚܐ ّܒܰܥܒ݂ܳܕ̈ܶܐ ܘܒܗܿܝܡܢܘܬܐ ܥܒܘܕܬܐ 

ܒ݁ܚܽܘܒܿܐ َّ ܗ݇ܢܳܐܐܝܺܬ ܠܗܘܢ ܒܘܣܡܐ ܕܿܒܡܿܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝ̈ܐ. ܘܡܣܡ ܒܪܺܝܫܐ ܘܬܰܫܢܝܩܐ 

ܕܠܶܥܠܰܡ ܠܟܠܗܘܢ سنا ܘܒܺܝܫ̈ܐ وحفج ܒܡܸ̈ܩܝܝܐ ܙܘ نظي ]ܦܐ زه | 

ܘܰܣܥܰܪܘ̱ ܒܺܝܫ̈ܬܐ ܘܚܛܳܗܶܐّ ܗܢܘܢ عدب ܢܘܪܐ يونا ܘܫܘ݀ܢܩܐ ܕܠܥܳܠܰܡ. 

أنه ܕܡܥܿܠܬܐ ܠܡܿܠܟܘܬܐ بعصا 

1 = ܗ݀ܝܡܢܘܐܐ ܕܒ݂ܡܝܝܐ ܒܙܘܟܐ ܕܥܠܡ ,ܘܫܡ ܠ 

ܐܢܫ ܠܳܐ مذي ܡܢ ܡܰܝ̈ܳܐ مؤوسا ܠܳܐ ܡܫܟܿܚ ܕܢܥܘܠ ܠܰܡܠܟܘܬܐ ܕܐܠܗܐ . ° (ܝܘܚܢܢ 

(350 

2-ܒܥܬܐ ܐܡܝܢܬܐ ܕܿܠܡܠܟܘܬܐ :َ لا ܡܫܬܰܓ݂ܫܢܘܬܐ ܕܒܐܪ̈ܥܝܬܐ: ° ܒܥܿܘ وب ܠܘܩܕܡ 

ܡܰܠܟܘܬܳܗ ܕܐܠܗܐ ܘܙܕܝܩܘܬܳܗ ܘܟܠܗܝܢ ܗܠܶܝܢ ܡܬ݀ܬܰܘܣܦܳܢ ܠܟܘܢ( ܡܬܝ 33:6). 

3 ܕܘܡܝܐ ܕܒܫܰܒܪ̈ܐ ܒܫܿܦܝܘܬ ܠܒܐ ܘܕܲܟ݂ܝܘܬܐ: ° ܐܡܝܢ ܐܡܿܪܐܢܐ ܠܟܘܢ . ܕܐܳܠܵܐ ܬܰܬܗܦܟܘܢ. 

ܘܬܶܗܘܘܢ ܐܟ يخا لا ܬܶܥܠܘܢ ܠܡܠܟܘܬܐ ܕܲܫܡܰܝܳܐ °( ܡܰܬܰܝ 3:18). 

4 ܡܣܝܒܖܵܢܘܬ ܥܿܧ̈ܬܐ ّܒܕܡܘܬ ܦܘܠܘܣ ܘܒ݂ܰܪܢܰܒ݂ܳܐ ܗܢܘܢ ܕܐܡܪܘ̱: ‏ ܕܒܐܠܝܨ ܘܢܐ 

ܣܰܓܳܐ| ولا ܠܡܰܥُܠ ܠܡܰܠܟܘܬܳܗ ܕܐܠܗܐ °( ܦܪܟܣܝܣ 22:14). 

5-ܫܗܪܐ مكتره ا ل يذنكا ܐܡܝܐ | 

ܫܥܬܐ )اا ܡܪܟ݂ܘܢ'(ܡܬܺܝ 42:24). 
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# - الحياة آبدية لا تتزعزع. وكل السكان قديسون وأبرار وحراس الملكوت 
هم الملائكة. يقول بولس الرسول: فنحن وقد حصلنا على ملكوت لا 
يتزعزع؛ فلنتمسك بهذه النعمة ونعبد الله عبادة يرضى عنها بتقوى 
وورع" (عب ¥ ( :¥ ). 

؟ - حياة إلهية كما قال بطرس الرسول: فمنحنا (السيد المسيح) بهما 
أثمن المواعد وأعظمها.ء لتصيروا شركاء الطبيعة الإلهية' (¥ بطرس 
ا 
فهنيئاً لكل المؤمنين بالمسيح: بالأعمال وبالإيمان العامل بالمحبة؛ هنيئاً 

لهم النعيم ܥ ملكوت السموات والعقاب والنار والعذاب الأبدي لكل 

الخطاة الأشرار الذي كفروا بالمسيح وأنكروا وجود اللّه وارتكبوا الشرور 

والخطايا إنهم يستحقون نار جهنم والعذاب الآبدي. 

شروط الدخول إلى الملكوت: 

١-الإيمان‏ بالمسيح مخلص العالم» وفد دعاه المسيح ولادة جديدة روحية: 
"ما من أحد يمكنه أن يدخل ملكوت اللّه إلا إذا ولد من الماء والروح" 
زيو 0:17). 

¥ - السعي دون الانشغال بالأمور الدنيوية: "اطلبوا أولاً ملكوت اللّه وبره: 
تزادوا هذا كله زعت ١‏ :)° 

¥ - التشبه بالأطفال ܫ نقاوة قلوبهم وطهارتهم: 'الحق آقول لكم إن لم 
ترجعوا وتصيروا مثل الأطفالء لا تدخلوا ملكوت السموات" (مت 
1). 

£ - الصبر على الضيقاتء. مثل بولس ربرنابا اللذين قالا: علينا !ܙ نجتاز 
مايق كيرة لتدخل ملكوت: الله" 15 )1 

6 - السهر واليقظة والاستهداد التام: "فاسهروا إذاً؛ لأنكم لا تعلمون ܐܫܢ 
يوم يآتى 38 ضع )1 


ܦܠܓ̈ܘܬܐ ܕܡܠܟܘܬܐ: 
ܡܢܬܐ ܡܿܢ ܬܐܘ̈ܠܘܓܘ ܦܰܠܶܓ݂ܘ̱ ܠܡܿܠܟܘܬܐ ܕܫܡܰܝ̈ܳܐ ܠܫܒܰܥ ܫܡܰܝ̈ܳܐ ܐܟ݂ܡܿܐ ܕܢܩܦ: 
1 ܫܡܐ ܆ܘܕܡܝܬ)ܘܐܝ&ܒ% ܬܿܝܬܐ )ܡܝ̈ܫ݁ܬ݂ܳܐ | ( ܐܒܐܟܘ ܐ 
2 هصا ܕܬܪܬܐܝܓܙܘܐܝܬܐ ܟܗ ܒ݁ܬ݁ܽܘܠܳܬ݂ܳܐ ثلث ١‏ ܐܠܗܐ 
ܟ ܫܡ و حيط ܘ ܝܬ ܒ ܫܰܠܺܝܚܳܐ وكا 
4 سنا ܪܒ ܒ كنا ܓܒܿܝ̈ܐ. 
5. ܫܡܝܐ ܕܚܡܫ: ܘܐܝܬ ܒܗ̇ ܣܗܕَܶܐ ܘܡܘܕ̈ܝܢܐ ܐܺܝܠܝܢ ووو ܡܛܠ ܡܠܬܶܗ 
وقتفتسا: 
6. ܫܡܝܐ ܕܫܬ: ܐܝܬ ܒܗ̇ فقا ܐܝܠܝܢ ܕܡܿܢܗܪܝܢ ܠܰܡܗܰܝܡܢ̈ܐ̈ ܒܿܕܡܘܬ ܢܗܝܪ̈ܐ. 
7. ܫܡܝܐ ܕܫܒܿܥ: ܐܝܬ ܒܗ̇ ܟܠܗܘܢ ܡܗ݇ܝܡܢ̈ܐ̈ ܫܪܺܝܪ̈ܐ ܐܝܠܝܢ ܕܫܟܿܒܘ̱ ܥܰܠ ܣܒܪܐ 
ܕܡܫܝܢܐ܀ܘܫܦܝܡ ܡܢ ܡܘܬܐ ܠܝܐ 

ܙܕܩ ܠܰܝܢ ܠܰܡܕ݁ܒ݂ܰܪ وبحم ܗܿܠܝܢ ܦܶܠܓ݁ܰܘܳܬ݂ܳܐ ܐܝܬܝܗܿܝܢ ܚܘ̈ܦܳܛܶܐ ܬܽܐܘ̈ܠܘܓܿܺܝܶܐ 
ܒܠܚܘܕ ܘܥܕܒܠ ܠܝܬ ܝܗܘܢ ܗܢܰܡܢܽܘܐ ܫܪܒܢܐܐ وصدونا ܒܗܘܢ ܙܐ 
ܫܡܗ̈ܐ ܕܒܘܣܡܐ: 

ܡܬܥܗܕܝܢܝܢ ܠܡܢܝܬܐ ܡܢܗܘܢ ܐܟ݂ܡܐ ܕܐܬܕܟ݂ܿܝܪ ܐܢܘܢ ܡܪܝ̱ ܝܥܩܘܒ ܕܐܘܪܗܝ 
ܒܰܟܬ݂ܳܒ݂ܶܗ ( ܫܬ݂ܳܐ ܝܘܡܐ)ܘܐܝܬܝܗܘܢ: 
يلط ܒܘܣܡܐ. يلظ ܚܰܕܘ̈ܳܬܐ. هنا ولا ܥܒܪ( ܕܠܵܐ في:). ܓܢܘܢܐ بلا ܡܫܬܪܐ. 
سالا ܢܗܚܪ̈ܬܐ .ܬܢܐ ܕܒܘܣܡ̈ܐܿ. ܫܟܿܝܢܬܐ ܕܚܰܕܘܵܬܐ. ܕܘ̈ܟܝܬܐ ܪ̈ܓܺܝܓܬܐ. ܡܠܟܘܬܐ 
عضا هك 
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أقسام الملكوت : 
تقد قسم يعطن. الالاهرتيين ملكوت. السيوات الى.سيع واب كما 
يلي: 
١‏ -السماء الأولى: يوجد فيها الشالوث الأقدس (الآب والابن والروح 
); 
ܨ 577 الثانية: 35 7 البسيدة 095 ` الال 
¥ - السماء الثالثة: ويوجد فيها الرسل الأطهار. 
& - السماء الرابعة: ويوجد فيها الآنبياء المصطفون (المختارون). 
+ السهاء 3 7 فيها الشهيداء والمعترقون الذين ماةه ا ميد 
أجل كلمة المسيح. 
1-السماء السادسة: ويوجد فيها القديسون الذين يضيثتون للمؤمنين 
كالنجوم. 
¥ السماء السابعة: وتضم جميع المؤمنين الحقيقيين الذين رقدوا على 
رجاء المسيح فانتقلوا من الموت إلى الحياة. 
ولا بد من أن نذكر أن هذه التقسيمات ليست سوى اجتهاد لاهوتى 
وليست بعد اعتقاد تثابت # الكنيسة. 
تسميات النعيم: 
نذكر بعض هذه التسميات بحسب ما ذكرها مار يعقوب الرهاوي 2 
كتابه الآيام الستة. وهي كالتالي: 
جنة النعيم. جنة المسرات. الخدر الذي لا يزولء العرس الذي لا 
يحول. مطال النورء منزل الأطايب. مسكن الأفراح. الأماكن الشهية, 
ملكوت السماء (السموات) . 


١ ¥ ܨ‎ 


ار | . رهما ܥܠܝܗܘܢ 

:ܘܚ حم ܕܘܦ ܘܳܐ ܘܨ ܠܘܬܐ ܗ ܩܕܡ حمضهي ܙ له حدما 
ܛܒܐ ܘܥܰܬܝܩܐ :ܡܢ ܙܒܢܐ ܕܕܺܝܬܝܩܺܝ ܥܰܬܝܩܬܐ܆ ܘܗܿܢܐ ܥܝܕܐ ܪܕܐ ܬܽܘܒ ܒܕܝܿܬܝܩܝ 
ܕܬܐ ܩܪ ܕܦܩ ܢ ܫܠܘ ܗܰ ܝ تمتها كي ܥܕܐ : ܐܟܡ | ,نطوو فسا ܡܢ ملحب 
ܕܢܩܦܿܝܢ: 
1- ܕܝܬܝܩܝ ܥܬܝܩܬܐ: ܐܒܳܗ̈ܳܬ݁ܳܐ مكنأ ܡܙܺܝܚܺܝܢ ܗ݈ܘܰܘ ܡܰܝܺܬܰܝܗܽܘܢ ܘܰܡܩܺܝܡܺܝܢ ‏ ܘܡ̈ܐ 
ܨ ܠܘܳܬܐ ܚܠܦܝܗܘܢ ‏ ܚ ܙܝ( ܒܪܝܬܐ 29:3 9:25)ܘ(70:50 )ܘ ( 1 ܫܡܘܐܝܠ 1:35) 
ܘܣܘܥܪܢܗܘܢ ܗܢܐ ܐܬܚܫܒ ܡܪܰܥܝܢܐ ܠܰܐܠܗܐ ّܘܫܘܶܝܢ ܥܠܰܘܗ̱ܝ ܒܘܪܟܬܐ ܘܫܿܦܝܪܘܬ 
ܦܘܪܥܢܐ ܚ ܙܝ( 2 ܫܡܘܐܝܠ 6-4:2). 
2- ܕܝܬܝܩܝ ܚܕܬܐ: ܐܝܬ ܒܳܗ̇ ܡܳܐ وض ܥܰܠ ܗܳܕ݂ܳܐ ܨܒܘܬܐَّܟܰܪ ܝܰܘܣܶܦ ܘܢܺܝܩܕܡܘܣ 
ܐܚܬܘ ܦܓܪܗ ܕܡܪܝܐ ܡܢ رشحا. اسه ܠܦܰܓܪܐ ܟܝ ܥܝ (ܝܘܚܢܢ 
9 40- 1 ܗܿܢܘܢ ܡܫܰܒܚܺܝܢ ܐܠܗܐ ܘܸܡܪܝܢ ܩܕܝܫ )ܝܬܝ ܬ: 
ܨ ܕܝܢ ܩܪܝܢܢ ܕܠܡ ܓܒܪ̈ܐ بحا يحدة ܐܶܣܛܦܰܢܳܘܣ مححمة ححمو. أكف] 
ܪܒܐ ܐ ܘܩܦܿܣܨ̱ ܩܰܒ݂ܪܘܗ̱ܝ ܠܰܐܣܝܛܦܳܢܘܣ ܓܒܪ̈ܐ صويصتا ܘܐܺܬܶܐܒܿܠܘ̱ ܥܠܳܝܘܗ̱ܝ 
ܪܘܪܒܐܝܬ. ' (ܦܵܪܟ݁ܣܰܝ̈ܣ̄ 8). 
3- ܦܘܩܕܢܐ ܫܠܺܝܚܝܐ: م قنك وكم ܐܶܬܟܰܢܰܫܘ̱ ܒܥܿܕܬܐ ܘܙܡܪܘ̱ ܘܨ ܠܝܘ ܥܠ ܡܢ 
ܕܫܟܿܒ ܒܡܪܝܐ. ى ܐܳܣܩ ܩܘܪܒܢܐ ܕܬܰܘܕܝܬܐ. 


ه 2 ®« > 22 + 


ܝܝ ܘܝܐ ܕܥ̈ܕܬܐ ܝܠܬܐ ܪܒܥܠܡܐ حكاتة > ܨ ܠܘܬܐ ܥܠ خا 


ܒܓܘ ܥܳܕ̈ܬܐ. 
ܕܢܝܫܐ دوحج ܠܒ ܡܩ̈ܝܡܢܘܬ ܨܠܘܬܐ: 


ܘ ܘܰܐܝܬܰܘܗܝ ܟܡܐ ܕܢܩܒ: 

ܐ ܒܥܳܬ ܪ̈ܰܚܡܶܐ ܠܥܰܢܝܪ̈ܶܐّܟܰܪ ܦܰܘܠܘܣ ܫܠܺܝܚܐ رح . ܫܐܠ ܪܚܡ 
ܠܐܢܝܣܝܦܘܪܣ (2ܛܝܡܬܐ ܘܣ 17-16:1) ܚܝܢ ܢ ܠܘܳܬܐ ܘܩܘܪ̈ܒܢܐ 
ܡܛܠ ܥܰܢܝܕܶܐ وح" ܣܒܪܐ ܕܢܬܪܚܡ ܥܠܝܗܘܢ ܐܠܗܐ ܒܝܘܡ 5 
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تجنيز الموتى الراقدين والصلاة عليهم 


|¿ الاحتفالَ بجناز الراقدين والصلاة عليهم قبل دفنهم هي عادة 
حميدة وقديمة منذ العهد القديم واستمرت © العهد الجديد حيث ܘܝܨ 
بها الرسل والكنيسة كما هو واضح مما يلي : 
١‏ -العهد القديم : كان الآباء والأنبياء يحتفلون بموتاهم ويمارسون 
الآأصوام والصلوات من أجلهم (تك ܘ¥ : 4 وه”: 55 ܕ - ܘ :¥) ܕ 
( ( ܟܚܘܢ ¥0:(). 
وقد ܥܚܝܝܢ عملهم هذا مرضياً لله يستحقون عليه البركة وحسن 
الدع ا يد : لحم 
¥ -العهد الجديد : فيه ما يشير إلى ذلك حيث أن يوسف ونيقوديموس 
أنزلا جسد الرب عن الصليب واحتفلا بدفنه (يو .)4١-4٠:19‏ وهم 
يسبحون الله وينشدون التقديس المثلث (قدوس) كما أنه ورد ب سفر 
أعمال الرسل أن رجالاً أتقياء حملوا استيفانوس وعملوا عليه مناحة 
عظيمة. (أع 4:¥). 
#-الأوازهرالرسولية حيث جاء فها آنه اجتبعرا يذ الكناتس وري على 
من رقد فك الرب .ثم أضصغدوا قداس | 
؛ - إجماع الكنائس المسيحية ܛ العالم على الصلاة عن الموتى ܫ 
اناف . 
غرض الكنيسة من إقامة صلاة الجناز هو ما يلي: 
١‏ - طلب الرحمة للراقدين حيث أن بولس الرسول طلب الرحمة 
لانسيقوورس. - )1 | والقدابيات من أجل 
الموتى رجاء أن يرحمهم الله يوم الدين. 


ܘ ¥ ( 


ܒ -ܠܒܘܝܐܐ ܕܐܒܝ̈ܠ̈ܐ ܒܡܠܬܐ ܕܗ݇ܝܡܢܘܬܐ ّ ܘܡܶܫܬܰܘܬܦܳܢܘܬܐ حأحكتوي. ܐܟ݂ܡܐ ܕܐܡܪ 
ܦܿܘܠܘܣ ܫܠܺܝܚܐ ܒ݁ܐܰܓ݁ܳܪܬ݂ܶܗ ܩܿܕܡܝܬܐ ܠܰܬܣܠܘܢܝܩܝ̈ܐ: ° ܗ݈ܘܰܘ ܗܟ݂ܺܝܠ مكشاب ܚܕ 
ܠܒ ܫ ܡܚ '(1 ܬܣܠܘ18:4). 

ܛܠܡ ܬܕܟ݂ܪܘ جنا (حسقا) ܡܠܿܘܵܝܢ̈ ܐ ܒܚ̈ܝܪܬ݂ܐ ܕܗܠܚܝܢ نباءم يوبكا 
ܕܠܡܘܬܐ. ܘܡܐܙܠܬܐ ܠܒܝܬܐ ܥܠܡܝܢܝܐ ولا ܒܰܥܒܕ ܐܺܝ̈ܰܝܐ ܒܰܫܝܡܺܝܐ: ܐܟ݂ܡܐ ܕܐܡܝܪ 
ܦܿܘܠܘܣ ܫܠܺܝܚܐ: ܐ ܝܕܥܝܢܢ ܓ݁ܶܝܪ. ܐܢ ܒ݁ܺܝܬܰܢ ܕܒܐܰܪܥܐ هنا ܕܦܿܓܼܪܐ تمهوا. ألا ܐܝܬ 
ܠܰܢ ܒܢܝܢܐ ܕܡܢ ܐܠܗܐ . ܒܝܬܐ ܕܠܐ ܒܥܒܕ ܐܝܕ̈ܝܐ ܒܫܡܝܐ حدكم. ܠܠ .هر ال ܐ 
ܡܬ݂ܬ݂ܰܢܚܺܝܢܢ ܘܣܘܝܢܢ ܕܢܠܒܿܫ حص ܕܡܿܢ ܫܡܝܐ. °( 2 ܩܘܪ 2-1:5). 
جد ܛܒܵܝܒ̈ܝܗܘܢ( مجتسيهه ع حك [ا ܕܝܢ ܠܒܐ 

7 . ܡܩ ܝܓܔܘ) ܡܝ ܬ/ ;ܘܡܒܣ ܡܢܘ فيينه / ܓܘܫܡܗ) ܒܒܘܣܧܰܬ ܡܫ ܥ 
ܠܰܡܝܰܩܪܰܘ ܠܪܘܚܐ ܕܥܡܪܐ ܗܘܬ ܒܗܢܐ ܦܰܓܼܪܵܐ. فنك ܒܰܟܬܳܒܐ ܩܿܕܝܫܐ بحم ܡܗܿܝܡܢܵ] 
ܕܝܘܦܳܐ ܡܕܝܢ̱ܬܐ ܐܫܝܓܘ ܛܰܒܝܬ݂ܳܐ ܕܐܚ݀ܝܗ̇ ܦܿܛܪܘܣ: 'ܐܰܬܟܳܪܗܬ وب ܒܗܢܘܢ ܝܘ̈ܡܬܐ 
ܘܡܺܝܬ݂ܰܬ. ܘܐܣܚܰܝܘܗܿ ܘܣܡܘܗܿ ܒܥܠܝܬ ܐ (ܦ݀ܿܟܣܝܣ 40-36:9). 

2 ܥܒܟ ܕܘܟܘܢܧ/ ܡܛܠ حست/: ܒܝܘܡܐ .اهنا (ܠܕܘܟ݂ܪܢ ܩ݀ܝܡܬܶܗ ܕܦܪܘܩܐ) 
ܒ݀ܝܘܡܐ ححا كدوج ستأ جم ܡܵܝ̈ܬܐ. فقا ܒܰܣܝܠܝܘܣ ܐܳܡܿܪ: ° ܙܕܩ ونقم 
ܩܘܪ̈ܒܳܢܶܐ ܥܰܠ مدا ܒ݀ܝܘܡܐ ܬܠܝܬܿܝܐ ܘܰܫܒܝܥܝܐ ܘܚܰܡܫܥܣܝܪܝܐ ܒܥܺܕܬܐ ܩܰܬܘܠܺܝܩܝ° 

3. ܪܝ ܪܘܚܬ܇ ܨܠܘܬܐ ܐܝܬ݂ܶܝܗ̇ وسفاخا لله ܥَܺܝܕܬܐ ܚܠܺܝܦ حسما ܒ݀ܝܘܡܐ 
ܬܠܝܬܳܝܐ ܠܦܘܬ ܦܘܩܕܢܐ ܕܫܠܚܚ̈ܐ ّܘܡܬܒܥܐً ܡܢܗ̇ ܫܪܝ ܪܘܚ ܐܵܒܠܵܐ ܡܿܢ ܐܝܩܪܬܐ 
ܕܡܝܬܐ ܘܒܘܝܐ ܗܘܢ ܦܰܘܠܘܿܣ ܫ̈ܠܺܝܚܐ ܐܡܙ ܐ "ههه ܗܟ݂ܺܝܠ محبان ܨ 
(1ܬܣܠܘ18:4). 

4 . تمض فنا ܒܩܠܺܝܬܐ وحننا: ܘܡܰܬ݂ܒܥܵܐ ܡܢ ܗܕܐ رمال يكم ܡܝܵܐ ܕܐܶܬܩܕܫܘ̱ 
خرحهاا ضرنا ܠܗܘܢ ܕܢܛܪܕܘܢ ܘܰܢܠܰܝܬܘܢ حككهةا ܡܲܟܝܢܝ̈ܝܬܐ ܘܡܘܒ̈ܢܝܬܐ 
(ܥܒܪ̈ܝܐ22:10). 

5- ܣܝܡ ܒ݁ܣܰܫܶܬ حْسدّ/ حم ܨܠܘܬܐ ܘܛܶܟܣ̈ܐ ܬܽܘܕܚܬܳܢܝ̈ܐܘܗܠܝܢ ܒܣܡ̈ܐ 
ܡܠܰܘܶܝܢ ܠܨܠܘܬܐ ܘܪܡܝܢ ܥُܠ ܣܘܠܩܗ̇ ܐܟ ܒܣܡ̈ܐ. ,اها ܡܩܿܟܿܠܬܐ ܠܘܬ ܡܪܝܐ 


ܐ 


¥ - لتعزية الحزانى بكلمة !ܢܘܝܐ ܙܥ ومشاركتهم ܣ احزانهم كقول يولس 
الرسول ܛ رسالته الأولى إلى أهل تسالونيكي: 'لذلك عزوا بعضكم 
بعضاً بهذا الكلام' ١(‏ تسالونيكي 18:4). 

¥ - لتذكير الأحياء المشيعين بنهاية الحياة والاستهداد للموت والذهاب 

للبيت الآبدي المصنوع بغير يد 4 السماء كقول بولس الرسول: 'لأننا 
نعلم أنه إن تقض :بيت خيمتنا الأرضى ظلنا 3 السموات يتاء من الله 
بيت غير مصنوع بيد أبدي. فإننا 4 هذه أيضاً ܢܚܕ¿ مشتاقين إلى أن 
9 فوقيا مسكننا الذي ± 55( ` رسن 

:» أهم الأفعال التي نقوم بها لأجل الموتى : 

١‏ - غسل اميت وتضميخ جسمه بالطيوب وذلك إكراماً للروح الطاهرة 
التي كانت ساكنة 4 هذا الجسدء ونطالع 4# الكتاب المقدس أن 
مؤمني يافا قد غسلوا طابيثا التي أحياها بطرس الرسول (اع 5: 
ܪ̣̄£). 

١‏ - عمل التذكارات لآجل ا موتى : 3 اليوم الثالث (تذكار لقيامة المخلص) 
واليوم السابع تذكاراً للأحياء والأموات. يقول القديس باسيليوس : 
"يجب أن تقام القداسات على الآموات ܓ الثالث والسابع والخامس 
عشر جك الكنيسة الجامعة . 

١‏ - صرف الروح : هي صلاة ترفعها الكنيسة من أجل الراقد 4 اليوم 
الثالث تبعاً لأوامر الرسلء والمقصود بها صرف روح الحزن عن عائلة 
الراحل وتعزيتهم: يقول بولس الرسول: "عزوا بعضكم بعضاً" (١تس‏ 
5 ). 

4 - رش الياه ف غرفة ا ميت: والمقصود أن المياه التي تقدست بالصلاة. 
تستطيع طرد وإزالة الآسباب المضرة والمهلكة (عب .)55:٠١‏ 

- التبخير على الأموات: أثناء تأدية الشعائر الدينية والطقوسء وهذا 

البخور يرافق الصلاة للدلالة على ارتفاعها كالبخور وجعلها مقبولة 
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ܐܟ ܒܣܡ̈ܐ ܒܿܣܝܡ̈ܐ ܘܛܳܒ̈ܐ̈(ܡܰܙܡܘܪ1 2:14 ). ܣܿܠܩܝܢ قم خاضا ܕܛܰܝܒܘܬܶܗ خم 
ركنا ܕܩܰܕܺܝܫܶܐ (ܓܰܠܝܢܐ3:8-8:5). 

ܣܝܡ وب ܕܒܿܣ̈ܡܳܐ ܒܓܵܘ ܦܺܝܪܡܐ خخ يوي عضا ܕܥܰܢܝܕܐ ّܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܡܶܛܽܠ ܕ݁ܟ݂ܳܗܢܳܐ 
ححا كه ܘܡܕ ܠܶܐ ܗܳܟܰܢܐ: ' اث ܡܪܝܐ ܢܦܫܗ ܕܥܰܒܕܟ (ܦܠܳܢ)ܘܰܒܗܰܘ ܝܰܘܡܳܐ ܢܶܚܙܶܐ وسضا 
0 

6-ܣܥܘܖܘ) ܩܒ ܘ , ܠܘ )ܐ ܡܢ ܠܦ ܥܢܐ ܐܝܬ݂ܶܝܗ̇ حا خهيها. ܪܡܙ 
ܥܠܘܗ̱ܝ ܟܬܳܒܐ ܩܕܝܫܐ. )ܰܝ (2 ܫܡܘܐܝܠ 32:3) ܘ (نوسب 1 31:1). ܘܗܕܐ 
ܡܝܩܪܢܘܬܐ ونيا ܒ݁ܬ݂ܰܪ ܡܘܬܗܘܢ ܡܕܡ ܥܰܬܝܩܰܐܗ̱ܘ ܘܠܘ ܚܰܨܠܳܐ . ܡܛܠ ܕܚܙܶܝܢܳܢ 
ܠܗܢܐ ܣܘܥܪܢܐ ܠܘܬ ܡܕܢܚܝ̈ܐ قيضا ܘܟܠܗܿܝܢ ܐܶܡܘَܳܬܐ ܕܐܺܬ݁ܰܝ̈ ܒܳܬ݂ܰܪܗܺܝܢ. 

7ܦܘܪܢܣ ܕܩܬܐ ܒ ܥܠ ܪ̈ܘܚܬܗܘܢ ܕܥܢܝ)ܐ܇ ܘܿܡܩܪܒܢܘܬ (ܦܘܪܫܢܐ) ܥُܿܠ 
اديه الاب | كداز ܨ ܠܘܬܐ| ܕܒ 3 ܒ صاجلا ܡܕܡ ححيا ܠܠܗ 
خخ حدهه ܒܒܿܝܬ ܩܒܘܖ̈ܐ. 

حوّخه دحدفَئهة: ܒܰܟܬܳܒܐ ܕ(ܒܿܶܪܘܠܶܐ ܒܕܝܖܐ) ܠܦܰܛܪܝܰܪܟ݂ܐ اهنم فصا 


لك ا 


ܩܪܝܢܢ: "بكم ܟܬܿܒܐ ܕܥܘܦܝܐ ܘܡܿܬܩܪ̈ܐ ܦܳܢܩܝܬܐ بحسا ܐܰܘ ܟܘܪܣܐ بحسا 

ܘܐܝܬܘܗ̱ܝ ܬܰܪܬܝܢ ܡܢܘܰܢ. ܚܕܐ ܕܝܢ ܡܢܗܿܝܢ ܠܥܘܦܝ ܡܫܡܫܢ̈ܐ ܘܟܗܢ̈ܐ ܘܐܦܣܩܘܵܦܶܐ 
ܘܡܦܪ̈ܝܢܐ ܘܦܰܛܪ̈ܝܪܟ݂ܳܐ. ܘܡܢܬܐ ܬ̈ܪܝܢܝܬܐ ܐܝܬ ܒܗ̇ ܥܘܦܝܐ ܕܥܠܡܝ̈ܐً ܘܐܝܬܿܝܗ̇ .ادا 
ܛܶܟܣ̈ܐ̈ ܠܓܰܒܪ̈ܐ ܟܺܝܬ ܘܰܠܢܫ̈ܐ̈ ܘܰܠܫܰܒܪ̈ܐ ܘܠܰܥܠܝܰܡܳܐ. ܘܨ ܠܘܬܐ ܕܥܘܦܝܐ ܡܰܫܬ݂ܰܡܠܺܝܐ 


2 مو 4 &ܨ& 2 


ܒܩܪܝܢ ܒܘܐ ܘܩܪ̈ܝܢ ܐ ܡܓܒ]] ܡܢ دخا ܐ فو فقا مجنم | 
ܘܐܟ݂̈ܒܬ] ܐ ܟ( ܘܝ ܒ ܒ حقىيما كدت ] ܡܐܡ ٠١‏ 


سر سر 


ܥܢܝ̈ܐ ܡܢ 558 ܝ ܐܦܪܝܡ ܨ ܦ ܘܝܥܩܘܒ ودبي 3 


ܛܟܣܐ ܕܥܘܦܝܐ ܕܥܠܡܝܐ) (ܪ̈ܠܒ̱ܢܚܕܵܐ); .ܐܐܐ ܒܟܢܬܒܐ) ܐ( ܐܐܟ݂ܢܦ݂ܳܐ يحض ]لسن ) 


ܘܙܐܝܬܘܗ̱ܝ ܡܢ 55 ܦܛܪ̄ ܝܥܩܘܒ ܓ̈ ܚ ܡ 
"حجمها حم ܗܢܐ ܨܠܰܘ̈ܳܬܐ حْشها جه حسما ܓܿܒܪ̈ܐ ܟܝܬ ܘܢܫ̈ܐ 
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لدى الرب كبخور زكي (مز (£ ( :¥). صاعداً أيام عرش نعمته مع صلوات 
المقديسين. (رؤيا 0 :4 و 54( 10 وصع اليخور 2 المسخرة حال دذكر اسيم 
الراقد. فذلك لآن الكاهن يطلب للراقد. فعندما يذكر اسمه يضع بخورا 
ويصلى قائلا ما ترجمته : "ارح يارب نفس عبدك فلان. اعطه أن يجد 
1" ` زيارة القبور والصلاة من أجل الراقدين هناك : عادة قديمة أشار 
ܘܝܘ من بعدهم.ء وقد سبق وأشرنا لذلك. 
/ا - 857 صدقات ܕܣ على أرواح ا موتى وتصديم (برشان ܦܘܪܫܢܐ) 
عن روح الميت بعد صلاة القداس: كما يقدم طعام حلو عن روحه 
كتب الجناز: ورد 4 كتاب اللؤلؤ المنثور للبطريرك أفرام الآول برصوم 
ما يلى : "إن كتاي اللعتيز يسمي قنفيتث الموكيى أو كرات الموتيى»: وهبو 
جتزآن. أحدهما لتجنيز الشمامسة والكهنة والأساقفة والمطارنة 
والبطاركة. والجزء الثاني يحوي جناز العلمانيين؛ وهو ثلاثة طقوس للرجل 
والمرأة والأطفال والفتيان ونم صلاة التجحنيز بتلاوة مزراميز وفراءات 
مختارة من الكتاب ܐܬܩ ܢ ܚܕ وقالاات ومداريش وغنيزات وتعختسمتات 
جاء ب كتاب طقس جناز الموتى. وهو من اعداد البطريرك يعقوب 
الثالث. ما يلى: إن هذا الطقس يتضمن صلوات خاصة بالراقدين مز 
الوحال والتسياء والشيياق 1 البقولات والاطفيال ܕܟ 


١*1 


ܘܥ̈ܠܵܝܡܵܐ حذزلا ܘܥܠܝܡܬܹ ܒ݁ܥܘܠܝܬܐ منجيا < ܕܘ | 
ܘܕܒܿܙܡܝܪ̈ܬܐ ܘܕܒܒܥܘ̈ܬܐ ܡܨ ܒ̈ܬܳܢ. ܚܰܡܠܢܰܢ .. ,حدما ܫܒܝܥܝܐ ܡܙܕܡܪܐ ( ܡܙܕܡܪ̈ܢ). . 
حم ܚܘܣܝ̈ܐ ܘܿܙ ܠܘ̈ܬܐ ܐ̱ܚܪ̈ܢܝܬܐ وفنا وض ܬܰܪܬܝܗܝܢ ܕܝܿܬܝܩ̈ܐܣ. . ° 

ماوت ܐܡܝ ووجانط ونب ܢܬܐ ܕܒܝܘܡܝܐ ܬܪܡܐ ܘܬܠܚܐܬܳܝ نظف سما 
ܩܕܡܝܐ ّܘܒܝܰܘܡܐ ܕܚܡܫܿܥܣܪ ܘܰܕܐܪܒ݁ܥܺܝܢ ܘܰܠܡܘܠܺܝ ܫܢ̱ܬܐ ܡܶܬܥܰܒܕܺܝܢ. ܒܩܘܩܿܠܝܘܢ 
ܘܒܥܿܩܒܐ وحمل ܘܝ ܕܡܢ ܐܓܪ̈ܬܐ ܝ ܦܰܘܠܘܣ ܘܒܐ̱ܚܖܵܢܐ ب ܐܘܢܓܠܚܘܢ 


1 


ܚ ܘܒܒܥܘ ܢ ܣܩ ܩܒ ܡ 
ܘܗܫܐ , ܕܝܢ ܡܒܚܢܝܢܢ ܒܗܠܶܝܢ ܕܢܩܦ̈ܢ 
ܐ-ܨܠܝܘܬܐ ܕܥܘܦܝ ܥܿܢܝܕܐ. ܒ ܫܡܒ ܬܐ وحسما. يي ܡܢܝܬܐ ܡܢ ܨ ܠܳܘ̈ܬܐ 
ܐܚܪ̈ܢܝܬܐ ܕܥܘܦܝܐ ܕܢܝ : 
ܩܕܡܝܿܬ: ܨ ܠܘܬܐ ܕܥܘܦܝ ܥܰܢܝܕܶܐ: 
51 0( 3( 

© ܡܥܿܛܪܝܢ حمطا ܘ݀ܐܿܡܪܝܢ: ܩܘܩܿܠܝܘܢ 07 يسنا 

(50] "ار معدم ܒܳܐ ܥܰܠ ܒ݁ܢܺܝܳ ܗ̄ ܡܪܰܚܶܡ ܡܳܪܝܐ ܥܰܠ ܕ݁ܰܚܠܰܘܗ̱ܝ 

ܒܪܢܫܐ ܐܟ ܫܒ ; ܝܘ̈ܡܘܗ̱ܝ ܗ̄ ܘܐܟ < ممهلا + ܗܟܲܢ ܥ 


ܝ | ܐܡܪܝܢ ܫܰܘ̄ ܘܿܡܵܢ݀ : 
[51] ° ܥܰܒܕܟ ܕܰܫܟܰܒ (ܶܐܰܡܬ݂ܳܟ݂ ܕܫܶܟܒܰܬ) جح ܣܿܒܪܟ مجه ܬܘܟ݂ܠܢܗ ܕܚܢܢܟ 
ܩܠܟ سا ܢܥܝܪܝܘܗ̱ܝ (ܢܥܝܪܝܗܿ) ܡܶܢ فخا ܠܓܘ ܦܿܪܕܝܣܐ م ܣܛܰܘܡܢ ܩܰܐܠܘܣ 
ܘܢ ܀ . 
ܬ < 0 3 ° < اه 
27 ܡܿܠܟܐ ܡܢܚܡܢܐ. ܒܫ ܘܒܚܗ ونب ܡܝܢ ܪܘܡܐ عمسم متها ܘܡܩܝܝܡ 
ܠܩܒܝܪܐ ܡ ܡ 


ܝ 0 يو 
ܡܢܚܡܢܗܘܢ 50 
ܕ 
ܝ ܒ ܡܝܢ 


(1) ܩܘܩܠܝܘܢ: ܙܡܝܪܬܐ َ ܥܘܢܝܬܐ. 


ܝܝ 


(قالات) وأناشيد (مداريش) وهي عبارة عن صلوات وآدعية خشوعية 
ويستعمل لها اللحن السابع عضّحا. 
كما تتضمن حسايات وصلوات أخرى وقراءات من العهدين ثم يقول 
أيضاً : "أما الجنازات التي تقام 2 اليوم الثاني والثالث. ول الأحد الأول 
واليوم الخامس عشر والأربعين وش تمام السنة فتقتصر على (القوقليون) 
و (العقب) و(القال) وقراءة من فصل رسائل القديس بولس وآخر من 
الإنجيل المقدس وباعوث مار يعقوب.' وسنبحت الان -2: 
١‏ - صلوات تجنيز الميت: 
؟- ضلواك خدمة زقتسقيت] 0 الراقدين 1( < 
بس الصلوات الخاصية با ا , 
ول > عبلوات تعن 0 
-١‏ هناك أبيات (أقوال. قالات) تقال 2 تشييع ا ميت 2 البيت قبل حمل 
الجثمان 
܀ ‏ يعطرون بالبخور ويقولون (قوقليون) 7 باللحن الثامن: 
0- "كما يترحم الآب على الأبناء. هللوياء يترحم الرب على خائفيه" 
الإنسان كالعشب آيامه. هللوياء وكعشب الحقل ينبت هكذا ** . 
ܘ ثم يقولون بالسريانية: المجد لك : 
51- "عبدك الراقد ]ܘܝܐ الراقدة) على رجائك. وعلى اتكال حنانك 
ليوقظه (ليوقظها) صوتك الحي من القبر إلى داخل الفردوس. يا رب 
1 
ه ثم يردّدون قولاً من البيث كاز (ܕܗܒܠܗ̇ ܠܥܺܕܬܟ) كما يلى : 
2- '"أيها الملك المحيي (الباعث) الذي أشرق بمجده من العلاء. ليبعث 
الآموات ويقيم المقبورين. وسيقوم سوية الراقدون من داخل القبور. 
ويصعدون المجد لباعثهم ܒܨ ܀ . 
٠‏ ويقولون أيضاً ما ترجمته : 
)١١‏ القوقليون: ترتيلة»أغنية. 
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ܐ 33( ܥܢܝ| ܡܗܝܡܢ̈ܐ . ܕܐܟ݂ܠܘ ܓܟ ܩܕܝܫܐ ܘ)ܐܫܬܝܘ ܠܕܡܟ ܟܣܐ ܕܦܘܪܩܢܐ 


ܫ 2 ܗ 4 5 ܢ 54 و و ܝ ܗ 4م ؛ ܨ سٍِ 1 
و ܢܗܘܐ ܠܗܘܢ . أوؤسا ܘܓܝܫܪܐ| ܘܡܥܒܪܬܐ. ܘܒܗ ܢܬܡܢܥܘܢ ܠܓܢܘܢ ܚܕܘܵܬܐ 


ܘ ت ܐܡܪܝܢ ܨ ܠܘܬܳܐ ܕ(ܥܶܩܒܳܐ) ''2. 

كي ܒܘ 1 
ܘܢܺܐܡܰܪ ܫܘܒܚܐ ܠܳܟ݂ ܐܠܗܐ ܀°. 

2 - ܟܕ ܢܦܩܝܢ ܡܢ ܒܝܬܐ ܐܡܪܝܢ: 

35 | ܕܙܒܢ ܬ ولا ܡܟ | شام ܠܩܢ ܐ ܠܘܬ 1 
ܐܰܚܙܝܘܗ̱ܝ ܠܐܬܪܐ وستاأ. ܕܡܕܝܪܝܢ كه كاتا ܕܲܥܡܿܠܘ̱ . ܐܰܒ݂ܰܪܟ ܠܡܪܝܐ ܒܟܠܙܒܿܢ. 


2 ܚ دامر =  ̄‏ ܐ ® > سر 2 7 ܐ« 2 7 2 


حزمي بوه موصي ܒܪ ܡܪܐ ܟܠ | ܘܣܪܩ ܥܘܒܗ̇ ܕܫܝܘܠ. ܫܒܝܚ ܢܘܚܡܟ 
ܕܡܣܟܝܢ لكه ܕܖ̈ܐ ܕܥܒܰܪܘ̱ ܘܕܩܝܡܝܢ. ܗܿܢܘܢ ܥܒܪܝܢ ܘܐܢ̱ܬ صم ܐܢ̱ܬ. ܥܿܠܡܐ ܗܢܐ 
ܗܐ ܥܒܰܪ ܠܶܗ. ܘܒܰܛܠܺܝܢ ܡܰܢܶܗ ܟܠ ܪ̈ܓܺܝܓܬܳܗ. يمدو ܠܰܐܝܢܐ ܕܡܢ ܗܢ 
6 نتيا 
ونفيف 1 ܩܝܡܝܢ ܟܠܗܘܢ ما ܕ ܘܡܣܩܝܢ ܫ ܘܒܚܐ ܐܒܐ مكحا 
6 ܡܢܚܡ ܠ 00 
© ܡܢ ܨܠܳܘ̈ܬܐ ܐ̱ܚܪ̈ܢܝܬܐ ܡܬܕܟ݂ܪܝܢܢ : 
© ܠܘܬܐ ܕܕܘܟ݂ܖܢܐ݀ ܕܐܒܗ̈ܬܐ ܡܠܦܢ̈ܐ. ܘܐܝܬܝܗܿ: 
{56} ' ܢܬ݂ܕ̇ܒܿܐ ܐܢܘܢ ܠܐܒܿܗ̈ܝܢ ܕܡܠܦܝܼܢ ܗܘܘ ܠܰܢ حاست. ܕܢܗ݈ܘܐ ܒܝ ̈ܐ ܐܠܗܐ ܒܗ 
ܥܠܡܐ ܕܥܒܰܪ ܒܪܐ ܕܐܠܗܐ ܢܢܺܝܚ ܐܢܘܢ ܒܗܿܝ ܡܿܠܟܘܬܐ ܕܫܡܿܝܐ. حم كاتا ܘܥܰܡ 
ܙܕ̈ܝܩܐ. ܒܥܠܡܐ ܕ| ܓܪ ܨ 
© ܨ ܠܘܬܐ ܐ̱ܚܖܵܬܐ ܕܝܗܒܿܐ ܛܘܒܐ ܠܒܿܪܢܫܐ ܟܿܐܢܐ ܪܚܡܗ ܕܐܠܗܐ َّܘܐܝܬܿܝܗܿ: 
 ]7[‏ ܡܿܢ ܗܢ ܥܿܠܡܐ ܥܒܘܪܐ. ܘܡܿܢ ܩܢܝܢܐ ولا ܡܩ ܘܐ. ܛܽܘܒܰܘܗ̱ܝ ܠܰܐܝܢܐ ܕܩܢܐ 
ܠܗ ܚܡ كد ا. ܙܒܚܝܘܗܝ ܗܘܐ ܥܡ لب وات د لل نا 
ܢܢܐ ܥܒܕ بحلكموى ܐܚܡܐ »© 
ܪ | 0 ܠܘܐ ܡ 3- 
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337 'الراقدون المؤمنون الذين تناولوا جسدك المقدس رات دمك كآس 
ܒ ليكن لهم صليبك طريقا "9 0 ‪ 9351 
المسرات ܀ . 

٠‏ ثم يقولون صلاة (العقب ܥܩܒܐ) 7 بالسريانية وترجمتها: 
4- 'يا بن اللّه يا من بموته أحيا موتناء ابعثنا من داخل الرميم لكي 
نهتف ونرتل (نقول) المجد لك يا اللّه #". 

¥ - وعند الخروج من البيت يقولون: 

5- "الوداع (استودعك السلام) يا مسكن الزمن الذي لا يستطيع أن 
يخلص من يملكه. سآذهب (سآامضي) لآرى موطن الحياة. الذي يسكنه 
الأبرار الذين اجتهدواء أبارك الرب # كل حين. مبارك يومك يا بن 
صاحب الكل. الذي سيأتي ويفرغ حضن الهاوية. ممجد بعثك الذي 
تنتظره الأجيال الماضية والحاضرة. هم يزولون وأنت 5 هذا العالم زائل 
وتبطل منه كل الشهوات فطوبى لمن اقتنى له من هذا العالم صديقاً 
يساعده. سبحوه بصوت البوق. بصوت القرن والبوق سيقوم كل الراقدين 
ويصعدون المجد لله الآب والابن والروح القدس وهو سيبعثنا *» 

ه منالصلواتالأخرى نذكر ` 

ܘ > صلاة ذكر للآباء الملافنة كمايلي : 
6 1 )ܢ 8 © 55( 5 
هذا العالم 8( 7 الملكوت ` مع الأبرار 
والصديقين ܛ العالم الذي لا يزول ¢ . 

3 ܒܒ 5 :ܬ( = 0 9 590 

7- "من هذا 33 58 ومن 5 الذي لا يبقى. لذاك الذي 
اقتنى له الله صديقاً. ففي حياته يكون معه وك موته لا يتركه: و يوم 
الدين يصنع له رحمة  .78«‏ - 

)١(‏ العقب حهخا : صلاة قصيرة. 
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ܨ ܠܘܬܐ ܠܢܝܚܐ ܕܐܒܗ̈ܳܐ هامأ ܕܫܟܒܘ̱ ܘܐܝܬܿܝܗܿ: 
5 أحوب ܐܚܝܢ ܕܫܩ̈ܒ̣ܵܕ݂. ܘܫܢܝܘ ܡܿܢ سنا ܕܙ̈ܒܢܐ. ܟܕ ܗܘ) ܝܬܡܐ ܕܩܢܡܬ݂ܵܐ 
ووضقا. ܐܢܝܚ ܡܪܝܐ ܢܦܫ̈ܬܗܘܢ حأوتاً ܕܢܘܗܪܐ. ܘ݀ܢܪܓܼܫܘܢ ܒܩܿܒܪ̈ܐ ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ 
ܒ݀ܝܘܡܐ ܕܥܘܗܕܢܚܗܘܢ. ܘܡܐ ܕܰܡܢܰܚܶܝܡ ܦܘܩܕܢܝܟ: ܠܺܝܠ ܕ݁ܰܘܗ̱ܝ ܕܐܿܕܡ ܥܰܦܪܢܐ. 
ܢܬܥܿܛܦܘܢ ܝܘܐ ܘܗܿܕܪܐ ܘܢܥܠܘܢ حصي ܠܰܓܢܘܢܐ. ܘܢܿܣܩܘܢ ܠܳܟ݂ ܫܘܒܚܐ ܕܐܢ̱ܬ 
بوه ܡܢܚܡܢܗܘܢ 10 
© ܨܠܘܬܐ ܕܝܗܒܐ ܛܘܒܐ ܠܥܰܢܝܕ̈ܶܐ ܕܡܶܬܥܒܶܕ݂ مدكنا ܚܠܦܿܝܗܘܢ. ܘܐܝܬܿܝܗ̇: 
97 ` يدك ܠܳܐܝܳܢܳܐ وخخرب ܗܿܪܟܐ سنا *ܚܠܦܰܘܣܗܢ ܩܘܪܒܢܐ ܝ ܕܠܥܰܠ حهنها 
ܕܘܟ݂ܪܢܗ ܡܬܪܫܡ هل ܡܘܫܐ ܫܡܗܶܐ يعحذا ܒܠܘܝ̈ܐ ܕܟܺܐܦ̈ܐ̈ ܪܫܡ ܕܠܕܘܟ݂ܪܢܐ 
ܐܡܝܢܐ ܩܕܡ ܡܪܝܐ ܢܥܠܘܢ ܝ 
٠‏ ܨܠܘܬܐ ܕܰܡܩܰܪܪܐ ܥܰܠ ܐܠܨܝܘܬ ܕܘܟ݂ܖ̈ܢ حسما ܒܥܺܕܬܐ. ܡܛܠ ܕܢܶܬ݂ܕ݂ܟ݂ܪܘܢ 
1 ܝ 
{60} ܒܦܪܝܣܬܐ ܡܠܺܝܬ ܚܝ ܐ. ܪܫ ܘܡܘ̱ ܫܡܗܳܐ ܕܥܢܝ݀ܕܲܝܟܘܢ ܕܗܪܟܐ ܒܥܿܕܬܐ 
ܢܶܬܕܟ݂ܪܘܢ ܠܥܠ ܒܰܫܡܰܝܐ ܢܬܟܿܬܒܘܢ. ܘܡܐ ,]| ܡܫܝܚܐ ܥܿܡܗ ܢܬܒܿܣܡܘܢ ܀° ̇ 
٠‏ ܨܠܘܬܐ ܡܕ݂ܟ݂ܪܵܐ ܫܘܘܕܝܐ ܕܡܫܝܚܐ ܕܠܰܡܗܳܝ̈ܡܢܳܐ ܕܐܳܟ݂ܰܠܘ̱ فيه ܘܐܐܫܬܝܘ ܕܡܗ 
ܕ݁ܥܬ݂ܺܝܕ݂ ܗ̱ܘ ܕܢܩܝܡ ܐܢܘܢ ܒܡܐܬܝܬܿܗ ܕܬܪܬܺܝܢ. ܘܐܝܬܝܗܿ: 
{61}° ܡܫܝܚܐ ܕ݁ܡܠܳܟ݂ ܢܘܚܡܐ ܠܺܝܠܕ݂ܰܘܗ̱ܝ ܕܐܕܡ ܥܰܦܪܢܐ ܕܐܳܡܰܪ ܒ݁ܰܣܒ݂ܰܪܬ݂ܳܗ ܠܰܐܝܠܝܢ 
ܕܗܰܝܡܢܘ̱ ܒܶܗ. ܕܟܠ ܐܝܢܐ ܕ݁ܐܳܟ݂ܶܠ صن ܦܰܓ݂ܪܝ ܘܫܬܳܐ ܕܡܝ ܚܰܝܐ. ܗܘ حم ܡܩܰܘܶܐ وأنا 
جه مُحشناا جه بعدم. سم واسا ܒܛܲܝܒܘܬܵܟ ܿ ܠܥܰܒ݂ܕܝܰܝܟ ب ممحو ܥܠ 
ممخير. ܘܡܐ وأا آية ܒܬܶܫܒܘܚܬܐ. ܒܟܢܫ̈ܐ ܫܒܺܝܝ̈ܐ وصلاجتب. حصب ܡܪܝ 
ܢܥܠܘܢ. كينت ا ܀ . 
3- ف حاحب ܒܬܰܪܥܐ ܕܥܺܕܬܐ ܐܡܪܝܢ (حفلا: ونا ܕܕܝܢ̈ܐ) ܨ ܠܘܬܐ ܗܕܐ (ܘܐܝܬܶܝܗ̇ 
ܒܘܝܐ ܟܢܝ( )ܘ ܝܬܝܘܗ 


111: 


ف ذغاء لراحة تفوس الآباء والاخوة 0 :` 

5- ` ܕܨ يا رب 8 المنازل النورانية نفوس آباءنا وإخوتنا الراقدين 

والمنتقلين من هذه الحياة الزمنية. حتى يوم قيامة الراقدين (النائمين) 

ولتشعر عظامهم > قبورها # يوم تذكارهم. وعندما تبعث ܢܸܐܘ ܠܚ نسل 

ادم الترابي. سيلبسيون يها ومجدا: .ويد خلون معك الجنة. ويصعدون زاك 

المجد لآنك أنت باعثهم ܀ . 

؛ - صلاة تطوب الراقدين الذين يقام لهم قربان : 

9- "الطوبى !ܠ ̈ܕ يقيم له الأحياء هنا قرباناً. فإنه 2 العلاء ‏ السماء 

سيرسم (سيكتب) ذكره. فإذا كان موسى قد رسم (كتب) أسماء الآأسباط 

على ألواح الحجر فذلك للذكر الدائم ليدخلوا أمام الرب ܝ 

ܘ صلاة تؤكد على ضرورة ذكر الموتى الراقدين 2# الكنيسة لكي 
يذكروا ܝܦ السماء : 

60 - "على البرشانة (القريان) المملوءة حياة ارسموا (اكتبوا) أسماء 
موتاكم الراقدين: فهنا سيذكرون # الكنيسة وسيكتبون # العلاء 2 
السماء وعندما يأتي المسيح فسيتتنعمون ܘܫܘ *". 

ܘ صلاة تذكر بوعد المسيح للمؤمنين الذين تناولوا جسده وشربوا 
دمه. بأنه سيقيمهم عند مجيئه الثاني. كما يلى : 

1 -“"المسيح الذي ملك البعث لنسل (أبناء) آدم الترابي حيث قال 
ببشارته (للذين آمنوا به): كل من يآاكل جسدي ويشرب دمي الحي 
سيثبت 4 وأنا فيه. وي النهاية بي سيقوم (يارب) ابعث واحيي 
بنعمتك عبيدك الراقدين على رجائك. وعندما تأتي بالمجد 
(بالتسبيح) مع جموع الملائكة المجيدة. ليدخلوا معك يا رب. لجنة 
المسرات ® . 

#ميكن 5 ܣ 6 9 056 5 0 ` 
وهي صلاة عزاء للموتى الرافدين وترجمتها : 
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[62] ° حسما ܕܒܰܡܫܺܝܚܐ لا .اما ܠܟܘܢ ܕܗܿܐ ܡܿܛܺܝ ܠܗ ܢܘܚܡܐ ܘܝܘܡܗ 
ܕܦܘܪܥܢܐ. ܩܝܡܝܬܘܢ ܕܐ سخلا ܡܢ ܩܒܪ̈ܝܟܘܢ وتعفؤاي ܒܪܗܝܒܘܬ| اام حت 
ܕܒܿܪ ܡܠܟܐ. ܠܒܫܝܬܘܢ ܐܶܣܛܰܠ ܬܫܒܘܚܬܐ ܘܿܩܕܡܘܗ̱ܝ ܫܘܒܚܐ ܙܡܪܝܬܘܢ. 
ܡܢܚܡܢܐ ܕܝܠܕܰܘܗܝܕܐܕܡ. ܚܘܣܼ وشم يجحي ® , 
ܘܬܘܒ ܨ ܠܘܬܐ ܐ̱ܚܖܵܬܐ ܫܐܠܳܐ ܪ̈ܚܡܐ ܘܕܘܟ݂ܪܢܐ ܠܥܿܢܝܕܵܐ. ܘܐܝܬ݂ܶܝܗܿ: 
(63)' ܥܒܕ ܠܗܘܢ ܢܝܚܐ ܘܕܘܟ݂ܪܢܐ ܒܪܐ ܕܐܠܗܐ . حدتما ܕܐܺܟ݂ܰܠܘ̱ ܦܿܓܪܟ 
ܘܫܟܒܘ̱ ܥܠ ܣܒܪܟ ܿ ܢܩܘܡܘܢ ܡܪܝ ܡܿܢ ܝܿܡܝܢܟ ܡܐ ܕ݁ܐܳܬ݁ܳܐ ܐܨ̱ܬ ܘܢܥܠܘܢ حصي 
ܠܓܳܢܘܿܢܐ لهاك ܛܬܐ ܘܰܣܰܩܕܘܐ ܠ 7 كه ܥܒܕܒܬܳܐ 13 خاب لمر 
7 ܒܣܬ ܒܟ ار ܚܘܒ ܘܐܬ̈ܪܚܡܥܠܝܢ ܨܝ 

ܬܒܪܬܐ عند نخصهت : 
 }]64{‏ ܠܥܒܕܟ ܠ لصي ܐܢܝܚ ܒܺܝܢܬ ܟܺܐܢܵܐ ܒܪܐ ܕܐܠܗܐ 

ܒܗܝ ܡܠܟܘܬܐ ولا ܡܫܬܰܪܝܐ ܥܡ ف مهتي 

كي ܬܫܒܘܚܬܐ مسنم ܡܺܝ̈ܬ݂ܳܐ ܡܿܢ ܩܿܒܪ̈ܝܗܘܢ 

ܘܡܰܠܒܳܫ ܠܗܘܢ ܐܶܣܛܰܠ ܫܘܒܚܐ حدم ܢܘܚܡܐ. 

صفسا ورك ܕܢܥܒܿܪ ܡܢܗ ܟܣܐ ܝ 


«*^ 2م 


اح ܡܢܢ ܐ ܕܡܿܘܬܐ + ܗܘ ܬܢܝܢܐ * 
ܘܗܫܐ تحب ܛܶܟܣܐ ܕܥܘܦܿܝܐ ܕܓܿܒܪ̈ܐ ܐܟ ܛܘܦܣܐ 7 تعذطام بش | : 
4- , ܠܬܐ ܕ ܟܣ ܕܥܘܦܬ ويحم/: 
© ܡܪܐ ܟܗܢܐ ܟܢ ܡܪܘ ܫܘ ܐܒ ܘܰܠܒܪܐ ܟܠܙܘܢܚܐ مهاه ܘ ܘܠܦܐ ܠ ܘܗܝ 
سس ]| حت ܡܚܝܐܐ ܒ ܪ̈ܰܚܡܐ همنسأ ܢܫܬܿܦܥܘܢ ܒܬܪ̈ܝܗܘܢ ܥܠ 


ܠܥܠܰܡ ܥܠܡܝܢ ܝ 
© ات ܟܗܢܐ ܡܫܿܪܐً ܨ ܠܘܬܐ ܕܫܘܪܝܐ ܘܐܝܬܝܗܿ: 
(165 ܐܫܘܐ صنب ܠܢܰܦܫܐ ܗܕܐ ܕܡܿܢ سنأ ܗܠܝܢ احلا ܐܔܗ݀ܝܬ ܘܡܿܢ ܥܠܡܐ ܗܢܐ 


ܕܥܳܩܝܺܬ݂ܐ ܫܢܝܬ. ܕܬܬܗܕܐ مب ܡܐܐ ܒ ܕܚܠܟ ميقا ]ܪܘܐ ܝܢܢ ] 


[1 


2 -° لا تحزنوا أيها الراقدون بالمسيح فقد اقترب البعث ويوم الجزاء 
(الحساب)؛ فتقومون بلا فساد من فبوركم وتخرجون للقاء ابن الملك 
وتلبسون خلّة المجدء وترتلون المجد (التسبيح) أمامه؛ ترأف علينا يا 
باعث نسل آدم وارحمنا *» . 

ه وهناك صلاة أخرى لطلب الراحة والذكر للراقدين كما يلي : 

3 -"اصنع لهم راحة وذكراً يا بن اللّه للراقدين (الموتى) الذين تناولوا 
جسدك ورقدوا على رجاتك ليقوموا عن يمينك عندما تآتي. وليدخلوا 
معك الجنة بوجوه سافرة (طلقة). ويصعدون لك أصوات التسبيح مع 
اللبرار ادن > 70 يا بي عيدا ÷ السام 
الرهيبة (الآخيرة) وارحمنا «* . 

قطعة (نبذة) من شعر مار يعقوب السروجى (اأخدا| ܕܡܪܝ̱ ܝܥܿܩܘܒ): 

4" أرح يا بن اللّه. عبدك بين الأبرار 

الملكوت الذي لا يزول مع القديسين 

لك المجد. يا باعث الموتى. من فبورهم 

حيث تلبسهم حلة المجد يوم البعث 

أيها المسيح الذي صلَّى لتجز عنه كأس الموت 
اجز عنا كأس الموت الثاني «ه" . 

والآن سنتناول بالبحث صلاة طقس الرجال كمثال عن طقس جناز الموتى: 
£ - صلوات طقس جناز الرجال : 

ܘ يبتدئّ الكاهن بالقول ما ترجمته : المجد للاب والابن والروح 
القدس ** . فيرد عليه الشماس ما ترجمته: لتفض علينا. نحن 
الضعفاء والخطأة. المراحم والحنان 5 العالمين وإلى أبد الابدين ܝ . 

ܘ ثميبداً الكاهن صلاة الابتداء بقوله: 
5-"اجعل يا رب هذه النفس التى افلتت من هذه الحياة الزمنية 

وانتقلت من عالم الأحزان أهلا ديدي ܒ التدسيين 95 
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ܘܒܘܣܡܐ ܥܕܡܐ ܠܺܝܘܡܐ ܕܩ݀ܝܡܬܐ. ماص ܒܓ݇ܠܝܘܬ اقا .اميه ܒܳܟ݂ ܘܬܰܣܶܩ ܠܳܟ݂ 

ܫܘܒܚܐ ܘܬܘܕܝܬܐ ܘܠܰܐܒܘܟ ܠܢ ܡܝܐ ܠܥܠܳܡ ܥܠܡܝܢ ܕ 

® ܒܬ݂ܰܪ ܟܢ 5 , ܠܘܬ| ܕ(ܥܢܝܢܐ واكك )ܟܝܗ 

{66} ° ܡܫܚܚܐ ܕܡܠܰܝܟ݂ ܢܘܚܡܝܐ ܠܠ ܕ݁ܰܘܗ݈ܝ وأوم ܥܰܿܦܪܢ ܐ سم ܘܐ ܐ 
ܠܣܓܘܕܟ ̇ عت ܘܐܬ݁ܬ݁݁ܢܺܝܚ ܥܰܠ ܣܒܪܟ ܀°. 
}ܠ 7 7 
ܨ حمسا | ܐܠ .ܝ 

° ܡܫܝܚܐ ܥܒܕ ܠܶܗ ܕܘܟ݂ܪܢܐ. ܠܥܿܒܕܟ ܕܫܟܿܒ ܥܰܠ ܣܒܪܟ ܿ ܘܐܩܝܡܝܗ̱ܝ ܡܢ 
1 ܝܡܝܢܟ. ܒܝܘܡܐ ܢܝܚܐ ܪܒܘܬܟ 

° ܡܝܐ 'فككن |37 ناتاه إحكة كه ܠܐܝܐ مها كان يكل سبل الهم 
ܕܪ̈ܚܡܐ. 4 _ܝܚ ܒ ܥܠ ܣܒܪܟ 7 | 

ع د ܨ ܠܘܬ| ܕ(ܩܘܩܠܝܘܢ ܐܐ ܦ 

!167 ܡܪܝܐ ܝ ܕܦܘܪܩܢܝ ܗ̄ ܘ ܗ̄ ܒܐܝܡܡܐ ܓܥܺܝܬ ܘܰܒܠ̈ܠܝܐ ܩܕ 

ܝ ܗܒܢ ܨ ܠܘܬ| ܕ( ܥܩܒܐ) ܘܐܝܬܝܗܿ: 

1] ܐ ܠܟܘܢ ܛܘܒܿܝܟܘܢ حسما ܒܗܿܘ نوضا ܕܗܘܐ ܢܘܚܡܐ ܕܦܿܓܪܐ سا ܗܘ 
ܕܐܿܟ̇ܠܬܘܢ ܪܡܐ ܡܬ ܝ ܐ ܡܩܝܡ ܠܟܘܢ ܒܓܿܒܐ ܗܐ 00 ) 

® ܟܢ ܟ مد || رهما ܕ(ܦܪܘܡܝܘܢ) 0 اناده : 

:)169 3 > .0 0 يت ابا 43 ܪ̈ܠܡܝܬܐ ܕܡܙܟܥ ܝ 

` ܡܩܿܝܡ ولا ܟ ܐܠܝܒ ا ܡܢܚܺܝܡ ܒܫܘܒܚܐ. ܘܠܓܪ̈ܡܐ ܙܪܝܩܐ 

ل مسي ܠ ܘܠܦܓܪ̈ܐ نحميا ܡܘܐ ܬܪ ܢܬܕܟ݂ܪ ܠ 


ܝܫܝ 


ܫܒܝ 9 حيا 0008 ܕܐܚܘܢ 39 ܫܡ ܡܫܡܠܝܢܢ. ܘܒܟܠܗܘܢ ܓ ;| ܘܥ̈ܢܐ 


27 7 ܟ 4 8 ܐ جز ܟ 
ܘܫ̈ܥܐ ܘܙܒܢ̈ܐ ܘܟܠܗܘܢ ܢܘܬܐ ܕܚܝܝܢ ܠܥܠܰܡܝܢ " 


(1 )ܦܪܘܡܝܘܢ: ܡܠܬܐ ܝܘܢܝܬܐ ܐܝܬܶܝܗܿܣܘܟܠܳܗ̇ ܥܘܬ̈ܕܐ ّ ܡܦܿܩܒܪ̈ܘܚܐ ܿ ܘܥُܠ ܦܶܠܓܐ ܩܕܡܝܐ ܕ , ܠܘܬܐ ܡܫܘܕܥܐ. 
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الأماكن المفعمة راحة ونعيماً حيث تتمتع إلى يوم القيامة وتلاقيك بوجه سافر: 
وترفع لك المجد والشكر وإلى أبيك وروحك القدوس إلى أبد الاآبدين ܝ 
ه ثم هناك صلاة (ترتيلة) ارحمني ( ܥܢܝܢܐ ܕܪܚܡܥܠܝ) كما يلى : 
0- "أيها المسيح الذي ملك البعث لنسل آدم الترابي. ابعث واحيي 
ساجدكء. الذي © وارتاحَ على رجائك *". 
أيها المسيح الذي نقلت بأمرك. عبدك من الحياة الزمنية: اقبله يا 
ܒܢ ولا تكله - 3 الدينونة ܀ 
أيها المسيح اصنع ذكراً لعبدك الراقد على رجائك وأقمه عن يمينك 
ل يوم اشراق جلالك م» 
أيها المسيح يا مفتاح الفردوس الذي يفتح للذي يستحق افتح باب 
الرحمة. لعبدك الراقد على رجائك ** . 


ܘ ثم صلاة (القوقليون) باللحن السابع ܫܒܝܥܝܐ: 

7- 'يا ربء يا إله خلاصي هللويا وهللوياء أمامك صرخت نهاراً 
وليلاً #" . 
ه ثم صلاة العقب 

- ܙܦ الطوبى أيها الراقدون 4 ذلك اليوم الذى يحدث فيه البعث؛ 
فإن الجسد الحي الذي تناولتموه والدم الغافر الذي شربتموه سيقيمكم 
عن الجادب ` 

ه ثم يصلي الكاهن صلاة ال 7 3:0 يلي : 

9 - "المجد للخالق الحكيم والمجدد الحق الذى سيقيم بغير فساد 
الموتى الدين زرعوا بفساد. ويبعث بمجد الذين زرعوا يهوان ويخلع فوة 
على الغظاء المبغثرة الضغيكة, حناعاةا الأحساد الحيوانية احساداً 
روحانية. إياه نذكر وإياه نسبح © هذا وقت تشييع آخينا هذا الراقد و2 
ساكر الآأوقات إلى | ودين ܕ 

(1) الفروميون: كلمة يونانية معناها فالحة أو مقدمة. ܘܦܨ تطلق على الجزء الأول 

من صلاة الاستغفار» وهي كثيرة. 
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® ܟܢ صرلا ܨܠܘܬܐ ܕ(ܣܕܪܐ) م ححا ܠܢܦܫܗ ܕܥܰܢܝܕܐ ܪ̈ܰܚܡܶܐ ܘܚܢܢܐ ܡܢ 
ܝ ܨ كاه ا تدا ܠܬܡܐ 
® ܟܢ ܟܗܢܐ ܐܺܡܰܪ: ° ܡܢ ܐܠܗܐ ܢܩܰܒܶܠ ܚܘܣܚܐ ܕܚܰܘܒ̈ܬܶ ܘܫܘܒܩܢܐ ܕܚܛܳܗܵܐ 


ܒܬܪ̈ܝܗܘܢ ܥܠܡ̈ܐ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ ܗ 2 

© ܟܢ عرلا ܨ ܠܘܬܐ (ܒܩܘܩܝܐ ܪܟܢܐ ܫܒܝܥܝܐ). 

ܘܚܽܘܣܝܐ ܠܢܰܦܫ̈ܬܐ ܘܪ̈ܘܚܬܐ ܕܡܶܛܶܠܬܗܺܝܢ أاقات. ܘܬܽܘܒ ܒܳܥܶܐ ܠܥܰܢܝܕܐ ܡܢ 
ܐܠܗܐ ܕܢܩܘܡ ܡܢ ܝܡܝܢܗ ܘܢܣܩ ܠܳܗ ܫܘܒܚܐ ܘܬܰܘܕܝܬܐ ܠܥܿܠܡ ܥܿܠܡܝܢ 


ܬ . 


© ܟܢ ܡܨܕܠܝܢ( ܡܕܪ̈ܫܐ): ܒܩܰܝܢܝ̈ܬܐ ܡܫܚܠܦ̈ܬܐ. ف ܒܥܝܢ ܪ̈ܲܚܡܐ ܘܚ ܢܢ ܐ 
ܘܢܘܚܡܐ ܠܥܢܝܕܵܐ. 
© ܟܢ ܡܨܠܝܢ (ܒܦܘܐܐ ܡܪܝ 3ܒ): 
1 ܠܠܒ ܐܝܢܝ ܠ ܬܫܒܘܚܬܐ ܡܢܚܡ ܗ . 

اقب انادق بارس لسو خسب نب 

© حت ܟܗܢܐ هنا ܠܽܐܘܢܓܺܠܝܘܢ ܩܿܕܝܫܐ. ܘܩܕܡ ܐܘܢܓܠܝܘܢ. ܐܝܬ (ܗܘܠܳܠܳܐ): 
]170 ܐܢܒ) ܒ ܢܢ ܥܒܕܟ ْ ܒܝ 55 ܛܺܝܒܘܬ݂ܳܟ݂ ܗ 1 

© 2 13 60 م 0 ع 2 7 : 9 ܗ ܗܬ ܓܢ 07 

ܫܘܦܪ̈ܐ و حنتاً) 
(71)' ܠܡܢܐ ܒܪܘܚܩܐ ܩܝܡܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܚܰܒܝܒܰܝ̈. ܩܖܪܘܒܘ̱ ; ܐܕܝ ܘܗܿܒܘ̱ ܠܺܝ ܫܠܡܐ 
ܘܕ ܠܘ حت وذجحه ܥܠ ينا حلفيع | م ܡܘܬܐ ܠܰܓ ܝܿܘܡܢ ܒܬܰܪܥܗ̇ 


ܕܫܝܘܠ ܀ ` ܫܘ̄. 
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3 ثم يصلي (صلاة السدر هرةا) حيث يطلب الرحمة والحنان من‎ ٠ 
. لنفس الراقد وأيضاً يطلب الغفران والخلاص للمؤمنين‎ 
ه ثميقول الكاهن ما ترجمته من الله نتقبل غفران الذنوب‎ 
. والخطايا # العالمين وإلى آبد الابدين‎ 
ܘ ثم يصلون صلاة بنغمة ܩܘܩܝܐ باللحن السابع.‎ 
ܘ ثم يصلي الكاهن صلاة (العطرحه) ليقبل (اللّه) العطر الذي‎ 
الكاهن وأن يمنح الحنان وغفران النفوس والأرواح التي لأجلها‎ 5 
قدم (العطر). ويطلب أيضاً للراقد من الله أن يقوم عن يمينه ويرفع‎ 
له تسبيحاً وشكراً إلى أبد الآبدين ܀.‎ 
ܘ ثميصلون (المداريش) بنفمات مختلفة. حيث يطلبون الرحمة‎ 
والحنان والبعث للراقد (الميت).‎ 
ܘ ثم يصلون (طلبة مار يعقوب)‎ 
. *« أرح عبدك ¢ لك المجد يا باعث الأموات‎ ° 
يمن 0330 وقراءة كن الوسائل.‎ 3:4 9 
ܘ ثميقراً الكاهن الإنجيل المقدس وقبل فراءته هناك (تهليل)‎ 
: ܕܢ ܥܘܢܘ‎ 
. ]ܩܝ وجهك على ܧܢܼܙ ܐܚ وخلّصه بنعمتك. هللويا ܀°‎ ` -0 
ܘ وبعد قراءة الإنجيل يعطون السلام للميت. ويقولون الأبيات التالية‎ 
: بلحن (أعلى من جمال السحب ܠܥُܠ ص ܫܘܦܪ̈ܐ ,حنتا) كما يلي‎ 
'لماذا تقفون عن بعد يا أحبائي. اقتربوا مني وأعطوني السلام‎ -/1 
وصلوا علي. ونظّموا علي المراثي بحزن. فها الموت قد عجنني هذا اليوم‎ 
باب الهاوية ° (المجد عدت ܀).‎ 


ܕܕ ܐ ܝ 0 2 27 0 2 = 27 722 سر 8 سر ها 
721( ܟܕ صلاجا ܕܡܘܬܐ ܐܬܐ ܒܬܪܝ . ܠܟܠ ييحت ܚܪܬ ܘܚܙܝܬ ܘܠܝܬ ܕܡܥܕ 
ܕ 4 2 ܙ 2 0 ܙ ܨܝ 72 2 0 م و ܙ 
ܐܢܬ ܡܪܝ ܟ هتينمت ܙܢܬ ܐܠܝ وهام ܠܟ. ) | ܥ 2 ܥ ܠܠ 958 ܡܢ ܝܡܝܢܐ ܕܐܠܗܘܬܟ ܀܀ ,‫ 
ܝ م 2 ܟ« ܝ 0 ܝ ̣ܗ ×« 0 2 م 0 ܗ 
® ܟܝܢ ܟܗܢܐ ܢܣܒ ܡܫܝܐ ܒ ܘܐܡܪ ܠܝܘܬܐ: ܘܒܗ̇ ححا ܦܘ ܝ | ܡܝܢ 
27 2 2 ܐܐ 0 م 2 6 ܳܝ 
ܚܰܝܠܘܿܬܐ يي ܗܠܝܢ ܕܥܡ ܢܦܬܐ ܕܒܢܝܢܫ̈ܐ ܩܪܒܐ ܥܒܕܝܢ ܘܒܥܐ ܡܘܢܥܐ 
و ܗ و 0 و . 5 
ܕܢܦܫܗ ܕܥܢܝ| ]ܬ ;| ܕܩܕܝܫܵܐ ܬ , 
ليك حر جمس 27 ܐ« و 0 ܗ 8 × مم ܗ 2 ܘ 4و 
® ܒܢ ܡܩܒ ܘܐܡܪ ܠܓܗܝܬܐ ومن | دلسطا ومن ܛܘܪ̈ܦܐ ܘܠܒܘܣܡܐ 
ܒ = 2 7 ܗ و و 4 1 20 وو م6 ܝ 14 سس همأ و9 
ܕܥܡ ميقا ܘܪܘܐ ܡܩ .ܐ ܥܠ ܪܒܘܗ̱ܝ ܒܛܘܦܣܐ 9 ححا ܟܢ ܙܡܪ: + ܒܫܡܐ 
2 ܝ وو ܚ سم سر 2 ܝ سر ܐ ܗ = ص .ܨ 
ܕܐܒܐ ܟ ܡܝܢ ܒܢ ܥܠ ܚܕܝܗ ܟܕ ܐܡܪ + ܘܕܒܪܐ ܐܡܝܢ. ܒܢ ܓܠܠ ܒܘܪ̈ܟܘܗ̱ܝ. حم 
2 جر 4 حرو 8 و2 ܟ« 2 20 
ܙܡܪ + ܘܪܘܚܐ سنا ܩܕܝܫܐ ܠܚܝܵܐ ܕܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ ܐܡܝܢ 
4 ܵܝ 2 سر 0 و 22 2 2 ܗ 2 7 
2 ܬ 0 20 0 27 ܐ{ و يو <»ܐ 2 2 و 
ܫܘܠܛܛܢܗ ܟ ܫܘܒ ܚܐ ܠܟ ܡܝ وحمكي:. مدحسا حا ححا ܀ ܗܘ ܒܪܘܝܐ 
و و ܵܝ م 14 2 ܗ 2 «× ܟ« ܟ 
ܚܟܝܡܐ ...هه ܕܝܗܒ ܗܘܐ ܢܘܗܪܐ ܠܣܡܝܐ܀ܒܥܛ .| ܕܒܣܡܵ̈ܐ ܢܬܚܣܘܢ܀ . 
4 44 يه ܝ 2 7 2 4و 2 ܝ 0 2 2 2 2 ܡ 
ܝ ܘܒܢ ܣܝܡܝܢ حاها عع ܟܗܢܐ ܥܦܪ| ܡܝܢ ܕ݂ܶܐ̈ܠܳܐ ܗ ܘܪܡܐ ܒܩܒܪܐ ܐܘ 
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ܠ ܡܢ حا ܠܝ 588 3 ܘܐ عم حلي ص ܐܟ ܡܪܬ 
ܥܒ ܐܢܬ فادها ܬܗܦܘܟ :ܘܬܘܒ ܚܚ ܐܬ 3 
© ܘܣܝܡܝܢ ܥܿܦܪܐ ܝ ܣܲܘܓܵܝ̣ܬܐ ܗܕܐ (ܒܩܿܝܢܬܐ ܐܸܪܙܠܝ ܐܸܪܙܠܝ) ܦܬ݂: 


ܨ ܠ ܟܢ ܐܡܪܝܢ ܗܘܘ ܝ ܡ ]1 سم ܝ ܡܲܡܒܲܬܹܐ ܨ ܠ 


ܝ 


ܠܟܠܗܘܢ ܥܢܐ ܚܪ 
© ܘܨ ܠܳܘ̈ܬܐ ܐ̱ܚܪ̈ܢܝܬܐ ܒܩܿܝܢܬܐ ( ܡܫܠܶܡ ܢܘܗܪܗ ܕܐܝܡܡܐ). 
© ذم صركب ܬܶܫܒܘܚ ܬܐ ܠܰܐܠܗܐ ܒܿܡܪ̈ܘܡܐ. . ܘܒܬܪܗܿ ܡܨ ܠܝܢ ( ܩܢܘ ܐ 


و 0 ܙܙ ܕ 7 ١‏ 5 
ܕܗܝܡܢܘܬܐ): ܪܒܐ إهممم ܀ ه ® . 
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2- "عندما جاء ملاك الموت 4# طلبي؛ نظرت حولي لكل جانب ولم 
أجد من مساعد. أنت يا رب الموجود لكل الذين ينادونك. أقمني عن يمين 
ألوهيتك ܬܘܟ . 
هء ثم يأخن الكاهن زيت المشحة بيده طالباً النجاة من كمين القوات 
المضادة التي تقيم حرباً مع أنفس الناس ويطلب بلوغ نفس الراقد إلى 
موطن القديسين. 
ܘ ثميتابع ويقول : '"للاستراحة من الاتعاب والراحة من المصائب 
(العناء) وللتنعم مع القديسين . ويمسح بالزيت وجهه على شكل صليب 
قائلاً + ياسم الآب آمين. ثم على صدره قائلاً + والابن امين ثم على 
ركبتيه قائلاً + والروح القدس الحي للحياة الأبدية إلى أبد الآبدين 
آمين ܝܝ 
٠‏ وعندما ينزلون الجثة إلى القبر يقولون : بنغمة (اب ههوا) للقبر 
نمتد سلطاته المحن تيارب نصوتك, امن للشوة العلويية: نتليك 
الخالق الحكيم. الذي منح النور للأعمى. بعطر البخور يغفرون. 
ه وعندما يضعون الحجرء يأخذ الكاهن تراباً بيده ويرمي على القبر 
أو على الجثة على شكل صليب ويقول: ها فد تمت مشيئتك يا ربنا: 
تناكلك من الكراي أنت. و الى الثراب تعود: وايطيا بمتحديد من اليد . 
ء ويضعون التراب فوق الميت ويقولون (يرتلون) الأنشودة التالية 
ينغمة ( ܐܪܙܠܝ ܐܪܙܠܝ) هذ : 
3 'سررت عندما قالوا لي بأن ربنا سيأتي ويبعث الموتى ويصنع أملا 
لكل الرافدين ܘ . 
ܘ = وصلوات أخرى بتفمة (ܡܫܠܡ ܢܘܗܪܗ ܕܐܝܡܡܐ). 
ܘ ثم يصلّون (المجد لله ܛ الأعالي ܬܫܒܘܚܬܐ ܐܠܗܐ ܒܿܡܪ̈ܘܡܐ) وبعد 


ذلك يصلّون قانون الإيمان ”ܐܒܐ اسم آب ضابط". 


ܪ ` 1 


® ܟܢ صرحي ܬܫܡܫܬܐ ܕܥܰܢܝܕ݂ܳܐ ܐܟ ܕܡܪܚܰܡ ܐܒܐ ܥܰܠ حلت ܘܫܪܟܐ. . ° 
© ܘܐܡܪܝܢ: ° ܐܠܗܐ ܢܶܗܘܳܐ كه ܡܚܰܣܝܢܐ ܘܡܩܰܝܡܢܐ ص يخا ܕܝܡܝܢܐ ي. ° 
ܡܿܬܪܬܝܢ : باعفهها ܕܫܢܝܐ: 
1- ܩܘܩܠܝܘܢ: 
(174 ܐܟ ܕܰܡܪܚܶܡ احا ܥܰܠ ܒ݁ܢܰܝܳܐ ܗ̄ ܡܪܰܚܶܡ ܡܿܪܝܐ ܥܰܠ مكموي 
ܒܿܪܢܫܐ ܐܟ ܥܡܝܪܐ ܝܰܘ̈ܡܘܗ̱ܝ ܗ̄ ܘܐܟ ܥܘܦܝܐ سملا ܗܟ݂ܰܢ ܝܥܳܐ ܀° . 
2- ܥܩܒܐ: 
{75)}° ܥܰܒ݂ܕ݂ܰܝܟ݁ ܕܫܟܰܒ݂ܘ̱ ܥܰܠ ܣܰܒ݂ܪܵܟ݂ = ܥܰܠ ܬܘܟ݂ܠܢܗ ܕܚܢܢܟ 
مكاسنا نكته ܐܢܘܢ ص فحنا ܠܓܵܘ ܦܰܪ̈ܕܝܣܐ ° ̇ 
3-هلا (ܠܳܟ݂ ܡܿܪܝܐ ܩܰܪܝܢܰܢ): (رحمناا ܐܝܬܶܝܗ̇ ܠܒܘܝܳܐ| ܕܥܰܢܝ̈ܕܐ) 
عي ܕܒܡܡܝܝܐ ܦܝ[ ܝܠܡܘ ܕܒܐ ܐܡܐܠ ܝܠܝܘ ܢܘܩ ܟ ܘܝܘܗ 
ܕܦܘܪܥܢܐ. ܩܝܡܝܬܘܢ ولا سحلا ܡܢ ܩܒܪ̈ܝܟܘܢ ܘܢܦܩܝܬܘܢ ܒܪܗܝܒܘܬܐ.ܠܐܘܪܥܗ وح 
ܡܠܟܐ. ܠܒܫܝܬܘܢ ܐܰܣܛܽܠ ܬܫܒܘܚܬܐ معدن ةلك ܫ ܘܒܚܐ ܙܡܪܝܝܬܘܢ. 
ܡܢܒܡܢܐ ܕܠܘܬ ܐܕܡ ܒܘ ܠ 
4 ܠܳܘ̈ܬܐ ܐ̱ܚܪ̈ܢܝܬܐ ܕܬܫܡܫܬܐ: 
ܐ ܒܩܺܝܢܬܐ ܕ(ܣܗܖَ̈ܐ ܐܦܝܣܘܢܳܝܗ̱ܝ) ܨ ܠܘܬܐ ܗܕܐ: 
ܝܶܬ݂ܕ݁ܟ݂ܰܪ ܐܿܢܘܢ ܠܰܐܒܿܗܰܝ̈ܢ ܕܡܠܦܝܢ ووه ܠܰܢ. . ° (ܚܙܝ ܢܘܡܪܐ 56). 
ܒ -ܒܩܺܝܢܬܐ (حمُخصدم ܐܬܒܰܩܝܬ) , ܠܘܬܐ ܗܕܐ: ' ܐܒܗ̈ܝܝܢ واست وعمّحه 
ِ . '(ܢܘܡܪܐ 58) 
5 ܠܘܬܐ ܗܕܐ: ° ܡܫܝܚܐ ܕܡܠܳܟ݂ ܢܘܚܡܐ ܠܺܝܠܳܕ݂ܰܘܗ̱ܝ ܕܐܕܡ. ܿ °(ܚܙܝ ܢܘܡܪܐ 66) 
5 ܘܰܩܕܡ ܩܪܝܢܐ وهنا ܕܦܿܘܠܘܣ ܐܡܪܝܢ قلا ܗܿܢܐ: ܐܦܰܘܠܘܣ ܫܠܺܝܚܳܐ ܛܘܒܳܢܐ 


1 1 
ܕܫܡܥܬ ܕܙܡܪܿ. . . 


6 ܟܢ فسا ܐܓܪܬܐ ܕܦܘܠܘܣ. 


107 


ܘ كم يصلون صلاة خدمة (تشمشت) الموتى الراقدين ( ܬܫܡܩ ܬܐ 
ܡܝ رار وسيم ܒܐ ܦܠ 533 كماكريت الأب على الأنناء. 
ء ويقولون" ليكن الله له غافراً ومقيماً عن جانبه الأيمن 3 | 
كانياً ب خدسة (تشويضت)] الوقى الراقدين وتنتكون 153 - الكالية: 
-١‏ القوقليون : 
3" كما يترحم الآب على الأبناء هللويا يترحم الرب على خائفيه. 
الإنسان كالعشب أيامه هللويا وكعشب الحقل هكذا ينمو *". 
: 
4" عبيدك الراقدون على رجائك وعلى اتكال حنانك 
ليقمهم (ليوقظهم) صوتك العذب من القبور إلى داخل الفردوس*". 
؟-قول (لك يا رب ننادي ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ ) وهو صلاة عزاء للراقدين : 
5 'لا تحزنوا أيها الراقدون بالمسيح فقد اقترب البعث ويوم الجزاء 
(الحساب) فتقومون بلا فساد من فبوركم وتخرجون بسرعة للقاء 
ابن ܓ 9 9 9 7 ܣܤ | ` ` 
علينا يا باعث نسل آدم.: وارحمنا ** . 
£ - صلوات / خرى من التشمشت : 
أ- بنغمة ( ܣܗܕܵܐ اهصهدسو.) الصلاة التالية: ° لنتذكر آباءنا الذين 
علّمونا .. ° (انظر الرقم 01) 
ب - بنغمة (حج< ܡܕܡ )ܬܒܩܝܬ) الصلاة التالية: "أرح يا رب ܥ المنازل 
95 5 5 الراقديق ... " - الوقه رةه ) 
والصلاة التالية : "المسيح الذي ملك البعث .." (انظر الرقم 11). 
< وقبل قراءة رسالة بولس يرتلون القول التالي: ܒܠ لدخنا 
ܕܫܡܥܬ ܕܐܡܪ ” وترجمته: "لقد سمعت الطوباوي بولس الرسول يقول ..". 
ات ثم قراءة رسالة بولسن: 


7 ܒܬܰܪ ܟܢ ܩܪܝܢܐ ܡܶܢ ܐܘܢܓܠܝܘܢ ܚ 

8- ܘܒܫ ܘܠܳܡܐ ܐܡܪܝܝܢ (ܒܥܝܘܬܐ وجني ܝܥܩܝܘܒ): ܐ ܠܥܰܒܕܟ ܐܢܝܢ ܙܬ 

حاتاً... °( ܚܙܝ ܢܘܡܪܐ 64) 

ܒܲܬܠܬ: ܡܢܬܐ ܡܢ ܨܠܳܘ̈ܬܐ ܐ̱ܚܪ̈ܢܝܬܐ ܕܥܘܦܝܐ ܕܥܰܢܝܕܶܐ: 
© ܠܘܬܐ ܕܒܥܝܐ ܢܝܚܐ ܘܚܘܣܝܐ ܠܥܰܢܝܕܐ ܒܝܘܡ ܕܺܝܢܐ: ܘܐܝܬ݂ܶܝܗ̇: 
(177 ".انس ܢܦܫܗ ܕܥܰܒܕܟ حنج ܡܿܠܟܘܬܐ ܒܝܰܕ݂ ܥܶܛܪܐ ܕܒܶܣܡܵܐ̈ ܕܩܪܒܘ̱ كوت 
ܠܐܝܩܪܟ.ܿ ܘܐܥܒܪܝܗ̱ܝ ܐܬܪܐ ܕܚܰܝܠܰܐܗ̱ܘ يجيه فنها ܘܢܚܙܐ ܚܢܢܐ ܕܪܰܒܘܬ݂ܳܟ݂ ما 
ܕܫܘܒܚܟ ܡܬܓܔܐܐ. ܘܐܟ ܕܚܢܘܗ̱ܝ ܪ̈ܚܡܿܝܟ ينها ܘܰܦ݂ܬ݂ܰܚܬ݂ ܠܗ ܬܰܪܥܶܗ 
ܕܦܿܪܕܝܣܐ. ܚܘܢܝܗ̱ܝ ܠܥܒܕܟ ܒܝܘܡ ونا ܘܐܬܰܪܰܚܡ ܥܠܰܘܗ̱ܝ̈ ܀ ̇ 
© (ܨܠܘܬܐ )ܕܥܺܝܕܐ بصم ܒܶܣܡܐ ܠܥܰܢܝܕ̈ܳܐ: ܘܐܝܬ݂ܶܝܗܿ: 
{78)} ܥܝܕܐ ܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܠܟܐ ܡܿܢ ܫܘܪܝܐ. ܕܠܳܬܠܳܬܐ نقمي ܢܣܝܡܘܢ حُصضاأ 
ܠܥܿܢܝܕܐ. ف ܡܝܬ من ܝܫܘܥ ܘܐܶܬ݁ܬ݁ܣܺܝܡ ܒܩܰܒܪܐ ّܘܶܬܥܰܦܺܝ ܒܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ ܡܢ 
ܥܚܪ̈ܐ وإنقا. ܣܡܘ ܗ̱ܘܰܘ ܠܗ حهدتا هده سا. ܕܗܘ ييحكه ܠܕܡ ܡܢ 


و 1 14 


: :0 4 2 7 72 2 4 0 55 
ܥܦܪܐ. ܘܠܥܒܕܟ ܕܣܡܢܢ ܒܣ̈ܡܐ )ܐܢܝܚ ܒܛܝܒܘܬܟ ܬ . 
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© ܨܠܘܬܐ ܕܒܥܝܐ مت ܡܪܝܐ. ܕܰܢܩܰܒܶܠ ܠܥܰܢܝܕܐ ܒܟܢܫܐ ܕܟ݂ܺܐܢ̈ܐ ܒܝܘܡܗ ووساء 
ܝܬܝ 

[7) ° ܒܗܝ ܫܥܬܐ ܕܩܥܝܐ قنا. ܘܡܺܝ̈ܬ݂ܳܐ ܡܿܬܢܚܡܝܢ ܘܬܩܢܐ خّاضًا ܒܬܶܫܒܘܚܬܐ 

9 ܡܬܓܔܐܐܿ. ܒܗܘ را أ ̈ܒ ܠܝ ܘܢܦܩܝܢ ܠܐܘܪܥܟ ان ܡ ܥܰܒܕܟ 


بخ زحي ܥܰܡܗܽܘܢ ܡܳܪܝ ܢܶܬ݂ܚܙܶܐ ܟ݁ܰܕ݂ ܩܳܥܶܐ ܒܗܰܝܡܳܢܘܬܐ ܠܳܟ݂ ܫܘܒ݂ܚܳܐ ܡܳܪܝܳܐ ܀°. 
ܘ ܒܥܬ تسصا ܠܢܰܦܫܐ ܘܿܠܦܿܓܪܐ ܐܟ݂ܡܐ ܕܡܬܚܙܐ ܡܢ ܨ ܠܘܬܐ ܗܕܐ: 
1801( ܒܥܕܢܐ ܕܦܪܫܐ نكما ܡܢ هجا ܘܡܬܕܒܪܐ ܒܒ 3 هام وحم اير 
ܐ 
© ܨܠܘܬܐ ܕܒܳܥܝܐ ܪ̈ܰܚܡܶܐ ܡܶܛܽܠ ܕܠܰܝܬ ܒܰܪܢܳܫܐ بلا سما 


({ ¶ 31 


¥- ثم فراءة من الإنجيل ا كقدس . 
/- وك الختام يقولون طلبة مار يعقوب السروجي : أرح يا بن الله 
عبدك بين الأبرار ... ' (انظر الرقم 1£). 
كالثا- نعضن الصبلواتال أ خرى الواردة ف جنازالوتى الراقديت: 
ܘ صلاة طلب الراحة والرآافة (الغفران) يوم الدين وترجمتها كما يلي 
7- "لتسترح نفس عبدك ܥ الملكوت بواسطة عطر البخور الذي 
قدّمه الكهنة لجلالك. وأجزه مكان الهول والذعر ليرَ حنان عظمتك 
حين يظهر مجدك. وكما ܒܟ ܐܦ ܢ̈ܝ مراحمك باللص ففتحت له باب 
الفردوس كذلك ܰܕ ]ܦܢ بعبدك يوم الدين وارحمه « يه . 
© صلاة تذكار عادة وضع البخور عن الأموات كما يلي : 
8 كانت عادة الأبرار 4 البدء أن يضعوا البخور ثلاثة أيام عن الميت 
وعندما مات سيدنا يسوع المسيح ووضع داخل القبر وجِثّرّ بالروح القدس 
من الملائكة والبشرء كانوا قد وضعوا أيضاً بخوراً لذاك الحي (المسيح) 
الذي جبل آدم من التراب. وهذا عبدك (أمتك) الذي وضعنا عنه البخور, 
ܐܨ ܥܘ بنعمتك ܘ . 
من اللّه أن يضم الميت إلى جمهور الأبرار يوم الدين : 
9 'ساعة يصوت البوق وينبعث الآموات وينصب العرش بأبهة ويظهر 
الديان» و وقت مجيتك يا بن !ܐܠ ܐ حيث يخرج للقائك الأبرار 
والصديقون. لير معهم عبدك الذي قبضته مشيئتك وهو يصرخ بإيمان 
بك انس ا الله ف" 
8 < © 55 )73 كنا 73 فين الضصلذة الكالية: 
(50- "حين تفارق النفس الجسد. وبألم تساق أمام عظمتك قبمراحمك 
يا رب تلق النفس والجسد.ء إذا طلب العدل أن يحسب ذنوبهما #". 
صلاة تطلب الرحمة لأنه لا يوجد إنسان بلا خطيتة: 


[81]} ° ܚܛܗ̈ܳܐ ܕܣܥܪܬ ܠܳܐ ܬ݁ܶܬ݁ܕ݂ܟ݂ܰܝܪ ܐܠܗܐ ولا ܐܚܝܬ ܐܢܚܝܫ صم ܥܰܦܪ̈ܢܚܐ ترجا 
ܩܕ݂ܡܲܝܵܟ. حاير ܬܶܩܘܡ حافدٌ ܒܗ݇ܘ ܝܰܘܡܐ ܡܳܐ يضقي ܟܰܣܝ̈ܬܐ بحسقا ܀°. 
ܘ ܨܠܘܬܐ ܕܒܥܝܐ ܢܝܚܐ ܠܥܰܢܝܕܐ: 
0" ܐܢܝ ܦܳܐ ܠܦܬ ܕ݁ܠܰܒ݂ܟ ܥܠ | 
ܡܠܺܝܬ ܛܘܒ̈ܐ به ܬ݁ܰܡܢ ܥܰܡ ܢܝܚܐ *.". 
ܘ ܨܠܘܬܐ ܕܒܥܝܐ قسضا ܠܥܰܢܝܕܐ. ܘܳܨ ححا ܘܡܥܡܘܕܝܬܐ نوهي كونه 
ܠܡܠܟܘܬܐ: 
(183' فك ܠܶܗ ܬ݁ܰܪܥܳܟ݂ وصلا ܪ̈ܰܚܡܶܐ ܘܢܥܘܠ ܘܢܓܗܐً ܡܶܢ ܛܘܪ̈ܦ݁ܰܘܗ̱ܝ. رخًا 
سنا ܘܡܥܡܘܕܝܬܐ ܢܗܘܘܢ ܠܘܝܗ لاوا وسنا ©" . 
ܘ ܨܠܘܬܐ ܕܒܿܥܝܐ ܢܝܚܐ ححنمًا: 


4 و ܝ و و 2 


(184 "اند ܡܪܝܐ ܒܛܰܝܒܘܬܟ ܠܥܒܕܟ ܕܫܟܿܒ ܥܰܠ ܣܒܪܟ . ܘܐܩܝܡܝܗ̱ܝ ܡܢ 


تصني حم حَاتَا ܘܥܿܡ ܙܰܕ݁ܺܝܩܳܐ ܀°. 
ܘ صرحب كالح ܣܝܡ حمطا ܘܐܡܪܝܢܢ: 
[85)} ° ܥܰܠ ܥܛܪܐ ܕܒܶܣܡ̈ܐ ܛܒܐ ܘܪܝܚܗ ܕܡܘܪܘܢ ܒܿܣܝܡܐ . ܢܗܘܐ صن ܕܘܟ݂ܪܢܐ 
ܠܥܰܢܝܕ݂ܶܐ ܡܗܿܝܡܢ̈ܐ̈ ܐܝܠܝܢ ܕܒܗ݇ܝܡܢܘܬܐ ܐܳܟ݂ܰܠܘ̱ ܦܰܓܪܟ ܩܿܕܝܫܐ ܘܐܫܬܝܘ ܠܰܕܡܟ 
ل 5 ܣܒܪܟ ܀ . 
ܘ ܨܠܘܬܐ حصنن ܝܥܩܘܒ يهنيي. فر ححا ܡܢ ܡܪܝܐ وسها ܠܰܢ ܒܟ ܠܘܬ 
0 
(86) ܐܘܪܒ صن ܕܘܟ݂ܪܢ ܐܡܟ ܘܕܩܕܝ̈ܫܝܟ 
ܒܿܨܠܰܘ̈ܬܗܘܢ ساح ܡܪܝ ܘܰܠܥܰܢܝܕ݂ܺܝܢ ܀” . 
ܘ ܡܕܪܺܫܳܐ حصني ܐܦܪܿܝܡ دوسا ܕܒܶܗ ܠܰܬܘܬܐ ܕܥܿܢܝܕܐ ܕܚܛܐ ܡܚܘܐ: 
(187" ܐܘ ܥܘܡܪܵܐ ܕ̈ܙܒܢܳܐ. ܠܡܘܢ ܐܬܟ݂ܶܠܬܳܢܝ̱ ܥܰܠ ستاأ.أه ܥܿܠܡܐ ܒܺܝܫܐ ܠܡܘܢ 
ܐܪܡܝܬܳܢܝ̱ ܒܰܬܥܫܐ .ܐܘ نضا ܕܚܰܘܒ̈ܐ̈. ܠܡܘܢ ܛܰܒܥܬܳܢܝ̱ ܒܰܚܛܗܐ .ܙܠ إنا لأمما. ܕܡܪܐ 


ܰ 4 سر 7 + 5 
ܚܘܒܐ ܡܣܟܐ ܒܟ ܢ ܘ 


1- 'لا تذكر ܢܐ ܐܐܠܘ الخطايا التى صنعتها لأنه لا يزكى أمامك بشر من 

تراب. لتقف نعمتك للدفاع عني يوم تظهر خفايا البشر **". 

0 ة تطلب الراحة للراقد (الميت) : 
2- "أرح يا رب نفس عبدك مع القديسين الذي أحسنوا أمامكء ليفرح 
مع الأصفياء ܫ الملكوت المملوء خيرات ܘ . 
صلاة تطلب الرحمة للراقد وليرافقه الصليب الحي والمعمودية 
إلى الملكوت : 

3- '"افتح له بابك (يا رب) الحافل (المملوء) بالمراحم؛ فيدخل وينجو من 
عنائثه. ليكن الصليب الحي والمعمودية رفيقاً له إلى مقر (موطن) 
الحياة ««ي» . 

: ة تطلب الراحة للميت (الراقد): 
4- "أرح يا رب بنعمتك عبدك الذي رقد على رجائك. وأقمه إلى يمينك 
مع الآبرار والصديقين ܝ . 

ء © صلاة وضع البخور نصلي قائلين : 

5- "على عطر البخورات الطيبة ورائحة الميرون العذب. فليكن يا ܢܝܐ 

< للأموات المؤمنين الذين بالإيمان تناولوا (أكلوا) جسدك الأقدس 

وشربوا دمك الزكي ورقدوا على رجاتك ** . 

ء صلاةلمار يعقوب السروجي دلالباً من الرب أن يغفر لنا بصلاة 
(وشفاعة) آمه وفقديسيه : 

6 عظم يا رب ذكر أمك وقديسيك وبصلواتهم اغفر لنا ولموتانا 
الرافقدين ܘ . 

ء مدراش لمار أفرام السرياني يظهر فيه ندم الخاطنٌ : 

7- 'يا أيها المسكن الزمني لماذا جعلتني أتكل على هذه الحياة الفانية؟ 

يا أيها العالم الشرير لماذا رميتني بالتعاسة5 يا بحر الذنوب لماذا أغرقتني 

بالخطايا؟ فإنني ذاهب إلى حيث ينتظرني سيد الذنوب ܟ . 


155 1 
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ܘܒܫܘܠܡܐ ܕܝܢ ܚܙܝܢܢ ܕ݁ܠܰܡ ܥܺܕܬܐ ܝ ܦܐ وفنا حسما ܟܪ ܡܨܠܝܐ ܘܿܡܩܿܪܒܐ 
ܟܟܪܟ:1 ܒܒܠ | ܚܬ ܚܠܦܰܝܗܘܢ ܨ ܓܓ ܠܗܘܢ ܒ 5200 كنا 
ܒܝܘܡ وساء ܘܿܕܢܿܥܠܘܢ كيني ܚܰܕ̈ܘܬܐ حم حَانا ܘܩܰܕܝ̈ܫܐ. 

ܘܬܽܘܒ ܕܝܢ ܡܝܿܩܪܵܐ ܦ݁ܰܓ݂ܪܶܗ ܕܥܰܢܚܕܐ ܘܿܡܩܝܡܐ ܨܠܘܬܐ ܕܝܠܳܢܝܬܐ ܚܠܳܦ݂ܺܝܘܗ̱ܝ 
ܒܛܟܣܐ ܕܥܘܦܿܝܐ ܕܥܰܢܝ̈ܕ̈ܳܐ. ܡܶܛܽܠ يهنا ܦܿܓܪܐ حوب ܕܢܩܘܡ ܒܫܘܒܚܐ ܘܢܬܚܝܕ 
ܒܢܰܦܫܐ خوم ܩܝܡܬܐ ܘܕܝܢܐ ܘܢܬ݁ܶܠ ܚܘܫܒܿܢܐ ܠܡܪܝܐ ܡܫܝܚܐ ّܘܢܬܦܪܥ ܦܘܪܥܿܢܐ 
ܟܢܐ مكيف ܠܦܘ ܥܒ ܘܗܝ ܦ ܗ ܚܡܢܘܗ. 


17 


ܕܦ الختام نجد أن الكنيسة تهتم وتكرم الموتى الراقدين حيث تصلي 
وتقدم ܒܝ )ܢܝܬ والطلبات والتشمشتات والصدقات لأجلهم ظالبة لهم 
الراحة والرحمة والغفران يوم الدين وأن يدخلوا جنة المسرات مع 
الأيرار والقديسين. 

كما أنها تكرّم جسد الراقد (الميت) وتقيم صلاة خاصة لآجله 2 
طقس جناز الموتى . لأن هذا الجسد سيقوم بمجد ويتحد بالنفس يوم 
القيامة والدينونة وسيقدم حساباً للرب المسيح؛ وسيجازى الجزاء 
العادل كل إنسان بحسب أعماله وإيمانه. 


(١ ع‎ 


ܨܠܘܬܐ ܥܰܠ ܢܰܦܫ̈ܬܐ ܕܥܰܢܝ̈ܕܐ ܘܬܰܚܘܺܝܬܐ ܕܲܡܚܰܘ̈ܝܢ ܕܝܬܪ̈ܢ ܒܰܕ ܠܘܬܐ 

ܒܦܣܘܩܐ بجح سوب ܐܝܟܢܐ ܡܥܿܦܝܐ ܥܺܕܬܐ ܠܥܰܢܝܕܳܐ ܘܡ ܠܝܐ ܥܠܝܗܘܢ ميم 
ܥܘܦܝܗܘܢ. ܘܡܩܪܒܐ ܛܳܒ̈ܝܬܐ ܘܙܕ݇ܩܝܬܐ (ܙܘܕܵܩܐ) ܚܠܰܦܰܝ ܗܘܢ. ܘܗܕܐ ܡܫܠܡܢܘܬܐ 
ܐܶܣܬ݂ܰܥܪܰܬ ܬ݁ܽܘܒ ܒܕܝܿܬܝܩܝ ܥܰܬܝܩܬܿܐ. ܬ݁ܽܘܒ وت سوك إنكنا ܥܺܕܬܐ ܥܒܪܐ ܕܘܟ݂ܪ̈ܢܵܐ 
ܘܩܘܕܲܫܐ (ܩܘܪ̈ܒܢܐ) ܠܰܢܝܚܬܐ ܗܠܝ ܥ 60܀3 ܝ ܡܩܿܪܒܐ ܩܘܪ̈ܒܢܐ ܘܒܣܡ̈ܐ 
ܚܠܦܰܝܗܘܢ ܒ݁ܰܙܒܳܢ ܨܠܰܘ̈ܬܐ ܘܛܲܟܣ̈ܐ ܬܰܘܕܺܝܬܳܢܝܐ. 

ܘܗ݀ܕܐ ܡܫܠܡܢܘܬܐ ܐܳܬܺܝܒܠܰܬ݂ ܠܥܺܕܬܐ ܡܢ ܫܠܺܝܚܵܐ ܘܐܒܗَܳܬܐ ܩܰܕܺܝܫܐ ّ ܡܛܠ ܕܡܘܬܪܐ 
ܚܘܣܝܐ ܕܚܰܘܒ̈ܐ̈ ܘܪ̈ܲܚܡܳܐ ܘܫܘܘܙܒܐ فب ܩܕ ܐ ( ܡܣܡ ܒܪ̈ܝܫܶܐ) ܕܢܘܪ ܓܳܗܳܢܐ. ܐܟ݂ܡܐ 


02 ܳܝ 


ܕܚܙܝܢܢ ܒ =| ܕܒܿܝܬ ܓܐ َّ هلا ܨ 7 


و 


ܙܙ دج« ܐ 0 2 0 7 20 3 < 4 م 2 م ܐ 
]88[ ܓܠܝܐ ܗܕܐ ܠܟܠ ܦܪ̈ܘܫ ܐ ܕܝܬܪܝܢ ܡܝ̈ܬܐ ܒܩܘܪܒ ܐܪܙ| ܕܥܒܢܕ( ܥܕ ܬܐ 


ܡܿܛܠܬܗܘܢ. ܚܕܝܢ ܡܺܝ̈ܬ݂ܶܐ ܒܕ ܩܘܪ̈ܒܿܢܶܐ ܕܥܒܕܝܢ سنا ܘܪܓܫܝܢ ܒܰܫܝܘܠ حبرحسا سا 
ܡܛܲܠܬܗܘܢ ܀°. 

ܬܽܘܒ ونم ܩܪܝܢܢ ولوف وتحكم ܕܘܟ݂ܪܵܢܐ ܘܩܘܪ̈ܒܿܢܐ لَأسَأ ܘܐܒ݂ܺܝܗܶܐ ܪܘܚܰܢܝܶܐ فم 
ܡܦܝܣܝܢܢ ܠܰܐܠܗܳܐ ܕܢܿܫܘܐ ܐܢܘܢ ܠܢ݀ܝܚܬܐ جم ܩܰܕܺܝܫܶܐ َّ ܐܟ݂ܡܐ ܕܐܚܬ݂ܰܘܗ̱ܝ مسا ܡܢ 
ܨ ܠܘܬܐ ܗܕܐ: 


7 7 2 


1891 ° ܢܥܒܕ ܐܝ ܝ ܐܵܦ ܩܘܪ̈ܒܢܐ ܐܐܦ سا د ܡ ܐܦ ܕܐܒܗ̈ܝܢ ܪܘܚܢ ܐ ܒ 
و 2 2 7 4 0 2 : 2 4 7 حر 22 
ܣܘܪܐ ܘܒܙܘܡܪ̈ܐ ܘܒ݁ܗܽܘܠܐܐ ܙ معنا ܕܒܣܡ̈ܐ ܫܡ ܫܒܝ وو جتنسينه ١5‏ . لضسمهع 
0 جح م م . 0 ܗ ܟ 2 0 و و ܟ و 


ܕ 72 ܝܢ 0 0 2 ܘ 7 4و ® سر ܫ 2 ܝ ܦ 8 ܗ 7 
ܘܠ ܢܐ ܕܣܢܒܢܘ ܗܪܟܐ ܢܫܘܐ ܐܢܘܢ ܠܢܚܝܰܬܐ| ܘܠܚܕܘܵܬܐ ܕܥܡ ܩ̈ܝܫܐ ܬ . 


ܣܚ 


والبراهين على أنها تستفيد من الصلاة 


أوطوحناية الفصيل السايق كيف آن ` 1 01 
الراقدين والصلاة عليهم قبل دفنهم وتقديم الحسنات والصدقات 
وهذا التقليد مورس 7 العهد القديم أيضاً كما أوضحنا كيف أن 
الكنئيسة تقوم بعمل التذكارات والقداسات لراحة هؤلاء الموتى الراقدين 
كما يتم تقديم القرابين والبخور لآجلهم أثناء تأدية الشعائر والطقوس 
الديية؛ 

هذا التقليد قد تساعته الكنسة من الوسك والآناء القدمسي: أنه 
يفيد ربح الغفران والرحمة والنجاة من عقوبات نار جهنم كما هو وارد 

ب كتاب البيث كاز من هذا البيت وترجمته: 

8- "من الواضح لكل بصير أن الأموات يستفيدون من تقدمة الأسرار 
التي تصنعها الكنيسة من أجلهم ويف رحون بالقريان الذي 
يقربه(يقدمه) الأحياء ويشعرون وهم ܫ الهاوية بالذبيحة الحية 
المقدمة لراحتهم ܝ 

كما نقرأ عن واجب صنع التذكارات والقرابين للأخوة والآباء 
الروحيين ونتوسل لله أن يؤهلهم للراحة مع القديسين كما هو واضح 
من الصلةة الكالية 1 

9- "لنصنع يا إخوتي قرباناً وتذكاراً لإخوتنا وآبائنا الروحيين. ونكمل 
حسناً تذكاراتهم بالقيام والسهر والتراتيل والتهاليل مع عطر 
البخور ونتوسل للاله ذاك المكافيّ الحسنات أن يجازيهم بكل 
الخيرات 4 العالم الجديد. وعوضاً عن الشدائد التي احتملوها 
هناء ليؤهلهم للراحة وللآفراح مع القديسين ܝ 


ܨ ܘ ( 


ܒܪܡ محصسدي ܕܣ ܘܥܙܢܐ ܘܬܬ عنقا ܡܠܠ ܐܬܘܪܒ كيذه 
ܕܡܪܝܐ. ܐܟ݂ܡܐ ܕܐܺܬܳܐ ܒܿܩܪ̈ܝܬܐ ܕܥܰܢܝܕܶܐ ܒܒܿܝܬ ܓܿܙܐ َّ ܨܠܘܬܐ (ܩܪܝܬܐ) ܗܕܐ: 
(90)' ܩܘܪ̈ܒܢܐ ܩܿܪܒܘܢ كم ܐܡܪܐ ܢܰܦܫܐّ لا ܐܝܬ ܡܶܕܡ ܕܡܰܘܬܰܪ ܠܺܝ ܐܟ فيه 
ܕܡܪܝܐ. لا ܡܘܬܪ ܠܺܝ خصا ܘܬܢ̈ܚܬܐ ܐܟ ܕܡܘܬܪ ܠܺܝ فيه ,مهسا ܘܐܢ̱ܬܘܢ ܟ݁ܗ̈ܢܶܐ 
ܒܒܝܬ ܩܘܕܫܐ ܨ ܠܘ حك وأنجا إنا ܘܡܶܬ݂ܩܰܒܠ̈ܐ ܐܢܐ قم ܡܪܗ ܕܥܠܡܐ. ܗ̄. ميم 
ܒܿܐܡ ܡܬܐ 112 

ܡܘܬܐ ܕܝܢ ܕܦܿܪܫ ܒܿܝܢܬ ܢܦܫܐ ܘܰܠܦܰܓܪܐ . فيا ܐܐܠ ܠܩܿܒܪܐ܆ ܘܢܦܫܐ ܢܣܒܝܢ 
ܠܳܗ̇ ܡܰܠܰܐܟ݂ܺܐ ܐܳܢ ܐܝܬ݂ܺܝܗ̇ ܛܳܒܬܐ خالا ܠܦܰܪܕܺܝܣܐ ܥܕܡܐ ܠܺܝܘܡܶܗ رونا ܓܽܘܢܝܐ. م 
ܐܝܬܶܝܗ̇ ܒܿܝܫܬܐ م ܝ 33 ܡܣܿܟܝܐ ܝ ܘܡ ونا وشلا 
ܘܡܐܬܝܬܿܗ ܕܬ݂ܰܪܬ݁ܺܝܢ ܕܡܫܝܚܐ. ܘܗܠܶܝܢ ܥܰܢܝܕܳܐ ܡܗܿܝܡܢ̈ܐ̈ ܘܕܚܘ ܒܚܛܗܰܝܗܘܢ ܐܰܘ ܦܫܘ̱ 
ܥܿܡܗܘܢ ܡܕܡ ص ܚܛܗ̈ܶܐ ܘܦܰܘܕ̈ܶܐّܥܺܕܬܐ صرحا ܘܰܡܩܰܪܒܐ ܩܘܪ̈ܒܿܢܶܐ ܚܠܦܰܝܗܘܢ مهال 
ܠܗܘܢ 79:7 ܡܢ ܠ 

ܝܳܕܘܥܬܳܢܐ ܓ݁ܶܝܪ ܒܿܪܥܒܪ̈ܝܐ ܐܿܡܪ: ° ܨ ܠܘܬܐ ܠܣܒܪܗ ܒܿܠܚܘܕ ܕܗܿܘ عمد 
ܡܚܰܝܠܶܐ° ܘܗܿܟ݂ܰܢܐ ܡܿܬܥܫܢ ܒܣܒܪܗ ܡܛܠ ܕ݁ܢܶܫܬ݂ܰܘܰܙܒ݂܂ (1) 
ܬܚܘܝܳܬܐ وح ܝܘܬܪܢܐ ܕܕ ܠܘܬܐ ܚܠܦ ܥܢܝܕ̈ܐ: 
2- ܕܝܬܝܩܝ ܥܬܝܩܬܐ: 
1- ܩܪܝܢ̈ܢ: ܨ ܝܡܝܢ ܘܰܡܨܠܝ̣ܢ ܗܘܘ ܚܠ ܣ حدما ܝܬܒ ܝܒܝ ܕܓܠܲܥܕ ‏ ܡܘ 
ܘܨܠܝܘ عحذا نوش ܥܠ ܫܘܐܠ ܘܬ̈ܪܝܢ ܒܢܵܘ̈ܗ̱ܝ (1 ܫܡܘܐܝܠ 13:31). 
2 ܘܡܝ ܝܗܲܘܕܹܐ ܡܩܒܝܐ ܩܪܒܘ ܩܘܪ̈ܒܢܐ ܘܙܕܩܬܵܐ محف ܢܦܬܐ ܕܠܟ̈ܝܕܐ: ܝܲܗ݇ܘܿܕܐ 
ܓܢ̱ܒܪܐ| ܟܿܢܫ ܙܕܰܩܬ݂ܳܐ ܘܫܕܪ ܠܐܘܪܫܠܡ ܐܿܪܥܣܪ ܐܠܦܝܢ وحمعك] ܕܢܩܪܒܘܢ ܩܘܪ̈ܒܢ ܐ 
0 < 0 ܗ ` 


+ ܘ ( 


لكن من بين أجل الأعمال وأنفعها للموتى هو تقدمة جسد الرب كما 
ورد ب دعوات الموتى 2 كتاب البيث كاز : 
0- "تهتف النفس قائلة قدموا القرابين لأجلي. فلا شيء يفيدني مثل 
جسد الرب. لا يفيدني البكاء والحسرات كما يفيدنى جسد 
المسيح وأنتم أيها الكهنة الواقفون ܫ بيت الأقداس (المذيح) صلُوا 
لآجلي أنا الذاهبة لألقى سيد ܠܫ ܐܢܘ هللوياء أمام منبر المسيحه" 
فالموت الذي فرق بين النفس والجسد فالجسد يحمل إلى القبر 
أها التقين 35958 ܐ 5 كانت ضالحة ‏ تمغل 90( .بردتما 
تتم الدينونة العامة وإذا كانت شريرة وطالحة فتأخذها الملائكة إلى 
الهاوية (الجحيم) بانتظار يوم الدينونة الرهيب ومجيء المسيح ثانية. 
ܕ الموتى المؤمنين الذين اعترفوا بخطاياهم أو بقيت معهم بعض 
الهفوات والزلات فتصلي الكنيسة وتقدم القرابين لأجلهم طالبة لهم 
الرحمة 8 : اللك 
يقول العلامة ابن العبري (' : "إن الصلاة تقوي رجاء الراقد 
البراهين على فائدة الصلاة من أجل الراقدين 
١‏ - العهد القديم : 
ه نقرأ إنهم كانوا يصومون : من أجل الراقدين (الموتى) فأهل 
يابيش جلعاد صاموا وصلّوا سبعة أيام على شاول وابنيه (١اصم‏ 
(*6(). 
ܘ ܠܘܐ أنهم 4 أيام يهوذا المكابي قدموا قرابين وحسنات من أجل 
نفوس الراقدين: "يهوذا الجبار ܫܘ صدقات وأرسل إلى أورشليم 
اثني عشر ألف درهماً من الفضة لتقدم قرابين عن خطايا الموتى. 
)١(‏ انظر ابن العبري (منارة الأقداس). ترجمة المطران ينام حجاوي ص 457 . 


6 


ܚܠܦ ܚܛܗܳܐ ܕܥܢܝܖ̈ܐ. سح ܕܣܒܿܪ ܗ̱ܘܐ ܕܗܢܘܢ رفصو ܥܢܰܕ݂ܘ̱ ܒܕ݂ܚܠܰܬ݂ ܐܠܗܐ 
ܬܗܘܐ ܠܗܘܢ ܛܰܝܒܘܬܐ ܚܕܬܐ ܘܛܳܒܬܐ ܢܛܺܝܪܐ ܠܗܘܢ .. ܡܶܛܽܠ محا ܕܩܝܡܬܐ وى 
خه ܡܰܝܳܬ݂ܳܐ. . "(2صهحتا46-42:12). 

ܒ- ܕܝܬܝܩܝ ܚܚܝܒܕܬܬܐ: 

1 ܡܪܢ 2 ܡܫܝܚܐ ܐܡܪ: ° ܘܟܠ ܕܝܢ يك« ܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ ناض لا ܢܫܬܒܿܩ ܠܗ 
لا ܒܥܠܡܐ هنا ولا ܒܥܠܡ ܐ ܙܥܬ݂ܺܝܢ (ܡܬܰܝ32:12). ܐܘܟܺܝܝܬ ܐܝܬ ܚܛܳܝܗܳܐ 
ܕܡܩܬܿܒܩܝܢ ܒܥܠܡܐ ܕܥܬܝܕ (ܒܿܬ݂ܰܪ ܡܵܘܬܐ). 

2. ܩܕܝܫܐ ܦܘܠܘܣ ܐܳܿܡܪ: ° ولا ܡܢܐ ܢܥܒܕܘܢ ܗܢܘܢ ܕܥܡܕܝܢ ܚܠܦ مها" (1 ܩܘܪ 
5 ). ܘܗ݀ܢܘ ܒܕܘܩܝܐ مت ܫܠܺܝܚܐ ܒܨܽܘܒܿܒܐ ܚܠܦ حسما ( ܐܘܟܿܝܬ ܢܶܚܰܫ 
ܡܛܠܬܗܘܢ ܒܰܨܠܳܘܵܬܐ ٠رهضا‏ معنا). 

3 ܡܢ ܡܡܠ̱ܠܗ ܕܩܕܝܫܐ ܦܿܘܠܝܘܣ فا ܨ ܡܛܠ ܐܢܣܝܦܘܪܘܣ ܒܝ ܬܰܪ 
ܡܘܬܗ َّ ܟܪ ܐܳܡܰܪ: "نظ له ܡܪܵܢ. ܕܢܫܟܿܚ وسضا ܠܘܬ صن ܒ݀ܝܘܡܐ ܗܘ( ܐܘܟܝܬ 
ܒܝܘܡܐ ܕܕܝܢܐ) ( 2 ܛܝܡܬ݂ܰܐܘܣ18:1.). 

تب ܚ ܬܚܘܝܬܐ وعد (ܥܿܫܝܢܬܐ) ܥُܠ ܡܦܣܢܘܬ ܨܠܘܬܐ جه ܢܳܦ̈ܫܬܳܐ 
ܕܥܢܝܕܵܐ. ܘܒܥܬ ܪ̈ܚܡܐ ܐܠܗܘ ܡܢ ܠܠ .اما ܕܶܦ݁ܘܠܘܣ عاك ܐܥܢܢ 
مكحن ܒ݁ܺܝܬ݂ܶܗ ܚܰܝܐ .ܟܳܢܐ صرنا ܠܥܺܕܬܐ ܕܬ || ܚܠܦ حيدًا ܐܟ݂ܡܐ ܚܠܦ ܚܝ̈ܐ. 

4 مب ܡܰܡܠ̱ܠܶܗ ܕܫܠܺܝܚܐ: ܐܢ ܐܢܫ ܢܚ ܙܐ ܠܰܐܚܝܘܗ̱ܝ وسها سهداء ,لا سد 
ܠܡܰܘܬܐ: ܫܐܠ ܘܡܬܝܿܗܒܝܢ له شتا. ܠܰܐܝܠܝܢ ܕܠܵܐ ܗܘܐ ܐܟ ܕܠܡܘܬܐ ܚܳܛܶܝܢ ܐܝ ܬ 
ܓ݁ܶܝܪ ܚܛܗܐ ܕܡܘܬܐ ܕܠܳܐ ܗܘܐ ܥܰܠ ܗܢܐ إصتإنا ܕܢܒܥܐ ܐܢܫ °( 1 ܝܘܚܢܢ 16:5). 

ܗܢܐ ܡܡܠ̱ܠܐ ܪܡܙ بحم سهدًا ܬܝܢ انك ܐܢܘܢ. ܡܡܝܬܳܢܝ̈ܐ ܘܠܵܐ ܡܡܝܬܳܢܝܵܐ. ܘܗܠܝܢ 

ܡܡܝܬܢܝ̈ܐ َ ܫܠܺܝܚܳܐ كف ܕܠܳܐ ܢܶܬܒܥܶܐ ܡܕܡ ܚܠܳܦܰܝܗܘܢ ܟܿܪ ܡܪܗܘܢ ܡܟܿܬ݂ܰܪ ܒܿܚܛܝܬܐ 
ܘܠܺܝܬ ܣܒܪܐ ܕܢܗܘܐ ܛܳܒܐ. سهدًا حم لا ܡܡܝܬܢܝ̈ܐ. ܗܠܝܢ ܐܢܘܢ ܕܒܥܐ ܫܠܺܝܚܐ 


ܝܟ ܗ 


ونلا ܕܢܫܒܘܩ(ܡܪܝܐ) ܠܡܪܗܘܢ خم فخ ܡܐܿܬ صما ولا ܬܿܝܒܘܬܐ ܐܐ ܢܫܬܳܕܐ ܠܢܘܪܐ 
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لأنه كان يفكر أن أولئك الذين سبقوا فماتوا بمخافة (تقوى) اللّه تكون لهم 
ܢܫܘ جديدة جيدة ومحفوظه لهم 5 ܒܐ رجاء القيامة من بين الآموات 
0 ("مكايين ¥ ( : ܨ 1 

7ق العون ` 

يغفر له لا ܣ هذا الدهر ولا ܥ الآتي' (مت ¥ \ :\ ¥) . أي أن هناك من 

الخطايا ما يغفر ܦ الدهر الاتى (بعد الموت). 

ف' فسن © ( © 5 :1 9 ( + "ان كان الآفوات لا تقومون فلماذا 

يعتمدون من أجل الآموات" (١كو‏ ܘ( :75 ). 

ܘ وهذا تصريح من الرسول باللاصطباغ من أجل الموتى (آي التآلم من 

أجلهم بالصلاة والآصوام الشديدة). 

ܘ من تصريح القديس بولس نفسه إذ صلى لأجل انيسيفورس بعد 

موته بقوله: ليعطيه الرب أن يجد رحمة من الرب # ذلك اليوم (يوم 

الدين" (” تي )18:١‏ وهذا أقطع دليل على جواز الصلاة على أنفس 

الراقدين وطلب الرحمة لهم من الله وكما طلب بولس الرحمة للميت 

ولآهله الأحياء لذلك جاز للكنيسة أن تصلي عن الراقدين كما تصلي 

ܘ من فقول الرسول : ' إن رأى | ܥܢ أخاه يخطئّ خطيئّة ليست للموت. 

يطلب فيعطيه حياة للذين يخطئون ليس للموت .. توجد خطينة 

للموت ليس ܠܥܐ هذا أقول )3 يطلب ± (ايو 116 

هذا القول يدل على أن الخطايا نوعان : مميتة وغير مميتة فالتى 

للموت أمر الرسول أن لا يطلب لآجلها لإصرار صاحبها عليهاء وفطع 
الرجاء من إصلاحه. ]ܘܐ التى ليست للموت فهذه طلب الرمسول أن يضصيلى 
أجل يا يشر لساحييا باكر قن روت معدا لانيل ب 
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يهتنا ܐܘ جاح ܠܰܫܡܰܝܳܐ ؟!. لا ܢܶܫܬܳܕܳܐ حيهنا ضيه ܐܟ݂ܡܐ ܕܐܡܪܝܢ ܝܕܘܥܬܳܢ̈ܐ̈: 
ܚܛܳܗ̈ܰܘܗ̱ܝ ܠܳܐ ܡܡܝܬܢܝ̈ܐ̈ ܐܢܘܢ جام مدعنا ܐܢܘܢ ܘܬܘܒ لا جاح حقضا ܡܛܠ 
أ ܢܥ ܘܠ كن ܥܒܕܰܝ ܓܒܬܐ 1 إلا ܐܝܢܐ برجب ܐܰܝ ܕ݁ܰܘܗ̱ܺܝ 
ܘܓܒܐ ܒܠܒܗ°( ܡܙ 4:24) مدب ܘ ܡܢܐ ܓܕܫ ܠܵܗ ؟. 
ܗܪܟܐ ܡܬܚ݇ܘܐ ܓ݁ܰܠܺܝܐܝܺܬ ܥܒܿܕܐ ܕܥܺܕܬܐ ف ܡܨ ܠܝܐ ܡܶܛܠܬܶܗ ܨܠܘܬܐ ܘܰܡܩܰܪܒܐ 

ܩܘܪ̈ܒܢܐ ܘܨܝܡܐ ܨ ܘܡ̈ܐ.ܘܡܦܝܣܐ ܕܢܶܬ݂ܪܰܚܰܡ ܥܠܰܘܗ̱ܝ ܡܪܝܐ صدم سا ܡܛܠ 
ܕܦܘܪܥܢܐ ومهم ܒܪܺܝܫܐ لا ه١٠‏ ألا ܒܬ݂ܰܪ ܕܝܢ َّ ܡܶܛܽܠ ܗܕܐ ܐܚܬ ܣܿܒܪܐ ܠܗܢ ܐ 
ܒܿܪܢܫܐ(ܥܰܢܝܕܐ) ܒܝܘܬܿܪܢܐ ܡܢ ܗܠܝܢ ܨܠܳܘ̈̈ܬܐ ܘܣܘܥܪ̈ܢܐ. 

5- ܩܰܕܝܫܐ ܝܰܥܩܘܒ ܒܿܰܕܶܩ ܟܕ ܐܶܡܪ: ° ܡܫܬܥܠܺܝܢ ܐܢܬܘܢ حتسصا جه ,سا" 
(ܝܥܩܘܒ 13:2) ܐܘܟ݂ܿܝܬ وسصا ܕܒܐܠܗܳܐ ܠܟܿܐܢܘܬܐ كسا ܙܟ݂ܝܢ. 

6. مكحا ܩܿܕܝܫܐ صحف ( ܡܚܰܘܳܐ) يكم ܡܗܿܝܡܢ̈ܐ̈ ܡܪ ܠܶܝܢ ܘܫܐܠܝܢ ܢܝܚܐ ܘܪ̈ܚܡܐ 
ححا هل ܗܕܐ ܨ ܠܘܬܐ ܠܺܝܬ݂ܶܝܗ̇ ܡܘܬܿܪܢܝܬܐ لا ܒܥܿܘܗ̇ ܠܥܰܢܝܕܰܝܗܘܢ. 

ܓ - ܡܿܫܠܡܢܘܬܐ ܘܣܗܵܕܘܬܐ ܕܐܒܗ݇ܬܵܐ حكبينة: 

ܘ ܗܢܐ ܥ݀ܝܕܐ ܫܟܺܝܚܐ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܒܥܺܕܬܐ ܡܿܢ ܙܒܢܐ ܕܣܘܠܿܩܗ وخ ܠܰܫܡܺܝܐ. 

1 اا ܒܕܣܩܐܠܝܗ ܗܟ݂ܰܢ: 'ܐܶܬܟ݂ܰܢܰܫܘ̱ ولا ܚܒܰܢܢܘܬܐ ܠܥَܺܕܳܬܐ ܘܩܪܘ ܟܬܳܒ݂ܳܐ̈ ܩܰܕܝܫ̈ܐ. ܘܙܡܪܘ 
ܥܰܠ ܗܢܘܢ وقاضة هته ܣܗܖ̈ܐ ܘܩܰܕ̈ܝܫܐ ܘܐܚܝ̈ܟܘܢ ܕܫܟܵܒܘ̱ صويصتاً ܕܒܡܪܝܐ ܟܢ 
ܐܣܩܘ̱ ܩܘܪܒܿܢܐ ܕܬܰܘܕܝܬܐ ّܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܦܰܓܪܐ ܩܿܕܝܫܐ ܘܕܡܐ ܙܟ݀ܝܐ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܝܪܬܘܬܐ 
ܒܥܺܕܵܬܟ݂ܘܢ° ̇ 

مت بم ܨܠܺܝܘ̈ܬܐ يكام ܟܿܠ يدم ܚܠܺܝܦ ܥܰܢܝܕܪ̈ܶܐܘܐܝܬ݁ܰܝܗܶܝܢ ܡܝܢ 
ܐܚܝܬ ܠܰܢܬܐ :متحي تي ܠ ܐ 

܀. ܬܐܒܗ̈ܬܐ عكسدا ܡܫܪܪܝܢ ܨ 
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عنها أفيطرح 38 نار جهنم أم يدخل السماء5ة. أما الآمر الأول (جهنم) فلا 
دنه كما وقول العلياء ططلاراء شر ميقة | ܣܡ © 497 6 
مارك 13 9 8 957 لآن السماء لا يدخلها ܘܙ ܛ يصنع 
كذباً” (رؤيا 3 بل - 5 - 0 (مز 8:55) £ 
ماذا سيصيبه؟ 
من هنا يظهر جلياً عمل الكنيسة حيث ترفع لأجله الصلوات 
وتصنع القداسات وتصوم الأصوام .. راجية أن يرحمه الرب يوم 
ܢܢ لأن العقاب والثواب لا يتم إلا بعد الدينونة. لذلك يوجد رجاء 
لمثل ذلك الإنسان بالمنفعة من تلك الصلوات والأعمال. 
ܘ صرح القديس يعقوب بالقول : 'إِنْ الرحمة تفتخر على الحكم 
(يعقوب ¥ :¥ ( ) أي أن الرحمة ܥ الله تتغلب على العدل والدينونة. 
ܘ ©#ك تعليم الكتاب المقدس يقوم المؤمنون بالصلاة وطلب الراحة 
والرحمة للموتى الراقدين. فإذا لم تكن هذه الصلاة مفيدة لما طلبوها 
لموتاهم. 
*“-التقليد وشهادات الآباء الرسوليين : 
ܘ > هده العادة موجودة # الكنيسة مند صعود الرب للسماء. 
-١‏ فقد جاء ب الدسقولية ما نصه : اجتمعوا بلا كسل الى البيع 
واقرؤوا الكتب المقدسة ورتلوا على من رقد من الشهداء والقديسين 
المتقدمين واخوتكم الدين رفدوا وهم مؤمئون بالرب. ثم اصعدوا فقداس 
الشكرالدي هو الجسد المقدس والدم الجليل الذي للملك 2 
.19 
هذا عدا الصلوات التي تتلى يومياً عن الموتى لهي أقوى أدلة التقليد 
على صحة هذه العقيدة. 
٠ _‏ يؤيد الاباء الرسوليون ذلك: 0 
)١١‏ انظر كتاب علم للامورت- ܐܢܝܐ قينا - اعليك الكبالت ف 617 
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2 ܟܪ ܡܒ 00 باحصا ܕܦܘܠܘܣ ܠܝܐ ܐܡܪ: ܐܢܐ ܢܩܘܦܿܐ ܐܝܢܬܐ 
وضلا ܐܠܗ̈ܺܝܬܐ ܕܗܿܝ ܨܠܘܬܳܐ ܕܩܰܕܝ̈ܫܶܐ ܡܰܘܬܳܪܐ ܠܥܰܢܝܕ̈ܶܐ ܪ ܘܥܢܝܕ̈ܶܐ ܡܗܿܢܝܢ (ܝܬܪܝܢ) ܡܶܢ 
ܨ ܠܘܵܬܐ ܘܩܘܪ̈ܒܢܶܐ ܕܡܿܬܩܿܪܒܝܢ ܚܠܳܦܰܝܗܘܢ َّܝܘܬ̈ܪܢܐ ܡ݀ܝܬܪܐ°(ܡܐܡܖܐ2). 

ܘܬܽܘܒ ܐܿܡܪ: 'ܒ݂ܰܕ ܠܰܘ̈ܬ݁ܳܗ ܕܟܗܢܐ ܡܫܬܿܒܩܝܢ ܠܥܰܢܝܕܐ هوا ܕ݂ܚܰܘ̈ܒ݁ܰܘܗ̱ܝ” . 

3. ܘܩܰܕܝܫܐ وب ܝܘܚܿܢܢ قدصا ܕܕܗܒܿܐ ܐܳܡܰܪ: "لا ܣܦܶܩ له وآحمًا ܠܡܝܬܐ ܒܿܠܚܘܕ: 
ܒܪܡ ܐܶܬܟܰܫܦ ܠܰܐܠܗܐ ܚܠܳܦ݁ܰܘܗ̱ܝ ܒܿܨܠܘ̈ܬܐ ܘ݀ܙܕ̈ܩܬܐ ّܘܿܡܩܿܪܒܢܘܬ ܟܠ ܕܡ | ܕܢܬܩܵܖܵܒ 
ܘܡܩܪܒܢܘܬ ܐܪ ܙܐ ܕܩܘܪܒܢܐ ܩܿܕܝܫܐ ܚܠܦ ܥܿܢܝܕܶܐ ° 


2ه يي ܟ« ܟ« 27 2 < ܐ م 


ܡܣܟܿܢܵܐ ܕܝܢ ܘܗܠܶܝܢ ,حدمو ܒ݁ܰܩܪ̈ܒܿܳܐ ومهتا ܘܚܙܘܩܝ̈ܐ.ܘܗܠܝܢ ܚܠܳܦܰܝܗܘܢ ܥܺܕܬܐ 
صرحًا . 

4. ܩܕܝܫܐ ܓܪܝܓܘܪܝܘܣ ܐܒܬ ܠܠܬܬܡܢܐܗܘ ܡܕܡ ܕܡܘܬܪ حاحبيدًا ܒܡܪܝܐ هب 
° ܩܘܪܒܢ ܩܘܪܒܢܐ وجنا ܐܟ݂ܙܢܐ ܕܕܒܚܬܳܐ ܦܪܘܩܝܬܐ°. 

5. ܩܕܝܫܐ ܩܘܪܝܠܠܘܣ ܐܿܡܪ: "صرحب (ܡܬܕܲܟ݂ܪܝܢܵܢ) ܟܠܗܘܢ ܥܰܢܝܕܰܐ ّܟܰܕ݂ ܣܒܪܝܢܢ 
وطق ܢܰܦܫ̈ܬܗܘܢ ܣܰܓ݁ܺܝ فم صركل ( ܘ ܡܩܰܪܒܝܢܢ ܕ̈ܶܒܚܳܐ) ܚܠܳܦܰܝܗܘܢ واف 
ܥܠܝܗܘܢ ܟܡܐ سهدلا ܡܩܰܪܒܝܢܵܢ ܚܠܳܦܰܝܗܘܢ ܕ̈ܒܚܬܐ. ܿ ܐܟ ܟܦܘܪܝܐ ܚܠܦ ܚܛܗܵܐ 
وستأ ܘܡܝܳܬ݂ܳܐ° ܿ مامت ܐܳܡܰܪ: ° ܡܪ حب ܡܛܠ ܐܒܗ̈ܬܐ ܡ ܕ݁ܺܝܠܰܢ ܘܡܛܠ 
ܟܠܗܘܢ ܠ ܝ ܒܚ ٠‏ ܤܒܪܝܢܢ ܓܝܪ ܕܬ ܢܦܫ̈ܬܗܘܢ قي 3 ܚ 
ܡܛܠܬܗܘܢ. 

6. هدم ܐܠܨ ܝّܐܗ̱ܘ وو ܥܰܢܝܕ̈ܶܐ ܒܐ̱ܪ̈ܙܐ ܐܠܗܝ ܘܨܠܳܘ̈ܬܐ ܚܠܦܝܗܘܢ ܘܡܩܿܪܒܢܘܬ 
ܩܘܪܒܐ ܪ ܚܠܳܦܰܝܗܘܢ ܡܛܠ ܕܡܘܬܰܪ ܠܗܘܢ ܣܓ̇ܝ. ܘܐܟ݂ܡܐ وأض: ܩܿܕܝܫܐ ܦܿܘܡܐ 
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) )' ܓܚ ܩܘ ~ > ܕܐܝܝܘܒ ܙܕܝܩܐ ܕܐܬܩܝܪܒ ܓ كش ` ܒ 
ܠܫܘܒܩܿܢ ܚܛܗܿܝ̈ܗܘܢ. ܟܡܐ ܝܬܝܪܐܳܝܺܬ ܝܬܪܝܢ ܥܰܢܝܕ݂ܳܐ ܡܗܿܝܡܢ̈ܐ̈ ܡܢ ܩܘܪܒܢܐ ܩܿܕܝܫܐ 
ܕܡܬܩܪܒ ܚܠܦܝܗܘܢ 
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¥ - فالقديس ديونيسيوس تلميد بولس الرسول يقول : 
"أنا تابع الأقوال الإلهية أن صلاة القديسين تنفع الراقدين وأن الموتى 
ينتفعون بالصلوات والقرابين المقدمة عنهم منفعة فاضلة (ميمر؟) وقال 
5 < > 0 اللنيت الفخيلات من ذنوية . 
ه والقديس يوحنا ذهبي الفم يقول : لا يكفي أن تبكي الميت فقط بل 
تضرع إلى اللّه من أجله بالصلوات والصدقات وقدم 130 ما يمكن 
تقديمه .. وإقامة سر القريان المقدس لأجل الراقدية" 
وأما المقراء أو 590 ماتوا 2 الحروب والمجاعات أو 2 ميقا & 
هؤلاء تصلى لاجلهم الكنيسة. 
ܘ وسثل القديس غريغوريوس أي شيء ينفع الراقدين .ܫ الرب 5. 
فأجاب: "تقدمة القريانة الظاهرة على ® الضحية الخلاصية ". 
©» ويقول القديس كيرلس : لنذكر جميع الراقدين متحققين أن 
نفوسهم تنتفع بذكرنا منفعة عظيمة فإننا إذا قدمنا عنهم ضحايا ولو 
أن عليهم بعض خطاياء فنقدم عنهم الضحية .. كفارة عن خطايا 
© 7( 97 "اننا 58375 - آباكنا 997 59030 ولآأحل 
جميع الذين 5 قبلنا ظانين أنه يفيد أنفسهم كثيراً أن 5: 
لآجلهم' . 
أنه ܪܘܟ هام ذكر الأموات ܓ الأسرار الإلهية. والصلاة وتقديم القربان 
المقدس لأجلهم لأن ذلك مفيد جداً لهم. وكما قال الذهبى الفم : '"فإذا 
98 1:0 ܒܬ )< < | > 3:0320 ܩ 
فكم بالحري يستفيد الموتى الراقدون المؤمنون من القربان المقدس الدي 
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صصح ܡܢ ܡܐ ومرضي ܡܢ ܐܰܚܘ̈ܝܒܳܬ݁ܳܐ). يمره تخ ܠ ܝܠܝܡܘܳܐ ܘ̈ܫܟܵܝܳܙܘܬܘܕܳܐ 
ܗܿܝܡܢܘܬܐ. حم ܟܠܗܿܝܢ اا ܡܫܝ̈ܚܝܬܐ ܡܘܕ̈ܝܢ ܒܫܪܝܪܘܬܗܿܘܡܣܬܰܥܪܢܘܬܗ̇ .ܟܪ ܡܢ 
ܕܪܐ ܫܠܺܝܚܝܐ (ܘܿܠܗܿܠ) ܡܩܰܪ̈ܒ݁ܳܢ ܕܒܚܬܐ لا وها ܡܶܛܽܠ هدزفنا ܕܟܠܗܘܢ 
ܡܗܝܡܢ̈ܐ̈ سا ܥܡ ܡܝܵܬܳܐ. ܘܗܢܐ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ مينسا ܒܟܠܗܝܢ ܐܢܢܐܦܘܪ̈ܐܣ܆ ܘܒܪܝܫܗܝܢ 
ܐܢܢܐܦܘܖܵܐ ܕܩܿܕܝܫܐ ܡܪܝ ܝܿܥܩܘܒ ܐܰܚܘܗ̱ܝ ܕܡܪܵܢ. ܘܒܟܠܗܿܝܢ ܨ ܠܳܘ̈ܬܐ ܕܺܝܠܳܢܝ̈ܬܳܐ ܚܠܦ 
ܥܰܢܝܕ݂ܳܐ ܕܒ݁ܰܫܡܺܝܐ انحن وصخامق ܟܿܠ ندم ܒܓ݂ܰܘ ܥܺܕ̈ܬܐ. 
[ - ܠܰܡܚܰܘܝܽܘ يكم ܢܰܦ݂ܩ̈ܬ݂ܳܐ ܕܥܰܢܝܕ̈ܶܐ ܚܚ̈ܬܐ أنب. ܘܠܘ ܓܡܝܪܬܐ ( ܛܰܠܺܝܩܬܳܐ) 
ا ل 0 
2 ܠܡܫܰܪܪܘ ܩܝܡܬܐ. كه ܒ݁ܥܶܝܢܰܢ م ܐܠܗܐ ونقم ܦܰܓܼܪ̈ܝܗܘܢ ܒ݀ܝܘܡܐ ܐ̱ܚܪܝܐ. 
3 ܠܡܫܪܪܘ ܠܡ ܕܦܘܪܥܢܐ ومهم ܒܪܺܝܫܐ ممه لا ܐܶܫܬܰܡܠܺܝ ܠܦܘܬ ܝܘܠܦܢܐ 
ܕܒܬܐ ܝܐ 
4 ܠܡܕܟ݂ܪܘ ܐܡܝܢܐܝܬ يكم ܗܢܘܢ اسل ܐܝܬܰܝܗܘܢ ّܘܙܕܩܐ حكن ونلا ܡܛܠܬܗܘܢ 
ܘܢܬܐܥ9ܗܕ ܪ 
5 ܠܰܡܫܰܪ݁ܪܰܘ ܕܳܝܢܐ. كذ سب ܡܰܘܕܝܢܢ ܒܗ (وسا) ܒܰܨ ܠܰܘ̈ܬܰܢ. 
6 ܠܰܡܒܺܝܳܐܽܘ ܚܰܝ̈ܐ ّܟܰܪ ܒ̇ܥܝܢܢ ܠܠܶܒܰܘ̈ܬܗܘܢ ܡܣܝܒܪܢܘܬܐ ܡܢ ܐܠܗܐ. 
7 ܠܦܘܪܥܿܝܢ سودقلا ܕܥܠܰܝܢ ܠܘܿܬܗܘܢ. مهلها فهر حك وبرلا ܘܢܪܚܝܡ 


سىس 732 


حدر ܗܠܝܢ محم ܐܢܐ ܠܒܘܢ ܕܬܝܦܘܢ بحي سدس 41545 
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مما سبق نستدل على صحة وصدق هده العقيدة التي أجمعت كل 
الكنائس المسيحية على صدفها وممارستها فهي ܘܝܥ العصر الرسولي 
تقدم الذبيحة غير الدموية من أجل خلاص جميع المؤمنين أحياء 
وأمواتاً. وهذا واضح 4 جميع الخدم (النافورات) وك مقدمتها (نافورا 
القديس يعقوب أخو الرب). وي جميع الصلوات الخاصة بالراقدين 
بالمسيح والتي تتلى يومياً. 
وك الختام نقول : إننا نصلي لأجل الراقدين للأسباب التالية : 
١‏ - لنوضح أن أنفس الراقدين حية. وليست فانيةً كالحيوانات: فاللّه هو 
` 
¥ - لتصديق القيامة حيث نطلب من الله تعالى أن ܝܩܢ أجسادهم 2 
اليوم الآخير. 
¥ - لتأكيد أن الثواب والعقاب لم يتم بعد حسب تعليم الكتاب المقدس. 
+ - لنذكردائماً ܐܢܚܘ إخوتناء وأنّه من الواجب أن نصنّى لأجلهم 
= 
0 - لأجل تحقيق الدينونة فنحن نعترف بها 2 صلواتنا . 
1 - لآجل تعزية الأحياء. وتسليتهم واستنزال نعمة الصبر إلى قلوبهم. 
¥ - لوفاء الدين الذي علينا نحوهم. فالرب أمرنا بالمحبة وبالصلاة بعضنا 
لأجل بعض "هذه أوصيكم أن تحبوا بعضكم بعضاً" (يوحنا .)١7١6‏ 
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ܡܢ̈ܬܐ ܡܢ ܨܨܠܽܘܿܬܐ ܘܒܳܥ̈ܘܳܬܐ ܣܘܪ̈ܝܝ̈ܬܐ سك 
ܩܰܕ݂ܡܳܝܬ: ܡܢܬܐ ص ܨܠܰܘ̈ܬܐ ܕܩܘܿܪܒܿܐ ܐܠܗܝܐ: 
ܘ ܒܨܠܘܬܐ ܕܡܥܠܬܐ وهنم حهضا (ܒܬܰܪ ܩܰܪ̈ܝܢܳܐ ܩܰܕܺܝܫܶܐ) م صرلا ܟܗܢܐ 


* 
ܘܙܡܪ: 


{91] "وجنت ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܘܐܺܬܰܕܟ݂ܪ ܒ݁ܳܗ صني ܠܢܰܦܫ̈ܬ݂ܰܢ ܘܢܦܫ̈ܬܐ مه بن 
6 ܨ ܝ 1 ܝܢܒ صحفت ܝ 0 ܪ ܕܟ ܡ 
ܩܕܝܫܬܐ ܘܡܫܒܚܬܐ. ܐܢܝܚ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܢܦܟ̈ܬܗܘܢ ܘܪ̈ܘܚܬܗܘܢ ܘܦܓܪ̈ܝܗܘܢ. ܘܪܘܣ 
ܛܰܠܳܐ وقسضا ܘ݀ܕܚܢܢܐ جح ܓܿܪ̈ܡܝܗܘܢ. ܘܚܘܣܝܐ ܘܰܡܚܰܣܝܢܐ هوت ܠܰܢ ܘܿ݇ܠܗܘܢ. ܡܫܝܚܐ 
ܡܿܠܟܿܢ. ܡܪܝܐ مض ܡܪܐ ܕܬܫܒܘܚܬܐ ܀° ̇ 
ܘ ܒܩܢܘܢܐ ܕܗܿܝܡܢܘܬܐ صرحن ܘܐܡܪܝܢܢ: 
{[92] ° ܘܡܣܟܝܢܢ ܠܩܝܡܬܐ ومتذل محا سا ܕܒܥܠܡܐ ܕܥܬܺܝܕ݂ ܀ܤ°̇ 
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ܘ ܒܕܘܟ݂ܪܢܐ ܕܥܰܢܝܕ݂ܶܐ صديصتا. ܟܗܢܐ أض (صرلا) ܐܸܪܙܢܐܝܬ (ܓܗܢܬܐ): 
{93} 'ܐܬܰܕܟ݂ܪ ܡܪܝܐ ܠܟܠ مكنا ܥܰܕܬܰܢܚܐ ܕܒܿܬܪܝ ܘܬ ܫܘܒܚܐ ܩܰܕ݂ܡܘ̱ ܫܟܒܘ̱ 
واللائسة. ܘܠܟܠ ܕ݁ܰܚܠܳܦ݂ܰܘܗ̱ܝ ܩܿܪܵܒܘ̱ ܘܠܰܐܝܠܶܝܢ ܕܗܫܐ ܡܫܬ݂ܰܡܗܺܝܢ ° 
(ܗܪܟܐ ܡܬ݁ܕܟ݂ܰܪ ܫܡܗܿܝ̈ܗܘܢ م ܪܫܡ ܐܬܐ ܕ ܠܝܒܐ ܥܰܠ يوخا ܬܰܝܡܢܝܐ ܕܦܝܢܟܐ). 

ܘ = ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ صرلا ܒܝܬ݂ܳܐ (ܩܳܢܘܢܳܐ) ܕܥܰܢܝܳܕܶܐ ܡܗܰܝܡܢ̈ܐ̈ ܘܐܡܪ: 
{94} ܬܘܒ وب ܡܶܬܥܰܗܕܝܢܢ ܠܟܠܗܘܢ حا ܕܒܗܿܝܡܢܘܬܐ ܕܫܖܪܪܐ ܡܶܢ ܡܕܒܚܐ 
ܗܢܐ ܩܿܕܝܫܐ ܘܡܢ ܐܬܪܐ هنا ܘܡܢ ܟܠ ܐܶܬܰܪ ܘܦܢܝ̈ܢ ܩܕܡܘ مححة ܘܐܶܬ݁ܬ݁ܢܺܝܚܘ̱܂ ܘܠܘܬ 
ܐܠܗܐ احا ܕܪ̈ܚܳܬܐ ܘܰܕܟܿܠ حص ܡܢܵܥܘ̱. تحذا ܘܢܬܟܰܫܦ ܡܿܢ ܡܫܺܝܚܐ ܐܠܗܐ ܕܺܝܠܰܢ. ܗܘ 
ܢܣܒ ܢܦ̈ܫܬܗܘܢ ܘܪ̈ܘܚܬܗܘܢ ܠܘܬܶܗ. ܕܗܘ ܒܪܰܚܡܰܘܗ̱ܝ ܣܓܝ̈ܐܵܐ ܫܘܐ ܐܢܘܢ ܠܝܘܣܝܐ 
وسمخاً ܘܿܠܫܘܒܩܢܐ ܕܚܛܳܗܶܐ ܠܢ ܘܠܗܘܢ ܢܡܢܥ ܠܡܠܟܘܬܗ ܫܡܝܢܝܬܐ. ܢܙܥܰܩ 
ܘܢܐܡܪ ܬܠܬ ܙܒܢܝ̈ܢ. ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ ܩܘܙ̄ هه5 ܀ . 
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مجموعه من الصلوات والطلبات السريائيةه 
لأجل الراقدين بالمسيح 


95 مجموعة من الصلوات الواردة # القداس الإلهي : 

ه 4ك صلاة المدخل والتبخير عندما يصلي الكاهن فيقول : 

5 9 اشر شويينا راقن 05 ± ± ` 
ومعلمينا وموتانا الراقدين وكل أنفس الموتى المؤمنين آبناء البيعة 
المقدسة, أرح يا رب أنفسهم وأرواحهم وأجسادهم. وانضح عظامهم من 
ندى مراحمك وحنانك وتعطّف علينا أيها المسيح إلهناء وملكنا رب 
المجد والجلال وكن لهم غفوراً ܀ . 

: قانون الإيمان نصلي قائلين‎ # ٠ 
'ونترجى قيامة الموتى: والحياة الأبدية 4 العالم 7 ܝ‎ -2 
ء كك تذكار الموتى المؤمنين يقول الكاهن سراً:‎ 

3 "اذكريا رب, المؤمنين الذين سبقوا فرقدوا وتنيحوا (ارتاحوا) على 
الإيمان القويم. ومعهم الذين تقدمت من أجلهم هذه القرابين ويذكرون 
الآن 4#ˆ . (ولدى ذكر أسماء الموتى الموصى بهم يرسم الكاهن علامة 
الصليب على حافة الصينية (الإناء المقدس) جنوباً). 

ܘ يتلو الشماس (شملاية) الموتى الؤمنين فيقول: 

4- 'لنذكر أيضاً جميع الموتى (الراقدين) المؤمنين الذين تقدموا 
(سبقوا) فانتقلوا من هذا المذبح المقدس ومن هذه البيعة وهذا ܠ من 
كل البلاد والنواحي راقدين على المعتقد القويم المستقيم وبلغوا إلى اللّه 
رب الأرواح والأجساد فإننا نطلب مبتهلين إلى المسيح إلهنا الذي أخذ 
نفوسهم وأرواحهم لكي يؤهلهم برحمته الجزيلة للحظوى بغفران الذنوب 
والصفح عن الخطايا ويبلغنا وإياهم إلى ملكوته السماوي ولنهتف ثلاثاً 
قائلين (فوريليسون. قوريليسون. فوريليسون) (أي ارحم) ** . 
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ܘ ܟܢ ܟܗܢܐ ܐܡܪ ܨܠܘܬܐ ܗܕܐ: 
{93} صما ܡܪܝܐ . ܐܠܗܐ ܕܲܪ̈ܘܚܝܵܬ݂ܵܐ مركت ܒ݁ܣܢܘܨܐܬ݁ܰܕܟ݂ܝܪ ܠܟܠܝܗܘܢ ܐܝ̈ܠܚܝܢ 
ܕܒܗܝܡܢܘܬܐ ܬܪܝܨܬܐ ܡܿܢܢ ܫܰܢܺܝܘ܂ ܘܒܰܣܡ ܐܢܘܢ ܒܐ]ܬܪܐ ܕܣܥّܪ ܢܘܗܪܐ ܕܦܰܪܨ ܘܦܳܟ݂ ܟܿܕ 
ܠܚܐ ܐܢ̱ܬ ܫܘܪ̈ܥܬܗܘܢ دلا ܥܳܐܶܠ ايج كسا ܥܿܡܗܘܢ ܠܬܓܦܨܹܐ ܩܕܡܝܟ 
ܐܰܠܵܐ ' د حكسهو موه مسبت ) حا ܕܠ ܕܝܐ ةلد ܝܢ ܡܣܒܪܝܢܢ ܪ̈ܚܡ ܐ 
ܠܡܫܟܚܘ ܘܫܘܒܩܢܐ ܕܚܛܗܶܐ ܕܡܿܛܠܬܗܘܢ ܐܦ ܠܰܢ ܘܠܗܘܢ ܀° ̇ 
© حكره ܟܢ ܐ ܡ | ܨ ܠܘܬ| ل 
(196 ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ ܘܫܒܘܩ ܐܠܗܐ ܠܫܘܪ̈ܥܬܐ ܕܝܠܰܢ ܘܕܝܠܗܘܢ ܐܝܠܝܢ ܕܚܛܺܝܢܢ 
ܩܕܡܝܟ ܒ ܒܝܢܐ هأ ` ܒܝܕܥܬܐ ܘܰܕܠܳܐ ܒܝ̈ܕܥܬܐ ° ̇ 
ار ܢܐ ;ܒܬ ܡ (ܓܗܢܬܐ): 
[97} ܡܪܐ ܐܠܗܐ ّܚܰܣܐ ܘܫܒܘܩ ܫܘܪ̈ܥܺܬܳܢ ܐܝܠܝܢ ܕܣܥܰܪܢܢ ܐܰܢ ܒܪܢܝܐ أه 
حصصكلا ܐܰܘ ܒܣܘܥܪܢܐ ܐܘܟܺܝܬ ܫܘܪ̈ܥܬܐ ها ܘܟܰܣܝ̈ܬܐ بكو جيك ܐܶܢܶܝܢ.܀ 
ܘ هيم ܫܘܠܳܡ مهدحا ܟܗܢܐ ܐܡܪ: 
[98]ܣܟܠܘ̈ܳܬܰܢ ܐܦ ܟܘܵܬܡܿܬܳܢ ܒܙܘܦܟ ܚܘܪ 
ܘܿܠܒܘܨ ܪ̈ܐ ܘܚܰܘܒ̈̈ ܕܝܠܰܢ ܡܪܝ ܠܳܐ ܬܶܬܕ݁ܟܰܪ 
ܘܿܠܥܰܢܝܕ݂ܶܐ ܕܡܢ ܗܢ ܥܠܡܐ ܕܥܩ̈ܬܳܐ مه 
ܒܣܡ )ܢܘܢ تلق 1 والح ا 
ܘ ܒܫܘܠܳܡ ܩܘܪܒܐ ܟܗܢܐ ܐܡܪ: 
(99) "للحن ܒܰܫܠܳܡܐ ܐܰܚܰܝ̈ܢ ܘܚܰܒܝܒܺܝܰܢ ܟܿܕ ܡܔܥܠܝܢܢ݇ ܠܟܘܢ ܠܛܰܝܒܘܬܐ ܘܠܪ̈ܚܡܐ 
ܕܿܬܠܝܬܳܝܘܬܐ ܩܰܕܝܫܬܐ. حم :هوا ܘܒܘܪ̈ܟܬܐ ܕܢܣܒܬܘܢ ܡܢ ܡܕܒܚܝܗ ܕܡܪܝܐ. ܪ̈ܚܺܝܩܳܐ 
حم ܩܪܺܝܒܶܐ. ܚܰܝܳܶܐ جم ܡܝ̈ܬܐ ܦܪ̈ܝܩܿܝ ܒܿܟ ܠܝܒܗ ܙܰܟ݀ܝܐ ܕܡܪܝܐ . ةلحك ܒܪܘܫ ܡܐ 


2 حر 


ܟ سر 2 ܟ ܝ ܝ ܨ ܝ = في و 
ܕܡܥܡܘܕܝܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܕܗܝ ܬܚܣܐ ܚܘܒܝ̈ܟܘܢ ܘܬܫܒܘܩ ܒܘܕ ܪ̈ܝܟܘܢ ܘܬܢܝܚ ܪ̈ܘܚܬܐ| 


ܕܥܢܝܕܝܟܘܢ. . ܘ 


| | ܐ 


ܘ ثميقول الكاهن الصلاة التالية : 
5- 'أيها الرب. ربناء إله الأرواح والأجساد اذكر جميع الذين رحلوا 
عنا وهم علد الايمان المستقيم ارح اجسادهم ونفوسهم وارواحهم 
منجياً إياهم من الشجب الأبديء نعمهم حيث يتلألاً نور وجهك متغمداً 
ذنوبهم وغير محاكم إياهم لآنه ليس بريء أمامك سوى ابنك الوحيد 
الذى بجاهه نحن أيضاً نرجو الحظوى بالرحمة والمغفرة لنا ولهم ® . 
©» ثم يتلو الشماس الصلاة التالية: 
6 "أرح اللّهم وسامحنا وإيّاهم لما فرطنا وفرطوا به أمامك من 
ܢܒܝ بارادة وبعير إرادة. بمعرفه وبعير معرفهة 0 
» ويقول الكاهن سراً: 
7- "سامح اللّهم. واغفر زلاتنا التي ارتكبناها فكراً وقولاً وفعلاً أي 
الزلات الظاهرة: والخفية الظاهيرة لك 9 , 
© فيل نهاية القداس يتلو الكاهن الصلاة التالية: 
8- "طهر بزوفك جهالاتنا وعيوبنا 
ولا تذكر تواقصنا وذنوينا 
¢ ع بهاية القداس يقول الكاهن: 
9 '"امضوا بسلام يا إخوتنا وأحبائنا ونحن نستودعكم لنعمة الثالوث 
الآأقدس ورحمته. مع الزوادة والبركات التي نلتموها من مذبح الرب 
الغافر. البعيدين والقريبين: الأحياء منكم والموتى المخلصين بصليب الرب 
الطاهر. الموسومون بسمة المعمودية المقدسة. فليغفر الثالوث الأقدس 
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ܒܠ ܡܢܬ| ܡܢ ܒܥܘ̈ܬܐ وصاحتا ܐܥܪܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ(ܕܒܰܟܬܳܒܐ ܕܒܿܝܬ 


ܨ # 


مم |) سدف حدما ܕܒ݁ܰܡܫܺܝܚܳܐ: 


2 2 ܗ ورم 0 وو 2 م 2 ܫ ܣ 
7/7- ܒܥܘ )ܐ ܕܡ ܝ ܐ ܦܖܿܝܡܤܡ ܣܘܪܖܿܝ܇ ܘܐܝܬ ܒܗ̇ ܥܠ ܝܘܬܪܢܐ ܕܕ هاا هسفنحيةه.ا! 
م2 و سر 2 0 2 4و ܟ سس 0 3 و 7 72 22 ܨ 
ܩܘܪܒܢܐ ܩܕܝܫܐ ܚܠܦ ܡܝܬܐ܆.َ ܘܠܘ ܒܥܒܕ أحلا. ܒܪܡ ܬܘܒ ܕܝܢ ܒܕܘܟ݂ܪܢܗ ܒܒܝܬ 


ܒܫܐ ܐ 0 


00 :مدني ܬܕ سد لمي 
1 تناد مخححةٌ وى 


ܓ 


ܝ ܕܠܝܬܐ ܣܒ 
أ ܬ݁ܰܥܒܰܢ ܕ ܐܒܢ ܐ ܙܒ | 
هاا فت ܐܠܗܐ 
ܥܒ ܬܐܐ ܒܠܬ ܩܘܕ 


ܟ 2 2 ܗܟ« ܐ ܫ جر 
ܝ 72 ܝ 2 


ܫܝܡܗ ܘܕܘܟ݂ܪܝܚܗ ܩܪܒ ܠ 


ܘ ܒ ܦܘܪ ܫܒ 
هيم ܥܘܗܕܢܗ ܒܒܿܝܬ ܩܘܕܫܐ 
تكسا معنب ل مانت 
مدحما كي ܣܓ̈ܢ مع جا 
ܡܝܐ وتيا شتصيها 
ܘܡܐ | ܐܢܬ ܒܬ ܫܒ ܬܐ 


7 ܒܡ ܠܝ 33 4) بخحشيم ان 


ܨܝ 2 7/8 ܕ ١‏ 
ܘܢܢܚܡ ܙܢܘܢ. 59907 
9 × 2 4 2 


,° > $ 2 2 و 
ܰ 0 و 


4و م 
ܒܠܚܡ ܐ ܘܚܡ ܪܐ ܕܦܘܪܫ ܢܐ 


ܰ و و و 
ܥܠ مله ذا ܕܚܘܣܚܝܐ 
و 4 4 72 و 


سير 
ܒܓܢܢܕܹܗ ܘܕܡܢܗ وي 
و2 


و = و 

ܐܒܢ ܐ موحما هؤهسعهو عا 
2 0 4 2 

= مر ܗ 8 2 5 

ܥܡܢܕ سحت حهنوةنا 00 


ܗ 2 ܝ« ܀2 


جه ܐ| ܕܢܝܟܗ .| ܠܡܘ ܡܳܢ 


كيم ܐܝܬ موا جه للها 
ܕܫܣܟ݂ܰܘܥܰܝܠ 0101 
ܘ 


ثانيا - بعض طلبات (باعوثات) ملافنة الكنيسة السريانية (الواردة 2 
كناب البيث كاز) بخصوص الراقدين بالمسيح : 
١‏ - طلبة(باعوث) مار أفرام السرياني : وهي تتضمن فائدة الصلاة وتقديم 
القربان المقدس عن الميت وليس بعمل الحزن وأيضاً تذكاره ب بيت 
الآقداس (المذبح) وهي كما يلى مترجمة : 
0- ܢܸܐ رب ارحمنا بصلاة نساكك (خدامك) 
بصلواتهم وطلباتهم اغفر لنا ولموتانا الراقدين 
يا صديق المتوفى بهذه أعلن فطنتك وامتيازك 
لا تحزن (لا تصنع) حزناً عظيماً فإِنْ ذلك لا يساعد الميت 
قدم الصلاة لله لكي يساعد الأحياء والأموات 
اصنع غداء 8 بيت الأقداس من خبز وخمر البرشانة (التقدمة) 
واقرأ أسماء موتاك لمرتجى كل الأحياء 
قدم لله اسمه وذكره مع القربان على روحه 
والرب الذي يرى تقدمتك (فربائنك) سيرحم ميتك الرافد الذي توفى 
اعمل ذكره ܝܦ بيت الأقداس على مائدة الغفران 
بالخبز والخمر بطهارة سر جسد ودم سيدنا المسيح 
المجد لك يا أيها المسجود له من الملائكة الآب والابن والروح القدس 
يا رب الأحياء والأموات اصنع ذكراً لموتانا 
وعندما تآتي بالمجد سيفرحون معك # الجنة «* . 
¥ - طلبه باعوث مار بالاي ( +¥ £ £ ) : وتتضمن دعاء للرافدين ليرحمهم 
الرب ويبعتهم وترجمتها : 
1 'يا أيها المفعم (المليء) بالرحمة جدد خليقتك بالبعث 
(جدد) عبيدك وساجديك الذي رقدوا على رجائك 
أرح واغفر لهم يا رب لموتانا 
الذين رفدوا على رجاتك ولمجيتئك يتطلعون 


١ 48 


0 0 4 ܢ‎ ١ 
ܘܐܣܚܒܚܢܝܓܐ ܫ ܘܒܩܢܐ ̇ܥܚ~ܥܡܡܚܦܚܚܣܢ مده مهتا‎ 
® ܗ م م 0 ܟ‎ 


١‏ ܙ 
ܒܠܥܘܒܢܢܢ9ܗ ܕܙܐܒ__ ܪܗ ܡ ܗܕ ܙ ܝܗܘܢ ܢܢܝܩ وو مهت 


ܘܩܝܡ̈ ܚܝܢ ܕ ܕܐ ححا ممستب ܬܫܢ ܒܘܚܝܬܐ 


2 م2 2م ܠ 7 3 9 


ܒܒ 11811 
ܒܥܘ ܘܡ ܒܠ ܠ ܒܽܘܬ݂ܰܪܢ ܫܗܪܐ ܘܿܩܘܿܪ̈ܒܢܐ وسكا ' ܬܠܒܕܥܢܝ 
ܡܗܝܡܢ̈ܐً .ܘܐܝܬܝܗܿ: ̣ 
¦ 1102 ܡܪܢ ܠܬܠܡܝܕܘ ܗܡ ܦܩ ܒ݁ܰܥܠܺܝܬ݂ܳܐ 2 

ܗܘܝܬܘܢ ܡܬܟܢܫܝܢ ܘܥܒܕܝܢ ܠܗ ܠܕܘܟ݂ܪܢܝ 

0 05. 

ܓ݁ܠܺܝܐܗ̱ܝ ܠܦܪ̈ܘܫܐ ܕܝܬܪܺܝܢ ܥܢܝܖ̈ܐ 
ܒܫܗܪ̈ܐ ܘܩܘܪ̈ܒܢܐ ܘܰܦܺܝܪ̈ܡܐ ܕܚܘ̈ܒܵܝܐ 


ܕܡܬܕܟ݂ܪ ܒ ܟܗܢܐ ܩܕܡ ܡܕܒܚܐ 
ܨ ܠ ܥܠܝ 7 ܬܚܬܿ ܝ 0 
< ܥܠܝ ܕܠ قات نوت 
اعد التف 1 
عمسا و ل اك 
ܘܰܥܒܶܕ݂ ܠܗܘܢ ܣܿܒܪܐ ܠܡܺܝ̈ܬ݂ܳܐ ܒܢܘܚܡܗ 
هنا ܡܢܚܡ ܠܗܘܢ ܘܙܡܪܝܢ ܬܫܒܘܚܬܐ 
ܐܢܝܚ ܠܦܒܝ ماقا ܝ | 
ܘܐܣܓܐ ܫܘܩ ححا ܘܡܪܐ 

ܗܝ ܐܳܣܛܐܐ ܠܒܫܬ ܡܪܢ ܩܕܡ وأسها 


܀ ¥ ( 


أرح المقبورين يا ܓ السماوي 

واجزل الغفران للموتى المؤمنين 

ܫ حضن إبراهيم واسحق ويعقوب 

ضع (أسكن) يا رب عبيدك الرافدين على رجاتك 
المجد للمسيح الذي ينادي الموتى 

فيقومون بلا فساد يرتلون التسبيح 

الا حساد ܟ | ¥ ܢܰܩܶܚܙ ܨ تهنتف 9 


܀ 


ميارك اذى والدى سيأتى ويبعث الأموات فيه . 
¥ - طلبة ܥܐ ܨ بالاي: عن قائدة السهر والمرابين والاستغفارات للموتى 
المؤمنين: 

2- "أوصى ربنا تلاميذه 2 العلية 

لتجتمعوا وتصنعوا ذكرى 

8 لواضح للعقلاء بأنه ينتفع الموتى الراقدون 

من الأسهار والقرابين وبخور الغفران 

فيسر العلويون ويبتهج السفليون 

ويفرح موتانا الراقدون الذين دعيناهم اليوم 

ليكونوا متنعمين بالقرابين السماوية 

وصنع رجاء للموتى بانبعاثه 

وسيآتي ليبعثهم (يقيمهم) فيرتلون التسبيح 

يا أيها الملك السماوي أرح المقبورين 

واجزل الغفران للموتى الرافدين 

تلك الحلّة (الثوب) التى لبستها يا ربنا قبل أن أخطئ 


( ¥ ( 


ܕܗܝ ܡܪܝ ܐܠܒܫܝܒܘ حدمي لسعلل 
ܐ 
ܘܡܶܬ݁ܒ݁ܰܪܥܺܝܢ ܐ )ܐ ممم 
مدحسا ܠܗܘ فلا رقا ܠܥܰܢ ܵܐ 
ܘܩܝܡܝܢ 1 سخلا ܘܙܡܪܝܢ ܚܒ ܘܝܬ ܀ . 
4ه ܒܥܘ]ܐ ودب ܝܥܩܘܒ ܕܣܖܿܘܓ܇ ܘܡܬܕܲܟ݂ܪܝܢܵܢ ܨ ܒ̈ܘܬܐ (ܣܝܡ̈ܐ)ܗܠܺܝܢ: 
و ܒܥܘܬܐ ܡ ܝܥܩܘܒܢ ܓܘܢܝܬܐ: 


44 ݀ܗ ىر ىر ܚ 


1031 } ° ܫܘܬܵܦ ܒ ܡܪܝ ܒܕܘܟ݂ܪܢ ܐܡܟ ܘܕܩܕܝ̈ܫܝܟ 
ܒ ܫ سما ܠܰܢ ܡܪܝ̱ ܘܰܠܥܺܢܝܕ̈ܺܝܢ ܀܀° ̇ 
ܘ ܬܒܪܬܐ ܕܡܪܝ̱ ܝܿܥܩܘܒ (ܕܥܵܢܝܕܵܐ):(ܚ)ܝ ܢܘܡܪܐ 64) ܘܐܝ̱ܬܿܝܗܿ: 
{104} ° ܠܥܒܕ ܠܥܒܕܝ̈ܟ݂ ܐܢܝܚ ܒܝܢܬ ܟܐܢ ܒܪܐ ܕܐܠܗܐ 
ܝ ܡܿܠܟܘܬܐ ܕܠܵܐ ܡܫܬܰܪܝܐ حم ܩܿܕܝܫܝ̈ܟ. 
ܠܳܟ݂ ܬܰܫܒܘܚܬܐ ܡܢܚܡ ܡܺܝ̈ܬ݂ܶܳܐ ܡܢ ܩܿܒܪ̈ܝܗܘܢ 
ܘܡܠܒܿܫ ܠܗܘܢ ܐܶܣܛܽܠ ܫܘܒܚܐ ܒܝܘܡ ܢܘܚܡܐ ܀ 
ܘ ܨ ܒܘܬܐ ܕܩܝܡܬܐ ܘܢܘܚܡܐ: 
(105) ܐܩܪܝ ܠܥܰܢܝܕܳܐ ܘܐܩܝܡ ܐܢܘܢ ܦܩܘܕܐܝܬ. 


ܰ 2 ,وى 


ܒܰܪ ܐܠܗܐ ܕܢܘܚܡܐ ܐܢ̱ܬ ܫܪܝܪܐܝܬ 

ܐܢܬ ܒܰܣܒܵܪܬܵܟ݂ ܐܟ݂ܪܙܬ وأضنا ܡܠܦܢܐܝܬ 

ونا ܝ 

ܐܟ ܡܢ ܫܶܢܬܐ ܩܝܡܝܢ ܟܠܗܘܢ اديت :»ܡ 
ܘܕܢܚ ܠܗܘܢ ܨ ܦܪܐ هر ܚܵܐ ܘܡܦܨ ܚ ܕ 
ܫܠܚܝܢ ܡܢܗܘܢ ܗܝ ܡܣܝ̈ܘܬܐ ܕܐܶܬ݂ܚܰܒ݂ܠܘ̱ܒܸܗܼܿ 


0 


ܘܠܒܫܝܢ معطا ܐܟ ها ܬܝ ܢܝܣܢ ܐ 


( ¥" 


ألبسها لي يا رب يوم البعث 
وتشرق الرحمة ويحدت ܢܫܝ (القيامة) 
ويجازى الأبرار أجر أعمالهم 
المجد لذاك الصوت الدى ينادى الرافدين 
فيقومون بلا فساد ويرتلون التسبيح **» . 
£ - طلبة (باعوث) ماريعقوب السروجي وندكر منها المواضيع التالية : 
ܘ طلبة مار يعقوب العامة : وترجمتها : 
3- '"شاركنا يا رب يذكر أمك وقديسيك 
بصلواتهم اغفر لنا ولموتانا الراقدين *" . 
» نبذة من شعر مار يعقوب,. الخاصة بالموتى. وقد سبق واشرنا إليها 
(راجع الرقم 74 ) 
4- ` ]ܕ يا بن الله عبيدك الأبرار 
لك المجد يا باعث الموتى من فبورهم 
حيث تلبسهم ܥܠܘ المجد يوم البعث «*". 
5- "ناد (ادع) يازب الموتى واقمهم آمراً 
فانت: ܥ البفكها ين اللة 
- كررك < 50 © 3575 
أنا هو خبز الحياة الحقيقى (حقاً) 
ويشرق عليهم صباح مفرح يبهجهم 
ويخلعون )ܨܘ ذلك الفساد الدى هسدوا بك 
ويلبسون المجد كالسوسن # آيام نيسان ** . 


١ ¥ 


܀ ܨ ܒܘܬܐ ܕܝܘܬ̈ܪܢܐ ܕܩܘܪ̈ܒܢܐ: 
(4106 ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܩܪܒ وحذة ܕܒ̈ܝܳܐ ܫܳܠܽܘܪܳܐ 
ܐܵܦ ܐܒܪܗܡ ܒܗ݇ܝܡܳܢܘܬܐ ܩܰܪܒܶܗ ܠܐܝܣܚܳܩ 
ܕܝܬܪܝܢ صما ܡܢ ܩܘܪ̈ܒܳܢܳܐ ܗ݀ܕܐ ܓܰܠܺܝܐܗ̱ܝ 
4 ܢܦܫܐ ܡܐ ܕܡܬܩܿܪܒܐ , ܠܘܬܐ| ܠ 
ܘ ܙܕܩ ܕܢܥܒ݂ܶܕ ܕܘܟ݂ܪ̈ܢܐ ܒܿܠܚܘܕ ܠܡܺܝ̈ܬܐ ܐܝܠܝܢ ܕ݁ܳܐܟ݂ܰܠܘ̱ فيه ܘܕܡܗ ومهسا: 
1071[ ܐܠܘ ܟܠ ܕܥܢܿܕ݂ܘ̱ ܙܕܩܐ ܕܢܬܕܟܪ ܒܝܬ ܚܘܣܝܐ 
ܕܙܐܝܬ ܥܢܝܐ ܕܐܐ حب يما 
ܡܰܝ̈ܬܳܐ ܐܝܠܝܢ ܕܐܟ݂ܲܠܘ̱ ܦܿܓܪܗ ܘܐ݇ܫܬܝܘ ܠܕܡܗ 
مكب ܙܕܩ ܕܢܥܗܕ ܐܢܘܢ حيط ܫܘܼܒܩܢܐ 7%" 


3 2 .2 م2 م س 0 7 2 0 7 م 2 سد م 
ܘ ܟܕ ܡܬܩܪܒ ܩܘܪܒܢܐ ܥܠ زوسذا| ܕܡܝ̈ܬܐ : ܪ̈ܘܚܬܐ ܐܬܝ̈ܢ وماحم 
ܫܡ ܨܡ 


{108} ° ܚܠܳܦ ܪ̈ܘܚܬܐ ܕܡܺܝ̈ܬܶܐ جاه ܟܗܢܐ مهام 
ܠܚܡܐ ܘܚܿܡܪܐ ܕܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܛܘܦܣܐ ܕܦܿܓܼܪܐ ܘܕܡܐ 
ܡܰܘܬ݂ܶܗ ܕܝܶܫܘܥ ܘܰܙܩܳܚܦܘܬܳܗ ܡܬ݂ܕܟܪ ܬܰܡܢ 
ܘܨܝ̈ܒܢ ܘܐܬܿܝ̈ܢ ܟܠ ܪ̈ܘܚܬܐ ܠܡܬܒܣܡܘ *". 

ܘ ܪܫܝܡܐ ܕܰܫܝܡܗ̈ܶܐ ܕܥܰܢܚܪ̈ܶܐ ܒܦܪܝܣܝܬܐ܆ ف ܝܗܒܝܢܝܢ ܫܡܗَܰܝܗܘܢ ܠܟܗܢ ܐ 
ܠܰܡܩܰܪܒܽܘ ܚܠܦܝܗܘܢ: ظ 

[109] "ححاقاً ܕܦܶܕܬܐ ܪܫܡ ܗ̱ܘܐ ܡܘܫܶܐ حصا ܕܫܒ̈ܛܳܐ 
ونج ܟܗܢܐ ܠܰܩܕܘܫܩܘܕܫܝܢ ܕܘܟ݂ܪ̈ܢܝܗܘܢ 
ܘܐܢ̱ܬ ܒܦܪܝܣܬܐ ܪܫܘܡ ܕܘ ܐܛ 3 

موت ܠܶܗ ܠܟܗܢܐ ܠܰܡܩܰܪܰܒܽܘ ܩܕܡ ܐܠܗܐ ܀°̇ 
ܘ ܝܘܬܪܢܐ ܕܩܘܪܒܢܐ ܩܕܝܫܐ ولا ܝܘܬܿܪܢ أحلا : 


"ܕܐ 


` 0850 3 90 
6- بإيمان ܦܝ هابيل قرياناً (ذبيحة) كاملا 
وأيضاً بإيمان ܦܡ إبراهيم ابنه اسحق 
نه لواضح أنْ الموتى ينتفعون بالقرابين 
وتحس النفس عندما تقدم الصلاة لأجلها «*". 
ه واجب عمل التدذكارات فقط للموتى الدين تناولوا جسد ودم 
المسيت: 
7- "ليس كل من مات يجب ذكره 4 بيت الرحمة والغفران 
فهناك موتى لا يعرفون ابن اللّه 
بل الموتى الدين تناولوا جسده وشريوا ܩܘ 
هؤلاء يجب أن نذكرهم # بيت الغفران ** . 
عندما يقدم القربان عن أرواح الموتى تأتي الأرواح وتجتمع للتنعم: 
8- 'يدخل الكاهن للمذبح ويصنع (قرباناً) عوضاً عن أرواح الموتى 
من الخبز والخمر اللدين ܢܘܝܐ ܙ الجسد والدم 
فهناك يدذكر موت يسوع وصلبوته 
فتتجه كل ܐ ܘ وتآتي للتنعم ܝ . 
ه كتابة آسسماء الراقدين على البرشانة (القريان) حيث نعطي للكاهن 
أسماءهم ܝ عنهم : 
لض ري كندن برس ܣ 7 )5 الجية 0 ` 
ليدخل الكاهن تذكاراتهم لقدس الأقداس. 
وارسم أنت على البرشانة (القربان) تذكارك وتذكار موتاك الراقدين 
واعطه للكاهن ليقدمه أمام الله ܀ . 
ء قائدة القربان المقدس وعدم جدوى الحرن: 


١ ¥ ܘ‎ 


{110} ° حك ܫܪܘܬܐ ܘܰܩܪܺܝ ܠܡܺܝܬ݂ܰܝ̈ܟ݂ للب ܐܢܘ 
ܠܡܒܚܐ ܕܐܰܒܬ݂ܘܬܝ ܐܰܠܡܳܐܐ(5)466/6 بوملها 
ܪܚܡܗ̄ ܕܡܝܬܐ ܘܕܐ م جاه يدها 
مه ܟܕ حت أحلا ܪܒܐ ,لا ܡܘܬܰܪ ܠܳܗ ܀° ̇ 

© ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܡܪܝܐ ܡܢܚܡܢܐ ܕܡܝ̈ܬܐ: 

(111)'ش, ܬܫܒܘܚܬܐ مصسم ܡܵܝ̈ܬܐ ܡܢ ܩܿܒܪ̈ܝܗܘܢ 
ܘܠܳܟ݂ ܬܰܘܕܝܬܐ مسا مدقتا ܕܰܒ݁ܠܺܝܘ ܒܰܫܝܘܠ 
ܠ ܬ݁ܰܫܒ݁ܽܘ̇ܚܳܬ݁ܳܐ ܪܣܥ ܐ ܢܘܢ ܒܐܘܘܢܝ̈ܗܘܢ 


حر يم 2 


ܘܒܩܠ ܘܬܢܐ ܡܩܺܿܝܡ ابيط ܠܗܘܢ ܡܢ وسسا ܀ 
ܘ ܫܘܒܚܐ ܠܰܬܠܝܬܿܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ: 
(112) انسل سا اننا ܐܠ )ܝ كوا اليه 
ܘܣܓܕܬܐ ܠܳܒܪܐ ܕܩܡ ܡܢ فحنا ܬܠܬܐ ܝܘܡܝ̈ܢ 
3 ܠܪܘܚܐ يعمو ܥܺܝܪ̈ܐ ܠܐܝܩܪ ܡܿܠܟܐ. 
ܚܕ بوه ܟܝܢܐ لدم كه ܬܫܒܘܚܬܐ 
ܬܕܝ ܠܡܐ ܨܝ ܡܗ ܒܐ | 
ܐܓܪܕ ܡܬܐ ܘܙܡܪܘ نخسا ܠܰܐܠܗܘܬܗ܀ . 
دوك : موا ص ܨܠܰܘܵܬܐ (قلا) ܚܠܦ ܥܢܝܕܵܐ: 
ܘ ܒܕܘܟ݂ܪܢܐ 550 ܫܡܥܘܢ ܩܘܩܬ(+514) ححا ܡܢ ܡܪܝܐ ܕܢܬ݂ܕܟܲܪ 
ܥܰܢܝܕ̈ܶܐ ܘܐܡܪ خدحنا ܬܡܝܢܝܐ ܗܠܶܝܢ ملا ܕܡܙܿܡܪܐ ܠܗܘܢ ܥܺܕܬܐ. ܘܐܝܬܰܝܗܘܢ: 
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(113) ܐܶܐܬ݁ܰܕ݂ܟ݂ܰܪ ܡܿܪܝܐ ܠܥܰܢܝܕܺܝܢ ܘܰܢܝܚܳܐ حك, ܠܗܘܢ ܕܠܰܒܫܘܟ ܡܿܢ محخصهرها 
ܘܫܩܠܘܟ ܡܢ ܡܕܒܚܐ ܗܢܘܢ ܕܐܲܟ݂ܠܘ̱ ܦܓܪܟ فيه ܘ ܫܬܝܘ ܠܕܡܟ ܟܣܐ ܕܦܘܪܩܢܐ 
م اكلم اللولسدو <السي قجس اكول اعد لمجي ا 


( ¥ 1 


0 "اصنع غداء وناد موتاك ليأتوا 
للمذبح الذى هو ميناء وراحة لكل الأرواح 
يا صديق الميت بهدا أظهر (اعلن) محبتك تجاهه 
وليس بعمل الحزن العظيم الذى لا ينفعه ܬܘ . 

ه تمجيد الرب باعث الأموات: 

1- ` المجد لك يا باعث الأموات من قبورهم 
ولك الشكر يا مجدد الوجوه (الأيقونات) 
التي بليت # الهاوية 
لك المجد لآنك زرتهم # منازلهم 


وبصوت البوق ستقيمهم من الرماد «» . 
± تمحيد 7:0 الأقدس : 
2- ˆ المجد للآب الذي زيح (احتفل ب) ابنه ب مسكن الهاوية 
والسجود للابن الذي قام من القبر بعد )ܢܸܐ ثلاثة 
والشكر للروح الذي أرسل الملائكة لإكرام الملك 
طبيعة واحدة لثلاثتهم (للأقانيم الثلاثة) لها التسبيح 
والشكر للروح الذي زيحه وأكرمه ܥ مثوى الأموات 
فأقام (أيقظ) الموتى ورنّموا المجد لألوهيته ". 
ثالثاً - مجموعة من الصلوات (القالات والأبيات) لأجل الموتى الراقدين: 
٠‏ ففي تذكار الموتى يقول مار شمعون الفخاري (القوقاوي +£ \ ܘ ) طالبا 
من الرب أن يذكر الموتى؛ وذلك باللحن الثامن من الأبيات التي ترتلها 
ܝ ¦ 
3 - ` أمواتنا الراقدين واصنع لهم رحمة فهم قد لبسوك 
(اقتبلوك) # المعمودية وتناولوك من المذبح. فهم قد أكلوا جسدك 
ܐܬܩ ܚ وشريوا دمك كأساً للخلاص ليتنعموا ܓ الملكوت مع إبراهيم: 
وليهتفوا عن يمينك المجد لك ياربء. هللويا. يارب ܗ عبيدك 


ܝ ܕܗܤ . 
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7 +« ܝ 0 0 0 سج 0 4 ܰ ܗ 
5 ܘܬܘܒ ܐܡܪ ܒܪܟܢܐ ܫܬܝܬܝܐ ( ܩܘܩܝܐ) ܟܕ ܡܕܟ݂ܼܪ ܒܦܘܪܥܢܐ ܕܡܪܝܐ ܕܠܥܒ 
خا 
5 ܙ" 8 8 2 0 78 0 0 ܝܐ 0 ܗ بس يي ܚ 3 
)19 0 ܛܘܒܝܗܘܢ ححت| ܫ محا ܨ ܡܪܗܘܢ. ܘܡܫܟܚ ܡ ܕܢ ܥܝܪܝܢ 


ܘܒܒܪܡܗ̈ ܒ ܝ ܚܨ ܘܗ̱ܝ ܘܡܫܡܦܚܣܩ ܠܗܘܢ . ܕܠܺܐܝܘ ܠܰܟܠܵܗ ܡܢ ܦܪ| 1.3 
ܐܒܐ ܡܣܡܟ 5 ܒ ܡܩܫܡܩ ܠܗܘܢ ܪܘܩܘ ܦܪܩܠܝܛ | ܟܠܝܠܝܗܘܢ 


8 ܗ̄. ܘܣܝܡܐ ܒܪ̈ܝܫܝܗܘܢ ب : 
127 1 ܟܠ ܢܢܐ ܕܢܚܬ ܠܒܫܘܟ ܡܢ ܡܥܡܘܕܝܬܐ. ܘܐܟ݂ܠܘ ܓܢ . ܘܐܫܬܝܕ 
ܠܕܡܟ. ܘܫܟܒܘ̱ ܥܠ ܣܒܪܟ ܿ ܥܒܕ ܠܗܘܢ ܡܪܢ ܕܘܟ݂ܪܢܐ ܗܪܟܐ ܘܠܥܠ ܒܫܡܝܐ. 
ܢܝܝ ܪ̈ܘܚܬܗܘܢ 0 .‫ 

1 ܕܘܟ݂ܪܢܐ ܕܥܢܝܕ| ܥܠ ܡܕܒܚܐ (ܒܟܬܒܐ ܕܫܚܝܡܐ): 1 
]161 1 ܢܬܕܟ݂ܪ ܒ ܠܘܬ| ܠܥܢܝܖ̈ܐ ريصتا ܘܐ ܢܛܥܐ ܐܢܘܢ ܕܡܢ ܒܝܢܬܢ ܦܪܫܘܼ. 
2. جح بير 2 2 =« 0 ܗ 4 43 ܗܣ 0 2 ܝ ܗ ܘ 3 
ܥܠ ܡܕܒܚܝܩܘܕܫܐ ܫܡܗܝܗܘܢ ܢܬܙܟܼܪ. ܘܒܩܠ ܠ ܢܝܢ ܚܬܐ ܢܗܘܐ ܠܗܘܢ ܗ. به. 
ܗܝܣܩܘܢ ܠܟ مدحسا ܕܐܢ̱ܬ بوه ܡܢܚܝܡܢܗܘܢ ܀܀ ̇ 1 

. ܠܘܬܐ| ܕܬܟ݂ܫܦܬܐ| ܐ ܚܠܦ ܝܐ ܕܢܩܝܡ ܐܿܢܘܢ 
171 11 امنا ميف اننا ܒ حسًا كك ܦܓܼܪܗ 589 ܘܐܫܝܬܝܘ ܕܡܗ 
ܝ ول ܢܡܠܟ سهدجا ܗܘ ܕܚܛܝܬܐ ܠ ܢܦܫܬܗܘܢ ܘܪ̈ܘܚܬܗܘܢ ܒܥܠܡܐ ܕܐ ܥܒܪ 
ܐܢܬ ܡܪܢ ܕܢܣܒܬ ܪ̈ܘܚܬܗܘܢ. ܘܙܐܘܕܝܘ ܒܟ ܘܒܟܠܗܘܢ ܚܫܝܟ. ܪܝ ܐܢܘܢ ܘܐܩܝܡ ܐܢܘ 
حجحا ܕܝܡܝܢܐ 28 : 

ܘ , ܠܘܬܐ ܕܒܿܥܝܐ ܢܝܚܐ ܘܕܘܟ݂ܪܢܐ ܠܰܐܒܗܝܺܢ ܘܐܚܝܿܢ ܕܫܟܒܘ̱: 
)181 1 ܥܒ ܠܗܘܢ ܝܡܐ ره خا لاحت 5-6 ܕܠܒ ܘܒܓܘܕܿܐ ܘܣܕܖܪ̈ܐ 
ܕܩܕܝܫܝܟ. ܛܟܣ ܡܪܝ | ܠܣܓܘܕܝܟ. ܘܡܐ ܕܝܬܒܬ ܓܝܲܠ ܒܐ ܡ ܕܝܠܝܟ. ܘܦܪܫܬܼ ܒܐ 


2 ܝ 2 6 ܝ 7 ܗ« + 2 2 ܝ 4 2 و 20 20 :2 ܡ 2: ܙ 
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ويقول أيضاً باللحن السادس ( ܩܘܩܝܐ) مذكّراً بالحظوى التي أعدها الرب 
5 5 :` 
4- '"الطوبى للعبيد الصالحين فعندما يأتي سيدهم. ويجدهم يقظين 
وبكرمه يعملون عندئذ يشد إزاره ويخدمهم لآنهم قد تعبوا معه من 
الصباح حتى المساء؛ يتكئ الآب فعلته (عماله): والابن يخدمهم والروح 
القدس الفارقليط (المعزي) يجدل أكاليلهم هللويا ويضعها على رؤوسهم. 

® طلبة (صلاة) لآأجل راحة نفوس الموتى من كتاب الإشحيم : 

5- 'كل الراقدين (الموتى) الذين لبسوك 3 المعمودية (اعتمدوا) 
وأكلوا جسدك وشربوا دمك ورقدوا على رجائك اصنع لهم يا رب تذكاراً 
(ذكراً) هنا وي العلا ܥ السماء وأرح أرواحهم 4% ܆ 

ذكر الراقدين على المذبح ( 4 كتاب الإشحيم): 
6 ` لنذكر .ܫ الصلاة الراقدين الموتى المؤمنين ولا ننساهم فمن بيننا 
افترقوا (انتقلوا) لنذكر أسمائهم على المذبح المقدس. وي كل آن لتكن لهم 

الراحة؛ هللويا وهللوياء فيرفعون لك المجد لآنك ܚ̈ܝ باعثهم ** . 

ܧ ‏ صلاة تضرع للمسيح عوضاً عن الراقدين لإقامتهم : 
7 نضا الس ضوهن عن اتراقدين الذون تتارنوا يه امقس 
وشربوا دمه الحي كيلا يتملك ظلام الخطيئّة على نفوسهم وآرواحهم 2 
العالم الذي لا يزول. يا رب آنت من آخذت أرواحهم واعترفوا بك وبكل 
آلامك. ادعوهم وأقمهم 2# الجانب الآيمن 4 . 
: 9:0 الراحة © للآباء 09 الراقديخ ٠‏ 
0[ 'اصنع يارب راحة ܓܥ لآبائنا وإخوتنا الراقدين: نظم 
ساجديك 4 جوقات وصفوف قديسيك. وعندما تجلس على منبرك لتميز 
الصالحين من الطالحين ليروا حنانك ܣ الدينونة وليقوموا عن يمينك + 
يوم شروق جلالك **» . 
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٠‏ ܨܠܘܬܐ ܕܒܥܝܐ ܡܢ ܡܪܝܐ ܕܢܟܬܘܒ عصدًا ܕܥܰܢܝܳܕܶܐ ܒܰܣܦܰܪ ܚܰܝܐܘܢܰܠܒܶܫ ܐܶܢܘܢ 
ܐܶܣܛܽܠ ܫܘܒܚܐ ّܘܒܥܬ ܚܘܣܝܐ ܠܗܘܢ ܘܒܘܝܐܗܘܢ: 
11917)} حسما ܡܪܝ ܝܘܿܡܢܳܐ وعشحن” ܥܘ̈ܗܿܕܲܬ̈ܗܽܘܢ “تاوت ܐܒܰܪܢ ܠܡܳܠܳܗܝܗܽܘܢ 
ܒܣܦܪ سا ܒܡܠܟܘܬܟ . 
{120] ° حسما ܕܠܰܒܫܘܟ ܡܪܰܢ ص ضما ܕܡܿܡܡܘܕܝܬܐ. تصني اححمي ܐܢܘܢ 
٠١‏ ܫܘܒܝܚܐ ܒܡܠܟܘܬܟ 00 
(4121) سدصض ܡܪܝܐ ܥܠ ܥܢܚܕ̈ܐ ܕܐܟ ܙܪܥܐ حانحا ܛܡܝܪܝܢ. ܕܢܚ ܠܗܘܢ ܐܟ 
ܕܡܥܕ ܐܢ̱ܬ. كنا ܐܿܢܘܢ صحفي ° ̇ 
ܘ ܨܠܘܬܐ ܡܩܪܚܚܐ يكم ܙܕܩ وتحخم ܕܘܟ݂ܪܢܐ كاتا ܡܗܿܝܡܢ̈ܝܐ ܡܛܠ 
ܕܐܝܬ̈ܝܗܘܢ ܗܿܝ̈ܟܠ̈ܐ̈ ܪ̈ܘܚܢܐ ܠܰܡܫܝܚܐ. ܘܐܝܬܿܝܗܿ: 
(4122 ܙܕܩ ܕܢܗܘܐ ܕܘܟܪܢܐ ܠܐܐ ܕܸܫܟܒܘ̱ ܒܗܿܝܡܢܘܬܐ وب ܫܘܪܝܵܐ ܠܫܘܠܡܐ 
ܫܦܿܪܘ̱ ܠܰܐܠܗܐ ܒܕܘܒܪ̈ܝܗܘܢ ¦ ܗܢܘܢ وووة بنكلا ܪ̈ܘܚܢܐ. ܘܒܗܘܢ حصنا ܪܘܚܗ ܕܡܫܝܚܐ 
ܗܢܘܢ ܐܬܶܐ ܡܪܗܘܢ ܒ݀ܝܘܡܗ ܕܢܘܚܡܐ ܘܰܡܢܳܚܶܡ ومسا ܘܡܠܒܳܫ ܫܘܒܚܐ ܠܦܿܓ̣ܪ̈ܝܗܘܢ. 
ܘܥܐܠܝܢ خطه ܠܰܓܢܘܢܐ صلأ ܚܕܘَܳܬܐ ܗ̄. ܘܝܪܬܝܢ ܝܐ ܀”°. 
ܘ هكُناا ܠܟܘܢ ܐܘ ܥܰܢܝܪܶܐ ܡܛܠ ومفسا ܐܶܡܪ ܒܰܣܒܰܪܬܶܗ: ܟܠ ܐܝܢ ܐ 
ܕܡܗ݀ܝܡܢ خم لا ܡܐܿܬ. “صا ܡܩܝܬܐ ܐܢ̱ܐ ܠܳܗ ܘܝܪܬ ܡܠܟܘܬܐ: 
1231} ° ܣܒܪܬܐ| ܠܰܠܠܝ̈ܡܽܘ. )| 2 ܡܢ مف ܕܠܐ ܡܫܬܿܒܩܝܢ ܦܓܪ̈ܝܟܘܢ ܒܓܘ 
ܩܿܒܪ̈ܐ ܥܕܡܐ ܠܥܠܳܡ. ومن ܐܶܡܰܪ ܒ݁ܰܣܒ݁ܰܪܬ݁ܳܗ ܕܡܗܿܝܿܡܢ حم لا ܡܐܿܬ. هي ܡܐܬ ܝܗܒ إنا 
حت عدوي ܕ ܐܢܐ ܠܳܗ ܘܥܳܐܶܠ ܝܪܬ ܫܠܟܘܬܐ ܕܠܐ ܥܒܪܐ ܘܠܐ ܡܫܬ݂ܰܪܝܐ ܛ° ̇ 
ܘ ܦܿܘܠܘܣ ܫܠܺܝܚܐ ܐܡܪ: ܠܐ أمذا ܠܟܘܢ | ܐܘ ܥܢܝܕܐ ܡܛܠ ܕܠܐܐܒܠܐ تس :واج 
ضهنا ܘܰܐܫܬܺܝ ܕܡܐ ܕܡܪܝܐ مضنا ܐܟ݂ܡܐ ܕܢܩܦ: ° 
[124] "ܦܳܘܠܘܣ ܫܠܺܝܚܐ ܛܘܒܳܢܐ ܫܡܥܶܬ ܕܐܿܡܪ. ܥܰܠ ܐܰܝܠܝܢ ܕܕܡܟܝܢ أسد. رحأ 
إنا لا اما ܠܟܘܢ. ܕܒܩܠ ܩܰܪܢܐ ܕܡܢ ܪܘܡܐ . ܩܝܡܝܢ ܟܠܗܘܢ حنيًا مكحم ܗܢܐ 
ܕܡܶܬ݂ܚܰܒ݂ܰܠ ܠܰܕ݂ لا خلا ܘܡܶܬܚܰܒ݂ܰܠ ܿ ܕܪܗܒܘܢܐ بسنا ܩܒܠ ܦܿܓܪܗ ܘܕܡܗ ܡܚܣܝܢܐ܀ 
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ء صلاة تطلب من الرب كتاية أسماء الراقدين © 9 الحياة 
وإلباسهم ܥܠܘ المجد وطلب الرأفة لهم وتعزيتهم : 
9 - 'يا رب اكتب أسماء الراقدين الذين اكملنا تذكارهم هذا اليوم 3 
سفر اللحياة 77 5 , 
0" يا رب. الراقدون الذين لبسوك .ك2 ماء المعمودية (اعتمدوا) 
لتلبسهم يمينك حلة المجد # ملكوتك **» . 
1- "ترأف يارب على الراقدين فهم كالزروع المطمورة 2# !ܙ ܒ= 
أشرق عليهم كعادتك وعزى المتضايقين «". 


ه صلاة يوضح واجب صنع التذكار (الذكر) للأبرار المؤمنين لأنهم 
هياكل روحانية للمسيح : 
2- "يجب أن نصنع ذكراً للأبرار الراقدين بالإيمان الذين منذ البدء 
وحتى النهاية بأعمالهم حسنوا (# عيني) الله فهم قد صاروا هياكل 
روحاجه وبهم سكنت روج السبح والدون سياتى سيارهم 2 يوم البعت 
ويبعث أجسادهم ويجددها ويلبسها مجدا فتدخل ܘܫܘ الجنة المليتة 
بالأفراح هللويا ويرثون الحياة 5". 
ه البشرى لكم أيها الراقدون فالمسيح قال 4 بشارته: كل من يؤمن 
بي لا يموت وإن مات فسافيمه وسيرث الملكوت: 
3- "البشرى لكم أبها اموق الراقدون من الرب: بالآ تيقى أحسادكم 
القبور إلى الآبد فسيدنا المسيح قال ببشارته كل من يؤمن بي لا يموت 
وإن مات أعطيه وعدأ بأن أقيمه ويدخل ويرث الملكوت الذي لا يزول ولا 
٠‏ يقول بولس الرسول لاتحزنوا أيها الراقدون فلن يبلى (يفنى) من 
تناول جسد ودم الرب الغافرين : 
4- 'سمعت الطوباوي بولس الرسول يقول بخصوص الذين يرقدون 
(ينامون) يا إخوتي أود ألا تحزنوا فبصوت البوق من العلاء (السماء) يقوم 
كل الراقدين ويلبس هذا الفاسد عدم الفناء والفساد لأنهم اقتبلوا عريون 
السياة © 


١/١ 


1 ܝ ܕܒܥܝܐ ܘܡܦܺܝܣܐ ولا نهخا (ܡܪܝܐ) ܠܥܵܢܝܕ̈ܐ. ܘܐܝܬܝܗܿ: 
(1125 لا ايحا" ܐܢܘܢ 1 ܬܪܦ ' ܐܢܘܢ ܗ ܠ ܕܠܰܩܝܡܬܳܟ ܝ ܡܓ سم 
ܦܓܪ̈ܝܗܘܢ ܡ ܨ ܛܬܬ ܘܒܟܠܥܕܢܝ̈ܢ ܢܝܐ ܢܗܘ ܠܟܘܢ 0 : ܘܢܣܩܘܢ ¬ 


زا 


ܫܘܒܝܐ امس ܗܘ ܡܢܚܿܡܢܗܘܢ 4 
ܘ ܨܠܘܬܐ ܕܒܿܘܝ̈ܐܐ ܠܥܰܢܝܕܳܐ ܡܗܿܝܡܢ̈ܐ̈. ܕܗܐ ܩܪܒ يوم ܢܘܚܡܐ . ܘܐܝܬܶܝܗ̇: 
1267 " قحا ܥܰܡܰܒ݂݁ܘܢ ܥܠ ܝܐܐ ܀ ܣ ܝܩܝ ܠܘܫ ܡ ܩܕܡܝܐ القامة! ܠܕ 0 
ܒܡ ܒܥܘܡܪܗܿ ܕܫܝܘܠ. ܕܗܿܐ قات ܘܰܡܛܳܐ ܝܰܘܡܶܗ ܕܢܘܚܡܐ. ܕܒ݂ܰܪܦܰܦ حسا ,ل 
سخلا ܩܝܡܝܢ ܐܢ̱ܸܬܘܢ ܡܢ ܩܒܪ̈ܝܟܘܢ. كاما ܠܒܫܝܬܘܢ ܘܒܚܝܕܘܬܐ ܩܥܝܢ ܐܢܸܬܘܢ. 
ܒܪܝܟܐܗ̱ܝ ܡܐܬܝܬܳܟ ܿ هي ܫܘܒܚܐ ܠܳܟ݂ ܀° ̇ 
ܘ ܨܠܘܬܐ حصنن ܐܦܪܝܡ ܣܘܪܝܝܐ: ف ܒܥܶܐ ܡܶܢ ܡܫܺܝܚܐ ܕܢܪܘܣ ܛܰܐܠܳܐ ܕܛܺܝܒܘܬ݂ܳܗ 
ܥܰܠ ܥܰܢܝܕܵܐ ܡܗܿܝܡܢ̈ܐ̈. ܘܐܝܬܝܗܿ: 1 
[127) ܪܘܣ ܘ ܡܪܝ̱ يالا ܕܛܲܝܒܘܼܬܵܟ. ܥܰܠ ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ ܕܥܰܢܚܕܵܐ. اهرت ܐܢܘܢ 
ܒܢܘܚܡܟ. ܕܗܐ ܚܕܝܢ ܘܡܣܟܝܢ ܠܵܟ݂. ا ܫܘܘܕܝ̈ܟ݂ ܕܐܰܫܬܳܘܕܝܬ. ܕܟܠ ܐܝܢܐ ܕܡܗܿܝܡܢ 


< و < = ܟܗ آ2 ܗ 4 9 و ܙ 
ܒܢܝ. ܗܘ ܒܝܚ ܡܩܘܐ ܘܐܢܐ ܒܗ. ܘܐܩܝܡܝܘܗܝ ܒܝܘܡܐ ܕܰܝ 3 : 


ܘ ܨ ܠܘܬܐ (ܒܩ̄: ܡܬܐ ܐܗ 
0000 5-95 1 ܗܐ . ܡܘܢ ܒܪܘ ]| ܒܛ ܝ ܠܝܪܐ :110 1 1 
ܙܕ݁ܺܝܩܳܐ ܠܡܘܢ أاترسة. ولي ܩܝܡܬܐ لا ܫܿܪܝܪܐ.ܐܦܬܳܐ ܡܫܺܝܚܐ ܩܡ ܡܢ ܒܝܬ مُمَها. 
ܥܰܢܝܕܵܐ ܣܿܟܰܘ ححا ܕܫܪܝܪ ܣܒܪܐ ܕܫܘܕܝܗ. وام ܒ ܒ ܒܫܥܬܳܐ ܕܫܡܥܝܢ ܡܺܝ̈ܬ݂ܳܐ 
سدم ديا تدا | ܘܢܦܩܿܝܢ ܐܐܘܪܥܗ ܡܐ ± 6 . 

ܤ ܨ ܠܘܬܐ| ܐ̱ܚܪܬܐ: 
291 1 1 ܐܠܝ ܕܪܫܝܡܝܢ ܒܪܘܫܡܗ ܕܡܫܝܚܐ ̇ ܡܢ ܡܥܡܘܕܝܬܐ. ܘܐܟ݂ܠܘ ܦܓܪܗ 
مها ܐܬܝܘ كه ܡܝܰܣܝܳܢܳ خم شت ف ܥܰܪܳܐ ܘܡܶܬܢܰܣܨܺܝܢ ܡܶܢ 


سر ܫ ܐ 


يا مصطحيك أمعي- لمم خابرا 0 


( / ¥ 


ܘ صلاة طلب وترجي بعدم نسيان الرافدين : 
5- 'يا رب لا تنسى ولا تترك موتانا الراقدين فهم يتطلعون إلى 
قيامتك ابعث أجسادهم أيها المسيح المليء (المفعم) بالرحمة ولتكن لهم 3 
كل آن راحة هللويا فيرفعون لك المجد فانت باعثهم «*» . 
ه صلاة عزاء للموتى الراقدين فقد اقترب يوم البعث : 
6-- "السلام عليكم يا أيها الموتى الراقدون الآخذون طبع (رسم) 
المسيج. لا تحزنوا لكونكم مرميون ب مسكن الهاوية. فقد اقترب ووصل 
يوم البعث. فبطرفة عين ستقومون بلا فساد من قبوركم وتلبسون بهاء 
وتهتفون بفرح مبارك مجيثك. المجد لك يا إلهنا ܀° ْ 
ه ܒܚܐ ܒܘ ܬܐܕ أفرام السرياني يطلب فيها من المسيح آن ينضح بندى 
عمنه على .3 © ( : 
7- 'يا رب انضح بندى نعمتك عظام الراقدين وابهجهم ببعثك لهم 
فهم ينتظرونك بفرح. احفظ وعودك التي وعدت بآن كل من يؤمن بي 
يثبت بي وأنا به وسأقيمه # اليوم الأخير ܀ . 
ܘ صلاة ܐܒ{ ܟܝܚܐ ܒܛܪܝܗܿ ܠܥܺܕܬ݂ܳܟ) 
8- 'إن كان لا يوجد بعث فماذا انتفع الشهداء من موتهم5؟ وإن لم 
جد عاك لخر لمانا = 306( 3:30043 عير 
صحيحة فلا المسيح قد قام من بين الآموات. يا أيها الراقدون الموتى 
انتظروا الابن (المسيح) فاإن رجاء وعده صادق فقد قال ببشارته ܫ 
الساعة التي يسمع بها الأموات صوت الله الحي يخترقون (يشقون) 
القبور ويخرجون للقائه عندما يآتى «*» . 
ه صلاة أخرى : 
9 “"الذين رسموا برسم المسيح من المعمودية وأكلوا جسده المقدس 
وشربوا دمه الغافر. به يبعثون من التراب وينفضون من الرماد ويلبسون 
.1 المجد «يه . 


١ 


ܘ ܨ ܠܘܬܐ ܪܒܥܐ ܕ݁ܘ̈ܟ̇ܪܢܵܐ ܠܒܐ كت ܐܒܘܒܐ 396 


¦1301} 1 9 ܐܒܗܝ ܬܘܒ ܠܗܘܢ ܬ݂ܐܐ رامد ܐܝܐ 
ومجانوي .حا متام ܩ ܘ ܪܘ̈ܝ̈ܠܬܐ ܐ| ܦܠܝ ܩܘܕܡܝܟ. ܠܒܢ 


ܨ ܒܝܢܟ.ܠܵܐ احم كنا ܥܿܡܗܘܢ. ܕܐܢ̱ܬ وه ܒܿܠܚܘܕ أضا وسهسا ܠܟܠܗܘܢ 


سر 2 × سر 


و ܰ‫ ܳܝ 2 ܗ 2 0 8 0 ¦ سس 72 72 م 
5 ܦܓܟ ܘܕܡܟ ܘܳܐ كيه 0د أهؤسا ܘܓܝܫ ܪܐ ܘܡܥܒܪܬܐ. ܘܡܝܗ ܢܬܡܢܥܘܢ 


135 8 053 

ܘ ܨܠܘܬܐ ܕܒܥܝܐ ܡܢ ܐܠܗܐ توح تح ܥܢ 1 
0131 وستاأ ܗܿܘ ܕܐܫܬܳܕܪ ܡܢ ܐܒܐ . ܘܪܣܣ ܐܢܥ ܢ كنا ܒܓܘ ܐܬܘܝ ܐ 
ܕܒܰܒܠܳܝ ܐ . ܗ ܗܘ نيه ܥܰܠ حدس .كاونا ܟܡܝܪ̈ܐ ܕܫܝܘܠ . ܘܢܚܿܣܐ ܒܘܨ̈ܝܗܘܢ 


ܒ ܫ حو سحن دنا ܕܡܶܬܓܰܠܝܐ كياد نهم ܐܢܘܢ ܡܢ 


| 


2 8 


, متيف 8 
ܘ ܨܠܘܬܐ ܕ݁ܒ݂ܳܥܝܳܐ ܢܘܚܳܡܐ ܠܥܰܢܝܕ̈ܶܐ ܘܐܝܬ݂ܶܝܗܿ: 
[132]} ܐܝܠ ܓܰܢ̱ܒܿܪܵܐ ّ ܕܩܡ ܥܰܠ ܪܰܘܡܿܗ̇ ܕܓܓܘܠܬܐ. ومخا ܒܩܠܶܗ ܘܫܘܥ̈ܐ 
ܐܰܨܛܰܪܝܘ. ܐܫܡܰܥ ܩܠܳܟ݂ ܒܗܡܢ ܒܠܥَܰܬ ܫܿܪ̈ܒܬܐ وسم ܐܢܘܢ ܠܰܫܟ݂ܺܝ̈ܒܿܝ ܥܿܦܪܐ. ܗ̄ 
ܕܢܿܘܕܘܢ ܠܳܟ݂ ܥܰܠ ܛܝܒܘܬܵܟ ܕܐܢܸܬܗ̱ܘ انين ܡܢܿܚܡܢܐ ܕܡܺܝ̈ܬ݂ܶܐ .". 
3 , ܠܘܬ| ܕܠܘܒܒܐ ܠܥܰܢܝܕَܵܐ: 

 }133{‏ ܬܠܰܘ ܪ̈ܝܫܝܩܘܢ عن وجا ال نبحة حبكالل ود ودب ع )| ل كا 
صحفا ܡܢܰܚܡܳܢܟܘܢ. صقر سلا ܕܐܦܰܝ̈ܟܘܢ. ܘܝܘܳܐ ܘ ܗܕܐ ܡܰܠܒܶܫ ܠܟܘܢ ܘܬܶܥܠܘܢ 
ܠܓܢܘܢܐ ܨ 

ܘܰܒ݂ܚܰܪܬ݁ܳܐ /ܡܪܝܢܢ (ܡܨ ܠܝܢܰܢ) ܠܘܬܐ ܗܕܐ وض مهدحا ܕܒܿܝܬ ܓ̇ܙܐ|(ܩܿܠܳܐ: ܕܡܪܗ 
ܕܡܐ ܒܪܒܬܐ هايا ܘ ܐܝܬܝ ܝ 
{134} ° ܛܽܘܒ݂ܰܘܗ̱ܝ ܠܰܐܝܢܐ ܕܐܡܝܢ ܒܿܨܠܘܬܐ ܕܗܿܝ ܗܘ݀ܝܐ ܠܳܗ ܫܘܪܐ ܘܒܿܝܬ ܓܘܣܐ 
ܘܰܒ݂ܝܽܘܡ بسنا ܕܚܳܝܠܳܐ ܡܩܺܝܡܳܐ ܠܶܗ. ܒܓ݇ܠܝܘܬ أقا مم ܒܳܐܡ ܕܰܡܫܺܝܚܳܐ ܤ”. 
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ܘ ܒܚ ܐܪܘ تطلب الذكر للراقدين .3 كنيسة الأبكار السماوية وهي 

كالتالي : 
0- "الراقدون الذين رنّموا (رتّلوا) المجد بألسنتهم خلال فترة حياتهم 
الأرضية يكن 5 569 5 ܓ بك كنيسية ` السسماودة 
وبين أرواح الآبرار الذين عملوا لآجلك وصنعوا مشيئتك لا تدخل معهم 2 
ديتوثة زلا غدينهم) فاتك آنت وحدك المنتضير 5 لكل ` وليك 
جسدك ودمك طريقاً وجسراً ومعبراً لهم وبه يبلغون جنة المسرات ° . 
ܒܐ تعالي عن الله ܝ :© £ = .على الراشدين 0 
1- "ندى (طل) الحياة ذاك الذي أرسل من الآب. ورش على الصبية 
داخل أتون البابليين ليرش هو (الندى) على الراقدين ك المنازل المحزنة 2 
الهاوية وليغفر نوافص (عيوب) عبيده الدذين رفدوا على رجاته. وعندما 
تتجلى ملكوته سيقيمهم عن يمينه ܗ . 

»ء صلاة تطلب البعث للرافدين وهي : 
2- "الله الجبار الذي قام على ذروة الجلجلة وصرخ بصوته فتصدعت 
الصخور. اسمع (يا رب) صوتك 2# الهاوية البالعة للقبائل» وابعث راقدي 
التراب. هللويا. ليشكروك على نعمتك فأنت باعث الأموات ¢ . 

ܘ ܘ تشجيع للموتى الراقدين: 
3 - 'ارفعوا رؤوسكم من الرماد يا أيها الراقدون بالفساد فها هو ذا 
قد وصل باعثكم الملك ليأت بالمجد. فينفض غبار وجوهكم ويلبسكم بهاء 
ومجداً وتدخلون الجنة ܀ . 

ء وختاماً نرتل الصلاة التالية من كتاب البيث كاز وهي عن فائدة 

1:11 
4- '"طوبى (هنيئاً) للمواظب على الصلاة فهي تكون له سوراً وملجأ 
وك يوم الدين الرهيب ستقيمه بوجه سافر (طلق) أمام منبر المسيح «* . 


54 0 و 72 سر 2 2 

ܡܐܡܪܐ ܕܡܪܝ̱ ܐܦܪܝܡ ܕܥܠ حدما ܢ 

2 0 + 72 2 م 

44 72 ܝ ܰ و 


لس يس فوت مني ܐ السب حم 
ܣ ܓܝ 1 ܓ صم ܨ ܘܬܢܢܘܢ 
ܘܟܢܢܢ ܐ ~ 1 ܕܒܘܢ ܠܝ 
سه ܟܢܢܢܠ ست | وهم 1 ܡܝ 
ܡ 313 ܕܕܒܝ_ ܠ جه سه ܥ كناو صب ܛ 


ܗ ܗܘ 55 ܡ ܐܐܠܢܢܬ݂ صع ܗܘ ܕܠܟ ܚܘܢ ܠܫܝܡܩܢܬ 


8 
سير 


8 2 38 سر م 
2 26 2 ܝ 4 في | و 
1 ܐ ܐ ܡܫ 
و 


ܡܡ | ܘܢ ܬܝ ; سسا ܗܘ و هبه 


جياه ܘ مضه ܨ 3 دعسو ܓܡ ع 
| سسا حاتف شه لع المستسصسسسس تسسسسما ܡ الي نينا 
ܝ ܒ ܢܡ بسحت 
ܐ مح لطا الل علطن ܕܩܢ ܕܡ موت ܠܡ 


ܢܢ ] ܒ ܕ ܕܐܲܠܿܢܘ ܦܩܢ ܢܬ ܬܘܒ ܝܵܪ 
ܥܢ ܝܠ ܢܫ ܒܐ ܡ ܡܗܠ ܚܟ ع »* ܬܡ 
ܛܘܒܰܝܢ ܟ ܕ ܕܢ ܠ همده ܡܝܢ ܒ ܢܢܬ ܦ ]| 
57 ± ܠ _# خنصلا ܗܐܫ ܥܡ( جديا 
هن مطل ܡܡܠܢ ܢܟ ܗܘܝ ܬ ܠܢܘ ܦܫ ܬ 
حصو ܐܝܗ بار ܢܢ ܡ ܘ ܓ ܣ 1 
ܘܟ ܢ وهوس ته ܝ ܢ ܫܗ ܒܝ 
ܗܐ فلل > الاح ةمقن و ܝ ܐܟ ܪ 
ܦܘܫ بحاس ܕܘܝ ܝܝ 2 
(1) ܐܬܢܣܒ ܡܢ ܟܬܿܒܐ ܕ( /181]:101537] 085 ) ܕܦܐ139-138. 
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: ميمر لمار أفرام السرياني عن الأموات (الراقدين) 10 
إن طريقك مفرحة يا حبيبي فلا تحزن 

لح يا حا 3:3 ددن 

إن فكري قد تألم لرحيله من مجلسكم (صداكم) 

ولكن كنت أتمناكم:طاما أخذت للراحة 

فون يي 5 00 

وآنت قد احتزت بغتة غور ܠ ܢܫܢܟ العميق 

إن المكان الذى قصبدته من الذى < 

ولكن حزني الوحيد هو فرافكم 

اللحردك عرو 8 ` 

لآنك انفصلت عنا وخرجت من عندنا إلى باب الملك 

رلك امنيس < 5:8 5 30 

وقد هيأت هدية كما للعريس الذي اعتز بوصولك إليه 

النر كه 1354 939 9 

إننى لم أكن أعلم أن أجلى قد دنا لأعدو مسرعاً 

ففد :وجوت يتوتدة مفتاح الحياة 

تيده 11 لضن الحقية الذى ين ` 

السكينة التي بها اقتنيت 03 

وائتم فد عزيتم حسنا كحكماء 

وأنا أعلم بأني لو بقيت لا ستفدت أيضاً قليلاً 

مان المي متسالك بين ` 7130 0 

فهنيئاً لك يا من رحلت فجأة من بين هذه الفخاخ 

وأظن لو بقيت سأخسر 

0 مهما ابلك 80 هذا 

أجل ليكن عزاؤك للرب يا من تذوق الموت 

فإنه قد تألم مثلنا رغم أنه باعث الأموات 

هوذا قد عزيتموني كأنكم بني لحمي 
فاستود عكم السلاه ܥ 7 كا ÷ 4 : ¦ 

)١(‏ هذا الميمر هو من ترجمة المطران بهنام ججاوي الذي زودني به. 

راجع كتاب 85لا5 كتاط 1'11:^41:\1: ܐ )\:1:11.101(ܟ: )ܐ ص ١١8‏ - %¥ | . 
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فهرس 5 للصلوات السريانية 1 0 الكتاب 


سر 22 


ته صدة 


7-5 


ܐ 


ير سر زوك 


8 ܐܒܗ̈ܝܢ واب ܕܫܒܗܘ 

8 أه ܟܡܐ ܡܪܝܪ بوه ܬܫܢܝܩܐ 
7 أه ܥܘܡܪܐ ܕܙܒܢܐ 

6 ܐܘܪܒ صن ܕܘܟ݂ܪܢ ܐܡܟ ܘܕܩܕܝ̈ܫܝܟ 
2 ܐܝܠ يخا ܕܩܡ ܥُܠ 
9 ܐܝܠܝܢ ܕܪܫܝܡܝܢ ܒܪܘܫܡܗ 
0 اير وناسم ܐܒܐ جح حننا 


1 ܟܡ 14 


2 اجضا ܕܠܳܒ݂ܫ̈ܳܢ ܫܘܫܳܢ̈ܐ̈ ܒܓܘ بحا 


2 ܐܟ ܡܛܪܐ ܢܝܚܐ ܕܢܚܬ 

5 ܐܟ هلا ܕܪܥܡܐ حدما 

8 ܐ ܡܙܐ ܗܘܬ ܠܗ ܚܘܠ ܠܡܘܬܐ 
اع .ܒ ܥܠ حصا 

ا ماه دق 025 

4 أنه ܡܿܪܝܐ ܒܛܰܝܒܘܬ݂ܳܟ݂ ܠܥܿܒܕܟ 
2 ܐܢܝܚ ܡܪܝܐ ܢܦܫܗ ܕܥܒܕܟ ܥܡ 
128), ܢܘܚܡܐ ܠܳܐ ܗܘܐ ܡܘܢ ܝܬܿܪܘ̱ 
5- ܐܣܘܐ ܡܪܝ يجفا :| 


ܡܝܰܘܝܳܢܳܐ ܰܠܰܫܒ݂ܺܝܬܳܝܐ 1 


ܘܡܪܐ ܢܪܬ 
4 ܐܫܥܝܐ ܒܢܒܝܘܬܗ 
1 ܿ ܐܶܬܰܕܟ݂ܪܝܢ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ 
93 ܐܐ ܘܝܐ 5:1 
3 ܐܶܬܕ݁ܟ݂ܰܪ ܡܪܝܐ ܠܥܢܝܕܺܝܢ 
ܒ 
7 ܒܿܕܡܘܬ ܫܘܫܿܢ̈ܐ̈ ܫܘܚܿܝܢ ܥܢܝܕܐ 
6 ܒܗܰܝܡܢܘܬܐ فت وح 
9--> ܗܪ ܥܬܐ ومسا نا 
9 ححاقاً ܕܦ̇ܕܬܐ ܪܫܡ ܗ̱ܘܐ ܡܘܫܐ 
0 ܒܥܿܕܢܐ ܕܦܪܫܐ ܢܰܦܫܐ ب ܦܿܓܪܐ 
0 ܒܿܦܪܝܣܬܐ ܡܠܺܝܬ ܚܝ̈ܐ. ܪܫܘܡܘ 
2 ܒܪܐ ܕܒܰܩܝܡܬܶܗ ܦܰܪܩܗ̇ ܠܥܺܕ݂ܬ݂ܳܗ 
4 ܒܰܪ ܐܠܗܐ ܕܒܡܘܬܗ اسه ܡܝܬܘܬܢ 
38 ܒܪܝܟ 3 ܠܢܘܚܡܢ 
9 ܒܫܥܬܐ ونح ونا ܥܰܠ ܒܳܐܡ 
ܶ݁ܓ 
8 ܓ݁ܰܠܺܝܐܗ̱ܝ ه,| ܠܟܠ ܦܳܪ̈ܘܫܳܐ 
ܡܗ 


×» 


و 0 سر 
46 ܗܘ ܟܪܘܙܐ ܕܫܪܝܪ̈ܬܐ 


( /\/\ 


تو صد: 


2 ܘܿܡܣܟܝܢܢ ܠܩܝܡܬܐ ܕܡܝܺܬܳܐ 
9١‏ 
1 ܙ 0:81 ܫܩܰܠܬ݂ܳܟ 
6 9 ܐ 83 حرا 
40 ܒ ܒ ܕܘܲܟ݂ܪܵܢܐ ܘܩܘܪ̈ܒܢܐ 
9 ܙܠܘܢ ܒܰܫܠܡܐ اسل ܘܚܿܒܝܒ̈ܝܢ 
5 ܙܪܥܐ ܕܙܪܥ ܐܟܪܐ 
ܚܝ 
3 سمط ܟܕ ܐܡܪܝܢ ܗ̱ܘܘ ܠܺܝ 
1 سما صلا ܪ̈ܚܡܐ 
1 ܚܘܣ ܡܪܝܐ جح حدما 
5 ܚܿܙܩܝܐܠ نكما ܓܲܒܝܐ 
1 ܚܛܗ̈ܐ ܕܣܥܪܬ لا لاوى ܐܠܗܐ 


8 سكف ܪܘܬܐ ܕܒܬܐ 

ܛ 
4 ܛܘܒܿܗܗ̱ܝ ܠܐܝܢܐ ܕܐܡܝܢ ܒܨ ܠܘܬܐ 
4 ܛܘܒܝܗܘܢ ܠܥܒ بذا 


9 لدت ܠܐܝܢܳܐ مكحي دما 5 
137 7 ܚ 58 ܡܬܐ ܡܢ 3 


_ 


017 عومد نما عو 5 
36 ܝܘܡܢܐ ܨ ܘܪܬܗ ܕܚܘܢܝܢ ܐܬܦܫܩܬ 
بها 
5 حر ܡܐ ܒܳܐ ܕܡܘ | كلت 
6 ܟܕ ܥܠ بم ܠܒܝܬ ܡܠܬܐ 
5 ܟܠ ܥܢܝܕܵܐ ܕܢܚܬ ܠܒܫܘܟ 
ܠ 
9 ܠܐ ܐܝܬ ܒܰܫܝܘܠ لا ,حم 
5 لا ܬ݁ܰܛܥܳܐ ܐܢܘܢ ولا ܬ݁ܰܪܦܶܐ ܐܢܘܢ 
7 له ܟܠ ܕܥܢܵܕܘ̱ ܙܕܩܐ ܕܢܬܕܟ݂ܰܪ 
68 ܠܟܘܢ ܛܘܒܝܟܘܢ ܥܢܝܕܐ 
1 ܠܿܟ ܬܶܫܒܘܚܬܐ ܡܢܚܡ متها 
71 ܠܡܢܐ حوييما ܩܝܡܝܢ ܐܢܬܘܢ 
4 ,104 ܠܥܿܒܕܟ انس ܒܿܝܢܬ حاتأ 
6 ܠܥܶܠ ܡܢ ܙܝܘܐ ܘܫܘܦܪܐ هانا 
7 ܠܥܠ ܡܢ ܫܘܦܪܐ ܕܥܢܢܐ 


ܳܝ 3 ܘ 


3 ܠܩܒܪܐ ܢܚܬ ܫܘܠܛܢܗ 


2 


7 ܠܫܝܘܠ أصا ܕܓܘܐ 
ܡ 


1 9 ܕܡܬܠܘܐ] ܥܢܝܐ 


2 ܡܐ ܟ« ܟ 


17)5 


ܒܢܘܡܖܐ ܨܠܘܬܐ 

4 ܡܘܬܟ ܡܪܢ ܡܬܥܗܕܝܢܢ 

2 ܡܠܟܐ ܡܢܚܡܢܐ ܒܫܘܒܚܗ ܕܢܿܚ ܡܢ 
2 ܡܢ ܐܕܡ ع ܡܘܬܐ 

49 ܡܢ ܡ الس 

57 ܡܢ 3 ܠܨ 

3 ܡܢ سكي حصا ܬܫܩܐ 

7 انا ܐܠܗܐ وكة وق 

7 نما ܐܠܗܐ ܝܚܳܐ ܘܠܘ 


95 03 ܡܳܪܳܐ ܐܠܗܐ ܕܪ̈ܘܚܬܐ ܘܕܠ 


0 2 جر 14 7 7 ̄ܝ $§ܛ ܝ 
0 ܡܪܝܐ م .هذا ܕܬܩܢ ܟܘܪܣܝ ܕܝܢܐ 
و جر بر 7 


100 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 


2ܡܪܢ ܠܬܠܡܝܕܵܘܗ̱ܝ ܦܩܕ ܒܥܠܝܬܐ 


1 ܡܫܝܚܐ ܕܡܠܟ ܢܘܚܡܐ 


6 ܡܫܝܚܐ ܕ݁ܡܠܳܟ݂ ܢܘܚܡܐ ܠܺܝܠܳܕ݂ܰܘܗܝ 


0 ܡܫܝܚܐ ܕܨܠܺܝ ܕܢܥܒܪ ܡܢܗ 
ܚܨ 


0 ܢܚܬ ܗܘܐ ܠܫܝܘܠ 

2 ܢܚܬ من ܘܩܡ ܒܗܿ ܒܫܝܘܠ 
3 شط صن ܘܿܩܪܖܝܗ̱ܝ لوم . 
6 ܢܬܕܟ݂ܪ ܒܨܠܘܬܐ ܠܥܿܢܝܕܵܐ 
7 ܢܬܟܫܦ ܠܡܫܝܚܐ 


ܢܘܡܐ ܨܠܘܬܐ 
9 ܢܥܒܕ ܐ ܐܵܦ ܩܘܪܒܢܐ 
6 نلوك ܐܢܘܢ ܠܐܒܗܿܝ̈ܢ 

ܤ 
3 ܣܒܿܪܬܐ ܥܠܰܝܟܘܢ ܥܵܢܝܕܵܐ ܗܐ ܡܢ 
9 ܣܓܝ ܪܰܒܐܗ̱ܝ ܬܕܡܪܬܐ 
8 ܣܰܟܠܘ̈ܳܬܰܢ ܐܦ ܟܘ̈ܬܡܬܰܢ 

ܝܥ 
1 ܥܿܒܕܟ ܕܫܟܒ ܥܰܠ ܣܒܪܟ 
3 حك ܠܗܘܢ نسيا ܘܕܘܟ݂ܪܢܐ ܒܪܐ 
28 ܠܗܽܘ كنا تاحول 
0 حت ܫܪܘܬܐ فى ܠܡܺܝܬ݂ܰܝ̈ܟ݂ 
8 ܥܝܕܐ ܐܝܬ ܗܘܐ ححاتا ܡܢ ܫܘܪܝܐ 
0 ܥܰܠ حلط حسا ܩܪܝܬܐ ܥܒܪ 
45 ܥܠ ܗܘ ܪܥܒ 
8 ܥܠ ܡܪܟܒܬܐ ܕܐܪܒܥ اك 
5 ܥܠ ܥܛܪܐ ܕܒܿܣܡ̈ܐ يخأ ܘܪܝܚܗ 
10-ܥ3 ابقل ܗܬܢ +98 عه ملا 
2 ܥܢܝܕܵܐ ܕܒܡܫܝܚܐ ܠܳܐ خا ܠܟܘܢ 
5 ܥܰܢܝܕܵܐ ܕܒܪܐ 


0 ܥܢܝ̈ܕܐ ܕܠܒܫܘܟ مض 
3 ܥܰܢܝܕܵܐ ܡܗܰܝܡܢܵܐ ܕܳܐܟ݂ܰܠܘ̱ قير 


ܝܝ 


ܢܘܡ̈ܒܐ ܨܢܠܘܬܐ تودصذ: ܨܠܘܬܐ 


07[ سيدا صن يوسا 
3 1 : 
1 ±+ ± 4 امك وى + 85 55961 
4 ܦܘܠܘܣ ܫܠܝܚܐ ܛܘܒܢܐ ܫܡܥܬ سنت ܡܥ ܗ ܕܢ ܢ 
55 ܒܘܫ ܝ ܥ ܒ ܕܙܐܒܢܐ 


مها ܒܗܝ 5 


43 ܘܒ 515 ܫ ܇ 
3 ܬ݁ܠܰܘ ܪܺܝܫܰܝܟܘܢ ܡܶܢ سما 


3 هكس كه ܬܰܪܥܳܟ݂ مصلا وسصا 9 ܬܠܬ ܐܢܝܢ ܡܪܝ̱ ܕܡܙܝ̈ܥܢ ܠܝ 


ܩ 6 ܬܠܬ ܛܳܒ̈ܬܐ ذه ܒܗ حاوم 
0 ܩܘܪ̈ܒܿܳܢܶܐ قنخي ܠܺܝ ܐܡܪܐ ܢܰܦܝܐ أ69 ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܗܘ ܒܪܘܝܐ ܚܟܝܡܐ 
1 ܩܠ ܬܢܚ̈ܬܐ ܕܥܢܝܕܵܐ 7 انيه ܢܦܫܗ ܕ݁ܠܰܒ݂ܰܝܝ )ܬ 
5 مه ܠܥܿܢܝܕܵܐ ܘܐܩܝܡ ܐܢܘܢ ܡܠܟܘܬܐ. 

3 


06 ܪܘܣ 7 ܕܛܰܝܒܘܬ݂ܳܟ 


13 :50 
4[ عنهيا ‫ ܗ ܠܬܐ حدما 

41 ܫܘܒܚܐ ܠܳܟ݂ صني ܕܒܩܠܟ 

3 همات 3 ܡܪܝ ܒܕܘܟ݂ܪܢ ܐܡܟ 
4 عننا وهب حفصتا 

6 ܫܠܡܐ حصجى ܥܰܢܝܕܵܐ ܫܩܺܝܠܰܝ̈ 
1 ܡܝܗܘ 0 ܠܒܐ ܟܕ ܡ 


/ 0 5 2 ر سر 


دعق 


ܡܒܥ̈ܐً ܣܘܪ̈ܝܝܐ 

1 ܟܬܒܐ ܩܕܝܫܐ (ܟܬܿܒܐ ܕܕܝܿܬܝܩܝ ܥܿܬܝܩܬܐ ܘܿܚܖܰܬܐ) 1979 

63170 13101¢ 1{120¢×¥§ 
2- ܒܝܬ ܓܙܐ ܪܒܐ ܕܩܿܝ̈ܢܬܐ ܕܥܺܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ (1992) ܗܘܠܰܢܕܐ ّ ܚܬܳܡܐ ܩܕܡܝܐ. 
3 ܡܢܪܬ ܩܘܕ̈ܫܶܐ- ܒܪܥܒܪܝܐ- ܗܘܠܢܐ 1997 ܕܝܪܐ ܕܡܿܪܝ ܐܦܪܝܡ ܣܘܪܝܝܐ. 
4- حصا ܕܥܘܦܿܝܐ ܕܥܿܢܝܕܵܐ- في ܥܩܘܒ ܓܢ̄ 1972 
5 ܐ ܠ ري حمطا عمسي 1076 
6ܒܰܪ ܠܒܐ فةوسا- يونت ܡܝܛܪ̄ ܝܘܚܿܢܢ ܐܒܪܗܡ 1994 
7-ܠܰܘܰܝܩܽܘܢ 4225( 3ܠ :)ܦ ܥܒܐ سناتسا ( ܠܒܢܳܐ) 10575 
8 ܡܬܐ ܕܠܒܢܐ ܣܘܪ دروت معدب 10 
9ܬܐܘܠܘܓܝܳܐ-̄ ܡܝܟܐܝܠ ܡܝܢܿܐ. ܛܘ݀ܝܒ ܘܦܪܣ ܡܝܛܪ̄ ܝܘܚܢܢ ܐܒܪܗܡ 1988 
0 ܟܬܿܒܐ ܕܛܲܟܣܝ̈ܬܐ(ܓ) ܢܥܡܬ݂ܰܠܠܠܳܗ ܕܢܘ ܣܘܪܝܝܐ. 
1ܐܟܣܐ ܕܩܘܪܒܐ ܐܠܗܝܐ(ܐܢܢܐܦܘܪܐ). 


59 $ 5طط 1:171114⁄411\1 181110811 وعم - 12 
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المراجعالعربيهة 


( ( - علم اللاهوت - ثلاثة مجلدات - ميخائيل مينا . 

"-منارة الأقداس -ابن العبري - ترجمة المطران بهنام ججاوى 1441 . 
"-تفسير القداس الالهي -المطران اسحق ساكا 

؛-مختصر التعليم المسيحي.البطريرك أفرام برصوم .حلب 441 ( 

ܘܚ ܚܵܐ ܕܬ الاقداس - مار اسطيفان الدويهي بيروت8460١‏ 

1-اللآلىء النفيسة(ج١9١)‏ - القمص يوحنا سلامة. 

¥ | ܢܐܟ | الستة-يعقوب الرهاوي.حلب١٠11١(ترجمة‏ المطران صليباشمعون) 
#-القيامة العامة 2 المصادر السريانية - ساكا ١95/1١-‏ 

4-نرساي المعلم (سلسلة التراث السرياني) د .بولس الفغالي ١557‏ 

٠-ما‏ بعد الموت -الأنبا غريغوريوس -الكلية اللاهوتية للقبط 
الأرتوذكس. 

١١-ماذا‏ وراء حفنة ܢ̈ܝ )ܢܨ الآب جبرائيل فرح ١1١‏ -طبعة ثانية,.المكتبة 
البوليسية.بيروت.جونيه. سلسلة الايمان | ܥܨ ` 4 ( . 

؟١-مجلة‏ شريل -عدد خاص 0١55١(جناز)‏ 

7-محلة الحكية -العدذ. الثالث. . جريوان 153 

:١-اللؤلؤ‏ المنثور -البطريرك أفرام ܝܙ ܩܚܕ دار ماردين: الطبعة السادسة 
38;: 1511 " 


{¦ * 


2 4 2 4>» 


ܡܢ ܐܿܢܘܢ حتا ܝ 

تدا سن اد م ع ܫܪܝܪܘܐ 48- 1 ؟ 
كهة عأ ܚ كر وجانها ܪ 

ܒܘܪܫܵܢܐ ܒܝܬ ܢܦܫܐ م هوصلا جا 

ܪܘܚܢܝܘܬ ܢܰܦܫܐ ܐ̱ܢܫܝܬܐ ܘܬܰܚܘ̈ܝܬܐ ܥܰܠ ܗܕܐ , ܒܘܬܐ 


ܥܠܡܝܢܝܘܬ ܢܦܫܐ ܘܬܚܘ̈ܝܬܐ ܥܠ ܗܕܐ , ܒܘܬܐ 
ܕܘܡ̈ܝܐ ܕܒܝܬ ܒܿܪܢܫܐ ܘܐܠܗܐ 
ܡܘܬܐ 


ܐ 0 


ܡܢܐ 8 ܠܢܦܫܐ حذة ܦܘ̈ܪܫܢܐ ܕܡܢ ܦܿܓܪܐ¢ 

ܫܝܘܠ ( ܗܡܢ )ܘܡܚܬܬܐ ܪܣܚܐ ܠ 

هتما 

ܡܐܬܝܬܶܗ ܕܬܰܪܬܝܢ ܕܡܫܝܚܐ ܘܕܝܢܐ حهقها ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 
ܩܝܡܬܐ ܓܘܢܝܬܐ ܘܬܰܚܘ̈ܝܬܐ ܥܠ ܫܪܝܪܘܬ ܩܝܡܬܐ 
ܩܝܡܬܐ ه يخصا انا ܣܘܪ̈ܝܝܐ 

ܐܝܟܿܢܐ قصب ܡܝܺܬ݂ܶܐ ܒܿܬ݂ܰܪ ܓܡܘܪܝܐ( ܛܘܠܩܐ) ܕܝܠܗܘܢ¢! 


سكهه 1 عدا 1:5 

ܥܘܦܝܐ ܕܥܰܢܝ̈ܕܕܐ ܘܕ ܠܘܬܐ ܥܠܝܗܘܢ 

رهما جه نهدا ܕܥܰܢܝܳܕ݂ܐ مأسقنها | ومسب ܝܪܢ ܒܕ ܠܘܬܐ 
7 ܡܶܢ ܕ ܠܰܘ̈ܬ݁ܳܐ محُحقاا ܣܘܪ̈ܝܝܬܐ ܚܠܳܦ݂ خنثا ,حصمسًا 
ܘ 1 ܕܕ ܠܘܳܬܐ ܕܒܟܬܒܐ ܗܐ 
ممع 1 
ܡ 


15# 


106 
110 
114 
134 
1332 
164 
188 
192 
193 
194 


المهرس 
الادهداء 
تقديم لنيافة المطران مار ديونيسيوس بهنام ججاوي 
مقدمة المؤلف 
ترجمة القصيدة السريانية 
من هم الرافدون بالمسيح 5 
ما هى النفس - الروح 5 وما هى حقيقة ܕܥܕ ܢܦܐ ܪ 
الفرق بين نفس الإنسان ونفس الحيوان 
الفرق بين نفس الإنسان والملاك 
البراهين على وجود النفس 
روحانية النفس الإنسانية والبراهين على ذلك 
خلود النفس الإنسانية والبراهين على ذلك 
أوجه التشابه بين الإنسان واللّه 
الملوت 
مصير النفس بعد انفصالها عن الجسد 
الهاوية ودزول المسيح اليها 
الفردوس 
المجىء الثانى للمسيح والدينونة 
51 العامة والبراهين على ܣ 0 07 
القيامة ب الطقوس الكنسية السريانية 
كيف يقوم الموتى بعد فناتهم ܪ( 
جهنم والعذاب الأبدي للأشرار 
ملكوت السموات والنعيم الاآبدي للابرار 
تجنيز الموتى الراقدين والصلاة عليهم 


الصلاة على أنفس الراقدين والبراهين على أنها تستفيد من الصلاة 


مجموعة من الصلوات والطلبات السريانية ܥܐ الراقدين بالمسيح 
5( - للصعلواث السريائية الواردة نف هذا الكتاب 

المراجع السريانية 75 

الملراجع العربية 

الفهرس 


1 113 


4 


5 


١ 


ܐ 


ܡܰܫܳܡܐܣܝܐ حداف اهام 


ܐ 0 ܨ 1 
1 1 
ܐ 
ܝ و1 + بويد ܟ« 
0 ܰܝ 7 : 1 ܕ 
-د- ;| . # : 5 00 5 
) ܸܢ 14 
1 ا : 1 ( 
7 / / 1 0( 
ܨ | 
: . 
0 ܫ 


نأك 

ܐ( ® 

¥ ܝܘ 
كنور 
̄ܐ 


ا 
ܟ 1 
ܐ ܐܘܗܡ 1 ܢ 
لياس 
ܒ 0 
| 


3 


قرام 


1 
لوو 


/ 


اا ܗܝ ١‏ 


ܚܝ 4 ܐܝܚ 
//4 
ܝܩܝ^ 
ابي ܗ ܝ 
ܝ 


ܩܝ.܀ : 0-1 


$ 
ܝܝ 
8( 
18 
ܐܝ 
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